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                            มังคลัตถทีปนี  แปล 
                                     เลม ๓ 
                        พรรณาความแหงคาถาท่ี* ๕ 
           [๑]  พึงทราบวินิจฉัยในคาถาท่ี ๕.  เจตนาเปนเหตุให  ชื่อวา  
ทาน.  ความประพฤติ  คือการทําซึ่งธรรม  ชื่อวาธรรมจริยา. 
           บทวา  าตกาน  ความวา  การสงเคราะหซึ่งญาติทั้งหลาย 
ของตน. 
           บทวา  อนวชฺชานิ  ไดแก  กรรมทั้งหลายมีอุโบสถกรรมเปนตน 
ไมมีโทษ  คือบัณฑิตไมนินทา  ไมติเตียน. 
           บทวา  เอต  ความวา  เทพดา  ทานจงถือวา  "ทาน ๑ การ- 
ประพฤติธรรม ๑  การสงเคราะหญาติ ๑  กรรมอันไมมีโทษ ๑  กรรม 
๔  อยางมีทานเปนตนนี้  เปนมงคลอยางสูงสุด." 
           ความสังเขปในคาถาท่ี ๔ นี ้ เทาน้ี. 
           สวนความพิสดารในคาถาท่ี ๕ นี้ ดังตอไปนี้ :- 
 
*  พระมหาเจริญ  สุวฑฺฒโน  ป. ธ. ๗ วัดบวรนิเวศวหิาร แปล.  (บัดนี้เปนสมเด็จพระญาณสังวร 
ป. ธ. ๙)  
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                                   กถาวาดวยทาน 
                                    [ทาน ๓ อยาง] 
           [๒]  ชื่อวาทาน  มี ๓ อยาง  ดวยอํานาจจาคเจตนา  วิรัติและ 
ไทยธรรม. 
           จริงอยางนั้น  จาคเจตนา  ชื่อวาทาน  ในทาน๑สูตรในอัฏฐกนิบาต 
อังคุตตรนิกายวา " สัทธา ๑ ความมีหิรี ๑ ทานอันเปนกุศล ๑ ดังน้ี 
เปนตน. 
           อรรถกถา๒ทานสูตรน้ันวา  "อรยิสาวก  ยอมใหทานดวยสัทธาใด 
สัทธานั้น  พระผูมีพระภาคทรงประสงควา  สทฺธา  ในคาถาน้ัน. 
           อริยสาวกยอมใหทานดวยหิริใด  หิรินั้นแล  ทรงประสงควา  หิริย. 
           ทานอันไมมีโทษ  ชื่อวาทานอันเปนกุศล. 
           วิรัติ  ชื่อวาทาน  ในอาคตสถาน (ที่มาแหงทาน) วา "อริยา- 
สาวก  ยอมใหอภัย." 
           ในคําวา  อภย  เทติ  นั้น  มีอธิบายวา  ยอมทําอภัยทาน  คือ 
สมาทานวิรัติ  กลาวคือ  เบญจศีล. 
           วิรัติทานน้ี  จักมีแจงในมงคลขอวา  อารตี  วิรตี  วิรตี  ปาปา  (การ 
งดเวนจากบาป)   นั้น. 
           ไทยธรรม  ชื่อวาทาน  ในอาคตสถาน (ที่มาแหงทาน)  วา 
"อริยสาวก  ยอมใหทาน  คือขาวและนํ้า"  ดังน้ีเปนตน. 
 
๑.  องฺ  อฏก  ๒๓/๒๔๐.  ๒.  มโน.  ปู.  ๓/๒๘๘.  
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                                 [วิเคราะหทาน] 
           [๓]  แมในอรรถกถา๑กถาวัตถุ  ทานก็กลาววา  "บรรดาทาน ๓ 
อยางนั้น  จาคเจตนาชื่อวาทาน  เพราะวิเคราะหวา  จาคเจตนายอม  
ใหไทยธรรม,  อีกอยางหน่ึง  ชนทั้งหลายยอมใหไทยธรรมดวยเจตนา 
นั่น.  วิรัติชื่อวาทาน  เพราะอรรถวาบั่นรอน  และเพราะอรรถวาตัด. 
แทจริง วิรัตินั้นเมื่อเกิดข้ึน  ยอมบ่ันรอนและตัดเจตนาแหงผูทุศีล 
กลาวคือ  ความกลัวและความขลาดเปนตน  เหตุนั้น  จึงชื่อวาทาน. 
ไทยธรรมชือ่วาทาน เพราะอรรถวา  อันเขาให  ดังนี้แลว  จึงกลาววา 
" ทานน้ีถึงมี ๓ อยางดังกลาวมา  โดยความก็มี ๒ อยาง คือ ธรรม 
อันเปนไปทางใจ ๑ ไทยธรรม ๑" ดังน้ี. 
           บรรดาทาน ๒ อยางนั่น  ความท่ีทานเปนมงคล  ในทานอัน 
เปนไปทางใจ  จึงจะชอบ  ในทานท่ีไมเปนไปทางใจ  ไมชอบ  เพราะ 
ฉะน้ัน  ทานคือไทยธรรม  อันไมเปนไปทางใจ  จึงไมไดในมงคลขอ 
วาทานนี้.  วิรัติแมนั้นก็ไมไดในมงคลขอน้ี  เพราะวิรัติแมในทานอัน 
เปนไปทางใจ  พระผูมีพระภาคทรงถือเอาดวยการเวนจากบาปและ 
ความสํารวมจากการด่ืมน้ําเมาขางหนา  เพราะฉะนั้น  พึงเห็นสันนิษฐาน 
โดยปาริเสสนัย๒วา จาคเจตนา  ชื่อวาทาน.  ก็คําวา  เจตนา  ทาน 
กลาวไวดวยอํานาจคําเปนประธาน.  แมความไมโลภที่ประกอบดวย 
จาคเจตนานั้น  กช็ื่องาทาน  เพราะมีจาคเจตนานั้นเปนคติ. 
 
๑.  ป.  ที.  ๒๕๔.  ๒.  นัยท่ีแสดงอรรถยังเหลือ  คือ  คําบางคํา  เชน ทาน  มีความหายหลาย 
อยาง  แตในบางแหงแสดงจาํกัดความหมายเพียงเดยีว  ฯลฯ  ความหมายอ่ืนท่ีมิไดมุงไว 
ไมกลาวถึง  นีช่ื้อวาแสดงโดยปาริเสสนัย.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 4 

           ดวยเหตุนั้น  ในอรรถกถา๑  ทานจึงกลาววา  "เจตนาเปนเหตุ 
บริจาคทาน  อันมีวัตถุ  ๑๐ มีขาวเปนตน  ซึ่งมีปญญาเครื่องรูดีเปน  
เบื้องหนา  เฉพาะบุคคลอ่ืน  ชื่อวาทาน  อีกอยางหนึ่ง  ความไมโลภ 
อันประกอบกับจาคเจตนานั้น  ก็ชื่อวาทาน." 
           [๔]  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สุพุทฺธิปุพฺพิกา ความวา 
มีสัมมาทิฏฐิไปในเบื้องหนา.  จริงอยู  สัมมาทิฏฐิอันเปนไปโดยนัยวา 
ทานท่ีทายกใหแลวยอมมีผลดังน้ีเปนตน  ชื่อวาปญญาเครื่องรูดีในบทวา 
สุพุทฺธิปุพฺพิกา นี้. 
           สัมมาทิฏฐิกผูเดียวเทาน้ัน  เปนผูมีลัทธิชอบวา  "ทานท่ีทายกให 
แลวยอมมีผล"  เชื่อวา  "ธรรมดาวาทานเปนความดี  พุทธาทิบัณฑิต 
สรรเสริญ  บณัฑิตบัญญัติไว"  ยอมใหทานดวยตนบาง  ชักชวน 
ผูอ่ืนในทานน้ันบาง.  มิจฉาทิฏฐิกหาเปนเชนนั้นไม.  จริงอยางนั้น 
เจาลัทธิ  ชื่ออชิต  ผูมีลัทธิผิดวา  "ทานท่ีทายกใหแลวยอมไมมีผล" 
กลาวอยางนี้วา  "การบูชาทั้งหลาย  มีเถาเปนที่สุด,  ทานอันคนเซอะ 
บัญญัติไว"  ดังน้ี. 
           อรรถกถา๒สามัญญผลสูตร  และอรรถกถาทิฏฐิสังยุต๓  ในขันก- 
วรรควา  "บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ภสนฺตา  แปลวา  มีเถา 
เปนที่สุด.  อีกอยางหนึ่ง  บาลีก็อยางนี้เหมือนกัน.  บทวา  หุติโย 
ความวา  ทานท่ีให  ตางกันโดยเปนสักการะเพ่ือแขกเปนตน  ทุกอยาง 
มีเถาเปนที่สุดทั้งน้ัน.  อธิบายวา  ทานน้ันหาใหผลอ่ืนไปจากความเปน 
 
๑.  ป. โช. ขุ. ขุ. ๑๕๔.  ๒.  สุ.  วิ. ๑/๒๐๗.  ๓. สา. ป. ๒/๔๑๑  
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เถาน้ันไม.  บทวา  ทตฺตุปฺป ฺตฺตไดแก  อันคนเซอะคือมนุษยโง ๆ  
บัญญัติไว.  มีคําท่ีเจาลัทธิอชิตกลาวไววา  "ทานน้ี  พวกคนพาลคือคน 
ไมรูบัญญัติไว  หาใชบัณฑิตบัญญัติไม  คนโงให  (ทาน)  คนฉลาด 
รับ (ทาน)." 
           ฏีกาสามัญผลสูตรวา  "ชนเหลาใด  เซอะคือหลง  เหตุนั้น 
ชนเหลาน้ัน  ชื่อวา  คนเซอะ  คือบุคคลผูหลง." 
                                    [ทานวัตถุ  ๑๐] 
           [๕]  บทวา  อนฺนาทิทสวตฺถุกา  ความวา  มีไทยธรรมวัตถุ 
(พัสดุคือส่ิงที่พึงให)  ที่ทานกลาวไวอยางนี้วา :- 
              ทานวัตถุ ๑๐ เหลาน้ี  คือ  ขาว  น้ํา  ผา  ยาน 
              ดอกไม  ของหอม  ของลูบไล  ที่นอน  ที่พัก 
              เครือ่งประทีป. 
           อรรถกถา๑อวุฏฐิกสูตรในตติยวรรค  ติกนบิาตอิติวุตตกะวา 
"บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนฺน  ไดแก  ของเค้ียง  ของกิน ทุกอยาง. 
บทวา  ปาน  ไดแก  น้ําดื่มมีน้ํามะมวงเปนตน.  บทวา  วตฺถ ไดแก 
เครื่องปกปดมีผานุงและผาหมเปนตน.   บทวา  ยาน  ไดแก  สิ่งท่ีชวย 
ใหไปไดสําเร็จมีรถและคานหามเปนตน  ที่สุดกระท่ังรองเทา. บทวา 
มาลา๒  ไดแก  ดอกไมทัง้ปวง  ตางโดยเปนดอกไมที่รอยแลว  และ 
ที่มิไดรอย.  บทวา  คนฺธ  ไดแก  ของหอมทุกอยางและเครื่องอุปกรณ 
 
๑.  ป. ที. ๓๐๐.  ๒.  ศัพทนีใ้นบาลีสมาสกับศัพทวา  คนธฺ  เปน  มาลาคนฺธ.  
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ของหอมท่ีบดแลวและท่ีมิไดบด.  บทวา  วิเลปน  ไดแกเครื่องทําการ  
ยอมผิว.  บทวา  เสยฺยา๑  ไดแก  สิ่งที่พึงใชนอน  มีเตียวและต่ัง 
เปนตน  และมีผาปาวารและผาโกเชาวเปนตน.  ก็ดวยเสยยาศัพท  ใน 
บทวา  เสยฺยาวสถนี้  พึงเห็นวา  ทานถือไปถึงอาสนะดวย.  บทวา 
อาวสก  ไดแก  ที่อาศัยสําหรับบําบัดอันตรายมีลมและแดดเปนตน. 
บทวา  ปทีเปยฺย  ไดแก เครื่องอุปกรณแกประทีปมีเรือน  (คือตัว) 
ประทีปเปนตน." 
           [๖]  อรรถกถา๒นาคสังยุตในขันธวรรควา  "บทวา  อนฺน  ไดแก 
ของเค้ียวและของกิน.  บทวา  ปาน  ไดแก  ของลิม้ทุกอยาง.  บทวา 
วตฺถ  ไดแก ผานุงและผาหม.  บทวา  ยาน  ไดแก  ปจจัยแหงการ 
ไปทุกอยาง  ต้ังแตรมและรองเทาเปนตนไป.  บทวา  มาล  ไดแก 
ดอกไมทุกอยางมีระเบียบดอกมะลิเปนตน.  บทวา คนฺธ  ไดแก  ของ 
ลูบไลทุกอยางมีจันทนเปนตน. สองบทวา  เสยฺยาวสถ  ปทีเปยฺย 
ไดแก  ที่นอนมีเตียงต่ังเปนตน ที่พักมีเรือนชั้นเดียวเปนตน  เครื่อง 
อุปกรณแหงประทีปมีไสและน้ํามันเปนตน." 
           [๗]  ฎีกานาคสังยุตน้ันวา  "ชื่อวา  อันนะ  เพราะเปนของ 
สําหรับกิน.  ชื่อวาขัชชะ  เพราะเปนของสําหรับเค้ียว.  ชื่อวาปานะ 
เพราะเปนของสําหรับดื่ม.  ชื่อวาสายนะ  เพราะเปนของสําหรับลิ้ม 
คือนํ้าด่ืมมีรสมะมวงเปนตน.  ชื่อวานิวาสนะ  เพราะเปนของท่ีพึงนุง. 
ชื่อวา  ปารุปนะ  เพราะเปนของท่ีพึงหม.  ชื่อวายานะ  เพราะเปนเครื่อง 
 
๑.  ศัพทนี้ในบาลีสมาสกับศัพท  อาวสถ  เปน  เสยยฺาวสถ.   ๒.  สา.ป. ๒/๔๒๒.  
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ไป  คือยานมีรองเทาเปนตน.  ก็ตองอาทิศัพท  ในบทวา  อุปาหนาทิ  
นี้  สงเคราะหคานหามและวอเปนตนเขาดวย  พระอรรถกถาจารย 
กลาววา  ฉตฺตุปาหน  เพราะทําอธิบายวา  ถึงรม  กช็ื่อวาเปนเหตุ 
ใหสําเร็จการเดินทาง  เพราะเปนเครื่องปองกันทุกขเพราะฝนและแดด 
ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ยงฺกิฺจิ  คมนปจจฺย." 
           ฎีกาจตุตถวรรค  แหงทุติยปณณาสก  จตุกกนิบาต  อังคุตตรนิกาย 
วา  "วัตถุใด  อันวรรคพึงใส  คือพึงนําไปในประทีป  คือวัตถุสําหรับ 
สองแสง  เหตุนั้น  วัตถุนัน้ชื่อวา  ปทีเปยฺย  (วัตถุทีพึ่งใสในประทีป) 
ไดแก  เครื่องอุปกรณมีน้ํามันเปนตน. 
                                  [ปานะ  ๑๖ อยาง] 
           [๘]  โดยนิทเทสนัย  (คือบรรยายหรือจําแนก)  คําวาปานะ 
มี ๑๖ อยาง.  ดวยเหตุนั้น  พระธรรมเสนบดีจึงกลาววา  "ปานะ 
๘ คือ  น้ํามะมวง  น้ําหวา  น้ํากลวยมีเมล็ด  น้ํากลวยไมมีเมล็ด  น้ํา 
มะซาง  น้ําผลจันทน  น้ําเงาอุบล  น้ํามะปราง.  ปานะ ๘ แมอีกประเภท ๑ 
คือนํ้าผลเล็บเหยี่ยว  น้ําพุทราเล็ก  น้ําพุทราใหญ  น้ําเปรียง  น้ํามัน 
น้ํานม  น้ํายาคู  น้ํารส." 
                           บาลีในนิทเทสแหงตุวัฏฏกสูตร.๑ 

           [๙]  อรรถกถาตุ๒วัฏฏกสูตรนั้นวา  "น้ําท่ีทําจากมะมวงดิบหรือ 
สุก  ชื่อวาน้ํามะมวง.  บรรดามะมวงดิบและสุกทั้ง ๒ นั้น  ภิกษุเมื่อทํา 
จากมะมวงดิบ  พึงทุบมะมวงออน ๆ แชไวในนํ้า  ตากแดดใหสุก 
 
๑.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๔๕๐  ๒.  สา.  ป.  ๒/๑๐๙.  
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เพราะพระอาทิตย  แลวกรองปรุงทําดวยนํ้าผ้ึงตาลกรวดและการบูร  
เปนตน  ที่รบัประเคนไวในวันนั้น.  น้ําที่ทําจากผลหวา  ชื่อวา 
น้ําหวา.  น้ําท่ีทําจากผลกลวยมีเมล็ด  ชื่อวานํ้ากลวยมีเมล็ด.   น้าํท่ี 
ทําจากผลกลวยไมมีเมล็ด  ชื่อวาน้ํากลวยไมมีเมล็ด.  น้ําท่ีทําจากรส 
ชาติแหงมะซาง  ชื่อวานํ้ามะซาง.  กน็้ํามะซางน้ัน   เจือนํ้า  จึงควร 
ลวน ๆ ไมควร.  น้ําท่ีขยําผลจันทรในน้ําทําเหมือนน้ํามะมวง  ชื่อวา 
น้ําผลจันทร  น้ําที่ค้ันเงาแหงอุบลแหงอุบลแดงและอุบลเขียวเปนตนทํา  ชือ่วา 
น้ําเงาอุบล.  น้ําท่ีทําจากมะปรางเหมือนน้ํามะมวง  ชื่อวานํ้ามะปราง 
น้ําท่ีทําจากผลเล็บเหยี่ยว  ชื่อวาน้ําผลเล็บเหยี่ยว.  น้ําที่ทําจากผลพุทรา 
เล็ก  ชื่อวาน้ําพุทราเล็ก.  น้ําท่ีทําจากผลพุทราใหญ  เหมือนนํ้ามะมวง 
ชื่อวาน้ําพุทราใหญ.  ปานะ  ๑๑ อยางนี้  เย็นก็ดี  สุกเพราะพระ 
อาทิตยก็ดี  ยอมควร.  น้ําเนยใส  ชื่อวาน้ําเปรียง.  น้าํมันทําจากงา 
เปนตน  ชื่อวานํ้ามัน.  น้ํานม  ชื่อวานํ้านม.  น้ําขาวยาคุมีรสเปรี้ยว 
เปนตนชื่อวานํ้ายาคู.  น้ําปรุงดวยรสมีผักดองเปนตน  ชื่อวา  น้ํารส." 
           เจตนาเปนเหตุใหมีวัตถุ ๒๐ มขีาวเปนตน  ประกอบดวยอโลภะ 
ดังพรรณนามาฉะน้ัน  ชื่อวาทานในมงคลขอวาทานน้ี.  ดวยวาบุคคล 
มอบใหวัตถุของตน  แมดวยอโลภะ (ก็ชื่อวาทาน).  ดวยเหตุนั้น  ใน 
อรรถกถา ทานหมายเอาทานเจตนาและอโลภะทั้ง ๒ นั้นจึงกลาววา 
" ทานเจตนา  ชื่อวาทาน ดวยอรรถวา  เปนเหตุอันเขาให,  อโลภะ 
ชื่อวาทาน  ดวยอรรถวา  มอบใหวัตถุของตนแกบุคคลอ่ืน."  
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                           [ทานประกอบดวยองค ๖] 
           [๑๐]  ก็ทานน้ีนั้นประกอบดวยองค ๖ เทานั้น  จึงมีผลมาก.   
ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  "ภิกษุทั้งหลาย  ก็ทกัษิณา 
ประกอบดวยองค ๖ อยางไร ?  ภิกษุทั้งหลาย  ในธรรมวินัยนี้  องค 
ของทายกมี ๓.  องคของปฏิคาหกมี ๓.  องค ๓  ของทายกอะไรบาง ? 
ภิกษุทั้งหลาย  ทายกในพระศาสนาน้ี  กอนแตให  ยอมมีใจดี,  กําลัง 
ให  ยอมทําจิตใหผองใส,  ครั้นใหแลว  ยอมมีใจชืน่บาน.  องค ๓ 
ของทายกเหลาน้ี.  องค ๓ ของปฏิคาหกอะไรบาง ?  ภิกษุทั้งหลาย 
ปฏิคาหกในธรรมวินัยนี้  ยอมเปนผูปราศราคะหรือเปนผูปฏิบัติเพ่ือ 
กําจัดราคะ,  ยอมเปนผูปราศโทสะหรือเปนผูปฏิบัติเพ่ือกําจัดโทสะ, 
ยอมเปนผูปราศโมหะหรือเปนผูปฏิบัติเพ่ือกําจัดโมหะ.  องค ๓ ของ 
ปฏิคาหกเหลาน้ี.  องคของทายกมี ๓ องคของปฏิคาหกมี ๓ ดัง 
พรรณนามาฉะน้ี.  ภิกษุทั้งหลาย  ทกัษิณาประกอบดวยองค ๖ อยาง 
นี้แล.  ภิกษุทั้งหลาย  การทําประมาณบุญในทักษิณาอันประกอบดวย 
องค ๖ อยางนี้วา 'ความหล่ังไหลแหงบุญ ความหลั่งไหลแหงกุศลม ี
ประมาณเทานี้  นําสุขมา  ใหอารมณเลิศดวยดี  มีวิบากเปนสุข  เปน 
ไปพรอมเพ่ือความเกิดข้ึนในสวรรค  ยอมเปนไปเพ่ือประโยชนสุข  ที่นา 
ปรารถนารักใครพอใจ'  มิใชทําไดงาย,  ที่แทบุญน้ัน ถึงการนับวา 
กองบุญใหญ  พึงนับไมได  พึงประมาณไมไดเลยทีเดียว.  ภิกษุทั้งหลาย 
การถือเอาประมาณนํ้าในมหาสมุทรวา 'น้ําประมาณเทาน้ีอาฬหกะ'  ก็ดี 
'น้ําประมาณเทาน้ีรอยอาฬหกะ'  ก็ดี  'น้ําประมาณเทาน้ีพันอาฬหกะ'  
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ก็ดี ' น้ําประมาณเทาน้ีเสนอะฬหกะ'  ก็ดี  มิใชทําไดงาย  ที่แทน้ําน้ัน  
ถึงการนับวา  กองน้ําใหญ  พึงนับไมได  พึงประมาณไมไดเลยทีเดียว 
แมฉันใด.  ภิกษุทั้งหลาย การทําประมาณบุญในทักษิณาประกอบดวย 
องค ๖ อยางนี้วา ' ความหลั่งไหลแหงบุญ  ความหลั่งไหลแหงกุศล 
มีประมาณเทาน้ี  นําสุขมา  ใหอารมณเลิศดวยดี  มีวิบากเปนสุข  เปนไป 
พรอมเพ่ือความเกิดข้ึนในสวรรค  ยอมเปนไปเพ่ือประโยชนสุข  ที่นา 
ปรารถนารักใครพอใจ'  มิใชทําไดงาย,  ที่แท  บญุน้ันถึงการนับวา 
กองบุญใหญ  พึงนับไมได  พึงประมาณไมไดเลยทีเดียว  ฉันนั้นเหมือน 
กัน."  พระผูมีพระภาคผูพระสุคตศาสดาไดตรัสไวยากรณนี้  ครั้นแลว 
ไดตรัสคํานิคมอ่ืนอีกตอไปวา 
              [๑๑]  " ทายกกอนแตให  ก็มใีจดี,  กําลังใหพึงทํา 
              จิตใหเลื่อมใส,  ครั้นใหแลว  กเ็ปนผูมีใจช่ืนบาน, 
              ความบริบูรณแหงเจตนาน้ีเปนความถึงพรอมแหงยัญ. 
              ปฏคิาหกปราศราคะ  ปราศโทสะ  ปราศโมหะ  ไม 
              มีอาสวะ  ปฏิคาหกท้ังหลายสํารวมแลว  ประพฤติ 
              พรหมจรรย  เปนเขตท่ีถึงพรอมแหงบุญ.  ยัญน้ียอม 
              มีผลมาก  ทั้งฝายตนท้ังฝายผูอื่น  เพราะชําระเอง 
              เพราะใหดวยมือของตน,  บัณฑิตผูมีปญญามีศรัทธา 
              มีใจพน  (จากตระหน่ี)  บูชาอยางน้ัน  ยอมเขา 
              ถึงโลกไมมีความเบียดเบียนเปนสุข  ดังน้ี."  
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           ฉฬังคทานสูตร๑  มาในจตุตถวรรคแหงปฐมปณณาสก  ฉักกนิบาต 
อังคุตตรนิกาย.  
           [๑๒]  อรรถกถา๒ฉฬังคสูตรวา  "บทวา  ฉฬงฺคสมนฺนาคตา 
แปลวา  ประกอบดวยองคคุณ ๖.  ทานชื่อวาทักษิณา.  หลายบทวา 
ปุพฺเพว  ทานา  สุมโน  ความวา  ยอมเปนผูถึงโสมนัสจําเดิมต้ังแต 
เดือน ๑ และกึ่งเดือนวา  'เราจักใหทาน.'  ก็บรรดาเจตนา ๓ นี้ 
บุพพเจตนา  ไดแกทายกผูคิดมาต้ังตนแตจับจองนาวา 'เราจักใหทานดวย 
ผลที่เผล็ดจากนาน้ี'  ดังนี้  จําเดิมแตเวลาท่ีเกิดความคิดข้ึนวา  'จักให.' 
สวนมุญจนเจตนาท่ีพระผูมีพระภาคตรัสอยางนี้วา 'กําลังให  ยอมทํา 
จิตใหเลื่อมใส'  ไดในเวลาท่ีใหเทาน้ัน.  สวนอปราปรเจตนานี้วา 
' ครั้นใหแลว  ยอมมีใจชืน่บาน'  ไดแกทายกผูระลึกถึงตอ ๆ มา. 
บทวา  วีตราคา  คือ  มีราคะไปปราศแลว   ไดแกทายกผูระลึกถงึตอ ๆ มา. 
บทวา  ราควินยาย  วา  ปฏิปนฺนา  ความวา  ปฏิบัติปฏิปทาเครื่อง 
กําจัดราคะ.  ก็เทศนานี้แสดงปฏิคาหกอยางอุกฤษฏ  ก็ทักษิณาที่ใหแก 
พระขีณาสพพวกเดียว  จึงประกอบดวยองค ๖ ก็หามิได  ทักษิณาที่ให 
แมแกพระอนาคามี  พระสกทาคามีและพระโสดาบัน  โดยท่ีสดุแมแก 
สามเณรผูถือภัณฑะ  ซึ่งบวชในวันนั้น  ก็ประกอบดวยองค ๖ เหมือนกัน 
เพราะวา  สามาเณรแมนั้น  ชื่อวาบวชเพื่อโสดาปตติมรรคโดยแท." 
           [๑๓]  ฎีกาฉฬังคสูตรนั้นวา  "สมบัติทั้งหลายยอมพอกพูน  คือ 
ยอมเจริญดวยคุณชาตินี้  เหตุนั้น  คุณชาตินี้  ชื่อวาทักษิณา  (เปน 
 
๑.  องฺ.  ฉกฺก.  ๒๒/๒๗๔.  ๒.  มโน.  ปู. ๓/๑๓๑.  
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เครื่องเจริญแหงสมบัติ)  คือบุญท่ีสําเร็จดวยการบริจาคและไทยธรรม  
อันเปนเครื่องอุปกรณบุญน้ัน.  แตในบทวา  ทกฺขิณา  นี้  ประสงคเอาไทย 
ธรรม  สองบทวา  อิโต  อุฏ ิเตน  ความวา  เกิดข้ึนจากนานี้.  ราคะอัน 
ปฏิคาหกยอมกําจัดดวยธรรมน่ัน  เหตุนั้น  ธรรมน่ันชื่อวาราควินยะ 
(เปนเครื่องกําจัดราคะ)  คือปฏิปทาเปนเหตุกําจัดราคะ.  ดวยเหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ราควินยปฺปฏิปท  ปฏิปนฺนา  ดงัน้ี. 
           [๑๔]  อรรถกถา๑ปฐมวรรคแหงทุติยปณณาสก  จตุกกนิบาต 
อังคุตตรนิกายวา  "ความหลั่งไหลแหงบุญ  ชื่อวาปุญญาภิสันทา 
อธิบายวา  ความเขาถึงแหงบุญ.  คําวา  กุสลาภิสนทฺา  เปนไวพจน 
ของคําวา  ปุฺาภิสนฺทา  นั้น.  ก็ความหลั่งไหลแหงบุญเหลานั้น 
ชื่อวา  สุขสสฺาหารา  เพราะอรรถวา  นําสุขมา.  ชือ่วา  โสวคฺคิกา 
เพราะอรรถวา  ใหอารมณมีรูปเปนตนอันเลิศดวยดี.  ชื่อวา  สขุ- 
วิปากา  เพราะอรรถวา  มวิีบากเปนสุข.  ความเกิดข้ึน  ในสวรรคชื่อวา 
สัคคะ.  ความหลั่งไหลแหงบุญ  ชื่อวา  สคฺคสวตฺตนิกา  เพราะ 
อรรถวา  เปนไปพรอมเพ่ือความเกิดข้ึนในสวรรค." 
           ฎีกาปฐมวรรคน้ันวา  "แมน้ําคือบุญ  ชื่อวาปุญญาภิสันทา  ก็บุญ 
ทั้งหลายท่ีบุคคลใหเปนไปเปนนิตยโดยไมขาด  เรียกวา  ปุ ฺาภิสนฺทา 
เพราะอรรถวา  เปนเครื่องหลั่งไหล." 
           [๑๕] อรรถกถา๒ฉฬังคสูตรวา  "สองบทวา  ย ฺสฺส  สมฺปทา 
คือ  ความบริบูรณแหงทาน.  บทวา  ส ฺตา  คือ  ชื่อวา  สํารวมแลว 
 
๑.  มโน.  ปู.  ๒/๔๐๒.  ๒.  มโน. ๓/๑๓๒.  
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เพราะสํารวมศีล.  บาทคาถาวา  สย  อาจมยิตฺวาน  ความวา  เพราะ  
ลางมือและเทาแลวใหบวนปากดวยตนเอง.  สองบทวา  สเยห ิ ปาณิภ ิ
แปลวา  ดวยมือ (ทั้งสอง)  ของตน,  บาลีวา  สเกหิ  ก็มี.  บทวา  สทฺโธ 
ไดแก  เชื่อคุณพระรัตนตรัย.  สองบทวา  มุตฺเตน  เจตสา  ไดแก  มีจิต 
พนขาดจากโลภะและมัจฉริยะเปนตน. บาทคาถาวา  อพฺยาปชฺฌ  สุข 
โลก  ไดแก  เทวโลกอันไรทุกข  มีแตสุขและโสมนัสอันโอฬาร." 
           [๑๖]  ฎีกาฉฬังคสูตรนั้นวา  "สองบทวา  ปุพฺเพว  ทานา 
ความวา  ในกาลกอนแตมุญจนเจตนา  คือจําเดิมแตจัดแจงเครื่อง 
อุปกรณทาน.  บทวา  สุมโม  ความวา  พึงเปนผูถึงโสมนัสวา 'เรา 
จักฝงขุมทรัพยอันเปนเหตุแหงสมบัติ  ติดตาม  (ตน)  ไปได.'  บาท 
คาถาวา  ทท  จิตฺต  ปสาทเย  ความวา  ทายกกําลังให  บรรจงวาง 
ไทยธรรมในมือของทักขิไณยบุคคล  พึงทําจิตของตนใหเลื่อมใสวา 
' เรากําลังทําการถือเอาสาระจากทรัพยที่ไมมีสาระ.'  บาทคาถาวา  ทตฺวา 
อตฺตมโน  โหติ  ความวา  บริจาคไทยธรรมแกทักขิไณยบุคคลท้ังหลาย 
แลว  ยอมมีใจชื่นบานบันเทิง  คือเกิดปติโสมนัสวา  'ทานที่ชื่อวา 
บัณฑิตบัญญัติไว เราก็ไดดํารงตามแลว.  แหม ! ทานของเราสําเร็จ 
ประโยชนดวยดี.'  บทวา  เอสา  ความวา  ความบริบูรณแหงเจตนา ๓ 
อยาง  ซึ่งไปตามความเชื่อกรรมและผล  อันโสมนัสกํากับเหลาน้ี  คือ 
บุพพเจตนา  มุญจนเจตนา  อปราปรเจตนา  นี้ใด,  ความบริบูรณแหง 
เจตนานี้.  บทวา  สีลส ฺเมน  ความวา  เพราะความสํารวมอันเปนไป 
ทางกายและทางวาจา.  บทวา  หตฺถปาเท  คือ  มือและเทาของทักขิไณย-  
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บุคคลท้ังหลาย.  สองบทวา  มุข  วิกขฺาเลตฺวา  ความวา  พระทักขิไณย  
บุคคลเหลานั้นนั่นแหละบวนปาก.  อธิบายวา  เพราะใหน้ําบวนปาก 
ดวยตนเอง." 
           [๑๗]  ในอธิการแหงเจตนาน้ี  อาจารยผูโจทกกลาววา  เจตนา 
แมทั้ง  ๓  เหลาน้ี  ยอมใหปฏิสนธิหรือ ?  อาจารยผูเฉลยกลาววาขอรับ 
เจตนาแมทั้ง ๓ ยอมใหปฏิสนธินั้นแท.  ก็ในขอน้ี  มีเจตนาท้ังหลาย 
ของเศรษฐีผูไมมีบุตรเปนอุทาหรณ. 
                             [เรื่องเศรษฐีผูไมมีบุตร] 
           ดังไดสดับมา  ในอดีตกาล  เศรษฐีผูไมมีบุตรนั้น  เปนเศรษฐี 
ในกรุงพาราณสี  วันหน่ึง  ลุกข้ึนแตเชาตรู  บริโภคอาหารแลวไปราช- 
สํานัก  เห็นพระปจเจกพุทธเจา  นามวาตครสิขี  จึงส่ังใหถวายบิณฑบาต 
แกทานแลวหลีกไป.  ความสังเขปในมังคลัตถทีปนีนี้เทาน้ัน'  สวน 
ความพิสดาร  พึงตรวจดูในอรรถกถามัยหกสกุณชาดก*  ในทุติยวรรค 
ฉักกนิบาต  และในอรรถกถาทุติยวรรคโกสลสังยุต, 
           อปุตตกเศรษฐีนั้น  เขาถึงสุคติเทาน้ัน ๑๔ ครั้ง  ดวยกรรมน้ัน. 
ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสแกพระเจาโกศลวา  "มหาบพิตร 
เศรษฐีคฤหบดีนั้น  เลี้ยงพระปจเจกพุทธเจานามวาตครสิขี  ดวยบิณฑ- 
บาตอันใดเลา  เพราะวิบากแหงกรรมน้ัน  เขาเขาถึงสุคติโลกสวรรค 
๗  ครั้ง,  เพราะเศษวิบากแหงกรรมนั้นนั่นเอง  เขาครองความเปน 
เศรษฐี ๗ ครัง้  ในกรุงสาวัตถีนี้นี้แล." 
 
*  ชาตกฏกถา. ๕/๙๔.  
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           [๑๘]  อรรถกถา๑โกศลสังยุตน้ันวา  "บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  
ปฏิปาเทสิ  ความวา  เลี้ยงดูดวยบิณฑบาต,  อธิบายวา  ไดถวาย 
บิณฑบาต.  บทวา สตฺตกฺขตฺตุ  คือ ๗ ครั้ง.  ก็ในคําวา  สตฺตกฺขตฺตุ 
นี้  พึงทราบความดวยอํานาจบุพพเจตนาและปจฉิมเจตนา.  แทจริง 
ในกาลถวายบิณฑบาตครั้งเดียว  เจตนาดวงเดียวเทาน้ันจะใหปฏิสนธ ิ
๒  ครั้งไมได.  ก็เศรษฐีผูไมมีบุตรนั่นบังเกิดในสวรรค ๗ ครั้ง,  ใน 
สกุลเศรษฐี ๗  ครั้ง  เพราะบุพพเจตนาและปจฉิมเจตนา." 
           ฎีกาโกศลสังยุตน้ันวา  "เมื่อเศรษฐีกลาววา  'ทานจงถวาย 
บิณฑบาตแกสมณะนี้'  ความสําเร็จประโยชนมไีดดวยสามารถชวนวิถ ี
เดียวเทาน้ัน,  ที่แท  ในกาลถวายบิณฑบาตครั้งเดียวน้ัน  วาระแหง 
ชวนะอันเปนไปในเบ้ืองตนก็ดี  วาระแหงชวนะอันเปนไปในทามกลาง 
ในภายหลังก็ดี  มีอยู,  พระอรรถกถาจารยกลาวหมายเอาชวนะท้ัง ๒ นั้น 
วา  ปุพฺพปจฺฉิมเจตนา  ดงัน้ี." 
           [๑๙]  เพราะฉะนั้น  เจตนาแมทั้ง ๓ พึงทําใหบริบูรณ.  ดวย 
วา  เมื่อบุคคลทําอยางนั้น  ทานยอมมีผลมาก.  ดวยเหตุนั้น  ในอรรถกถา- 
มัยหกสกุณชาดก ทานจึงกลาววา  "กธ็รรมดาวาทาน  ยอมมีผลมาก 
แกบุคคลผูอาจทําเจตนาท้ัง ๓ ใหบรบิูรณเทาน้ัน"  ดังน้ี. 
           [๒๐]  อีกอยางหนึ่ง  ความที่ทานนั้นมีผลมาก  พึงทราบแมดวย 
สามารถเวลามสูตรและทักขิณาวิภังคสูตร. 
           จริงอยู  ในเวลามสูตรในนวกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๒   พระผูมี- 
พระภาคตรัสทานไว ๑๔ อยาง  โดยประเภทแหงปฏิคาหก. ความวา 
 
๑.  สา.  ป.  ส.  ส.  ๑/๑๘๘.  ๒.  องฺ.  นวก.  ๗๓/๔๐๖.  
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เวลามพราหมณ  ใหอาหารตางโดยของเค้ียวของกินเปนตน  ไมมี  
ประมาณ  แกโลกิยมหาชน  ตลอด ๗ ป ๗ เดือน  ในวันที่สดุได 
ใหถาดทองถาดรูปยะและถาดสําเริด  อันเต็มดวยรูปยะทองและเงิน 
ตามลําดับ  นับไดอยางละ ๘๔,๐๐๐  และชาง  รถ  หญิงสาว  บลัลังก  อัน 
ประดับดวยเครื่องอลังการท้ังปวง  นับไดอยางละ  ๘๔,๐๐๐  โคนม 
และผาคู*  นับไดอยางละ ๘๔,๐๐๐.  ทานน้ันไดชื่อวามหาทานแลว.  การ 
ถวายขาวแกพระโสดาบันองคเดียว  มีผลมากกวาถวายขาวแกพระโสดาบัน 
ทั้งหลายต้ังรอย.  ถวายขาวแกพระอนาคามีองคเดียว  มีผลมากกวา 
ถวายขาวแกพระสกทาคามีทั้งหลายต้ังรอย. ถวายขาวแกพระอรหันต 
องคเดียว  มีผลมากกวาถวายขาวแกพระอนาคามีทั้งหลายต้ังรอย.  ถวาย 
ขาวแกพระปจเจกพุทธเจาองคเดียว  มีผลมากกวาถวายขาวแกพระอร- 
หันตทั้งหลายต้ังรอย.  ถวายขาวแกพระเจาท้ังหลายต้ังรอย.  ถวายขาว 
แกสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุข มีผลมากกวาถวายขาวแกพระสัมมา- 
สัมพุทธเจานั้น.  ถวายวิหารแกสงฆผูมาจาก ๔ ทิศ  มีผลมากกวาถวาย 
ขาวแกสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุขน้ัน  ดังนี้. 
           [๒๑]  ก็ในทักขิณาวิภังคสูตร  ในจตุตถวรรค  อุปริปณณาสก 
พระผูมีพระภาคตรัสทานไว  ๒๑  อยาง.  ก็บรรดาทาน ๒๑ อยางเหลาน้ัน 
ทานใด  บุคคลใหแกสัตวดิรัจฉานเพ่ือเลี้ยง  ดวยอํานาจคุณ  มีความถึง 
 
*  วตฺถโกฏิ  เคยแปลวา  ผาคู  แต  นโม.  ปู.  ๓/๓๔๗  อธิบายวา  ทส  ทส สาฏกา  เอกโกฏิ.  
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พรอมดวยลักษณะเปนตน  และดวยอํานาจอุปาการะมีการไดน้ํานมและ  
การเฝาเปนตน  ทานน้ันไมทรงถือเอา  เพราะไมประกอบดวยลักษณะ 
แหงทาน.  จริงอยู  การบริจาควัตถุที่พึงใหของตน  ดวยอํานาจความ 
ปรารถนาเพ่ืออนุเคราะหและบูชา ชื่อวาทาน.  การบริจาควัตถุที่พึงให 
ดวยอํานาจความกลัว  ความรัก  และความประสงคสินบนเปนตน  หาชื่อ 
วาทานไม  เพราะเปนทานที่มีโทษ.  วัตถุ (ของกิน)  แมเพียงคํา 
ครึ่งคําท่ีบุคคลใหแลว  ก็ไมทรงถือเอา  เพราะไมสามารถในอันใหผล 
ตามมุงหมาย เหตุความที่ทานท่ีพอแกความตองการยังไมบริบูรณ. 
ก็ทานใด  บคุคลหวังเฉพาะผลโดยนัยเปนตนวา  บุญอันสําเร็จดวย 
ทานน้ีนี่แหละ   จงเปนไปเพ่ือความเจริญประโยชนสุขตอไป  แลวให 
แกบรรดาสัตวดิรัจฉาน  มีสุนัขสุกรไกและกาเปนตน  ชนิดใดชนิดหน่ึง 
ซึ่งประสบเขาแลว  พอแกความตองการ  ทานน้ัน  ทรงถือเอาวา 
ทานในสัตวดิรัจฉาน.  ดริัจฉานทานน้ัน  ชื่อวามีอานิสงส  ๑๐๐  เทา 
เพราะใหอานิสงส ๕๐๐ คือใหอายุใน  ๑๐๐ อัตภาพ.  ใหวรรณะ  ให 
สุขะ  ใหพละ  ใหปฏิภาณใน ๑๐๐  อัตภาพ.  พึงทราบนัยในทานแมสูง 
ข้ึนไปอยางน้ัน.  อน่ึง  บคุคลมีชาวประมง  คนดักปลา  เปนตน  ผู 
เลี้ยงชีวิตดวยการเบียดเบียนสัตวอ่ืน  ชื่อวาปุถุนชนผูทุศีล  ทานท่ีให 
แกปุถุชนผูทศุีลผูนั้น  มีอานิสงสพันเทา.  อน่ึง  บคุคลผูมีศีลเหมือนผูมีศีล 
ไมโออวด  ไมมีมายา  ไมเบียดเบียนสัตวอ่ืน  เลี้ยงชีวิตดวยกสิกรรม 
หรือดวยพาณิชกรรมโดยธรรมสม่ําเสมอชื่อวาปุถุชนผูมีศีล.  ทานท่ีใหแก 
ปุถุชนผูมีศีลน้ัน  มีอานิสงสแสนเทา.  อน่ึง ดาบสผูไดอภิญญา ๕ อัน  
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เปนโลกิยะ  ผูมีปกติกลาวกรรม  ผูเปนคนภายนอก (จากพระพุทธ- 
ศาสนา)  ชื่อวาผูมีราคะในกามท้ังหลายไปปราศแลว  ทานท่ีใหแก   
ดาบสผูมีราคะในกามท้ังหลายไปปราศแลวน้ัน มอีานิสงสแสนโกฏิเทา.  
ทานท่ีใหแกปฏิคาหก ๑๐ จําพวกเหลานี้   คือ ทานผูปฏิบัติเพ่ือตองการ 
โสดาปตติผล  พระโสดาบัน  ทานผูปฏิบัติเพ่ือตองการสกทาคามิผล 
พระสกทาคามี  ทานผูปฏิบัติเพ่ือตองการอนาคามิผล  พระอนาคามี 
ทานผูปฏิบัติเพ่ือตองการอรหัตตผล  พระอรหันต  พระปจเจกพุทธเจา 
พระสัมมาสัมพุทธเจา  นับไมไดโดยผล. 
           ถามวา* "ความวาแปลกกันแหงทานที่ใหแกปฏิคาหก ๑๐ จําพวก 
เหลาน้ันอยางไร ?"  ตอบวา  "ความท่ีทานท่ีใหในบุคคลผูปฏิบัติ 
เพ่ือตองการโสดาปตติผล  มีผลนับไมได  พึงทราบเหมือนนํ้าในราง 
เปนของนับไมได.  ความท่ีทานท่ีใหในพระอริยบุคคลมีพระโสดาบัน 
เปนตน  เปนของนับไมได  ดวยอํานาจแหงคุณอันย่ิงยวดกวากัน 
พึงทราบเหมือนนํ้าในมหานทีและมหาสมุทรน้ัน ๆ เปนของนับไมได 
ความขอน้ี  พึงทราบแมในความท่ีฝุน  ต้ังตนแตฝุนในประเทศ  มี 
ประมาณเทามณฑลลาน  แหงแผนดิน  จนถึงฝุนทั่วแผนดินประมาณ 
ไมได.  จริงอยู  เมื่อความท่ีทานเหลานั้นเปนของเสมอกันโดยความ 
เปนทานมีผลนับไมไดแมมีอยู  ความที่ทานเปนของนอยและมาก  ยอม 
มีเหมือนกัน  พึงทราบเหมือนความที่สังวัฏฏกัปเปนตนก็นับไมได  และ 
ความท่ีมหากัปก็นับไมได  ดังนี้.  บรรดาปฏิคาหกเหลาน้ันปฏิคาหก ๘ 
 
*  พระมหามานิต  มานิโต ป. ธ. ๖.  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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จําพวกนี้  คือ  อุบาสกผูถึงไตรสรณะ  อุบาสกผูต้ังอยูในศีล ๕  อุบาสก  
ผูต้ังอยูในศีล ๑๐  สามเณรผูบวชวันนั้น  ภิกษุผูพอบวชเสร็จ  ภิกษุผู 
สมบูรณดวยวัตร  ภิกษุผูปรารภวิปสสนา  ภิกษุผูต้ังอยูในปฐมมรรค 
ชื่อวาผูปฏิบัติเพ่ือตองการโสดาปตติผล.  จริงอยู  การหยั่งลงสูพระ 
ศาสนา  ก็เพียงเพื่อถอนทุกขในวัฏฏะ  และเพ่ือแทงตลอดซ่ึงมรรค 
เทาน้ัน,  เพราะฉะนั้น  การถึงสรณะ  การสมาทานสิกขาบท  การบรรพชา 
การอุปสมบท  การทําศีลใหบริบูรณ  การประกอบเนือง ๆ  ในอธิจิตต- 
สิกขา วิปสสนา  อันเปนสวนแหงการตรัสรู  ตกวา  ปฏิปทาน้ี  แมทั้งปวง 
ยอมเปนขอปฏิบัติเพ่ือทําใหแจงโสดาปตติผลโดยแท.  เหมือนอยางวา 
สมาธิภาวนา  อันเปนสวนแหงการตรัสรู  ยอมเปนอุปนิสัยโดยความ 
เปนปจจัยแหงการบรรลอุริยมรรคตอ ๆ ไป  ฉันใด,  การทําศีลให 
บริบูรณ  การอุปสมบท  การบรรพชา  การต้ังอยูในศีล ๑๐ หรอืศีล ๕ 
แหงอุบาสก  อันเปนสวนแหงการตรัสรู โดยที่สุด  แมการถึงสรณะ 
อันเปนสวนแหงการตรัสรู  ยอมเปนอุปนิสัยแหงการบรรลุอรยิมรรค, 
ฉันนั้นเหมือนกัน  เหตุนั้น  ปฏิปทาน้ีแมทั้งปวง  พระผูมีพระภาค 
ตรัสวา  "เปนขอปฏิบัติเพ่ือตองการโสดาปตติผล."  บรรดาปฏคิาหก ๘ 
จําพวกเหลานั้น  แมทานท่ีใหแกอุบาสกผูถึงไตรสรณะ  มีผลนับไมได. 
ก็ความเลื่อมใสอันญาณชําระแลว  ที่สงเคราะหดวยความนับถือและ 
ความเคารพมากในพระผูมีพระภาค  ในพระสัทธรรม  ในพระอริยสงฆ 
โดยอาการโอฬารย่ิง  เปนไปแลวโดยอาการเปนตนวา  ความเปนผูมี 
พระรัตนตรัยนั้นเปนเบื้องหนาวา  "พระผูมีพระภาคตรัสรูโดยชอบเอง  
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พระธรรมอันพระผูมีพระภาค  ตรัสดีแลว  พระสงฆปฏิบัติดีแลว"  ชื่อ  
วาสรณคมน.  บุญท่ีทําในสันดานอันถูกอบรมดวยความเลื่อมใส  อัน 
เปนไปในวัตถุ  (รันตะ)  นั้น  ยอมเปนบุญมีผลมาก  เพราะความถึง 
พรอมแหงเขตแล.  ทานท่ีใหแกอุบาสกผูมีศีล ๕  มีผลมากย่ิงกวานั้น. 
ดวยวาสรณคมน  เปนความถึงพรอมแหงอัธยาศัย  เพราะเปนความ 
เลื่อมใสในวัตถุทั้ง ๓ ตกวา  ศีล ๕ ของอุบาสกเชนน้ัน ๆ ก็คือ  ความ 
สํารวมกายวาจาอันอัชฌาสยสมบัติ (สรณคมน)  สนับสนุนแลว  เหตุ 
นั้น  ทานท่ีใหในอุบาสกผูมีศีล ๕  นัน้จึงผลมากกวาแล.  ทานท่ีใหแก 
อุบาสกผูมีศีล ๑๐  มีผลมากกวาน้ัน.  จริงอยู  ศีล ๑๐ ชื่อวาศีลของ 
อุบาสกอยางบริบูรณ  เหตุนั้น  ทานท่ีใหในอุบาสกผูมีศีล ๑๐  นั้นจึงมีผล 
มากกวาแล.  ทานท่ีใหแกสามเณรมีผลมากกวาน้ัน.    แกภิกษุผูพอ 
อุปสมบทเสร็จ  มีผลมากกวาน้ัน.  แกภิกษุผูสมบูรณดวยวัตร  มีผล 
มากกวาน้ัน.  ทานท่ีใหแกภิกษุปรารภวิปสสนา  มีผลมากกวาน้ัน.  ก ็
ความท่ีทานซ่ึงใหในปฏิคาหกน้ัน ๆ  มีผลมากตาง ๆ กัน  เพราะความ 
ที่คุณมีศีลของสามเณรเปนตน  ประเสริฐกวากันในเพราะคุณอันย่ิงยวด 
กวากัน  ดังนี้แล.  อันความท่ีพระผูพรอมเพรียงดวยมรรค  ชื่อวาเปน 
ผูมีคุณยังไมบริบูรณ  ก็เพราะทานยังไมเสร็จกิจ  เหตุสังกิเลสธรรม 
อันทานยังละอยู  และเหตุโวทานธรรมอันทานยังเจริญอยูโดยสวนน้ัน ๆ 
ความท่ีพระผูพรอมเพรียงดวยผล  ชื่อวาเปนผูมีคุณบริบูรณ  กเ็พราะ 
ทานเสร็จกิจแลว  เหตุนั้น  พึงทราบความท่ีพระผูต้ังอยูในผล  เปนของ 
ดียิ่ง  กวาพระผูต้ังอยูในมรรคน้ัน  ๆ.  อน่ึง  ความที่พระผูต้ังอยูในมรรค  
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เบื้องบน  เปนผูมีคุณย่ิงกวาพระผูต้ังอยูในมรรคเบื้องตํ่า  และความที่  
พระผูต้ังอยูในผลเบ้ืองบน  เปนผูมีคุณย่ิงกวาพระผูต้ังอยูในผลเบื้องตํ่า 
ปรากฏแลวท้ังน้ัน.  จริงอยางนั้น  พระผูมีพระภาคตรัสความท่ีทานท่ีให 
แกพระอริยบุคคลเบื้องบนมีผลมากไวแลว.  ถามวา  "ชื่อวาความท่ี 
พระผูพรอมเพรียงดวยมรรค  อันธรรมดากําหนดแลว  ดวยขณะแหง 
มรรคจิต  ก็ในขณะน้ัน  การใหทานก็ดี  การรับประทานก็ดี  จะมีได 
อยางไร ?"  ตอบวา  "ภิกษุผูปรารภวิปสสนา  ยืนอยูที่ประตูเรือนหรือ 
นั่งอยูในวิหารและโรงฉัน  ทายกรับบาตรของทานแลว  ใสของเค้ียว 
ของฉันเขา  ขณะนั้น  การออก  (จากกิเลส)  ดวยมรรค  ยอมมีแกภิกษุ, 
ทานน้ียอมเปนอันชื่อวาใหแกพระผูพรอมเพรียงดวยมรรค. ทาน ๑๔ 
อยางนี้ชื่อวาปาฏิปุคคลิกทาน  เพราะทําวิเคราะหวา  "บุคคลเฉพาะ  คือ 
เจาะจงผูเดียว  ชื่อวาบุคคลเฉพาะ  ทานชื่อวาปาฏิปุคคลิก  เพราะอัน 
เขาใหแกบุคคลเฉพาะน้ัน." 
           ก็ทานท่ีใหแกปฏิคาหก ๗ จําพวกเหลาน้ี  คือ  สงฆ ๒ ฝายมี 
พระพุทธเจาเปนประมุข   สงฆ ๒ ฝายลวน  ภิกษุสงฆ  ภิกษุมีสงฆ 
ปฏิคาหกท่ีทายกนิมนตเจาะจงจากสงฆ  ๒  ฝาย  ปฏิคาหกที่ทายกนิมนต 
เจาะจงจากภิกษุสงฆ  ปฏคิาหกท่ีทายกนิมนตเจาะจงจากภิกษุณีสงฆ 
ชื่อวา (ทาน)  ไปในสงฆ.  ทานท่ีไปในสงฆนั้นแมทั้งหมดมีผลนับ 
ไมได. ดวยเหตุนั้น  ทานจึงกลาวไวในอรรถกถาทักขิณาวิภังคสูตรวา 
"แมทักษิณาท่ีถวายในสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุข  พระผูมีพระภาค 
ตรัสวา 'ชื่อวามีผลนับไมได'  เพราะการนับดวยคุณ."  แทจริง  ทักษิณา  
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ที่ไปในสงฆ  ยอมมีแกผูทําความยําเกรงในสงฆ.  แตการทําความ  
ยําเกรงในสงฆเปนการที่ทําไดยาก.  กผู็ใดตกแตงไทยธรรมดวยคิดวา 
"เราจักถวายทักษิณาไปในสงฆ"   ไปยังวิหารแลวเผดียงวา  "ทานเจาขา 
ขอทานจงใหพระเถระรูปหน่ึงเจาะจงจากสงฆ"  ครั้นไดสามเณรจาก 
สงฆ  ยอมถงึความเปนอ่ืน (นอยใจ)  วา  "เราไดสามเณร" ดังน้ี, 
ทักษิณาของผูนั้นยอมไมชื่อวาไปในสงฆ  แมเมื่อไดพระมหาเถระแลว 
ทําโสมนัสใหเกิดข้ึนวา  "เราไดพระมหาเถระ"  ทกัษิณา (ก็)  ไมชื่อ 
วาไปในสงฆเหมือนกัน.  สวนผูใดไดปฏิคาหกเปนสามเณร  หรืออุปสัม- 
บัน  หนุม  หรือผูใหญ  พาล  หรือบัณฑิต  รูปใดรปูหน่ึงจากสงฆเปน 
ผูไมเคลือบแคลง  อาจทําความยําเกรงในสงฆวา  "เราถวายแกสงฆ," 
ทักษิณาของผูนั้นชื่อวาไปในสงฆ.  สมณะที่นิมนตเจาะจงจากสงฆเปน 
 ุปุถุชน  ปาฏปิุคคลิกเปนพระโสดาบัน,  เมื่อบุคคลอาจทําความยําเกรง 
ในสงฆ  ทานท่ีใหในสมณะผูเปนปุถุชน  (ก็)  เปนทานมีผลมากกวา 
แมในคําเปนตนวา  สมณะที่นิมนตเจาะจง  (จากสงฆ)  เปนพระโสดา- 
บัน,  ปาฏิปคุคลิกเปนพระสกทาคามี  ก็มีนัยเชนเดียว. แทจริง 
เมื่อบุคคลอาจทําความยําเกรงในสงฆ  ทานท่ีถวายแมในสมณะทุศีลซึ่ง 
นิมนตเจาะจง  (จากสงฆ)  มีผลมากกวาทานที่ถวายในพระขีณาสพ 
โดยแท.  ก็คําใด  พระผูมีพระภาคตรัสไววา  "มหาบพิตร  ทานท่ี 
ถวายแกผูมีศีลแล  มีผลมาก ที่ถวายแกผูทุศีล  หามีผลมากอยางนั้นไม" 
คําน้ัน  พระองคตรัสละนัยนี้เสีย. 
           [๒๒]  ฎีกาทักขิณาวิภังคสูตรนั้นวา  "บทวา  คุณสงฺขาย  ความ  
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วา  เพราะการคํานวณดวยคุณ  คือ  เพราะความเปนทักษิณามีผลมาก.  
 ืทักษิณาพระผูมีพระภาคตรัสวา  มีผลพึงนับไมได  ก็เพราะความท่ี 
ทักษิณานั้นบุคคลถวายเฉพาะสงฆ.  ก็การถวายเฉพาะสงฆมีดวยวิธีใด 
เพ่ือแสดงวิธีนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาวคําวา  'สงฺฆคตา  ทกฺขิณา 
หิ'   เปนตน.   บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   จิติการ   ไดแกความ 
เคารพ.  จากสงฆ  ไมใชจากบุคคล.  บทวา อ ฺถตฺต  ความวา  ไม 
ใหเกิดความคิดข้ึนอยางน้ีวา 'ทานเปนอันเราถวายแกสงฆ'  แลว 
ตกแตงไทยธรรมดวยคิดวา  'เราจักถวายแกสงฆ'  ยอมถึงความเปน 
อ่ืนวา  'ทานเปนอันชื่อวาเราพึงใหแกสามเณร.'  เพราะฉะนั้น  ทักษิณา 
ของผูนั้นยอมชื่อวาไมไปในสงฆ,  ทักษิณายอมไมชื่อวาไปในสงฆได 
เพราะทําจิตใหแปรแปรวนไป  ดวยอํานาจบุคคล.  สองบทวา  นิพเพ- 
มติโก  หุตฺวา  ความวา  ไมทําความสงสัยใหเกิดข้ึนวา  'ทานเปนอัน 
เราไดแกบุคคลน้ีหรือไมหนอ ?.'  สองบทวา  สงฺเฆ  จิติการ  ความวา 
เมื่อบุคคลระลึกสังฆคุณ  มีความที่ทานเปนผูปฏิบัติดีเปนตน  ใหดวย 
อํานาจความเคารพอันเกิดในบุคคลน้ัน  เหมือนใหพรอมหนาสงฆ  ดวย 
ความเลื่อมใสในสังฆคุณ  ทานท่ีใหในสมณปุถุชน  ก็ยังมีผลมากกวา. 
ทานท่ีใหในสมณะทุศีล  ยอมมีผลมากกวา  (ทานท่ีใหในพระขีณาสพ) 
โดยแท    เพราะสมณะนั้น    นิมนตเจาะจงจากสงฆ     และเพราะให 
(ดวยคิด)    อยางนี้วา   'เราถวายแกสงฆ.'    ดวยเหตุนั้น     พระผูมี 
พระภาคจึงตรัสวา   'อานนท    เราไมกลาวปาฏิปุคคลิกทานวา  มีผลมาก 
กวาทักษิณาท่ีไปในสงฆ  โดยปริยายไร ๆ,  พระอรรถกถาจารยใสใจ  
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ถึงคําซักถามวา  'ถาทานท่ีใหแมในสมณะผูทุศีลที่นิมนตเจาะจงจากสงฆ  
ยังมีผลมากกวาทานที่ใหในพระขีณาสพ,  เมื่อเปนเชนนี้  คําวา 
'มหาบพิตร  ทานท่ีใหแกผูมีศีลแล   มผีลมาก,  ที่ใหแกผูทุศีล  หามีผล 
มากอยางนั่นไม'  นี้ดูกระไรอยู ?.  ดังน้ีแลวจึงกลาววา  'คําน้ันพระผู 
มีพระภาคตรัสละนัยนี้.'  คําน้ันพระองคทรงละวิธีนิมนตเจาะจงจากสงฆ 
ตรัสดวยอํานาจนิมนตสมณะผูทุศีลอยางเดียว." 
           [๒๓]  ทานน้ันชื่อวาเปนมงคล  เพราะเปนเหตุบรรลุผลพิเศษ 
อันเปนไปในทิฏฐธรรมและสัมปรายภพ  มีความเปนผูเปนที่รักแหงชน 
มากเปนตน.  ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเมื่อจะทรงแสดงธรรม 
แกเสนาบดีชื่อสีหะ  จึงตรัสไวในปญจกนิบาต๑  อังคุตตรนิกายวา 
"สีหะ  ทายกทานบดี   ยอมเปนที่รักเปนที่ชอบใจของชนมาก,  สีหะ 
ขอท่ีทายกทานบดี  เปนที่รักเปนที่ชอบใจของคนมาก  แมนี้  เปนผล 
แหงทานท่ีเห็นไดเอง.  สีหะ  ขออ่ืนยังมีอีก  สัตบุรุษท้ังหลายผูสงบ 
ระงับ  ยอมคบทายกทานบดี,   สีหะ  ขอท่ีสัตบุรุษทั้งหลายผูสงบ 
ระงับคบทายกทานบดี  แมนี้  เปนผลแหงทานที่เห็นไดเอง.  สีหะ  ขอ 
อ่ืนยังมีอีก  ชื่อเสียงอันงามของทากยกทานบดี  ยอมขจรไป.  สีหะ 
ขอท่ีชื่อเสียงอันงามของทายกทานบดีขจรไป  แมนี้  เปนผลแหงทาน 
ที่เห็นไดเอง.  สีหะ  ขออ่ืนยังมีอีก  ทายกทานบดีจะเขาไปยังบริษัท 
อ่ืนใด  กษัตริยก็ตาม  พราหมณก็ตาม  คฤหบดีก็ตาม  สมณะก็ตาม 
เปนผูแกลวกลาไมเกอเขิน  เขาไปยังบริษัทนั้น,  สีหะ  ขอท่ีทายก 
 
๑.  องฺ  ปฺจก.  ๒๒/๔๑.  
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ทานดีเขาไปยังบริษัทอ่ืนใด  กษัตริยกต็าม  พราหมณก็ตาม  คฤหบดี  
ก็ตาม  สมณะก็ตาม  เปนผูแกลวกลาไมเกอเขิน  เขาไปยังบริษัท 
แมนี้  (ก็)  เปนผลแหงทานท่ีเห็นไดเอง.  สีหะ  ขออ่ืนยังมีอีก 
ทายกทานบดีเบื้องหนาแตตายเพราะกายแตก  ยอมเขาถึง  สุคติโลก 
สวรรค.  สีหะ  ขอท่ีทายกทานบดีเบื้องหนาแตตายเพราะกายแตกเปนผู 
เขาถึง  สุคติโลกสวรรค  แมนี้  (ก็)  เปนผลแหงทานท่ีเปนไปใน 
สัมปรายภพ." 
           ก็แล  พระผูมีภาค  ครั้นตรัสอยางนี้  ไดตรัสพระคาถา 
เหลาน้ีวา :- 
              "ทายกผูใหยอมเปนที่รัก  ชนเปนอันมากยอม 
              คบหาทายกน้ัน.  อนึ่ง  ทายกนั้นยอมไดเกียรติ, 
              ยศของทายกน้ันยอมเจริญ.  นระผูไมตระหนี่ 
              ยอมเปนผูแกลวกลาไมเกอเขนิ  เขาไปยังบริษัท. 
              เพราะฉะน้ันแล  บัณฑิตทั้งหลายผูแสวงหาความ 
              สขุ  นํามลทิน  คือ  ความตระหนี่ออกแลว  ใหทาน. 
              บณัฑิตเหลาน้ันดํารงอยูในไตรทิพยสิ้นกาลนาน 
              ถึงความเปนสหายแหงเทพดาท้ังหลาย  ยอมยินดี. 
              ทานมีโอกาสอันทําแลว    มกีุศลไดทําแลว    จุติ 
              จากภพนี้  มรีัศมเีอง  เท่ียวไปในนันทวัน  เอิบอิ่ม 
              ดวยกามคุณ ๕    เพลิดเพลิน    รื่นเริง    บันเทิง 
              ในนันทวันนั้น        สาวกแหงพระสุคตท้ังปวง  
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              ทําถอยคําของพระสุคต  ผูอันตัณหาไมอาศัยแลว  
              ผูคงท่ี  ยอมยินดี."  
                          สีหสูตร  ในสุมนวรรคท่ี ๔ จบ. 
           [๒๔]  ทานกลาวไวในอรรถกถา๑อัฏฐกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา 
'คําวา  'สีโห  เสนาปติ'  ไดแกพระราชกุมารมีพระนามอยางนั้น 
ผูเปนนายทัพ.  แทจริง  ในกรุงเวสาลี  มีเจา  ๗๗๐๗  (เจ็ดพันเจ็ดรอย 
เจ็ด)  พระองค  เจาเหลาน้ันทั้งหมด  ประชุมกันปรกึษาวา  'ทาน 
ทั้งหลายจงเลือกบุคคลผูหน่ึง  ที่สามารถจะยึดเหน่ียวใจของปวงชน 
แลวจัดการแวนแควนได'  เลือกกันอยู  เห็นสีหราชกุมาร  ทําความ 
ตกลงกันวา  'ผูนี้จักสามารถ'  ไดใหฉัตรแหง  (ตําแหนง)  เสนาบดี 
มีสีดังมณีแดง  อันบุดวยผากัมพลแกเธอ." 
           [๒๕]  อรรถกถา๒สีหสูตรนั้นวา  "บทวา สนฺทิฏ ิก  ไดแก 
อันบุคคลพึงเห็นเอง.  บทวา  ทายโถ  ไดแก  ผูกลาในการให.  อธิบาย 
วา  ผูไมหยุดอยูดวยเพียงความเชื่อวา  'ทานยังประโยชนใหสําเร็จ' 
เทาน้ัน  อาจแมเพ่ือสละดวย.  บทวา  ทานปติ  ความวา  บุคคล 
ใหทานใด  เปนนายแหงทานนั้นให มิใชเปนทาส  (แหงทาน)  มิใช 
เปนสหาย   (แหงทาน).  จริงอยู  ผูใดบริโภคของอรอยดวยตน  ให 
ของไมอรอยแกชนเหลาอ่ืน  ผูนั้นชื่อวาเปนทาสแหงไทยธรรม  กลาว 
คือทานให.  ผูใดบริโภคสิ่งใดดวยตนเอง  ใหสิ่งน้ันแหละ  ผูนั้นชื่อวา 
เปนสหาย (แหงทาน)  ให.  สวนผูใดตนเองยังอัตภาพใหเปนไปดวยส่ิง 
 
๑.  มโน.  ป.  ๓/๒๖.  ๒.  มโน.  ป.  ๓/๒๖.  
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ของอยางใดอยางหนึ่ง  ยอมใหของอรอยแกชนเหลาอ่ืน  ผูนั้นชื่อวา  
เปนนาย  เปนหัวหนา  เปนเจา (แหงทาน)  ให.  พระผูมีพระภาคตรัส 
คําวา 'ทานปติ'  ทรงหมายเอาผูเชนนั้น,  บทวา  อมงฺกุภูโต 
คือมิใชเปนผูปราศจากเดช.  บทวา  วสิารโท  คือเปนผูถึงซ่ึงโสมนัส 
อันสัมปยุตดวยญาณ.  สองบทวา  สหพฺยต คตา  ความวา  ถึง 
ความเปนผูรวมกัน  คือความเปนพวกเดียวกัน.  บทวา  กตาวกาสา 
ความวา  ชื่อวาผูมีโอกาสอันทําแลว  เพระเปนผูทํากรรมเปนเหตุมี 
โอกาสในนันทวันนั้น.  และเพราะกรรมน้ันเปนกุศลอยางเดียว  ฉะนั้น 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 'ผูมีกุศลอันทําแลว.'  บทวา  โมทเร 
แปลวา  ยอมบันเทิง  คือ เบิกบาน.  บทวา  อสิตสฺส  ความวา  ของ 
ตถาคต  ผูอันตัณหาไมอาศัยแลว.  บทวา  ตาทิโน  ไดแกผูถึงลกัษณะ 
แหงผูคงที่." 
           [๒๖]  ฎีกาสีหสูตรนั้นวา  "บทวา  สนฺทิฏ ิก  ความวา  ชื่อวา 
อันบุคคลพึงเห็น  เพราะเปนผลอันไมเปนไปในสัมปรายภพ  คือ  อัน 
บุคคลพึงเสวยเอง  เปนของประจักษเฉพาะตัว  คือเปนไปในทิฏฐ- 
ธรรม.  หลายบทวา  สาห ุทานนฺติ  สทฺธามตฺตเกเนว  ติฏติ 
ความวา  ทายกยอม (ไม)  หยุดอยูดวยเหตุเพียงความช่ืออยางนี้วา 
ข้ึนชื่อวาทาน  ยังประโยชนใหสําเร็จ  เปนของดี  อันบัณฑิตท้ังหลาย 
มีพระพุทธเจาเปนตนสรรเสริญ.'  หลายบทวา  ย  ทาน  เทติ  ความวา 
บุคคลใหไทยธรรมใดแกผูอ่ืน.  หลายบทวา  ตสฺส  อธิปติ  หุตฺวา  เทติ 
ความวา  ทายกครอบงําความโลภเสียดวยดี  ชื่อวาเปนเจาแหงทาน  
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นั้นให  เพราะความโลภน้ันครอบงําไมได.  พระอรรถกถาจารยกลาววา  
โย  ห ิ ดังนี้เปนตน  เพ่ือแสดงคําท้ังสองน้ัน  คือ  น  ทาโส  น  สหาโย 
โดยนัยอันคลอยตาม  และโดยนัยอันตรงกันขาม.  ทายกชื่อวาเปนทาส 
(แหงทาน)  ให  เพราะเปนผูเขาไปใกลตอความเปนทาสแหงตัณหา. 
ทายกชื่อวา  เปนสหายแหงทานให  เพราะสละความเปนของไมเปนที่รัก 
แหงไทยธรรมนั้น.  ทายกชื่อวา  เปนนายให   เพราะเปล้ืองตนจากความ 
เปนทาสแหงตัณหาในไทยธรรมนั้นครอบงําเปนไป.  อีกอยางหน่ึง 
บุคคลใดชื่อวาเปนทายก  เพราะใหเปนปกติ  ผูนั้น  โดยประเภทแหง 
ความเปนไปในทาน  มีประการเปน ๓ คือ  ทาสแหงทาน  สหายแหงทาน 
นายแหงทาน  เพ่ือจะแสดงจําแนกความท่ีทายกมีประการเปน ๓ นั้น 
พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  'โย  หิ'  เปนตน.  ขาวและนํ้า 
เปนตน  ชื่อวาทาน  เพราะอรรถวาเปนของควรให,  บรรดาทายกท้ัง 
๓  จําพวกนั้น  บุคคลชื่อวาเปนดุจทาส  เพราะเปนไปในอํานาจวัตถุที่ตน 
บริโภคเอง  เหตุที่ตนถูกตัณหาครอบงํา,  ชื่อวาเปนดุจทาส  เพราะเปน 
ไปในอํานาจ  แหงวัตถุที่ตนไมใหแกชนเหลาอ่ืน.  แมเชนนั้น  พระ 
อรรถกถาจารย  กลาวคําวา  'ทานสงฺขาตสฺส  เทยยฺธมฺมสฺส  ทาโส 
หุตฺวา'  นี้  กด็วยความที่ขาวและน้ําเสมอกัน.  ทายกชื่อวาเปนสหายให 
เพราะต้ังของท่ีตนพึงบริโภค  และขอท่ีพึงใหแกชนอ่ืนไวโดยเสมอ ๆ 
กัน.  ทายกชือ่วาเปนนายให  เพราะไมเปนไปในอํานาจแหงไทยธรรม 
เอง. [แต]  ทาํไทยธรรมนั้นใหเปนไปในอํานาจของตน.  อีกนัยหนึ่ง 
ผูใดบริโภคของประณีตดวยตน  ใหของเลวแกผูอ่ืน  ผูนั้นชื่อวาทาสแหง  
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ทาน  เพราะถึงความเปนคนเลว  มีการใหของเลวน้ันเปนนิมิต.  ผูใด  
บริโภคของเชนใดดวยตน  ใหของเชนนั้นนั่นแลแกผูอ่ืน  ผูนั้นชื่อวา 
สหายแหงทาน  เพราะถึงความเปนผูเสมอกัน  ดวยอันสละภาวะคือ 
ความเปนคนเลวและคนยิ่ง  มีการใหของเสมอกันน้ันเปนนิมิต.  ผูใด 
บริโภคของเลวดวยตน  ใหของประณีตแกชนเหลาอ่ืน  ผูนั้นชื่อวา 
นายแหงทาน  เพราะถึงความเปนผูประเสริฐ  มีการใหของประณีต 
นั้นเปนนิมิต.  มิใชเปนผูปราศจากเดช  เพราะความสําเร็จแหงเดช. 
ทายกชื่อวาเที่ยวไปรวมกัน  คือเปนไปดวยกัน  เพราะไป  คือ  เที่ยว 
รวมกัน  ภาวะแหงผูเที่ยวไปรวมกันนั้นชื่อ  สหพฺยตา  คือเปนไป 
ดวยกัน  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา 'สหภาว  เอกภีาว 
คตา.'  อีกอยางหนึ่ง  บทวา  อสิตสฺส ไดแก   ผูอันเครื่องผูกคือ 
ตัณหาผูกไมได." 
           [๒๗]  อรรถกถา๑มาฆสูตร  ในสุตตนิบาตวา  "สองบทวา 
ทายโก  ทานปติ  แปลวา ทายกดวย  ทานบดีดวย.  จริงอยู  ผูใด 
ถูกเขาบังคับ  ยอมใหของ ๆ ผูอ่ืน  แมผูนั้นก็เปนทายก  แตไมเปน 
ทานบดี  เพราะไมมีอิสระในทานนั้น.  ก็มาฆมาณพน้ีใหของ ๆ ตน 
เทาน้ัน  ดวยเหตุนั้น  เขาจึงทูลวา  'พระโคดมผูเจริญ  ขาพระองคแล 
เปนทายก  เปนทานบดี'  เปนตน.  ความในมาฆสูตรนี้เพียงเทานี้ 
สวนในที่อ่ืน  จะกลาวโดยนัยเปนตนวา  'ผูอันความตระหนี่  ครอบงํา 
 
๑.  ป.  โช. ขุ.  สุ. ๒/๒๗๓.  
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ในระหวาง ๆ ไดชื่อวาทายก  ผูอันความตระหน่ีครอบงําไมได  ชื่อวา 
ทานบดี  ดังน้ี  ก็ควร." 
                                     ปฐมนัย  จบ. 
           [๒๘]   อีกนัยหน่ึง.  ชื่อวาทานมี ๒ อยาง  ดวยสามารถธรรม- 
ทานและอามิสทาน.  สมตามท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวในตติยวรรค 
ตติยปณณาสก  ทุกนิบาตอังคุตตรนิกายวา๑  "ภิกษุทั้งหลาย  ทาน ๒ 
อยางนี้.  ทาน ๒ อยางนี้เปนไฉน ?  ทาน ๒ อยาง  คือ  อามิสทาน ๑ 
ธรรมทาน ๑.  ภิกษุทั้งหลาย  ทาน ๒  อยางเหลาน้ีแล.  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  บรรดาทาน ๒ อยางนี้  ธรรมทานเปนเลิศ." 
                                      ทานสูตร  จบ. 
           [๒๙]  อรรถกถา๒ทานสูตรนั้นวา  "ทานวัตถุ  ดวยสามารถเปน 
ของอันบุคคลพึงให  ชื่อวาทาน.  นั่นเปนชื่อแหงไทยธรรม.  อีกอยาง 
หน่ึง  เจตนามีวัตถุ  ชื่อวาทาน  นั่นเปนชื่อแหงการบริจาคสมบัติ." 
           ฎีกาทานสูตรนั้นวา  "วัตถุนั้น  ชื่อวาทาน  เพราะอันเขาให.  นั่น 
เปนชื่อแหงไทยธรรม.  อีกอยางหนึ่ง  ชื่อวาทาน  เพราะเปนเครื่องอัน 
เขาให.  นั่นเปนชื่อแหงเจตนาเครื่องบริจาค.  ความท้ัง ๒ อยางนี้  ทาน 
ประสงคเอาในบทวา  'ทาน'  นี้  เพราะฉะนั้น  ทานจึงกลาวคําวา 
'ทิยฺยนกวเสน  ทานานิ'  เปนตน.  บรรดาบทเหลาน้ี บทวา 
ทิยฺยนกวเสน  ความวา  ดวยสามารถเปนวัตถุอันบุคคลพึงให." 
 
๑.  องฺ.  ทุก.  ๒๐/๑๑๔.  ๒. มโน.  ปู.  ๒/๗๖.  
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           [๓๐]  อรรถกถา๑ปญจมวรรค  ติกนิบาต  อิติวุตตกะวา  "บทวา 
อามิสทาน  ความวา  ปจจัย ๔ ชื่ออามิสทาน  ดวยสามารถเปนวัตถุ 
อันบุคคลพึงให.  จริงอยู  ปจจัยเหลาน้ัน  พระผูมีพระภาคตรัสเรียก  
วาอามิส   เพราะเปนของพึงถูกตองดวยกิเลสมีตัณหาเปนตน.  อีก 
อยางหน่ึง  เจตนาเครื่องบริจาคปจจัย ๔  เหลาน้ัน  ชื่ออามิสทาน." 
           [๓๑]  ความท่ีอามิสทานน้ันเปนมงคล  มีประการดังกลาวแลวแล. 
อีกอยางหนึ่ง  อามิสทานชื่อวาเปนมงคล  แมเพราะเปนเหตุแหงการ 
ไดหิตสุข.  เพราะผูใหปจจัย ๔ ยอยไดหิตสุข.  ในขอน้ัน  มีเรื่องเหลาน้ี 
[เปนอุทาหรณ] :- 
                                 [เรื่องพระเจานันทะ] 
           ในอดตีกาล  กุฎมพีชาวกรุงพาราณสีผูหน่ึงเที่ยวไปในปา  เห็น 
ผาอนุวาตของพระปจเจกพุทธเจาผูทําจีวรอยูไมพอ  จึงไดถวายผาหม 
ของตน.    เขาบังเกิดในดาวดึงสเพราะกรรมนั้น  เสวยทิพยสมบัติ 
จุติจากน้ัน  บังเกิดในสกุลอมาตย  ในที่ประมาณโยชนหน่ึงจากกรุง   
พาราณสี  เจริญวัยแลว  ในวันนักขัตฤกษกลาววา  "แม  จงใหผา 
สาฎกแกฉัน  ฉันจักเลนนักษัตร."  มารดาใหผาขาว  (แต)  เม่ือ 
บุตรกลาววา  "ผาน้ีหยาบ"  ไดใหผาอ่ืน.  บุตรนั้นหามผาแมนั้นแลว. 
           มารดานั้นกลาววา  "ในเรือนของเรา  ไมมีผาเนื้อละเอียดกวาน้ี." 
           บุตร.  แม  ฉันจะไปท่ี ๆ จะได. 
           มารดา.  ลูก  แมปรารถนาจะใหเจาใหไดราชสมบัติในกรุง 
 
๑.  ป.  ที.  ขุ.  อิติ. ๔๐๕.  
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พาราณสี  ในวันนี้ดวยซํ้าไป. 
           บุตรกลาวรับวา  "ดีละ  แม "  แลวไหวมารดา  ผูอันนิยามแหง 
บุญเตือนแลวไปยังกรุงพาราณสี  คลุมอวัยวะท้ังศีรษะนอนลงบนแผน 
ศิลาอันเปนมงคล  ในอุทยาน.  ก็วันนั้นเปนวันที่ ๗ (หลังจาก)  พระเจา- 
พาราณสีสวรรคตแลว.  ชนทั้งหลายมีอํามาตยเปนตน  ทําสรรีกิจของ 
พระราชาเสร็จแลว  ปรึกษากันวา  "พระราชามีธิดาพระองคหนึ่ง, 
โอรสไมมี,  ราชสมบัติที่ปราศจากพระราชาจะต้ังอยูไมได"  เม่ือปลอย 
รถมีสีขาว  เทียมมาสินธพมีสีดังดอกโกมุท ๔ ตัว  วางราชกกุธภัณฑ๑ ๕ 
อยางไวในรถแลว  ปลอยรถไป.  รถออกไปทางประตูดานทิศปราจีน 
เขาไปยังอุทยานทําปทักษิณ  (เวียนขวา)  กุมาร  เตรียมที่จะเกยแลว 
หยุดอยู.  ปโุรหิตเปดชายผาหมออกแลดูพ้ืนเทากลาววา  "กุมารน้ี 
ควรจะครองราชสมบัติ"  แลวใหประโคมดนตรี ๓ ครั้ง.  ครั้งน้ัน  กุมาร 
เปดหนากลาววา  "อะไร ? พอ." 
           ปุโรหิต.  ขาแตสมมติเทพ  ราชสมบัติยอมถึงแกทาน. 
           กุมาร.  พระราชาของทานเสด็จไปไหนเลา ? 
           ปุโรหิต.  พระองคทิวงคตแลว  นาย. 
           กุมาร.  ลวงมาแลวกี่วัน  ? 
           ปุโรหิต.  วันนี้เปนวันที่ ๗. 
           กุมาร.  โอรสหรือธิดา (ของพระราชา)  ไมมีหรือ ? 
 
๑.  สมตามท่ีกลาวไวในอภิธานัปปทีปกาวา "กกุธภณัฑ ๕ อยางเหลานี ้ คือ  พระขรรค  ฉัตร 
อุณาโลม  รองเทา  พัดวาลวชีนี  ยอมมีแกพระราชาท้ังหลาย"  ญ. ว.  
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           ปุโรหิต.  ขาแตสมมติเทพ  ธิดามีอยู (แต)  โอรสไมมี. 
           กุมาร.  ถาอยางนั้น  ฉันจักครองราชสมบัติ.  
           อมาตยเหลาน้ันทําปะรําอภิเษกในทันทีนั้นแลว  อภิเษกใน 
ปะรําน้ัน  นอมผามีคาพันหน่ึงถวาย.  พระราชาตรัสวา  "ผาน้ีหยาบ 
ทานท้ังหลายจงนําพระเตาทองมา,  เราจักไดผา"  ดังน้ี  เสด็จลุกข้ึนแลว 
เอาพระหัตถวักน้ําทรงสาดไปทางปุรัตถิมทิศ  (ตะวันออก).  ไมกัสป- 
พฤกษ ๘ ตน  ผุดข้ึนทางทักษิณทิศ  (ใต),  ๘ ตน  ผุดข้ึนทาง 
ปจฉิมทิศ  (ตะวันตก),  ๘ ตน  ผุดข้ึนทางอุตตรทิศ  (เหนือ), 
ไมกัลปพฤกษทั้งหมด ๓๒ ตน  ผุดข้ึนแลว  ดวยประการฉะน้ี.  พระ 
ราชาน้ัน  ทรงนุงผาทิพยผืนหน่ึงหมผืนหน่ึง  ใหพวกราชบุรุษตีกลอง 
โฆษณาในแวนแควนแหงพระเจานันทะวา  "หญิงท้ังหลายอยากรอ 
ดาย"  แลวใหยกฉัตรข้ึน เสด็จข้ึนคอชางตัวประเสริฐเขาไปสูพระนคร 
เสด็จข้ึนสูปราสาท  เสวยมหาสมบัติปกครองแวนแควนของพระองค 
ทั้งส้ิน  เชนอุตตรกุรุทวีป  ประทานผาทิพยแกมนุษยผูมาแลวและมา 
แลว  ภายหลงัทรงผนวชพรอมกับพระเทวีอยูในอุทยาน  ทําฌานให 
บังเกิดข้ึน  (ครั้น)  มีฌานไมเสื่อมแลว  ไดเขาถึงพรหมโลก.  ในกาลน้ี 
พระราชานั้นเกิดเปนพระมหากัสสปเถระ;  พระเทวีเปนนางภัททกา- 
ปลานี  แล. 
           เรื่องพระเจานันทะ  มาในอรรถกถาสังสารโมจกเปตวัตถุ.  
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                                [เรื่องหญิงยากจน] 
           [๓๒]  ในอดีตกาล  หญิงยากจนคนหน่ึงในกรุงพาราณสี  เห็น 
หญิงท้ังหลายผูสมบูรณดวยบุญ  ผูนุงผายอมดวยดอกคํา  เลนอยูใน 
วันมหรสพ  ใครเพ่ือจะนุงผาเชนนั้นเลน (บาง)  บอกแกมารดาบิดา 
เมื่อทานกลาววา "ลูก  เราเปนคนจน,  ผาเชนนี้จักมีแกเราที่ไหน ?" 
(ก็)  กลาววา  "ถาเชนนั้น  ฉันจักทําการรับจางในตระกูลมั่งค่ังตระกูล 
หน่ึง,  พวกเขารูคุณของฉันจักให"  แลวเขาไปยังตระกูลหนึ่งกลาววา 
"ฉันจะทําการรับจางเพราะผาท่ียอมดวยดอกคํา."  ชนในตระกูลเหลา 
นั้นกลาววา  "เมื่อเธอทํางานตลอด ๓ ป  เราจักใหแกเธอ."  นางรับ 
วา  "ดีละ"  แลวไดทํา.  ๓  ปยังไมเต็มบริบูรณ ชนเหลาน้ันรูคุณ 
ของนาง  ไดใหผาอ่ืนพรอมกับผาท่ียอมดวยดอกคําเนื้อแนนแกนาง. 
นางไปวางผาแดงไวที่ฝงแมน้ําแลว  ลงอาบ.  ขณะน้ันสาวกพระผูมี- 
พระภาคทรงพระนามวากัสสป  องคหน่ึง  มีจีวรถูกโจรชิงเอาไป  นุง 
และหมกิ่งไมที่หักได มาถึงประเทศน้ัน.  นางคิดวา  "ภิกษุรูปนี ้ จัก 
เปนผูมีจีวรอันโจรชิงไปแลว  ผานุงของเราเปนของหายาก  เพราะไม 
ไดใหในกาลกอน"  ดังน้ี  แลวฉีกผาน้ันในทามกลาง  ไดถวายสวน 
หน่ึงแกพระเถระ.  พระเถระยืนอยูในที่กําบัง  ทิ้งกิ่งไมที่หักไดเสีย 
นุงผานั้นชายหนึ่ง  หมชายหนึ่ง  ออกไป.  ครั้งน้ัน  สรรีะทั้งส้ินของ 
พระเถระ  ไดมีโอภาสเปนอันเดียวดังพระอาทิตยออนเพราะรัศมีแหง 
ผา.  นางเห็นพระเถระนั้น  คิดวา  "ทีแรกพระผูเปนเจาของเราไมงาม, 
บัดนี้รุงโรจนดุจพระอาทิตยออน ๆ,  เราจักถวายแมผาทอนน้ีแกพระผู  
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เปนเจาน้ีแหละ"  แลวถวายสวนท่ีสอง  ไดทําความปรารถนาวา  
"ทานผูเจริญ  ดิฉันเท่ียวไปในภพ  พึงเปนผูทรงไวซึ่งรูปอันงดงาม, 
บุรุษไร ๆ  เห็นดิฉันแลวอยาไดอาจดํารงอยูโดยภาวะของตนได, หญิง 
อ่ืนชื่อวาผูมีรูปสวยกวาดิฉัน  จงอยามี."  แมพระเถระทําอนุโมทนา 
แลวหลีกไป.  นางทองเท่ียวไปยังเทวโลก  จุติจากน้ันเกิดเปนธิดา 
แหงเศรษฐีมีโภคะ ๘๐ โกฏิ ชื่อวาติริฏิวัจฉะ  ในอริฏฐบุรีในสีวิรัฐ. 
นางทรงไวซึ่งรูปอันงดงาม  ถึงความเปนผูเลิศดวยความงาม ทําบุรุษผู 
เห็นตนใหลุมหลง  และไมใหเขาต้ังสติไวได.  ฉะน้ัน  ชนทั้งหลาย 
จึงต้ังชื่อนางวา  'อุมมาทันตี'  นางในเวลามีอายุ ๑๖ ป  มีผิวพรรณ 
งามลวงมนุษย  ดุจเทพอัปสร.  ปุถชุนท่ีเห็นนางนั้นไมอาจจะดํารงอยู 
โดยภาวะของตนได  เปนผูมัวเมาดวยความเมาเพราะกิเลส  ดังเมา 
เพราะน้ําเมา...ไมสามารถจะต้ังสติไวไดเลย.  ทานติริฏิวัจฉเศรษฐี 
เขาไปเฝาพระเจาสีวี  กราบทูลวา  "ขาแตสมมติเทพ  อิตถีรัตนะ." 
บังเกิดข้ึนในเรือนของขาพระพุทธเจา  สมควรแดพระราชาเทาน้ัน, 
ขอพระองคทรงสงผูทํานายลักษณะไป  ใหพิจารณาอิตถีรัตนะนั้น." 
พระราชทางสงพราหมณทั้งหลายไป.  พราหมณเหลาน้ันไปแลว  อัน 
เศรษฐีทําสักการะสัมมานะแลว  บรโิภคอยู.  ขณะนั้นนางอุมมาทันตี 
ไปยังสํานักพราหมณเหลาน้ัน.  พราหมณเห็นนางแลวไมอาจดํารงสติ 
ไวได  เปนผูเมาดวยความเมาเพราะกิเลส  ไมรูการบริโภคอันผิด 
ปกติของตน.  บางพวกถือเอาคําขาววางไวที่ศีรษะ  ดวยสําคัญวา "จะ 
บริโภค."  บางพวกตีฝา.  บางพวกใสขาวในระหวางรักแร.  พวก  
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พราหมณทั้งหมดเปนผูหลงใหลแลว.  นางเห็นพราหมณเหลาน้ันแลว  
ใหไลออกไปวา "ทราบวาพราหมณเหลาน้ีจักพิจารณาลักษณะของเรา, 
ทานท้ังหลายจงจับพราหมณเหลาน้ันท่ีคอ  ไลออกไป."  พราหมณ 
เหลาน้ัน  เปนผูเกอโกรธตอนาง  ทูลวา "ขาแตสมมติเทพ  หญิง 
นั้นเปนคนกาฬกัณณี  ไมสมควรแกพระองค."  แมพระราชาไมให 
นํานางมาดวยทรงสําคัญวา  'กาฬกัณณี.'  แมนางฟงเรื่องแลวผูก 
อาฆาตในพระราชาน้ันวา  "ชางเถิด,  ถาเราเฝาพระราชาน้ันจักรู." 
ครั้งน้ัน  ทานเศรษฐีไดใหนางนั้นแกเสนาบดี  ชื่ออภิปารกะผูเปน 
สหายของพระราชา.  นางไดเปนที่รักที่พอใจของทานเสนาบดีนั้น 
ภายหลังวันหนึ่ง  ทานเสนาบดีเม่ือไปยังท่ีรักษาของตน  กลาววา "นาง 
ผูเจริญ  วันนี้เปนวันมหรสพประจําวันเพ็ญเดือนกัตติกา  พระราชา 
ทรงทําประทักษิณพระนคร  (เลียบเมือง)  จักเสด็จมายังประตูเรือน 
นี้กอน,  นองอยาแสดงตนแกพระองค,  เพราะพระองคเห็นนองแลว 
จักไมอาจเพ่ือดํารงพระสติไวได."  ดังน้ี  แลวหลีกไป.  แมพระราชา 
เมื่อพระอาทิตยอัสดงคต  เมื่อพระจันทรเต็มดวงข้ึนไปแลว  ทรงทํา 
ประทักษิณพระนครดวยยศใหญ  เสด็จไปถึงประตูเรือนของเสนาบดี 
กอน  ทอดพระเนตรเห็นนางอุมมาทันตีซึ่งยืนอยูใกลหนาตาง  เปน 
ผูมัวเมาเพราะกิเลส  ไมอาจจะดํารงพระสติไวได  ไมทรงยังจิตใน 
การทําประทักษิณพระนครใหบังเกิดข้ึน   เสด็จกลับจากท่ีนั้นข้ึนสู 
ปราสาท  บรรทมแลว  ทรงบนเพอปรารถนางอุมมาทันตีดวยประการ 
ตางๆ.  เสนาบดีรูเรื่องนั้นแลวคิดวา  "พระราชานี้  มีพระหฤทัย  
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ปฏิพัทธในนางอุมมาทันตี  เมื่อไมไดนาง  จักสวรรคต,  เราควรถวาย  
ชีวิตพระองค"  ดังน้ี  แลวส่ังบังคับอุปฏฐากคนหน่ึงวา  "ทานจงไป, 
รุกขเจดียอันเปนโพรงมีอยูในที่โนน  เจาอยาใหใครรู  จงนั่งภายใน 
ตนไม,  เราไปในที่นั้นทําพลีกรรมแลวจักกลาวอยางนี้,  ทีนั้นเจาจง 
กลาวอยางนี้."  อุปฏฐากน้ันกลาววา "ดีละ"  แลวไดไปในที่นั้น. 
แมเสนาบดี  (ก็)  ไป ณ ทีน่ั้นในวันรุงข้ึน  ทําพลีกรรมแลวกลาววา 
"ขาแตเทพเจา  พระราชาของพวกขาพเจา  เมื่อมหรสพกําลังเปนไป  ไม 
ทรงเลน  เขาไปยังหองอันเปนสิริ  บนเพอบรรทมแลว,  พระองคทรง 
บนเพอ  อาศัยอะไร ?"  อุปฏฐากน้ันเปลี่ยนเสียงแลวกลาววา  "เสนาบดี 
พระราชาของพวกทาน  เปนผูมีพระหฤทัยปฏิพัทธในนางอุมมาทันตี 
ภรรยาของทาน,  ถาพระองคจักไดนาง  จักไมสวรรคต,  ถาไมได  จัก 
สวรรคต;  เพราะฉะนั้น  ทานจงถวายนางแกพระราชานั้น."  เสนาบดีรับ 
วา "ดีละ"  แลวเขาไปเฝาพระราชา  ทลูเรื่องนั้นแลวกราบทูลวา 
"พระเจาขา  ขาพระองคถวายนางอุมมาทันตีแดพระองค"  พระราชตรัส 
ถามวา  "อภิปารกะ  ผูสหาย  แมพวกยักษยอมรูความท่ีเราเพอ  เพราะ 
มีจิตปฏิพัทธในนางอุมมาทันตีหรือ  ?"  เสนาบดีทูลวา  "ขาแตสมมติ- 
เทพ  พระเจาขา."  พระราชาทรงดําริวา  "ทราบวา  ความท่ีเราลามก 
ชาวโลกทั้งปวงรูแลว"   ทรงละอายพระหฤทัย  ดํารงอยูในธรรม 
บรรเทาจิตปฏิพัทธในนางอุมมาทันตีเสียได  จึงมิไดทรงรับนางไวแล. 
           เรื่องหญิงยากจน  มาในอรรถกถาอุมมาทันตีชาดกปญญาสนิบาต. 
           เรื่องแมมีอาทิอยางน้ีวา  เรื่องพราหมณจูเฬกสาฎกในปาปวรรค  
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ธรรมบท  เรือ่งพราหมณมเหกสาฎก  ในอรรถกถาเอกนิบาต  อังคุตตร- 
นิกาย  ก็พึงรวมเขาในจีวรทาน.  
                      [เรื่องพระเทวีชื่อโคปาลมารดา] 
           [๓๓]  ในระหวางทางไปยังนครอุชเชนี  มีนคิมชื่อเตลนาฬ ี
นิคมหน่ึง.  ในนิคมน้ัน มีธิดาเศรษฐี  ๒  คน.  คนหน่ึงเปนคนตกยาก 
โดยกาลลวงไปแหงมารดาบิดา  อาศัยพ่ีเลี้ยงเปนอยู  มีอัตภาพงดงาม 
มีผมยาวกวาหญิงอ่ืน.  คนหน่ึงเปนผูมั่งค่ัง (แต)  ไมมีผม.  ครัง้น้ัน 
พระมหากัจจายนเถระกับภิกษุ ๗ รูป  ใครจะบอกการเกิดข้ึนแหงพระ- 
พุทธเจาแกพระเจาจัณฑปโชต  ไปยังกรุงอุชเชนี  ถงึนิคมน้ันแลว 
เที่ยวไปบิณฑบาตในท่ีนั้น (แต)  ไมไดอะไร. ธิดาเศรษฐีผมยาว 
รูเรื่องนั้น  สงพ่ีเลี้ยงไปดวยส่ังวา  "จงนิมนตพระเถระแลวใหนั่งภาย 
ในเรือน."  นางไดทําอยางนั้น.  ธิดาเศรษฐีเขาไปสูหอง  ใหพ่ีเลี้ยง 
ตัดผมของตนสงไป  ดวยคําวา  "แนะแม  ทานใหผมเหลาน้ีแกธิดา 
เศรษฐีชื่อโนนผูไมมีผม  นางใหสิ่งใด  จงเอาส่ิงน้ันมา,  เราจักถวาย 
บิณฑบาตแกพระผูเจาดวยส่ิงนั้น."  นางพ่ีเลี้ยงนั้นทําอยางนั้น  ได 
ถือเอาทรัพย ๘ กหาปณะมาใหแกธิดาเศรษฐีผูมีผม.  ธิดาเศรษฐีทํา 
บิณฑบาตใหเปนสวนละ ๑ กหาปณะแลว  ใหถวายพระเถระทั้งหลาย 
ตนเองอยูในหอง.  พระมหากัจจายนเถระรูเหตุนั้นแลว  สั่งให 
เรียกนางมา.  นางมาเพราะความเคารพในพระเถระ  ไหวพระเถระ 
ทั้งหลายแลว  ยังศรัทธาแกกลาใหเกิดข้ึน.  ชื่อวาทานท่ีถวายในเขต 
อันดี  ยอมใหวิบากในทิฏฐธรรม (ปจจุบัน  ทันตาเห็น) เหตุนั้น  ผม  
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ของนางไดงอกข้ึนในภาวะปกติเทียว  พรอมกับการไหวพระเถระ. พระ-  
เถระรับบิณฑบาตแลว  เมื่อนางเห็นอยูนั่นเอง  เหาะข้ึนสูเวหาสลงใน 
อุทยานชื่อกาญจนวันทําภัตกิจแลว.  คนเฝาสวนเห็นพระเถระทั้งหลาย 
แลว  กราบทูลแดพระราชา.  พระราชเสด็จไปสูอุทยาน  ทอด 
พระเนตรเห็นพระเถระทั้งหลายแลว  ตรัสถามวา  "ทานผูเจริญท้ัง 
หลาย  วันนี้  พระผูเปนเจาท้ังหลายไดภิกษาที่ไหน ?"  ทรงสดับเรื่อง 
นั้น  เสด็จ  (กลับ)  นิเวศนแลว  ใหนาํธิดาเศรษฐีนั้นมาในทันทีนั้น 
ไดกระทํา (อภิเษก)  ใหเปนอัครมเหสีแลว.  ในกาลตอมา  พระนาง 
ประสูติพระโอรส  ถือเอานามเศรษฐีเปนอัยยกาของพระโอรสขนาน 
นามวา 'โคบาล' (สวนพระนาง)  ปรากฏพระนามวา  'โคปาล- 
มารดาเทวี'  ดวยอํานาจพระนามของพระโอรส  ทรงเลื่อมใสในพระเถระ 
เปนอยางยิ่ง  ใหสรางวิหารถวายพระเถระในอุทยานชื่อกาญจนวัน 
แลวแล. 
           เรื่องพระเทวีพระนามวาโคปาลมารดา  มาในอรรถกถาเอกนิบาต 
อังคุตตรนิกาย. 
                              [เรื่องพระนางมัลลิกาเทวี] 
           [๓๔] ในกรุงสาวัตถี  ไดมีธิดาของหัวหนานายมาลาการคนหน่ึง 
เปนผูมีรูปโฉมเปนชั้นเยี่ยม  มีบญุมาก  มีอายุ ๑๖ ป.  วันหน่ึง  นาง 
วางขนมกุมมาส ๓ ปนไวในกระเชาดอกไมแลวไปสวนดอกไม  พบ 
พระศาสดาพรอมท้ังพระสงฆ  กําลังเสด็จเขาไปยังนครเพ่ือบิณฑบาต 
มีจิตยินดี  ใสขนมเหลานั้นในบาตรของพระศาสดา  ถวายบังคมแลว  
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ใหปติปรารภพระพุทธเจาเปนอารมณเกิดข้ึนแลว  ไดยืนอยู ณ  สวน  
ขางหน่ึง.  พระศาสดาทอดพระเนตรดูนางพลาง  ทรงแยมพระโอษฐ 
ถูกพระอานนทเถระทูลถามถึงเหตุที่ทรงยิ้มแยม  ตรัสวา  "อานนท 
กุมาริกาน้ี  จักเปนอัครมเหสีของพระเจาโกศลในวันนี้เอง  เพราะผล 
แหงการถวายขนมกุมมาส"  แลวเสด็จหลีกไป.  แมนางไปถึงสวนดอกไม 
แลว  รองเพลงพลางเลือกดอกไม.  ในวันนั้นนั่นเอง  พระเจาโกศล 
รบกับพระเจาอชาตศัตรูพายแพหนีทรงมาไป  สดับเสียงเพลงขับของ 
นางแลวเกิดมีจิตปฏิพัทธ  เสด็จไปสูสวนดอกไม  ทรงทราบวานางยังไม 
มีสามี  จึงใหนางนั่งบนหลังมา  มีหมูพลหอมลอม  เสด็จเขาไปสูนคร 
ทรงสงนางไปสูเรือนแหงสกุลแลว  เวลาเย็นรับสั่งใหนํามาจากท่ีนั้น 
ดวยสักการะเปนอันมาก  ไดทรงอภิเษกเหนือกองรัตนะ  ต้ังใหเปน 
อัครมเหสีแลว.  พระนางเปนที่รัก   เปนที่พอพระหฤทัยของพระราชา 
ทรงเปนที่คุนเคยแมแหงพระพุทธเจาเปนตน  จึงปรากฏ (พระนาม) 
วาพระนาง "มัลลิกาเทวี." 
           เรื่องพระนางมัลลิกา  มาในอรรถกถากุมมาสปณฑิยชาดก  ใน 
สัตตกนิบาต.๑ 

           เรื่อง ๒ เรื่องในสัตตกนิบาตนั้นเอง  คือ  เรื่องพระราชาผูถวาย 
ขนมกุมมาส  เรื่องพระเทวีผูถวายภิกษา (และ)  เรื่องมีอาทิอยางนี้ 
คือ  เรื่องมหาทุคคตเศรษฐี ๒ เรื่อง  ในอรรถกถากณุฑกปูวชาดกใน 
เอกาทสมวรรค  เอกนิบาต  ก็พึงรวมมา (สาธก)  ในปณฑบาตทาน. 
 
๑.  ชาตกฏกถา. ๕/๒๓๗.  
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                               [เรื่องนันทิยอุบาสก] 
           [๓๕]  ในกรุงพาราณสี  มีอุบาสกคนหน่ึงชื่อนันทิยะ  เปนผูมี 
ศรัทธาเลื่อมใส.  อุบาสกน้ัน  ฟงอานิสังสกถาแหงอาวาสทานของพระ- 
ศาสดาแลว  ใหสรางศาลา ๔ มุขประดับดวยหอง ๔ หองใกลมหา- 
วิหารในปาอิสิปตนะ  ใหลาดเตียงและตั่งเปนตน  เม่ือจะมอบถวายท่ี 
อยูนั้น  ไดถวายโภชนทานแดพระสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุข  หลั่ง 
น้ําลงที่พระหัตถพระศาสดา  มอบถวายแลว.  ปราสาททิพยยาวและ 
กวางประมาณ ๑๐ โยชน  สูง  ๑๐๐  โยชน  แลวดวยรัตนะ ๗ ประการ 
สมบูรณดวยคณะนารี  บังเกิดข้ึนในดาวดึงสพิภพ พรอมกับ  (เวลา) 
น้ําตกลงในพระหัตถของพระศาสดา.  ภายหลังวันหน่ึง  พระมหา- 
โมคคัลลานเถระ  เที่ยวจาริกไปในเทวโลก  เห็นปราสาทน้ัน  กลับ 
มากราบทูลพระศาสดา.  แมนันทิยอุบาสก  ทราบวาปราสาทบังเกิด 
(คอยทา)  ตน  จึงทําบุญมีทานเปนตนโดยประมาณโดยยิ่ง  ในเวลา 
สิ้นอายุ  ก็ไดบังเกิดในปราสาทน้ันนั่นเอง. 
           เรื่องนันทิยอุบาสก  มาในอรรถกถาปยวรรค  ธรรมบท  และ 
อรรถกถาเรวดีวิมาน  ในวิมานวัตถุ. 
           เรื่องกุฎมพีชื่ออปราชิต  ผูสรางคันธกุฎีถวายพระพุทธเจาทรง 
พระนามวาวิปสสี  ในอรรถกถาพราหมณวรรค  ธรรมบท  เรื่อง 
คฤหบดีคนหน่ึง  ซึ่งสรางบรรณศาลาถวายภิกษุผูอยูปา  ในอรรถกถา 
มหาสุทัสสนสูตร  และแมเรื่องอื่นจากน้ัน  ก็พึงรวมมา (สาธก)  ใน 
เสนาสนทาน.  
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                             [เรื่องพระเจาอโศก] 
           [๓๖]  ในอดีตกาล  ในกรุงพาราณสี  พอคานํ้าผ้ึงคนหนึ่ง  ขาย 
น้ําผ้ึงในตลาด.  ครั้งน้ัน  พระปจเจกพุทธเจาองคหนึ่ง  เปนวัณโรค. 
ลําดับนั้น  พระปจเจกพุทธเจาองคอ่ืน  เมื่อเท่ียวบิณฑบาตนํ้าผ้ึง  เพ่ือ 
ทํายาแกทาน ลงจากภูเขาคันธมาทนเขาไปยังกรุงพราราณสี.  กุมภทาสี 
ผูไปทาน้ํา  เห็นทานเขามาก็ถาม  ทราบความนั้นแลว  เหยียดมอื 
ออกชี้ตลาดนํ้าผ้ึงวา  "ทานเจาขา พอคานํ้าผ้ึงอยูที่นั้น  พระผูเปนเจา 
จงเขาไปท่ีนั้นเถิด"  พลางคิดวา  "ถาพอคาจะไมถวายนํ้าผ้ึงแก 
พระผูเปนเจา,  เราไปท่ีนั้นเอานํ้าผ้ึงถวายพระผูเจาแลว  ภายหลงั 
จึงแสวงหาทรัพยใชคา (น้าํผ้ึง)"  ดังน้ีแลว  ไดยืนอยู  ณ  ที่นั้น 
นั่นเอง.  พระปจเจกพุทธเจาไดไปท่ีตลาดน้ําผ้ึงนั้น.  พอคาเห็นทานแลว 
มีจิตยินดี  ถวายน้ําผ้ึงเต็มบาตร  เห็นน้ําผ้ึง  (ไหล)  ลงจากปาก 
บาตรหยดลงที่พ้ืนดิน  เลือ่มใสยิ่งนัก  จึงปรารถนาวา  "ทานเจาขา 
ขาพเจาพึงครองเอกราชในชมพูทวีปเพราะบุญกรรมนี้, และขออาชญา 
ขาพเจาจงแผไปในที่ประมาณ ๑ โยชน (ทั้ง)  ในอากาศและแผนดิน." 
พระปจเจกพุทธเจา  กลาววา  "จงเปนอยางนั้นอุบาสก"  แลวกลบัมา. 
นางกุมภทาสีเห็นทานแลว  ถามวา  "ทานเจาขา  ทานไดน้ําผ้ึงแลว 
หรือ ?"  พระปจเจกพุทธเจา  ตอบวา  "ได  นองหญิง  พอคาน้ันให 
น้ําผ้ึงแกเราแลวปรารถนาอยางนี้."  นางฟงเรื่องนั้นแลวปรารถนา 
เปนอัครมเหสีของเขา.  บรรดาคนนั้นสองน้ัน  พอคานํ้าผ้ึง  (เกิด) 
เปนอโสกกุมารผูเปนพ่ีกวาบรรดาบุตร  ๑๐๑ คนทัง้หมด  ของพระเจา-  
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พินทุสารในนครปาตลีบุตร  ฆานองอ่ืนนั้น ๆ เสีย  เวนติสสกุมารผูมารดา  
เดียวกัน  โดยลวงไปแหงบิดา  ยังไมทันอภิเษกเลย  ครองราชสมบัติ 
ตลอด ๔ ป  โดย ๔ ปลวงไป  จึงถึงการอภิเษกเปนพระราชาผูเดียว 
ในสกลชมพูทวีป  ในปที ่๑๘  อันเปนปที่สุดแหงศตวรรษท่ี ๒ (๒๑๘) 
แตการปรินิพพานแหงพระศาสดา. และพระราชฤทธ์ิทั้งหลายเหลาน้ี 
มาแลวแกทาวเธอดวยอานุภาพการอภิเษก.  จริงอยู  ราชฤทธ์ิทัง้หลาย 
แมอันบุคคลจะพึงถึงดวยอํานาจแหงบุญ ยอมมาดวยอานุภาพการ 
อภิเษกซ่ึงเกิดแตประโยคสมบัตินั่นแล  ดุจคุณวิเศษท่ีเหลือมีปฏิสัมภิทา 
เปนตนที่มาดวยอรหัตตมรรค.  ในภายใตแผนดิน  อาชญาเปนไปในที่ 
ประมาณ ๑ โยชน.  ในเบื้องบนอากาศก็เชนกัน.  เทพดาทั้งหลาย 
ยอมนําน้ําด่ืมมาจากสระอโนดาต  วันละ ๑๖ หมอ  (และนํา)  ไม 
ชําระฟนชื่ออนาคลดามีรสออนสนิท  ผลมะขามปอมอันเปนยา  ผลสมอ 
อันเปนยา  และผลมะมวงสุกสมบูรณดวยกลิ่นและรส  มีสีดังทองมา 
จากปาหิมวันตทุกวัน.  มะขามปอมที่เปนโอสถ  อันนําสิ่งเปนโทษ 
ทั้งปวงออก  สามารถชําระสรีระเปนตนดวยการบริโภคเล็กนอยเทาน้ัน 
ชื่อวามะขามปอมอันเปนยา.  แมสมออันเปนยาก็เชนนั้นเหมือนกัน.  ได 
ยินวา  พระราชยอมเสวยอยางหน่ึงใน ๒ อยางนั้น  ตามพระราชประสงค. 
เทพดาทั้งหลายน่ันเอง  นําผานุงและผาหม ๕ สี  ผาสีเหลือง  ผาเช็ดมือ 
และน้ําทิพย  มาจากเทพวิมานอันต้ังอยูในที่ใกลสระ  ชื่อฉัททันต 
ทุกวัน.  อาจารยบางพวกกลาววา  "ยอมนํามา  จากไมกัลปพฤกษ 
อันมีอยูใกลสระชื่อฉัททันตนั้น  ดังนี้ก็มี."  นาคราชท้ังหลายยอม  
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นํานํ้าหอมสําหรับสนาน  ของหอมสําหรับไลทา  ผาดอกมะลิอันมิได  
ทอดวยดายเพ่ือประโยชนสําหรับหม  และยาหยอดตาอันมีคามากมาจาก 
นาคภพทุกวัน.  ผาทิพยที่สําเร็จจากไมกัลปพฤกษ  มิไดทอดวยดาย  ชื่อ 
อสุตตมยิกะ  ผานั้นละเอียดออนทุก ๆ สวน  ชื่อวาผาดอกมะลิ  เพราะมี 
ดอกนูนข้ึน.  นกแขกเตาทั้งหลายานําขาวสาลี ๙,๐๐๐  เกวียนอันเกิดใกล 
สระชื่อฉัททันตมาทุกวัน.  และพึงทราบวินิจฉัยในบทวา "วาห- 
สหสฺสานิ"  นี้  ๔  กํามือเปน ๑ กุฑวะ  ๔ กุฑวะ  เปน ๑ ปตถะ 
๔ ปตถะ  เปน ๑ อาฬหกะ  ๔ อาฬหกะ  เปน ๑ โทณะ  ๔ โทณะ 
เปน ๑ มานิกา  ๔  มานิกา  เปน ๑ ขารี  ๒๐  ขารี  เปน ๑ ปตถะ 
วาหะน้ันเองคือเกวียน.  หนูทั้งหลาย  ยอมเกล็ดขาวสารใหปราศจาก 
แกลบและรํา.  ขาวสารหักแมเมล็ดหน่ึงมิไดมี.  แมลงผ้ึงมาทําน้ําผ้ึงใน 
ที่ใกล.  หมีผาฟนอยูที่โรงชางทอง.  นกการะเวกท้ังหลายมาเปลงเสียง 
อันไพเราะ  ทําพลีกรรมแดพระราชา  ดุจชาวแวนแควนผูทําพลีกรรม 
ในวาระอันมาถึงเขา.  อาจารยบางพวกกลาววา  "มาทําเสียง (รอง) 
ในอากาศ ไมใหใคร ๆ รูจักตนแลวไป"  ดังน้ีก็มี.  พอคานํ้าผ้ึงนั้นไดเปน 
พระธรรมราชา  ทรงพระนามวาอโสก  ประกอบดวยราชฤทธิ์เหลาน้ี 
เพราะการถวายน้ําผ้ึงเพ่ือเภสัช  ดังพรรณนามาฉะน้ัน.  นางกุมภทาสีแม 
นั้น  ไดเปนอัครมเหสีของพระเจาอโสกนั้น  พระนามวาอสันธิมิตตา. 
ไดยินวา  ขอพระหัตถและพระบาท  ของพระนางเกลี้ยงเกลา  ไมปรากฏ 
ในการอ่ืน  นอกจากการคูเขา  เพราะผลแหงเวยยวัจจมัยบุญกิริยาวัตถุ 
คือการชี้ตลาด  เพราะฉะน้ัน  พระนางจึงทรงพระนามอสันธิมิตตา.  
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           เรื่องพระเจาอโสก  มาในคัมภีรมหาวงศเปนตน.  
           อปทานของพระพักกุลเถระ  ในจัตตาฬีสมวรรคก็ดี  อปทาน 
ของพระสัปปทายกเถระ  ในสัตรสมวรรคก็ดี  และแมเรื่องอ่ืนจาก 
นั้นก็ดี  พึงนาํมารวม (สาธก)  ในเภสัชชทาน. 
           [๓๗]  ผูถวายปจจัย ๔  ยอมไดสุขอยางนี้  เหตุนั้น  ทาน  บุคคล 
พึงใหเปนไปแมเอง,  แมยัญตามสกุล  (ก็)  ไมพึงตัดเสีย.  เพราะแม 
ยัญนั้นก็มีผลมากเหมือนกัน.  เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเมื่อจะทรง 
แสดงธรรมแกกูฏทันตพราหมณ  จึงตรัสวา  "พราหมณ  ทานอยางใด 
อยางหน่ึง  คือ  นิจจทาน  ยัญตามสกุล  อันกลุบุตรยอมถวายเฉพาะ 
บรรพชิตผูมศีีล,  พราหมณ  ยัญนี้แล  ฯลฯ  มีผลมากกวา  แลม ี
อานิสงสมากกวา๑  ดังนี้. 
           [๓๘]  อรรถกถา๒กูฏทันตสูตรวา  "ทานย่ังยืน คือ  นิจจภัต 
ทั้งหลาย  ชื่อนิจจทาน  ในสูตรนั้น.  ยญัอยางใดอยางหน่ึง  แมอัน 
กุลทายาทผูเปนบุรุษตกยากในภายหลัง  ทํามนสิการวา "นิจจทาน 
ทั้งหลาย บิดาและปูของเราเปนตนใหเปนไปแลว "  ดังน้ี  พึงใหเปน 
ไปตามลําดับวงศ  ชื่ออนุกุลยัญ.  ไดยินวา  คนในสกุลเหลาน้ันแมยาก 
จน  ยอมไมตัดทานประจําอุทิศผูมีศีลทั้งหลายเห็นปานน้ี.  ในขอน้ัน 
มีเรื่องนี้  [เปนอุทาหรณ]. 
                            [เรื่องอนาถปณฑิกเศรษฐี] 
           ไดยินวา  ในเรือนของอนาถปณฑิกเศรษฐี  เขาถวายนิจจภัต 
 
๑.  สี.  ที. ๙/๑๘๖.  ๒.  สุ.  ว.ิ  ๑/๓๗๔.  
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(วันละ) ๕๐๐.  ไดมีสลากท่ีทําดวยงา ๕๐๐ ในกาลตอมา  สกลุนั้นถูก  
ความจนครอบงําโดยลําดับ.  ทาริกาคนหน่ึงในสกุลนั้น  ไมอาจให 
เกินกวา ๑ สลากได.  ฝายนาง  ภายหลังไปสูเสตวาหนรัฐ  ไดให 
สลากนั้นดวยขาวเปลือกท่ีตนกวาดลานได.  พระเถระรูปหน่ึงทูลแดพระ- 
ราชาแลว.  พระราชาทรงนํานางมาต้ังไวในตําแหนงอัครมเหสี.  จําเดิม 
แตนั้นมา  พระนางไดใหสลาก ๕๐๐ ดําเนินตอไปอีก. 
           [๓๙]  ฎีกากูฏทันตสูตรนั้นวา "ทานท่ีบุคคลทําใหยั่งยืน  คือ 
ใหมั่งคง ไมขาดสายแลวพึงให  ชื่อวาธุวทาน.  ทานท่ีบุคคลอาศัย 
ลําดับสกุล  คือคลอยตามแลวพึงให  ชื่อวายัญตามสกุล.  เหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารยจึงกลาวคําวา 'อมฺหาก'  เปนตน.  ทาน 
ที่กําหนด  คือนิยมใหเปนไปดวยสามารถประเพณี  ชื่อวานิพันธทาน. 
สลากเปนที่จดชื่อทายกท้ังหลายท่ีใหเปนไปดวยงาชาง  ชื่อวาสลากงา. 
บทวา  ร ฺโ  คือ  แดพระเจาเสตวาหนะ." 
                             กถาวาดวยอามิสทาน  จบ. 
           [๔๐]  อรรถกถา๑ทกุนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "บทวา  ธมฺมทาน 
ความวา  พระธรรมกถึกบางรูปในศาสนาน้ี  กลาวปฏิปทาเปนเหตุใหถึง 
อมตะแลวให  นี้ชื่อธรรมทาน." 
           ฎีกาทุกนิบาต  อังคุตตรนิกายน้ันวา  "บทวา  อมตปฺปตฺติปฺ- 
ปฏิปท  ไดแก  ปฏิปาอันชอบซึ่งเปนเหตุถึงอมตะ." 
           [๔๑]  อรรถกถา๒อิติวุตตกะวา  "พระธรรมถกถึกบางรูปในศาสนา 
 
๑.  มโน.  ปู.  ๒/๗๖  ๒.  ป.  ที.  ๔๐๕.  
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นี้  จําแนกกรรมบถท้ังท่ีเปนกุศลและอกุศลวา  'ธรรมเหลาน้ีเปนกุศล  
ธรรมเหลาน้ีเปนอกุศล  ธรรมเหลาน้ีมีโทษ  ธรรมเหลาน้ีไมมีโทษ  
เหลาน้ีวิญูชนติเตียน  เหลาน้ีวิญูชนสรรเสรญิ  เหลาน้ีบคุคล 
สมาทานใหบริบูรณแลว  ยอมเปนไปเพ่ือมิใชประโยชน  เพ่ือทุกข 
เหลาน้ียอมเปนไปเพ่ือประโยชน  เพ่ือสุข'  ดังน้ี  ทํากรรมและวิบาก 
แหงกรรมใหปรากฏ  ราวกะแสดงโลกน้ีและโลกหนาโดยประจักษ 
ยังผูสดับใหกลับ (ใจ)  จากอกุศลธรรมทั้งหลาย  ใหดํารงอยูในกุศล- 
ธรรมทั้งหลาย  แสดงธรรม,  นี้ชื่อวาธรรมทาน.  แตธรรมกถึกใด 
ประกาศสัจจะทั้งหลายวา  'ธรรมเหลาน้ีพึงรูยิ่ง  เหลาน้ีพึงกําหนดรู 
เหลาน้ีพึงละ  เหลาน้ีพึงทําใหแจง  เหลาน้ีพึงเจริญ'  ดังน้ี   แสดง 
ปฏิปตติธรรม  เพ่ือบรรลอุมตะ,  นี้ชื่อธรรมทานท่ีถึงความเปนยอด. 
บทวา  เอตทคฺค  ตัดบท  เปน  เอต  อคฺค.  บทวา  ยทิท  ความวา 
บรรดาทานท้ัง ๒ นี้ ธรรมทานท่ีพระธรรมกถึกนัน้แสดง  นั่นเปนยอด 
คือประเสริฐ  ไดแกสูงสุด.  จริงอยู  บุคคลอาศัยธรรมทานอันเปน 
วิวัฏฏคามี  (มีปกติทําสัตวใหถึงวิวัฏฏะ)  ยอมพนจากความฉิบหาย 
ทั้งปวง,  ยอมลวงวัฏฏทุกขทั้งส้ิน.  กธ็รรมทานท่ีเปนโลกิยะ  เปนเหตุ 
แหงทานท้ังปวง  เปนมูลแหงทรัพยสมบัติทุกอยาง.  แมอภัยทานก็พึง 
เห็นวา  พระผูมีพระภาคทรงสงเคราะหดวยธรรมทาน  ในทานท้ัง ๒ นี้ 
เหมือนกัน." 
           ในอรรถกถามงคลสูตรนี้  ทานกลาววา  "กก็ารแสดงธรรมที่ 
พระสัมมาสัมพุทธเจาประกาศแลว  อันเปนเหตุทุกขและนําสุขมา  
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ใหทั้งในโลกน้ีและโลกหนา  เพ่ือความเปนผูใครประโยชนแกชน 
เหลาอ่ืน  ชื่อธรรมทาน."  
           [๔๒]  จริงอยู  ธรรมทานจัดเปนเลิศ  ประเสริฐ  ก็เพราะชํานะ 
อามิสทานท้ังปวง.  เหตุนั้น  พระผูมพีระภาคเมื่อจะทรงแสดงธรรมแก 
ทาวสักกะผูเปนจอมเทพดา  จึงตรัสไวในตัณหาวรรค  ธรรมบทวา :- 
              "ธรรมทาน ยอมชํานะทานท้ังปวง,  รสแหงธรรม 
              ยอมชํานะรสท้ังปวง,  ความยินดีในธรรม  ยอม 
              ชํานะความยินดีทั้งปวง,  ความสิ้นไปแหงตัณหา 
              ยอมชํานะทุกขทั้งปวง." 
           ฎีกาเทวตาสังยุตในสคาถวรรควา  "อามิสทาน  อภัยทานตามท่ี 
กลาวแลว  ชือ่วาทานท้ังปวง.  บทวา  ธมมฺทาน  ไดแก  การแสดง 
ธรรม." 
           [๔๓]  อรรถกถาธรรมบทวา   "ก็แมถาบุคคลพึงถวายจีวรเชน 
กับปลีกลวยแดพระพุทธเจา  พระปจเจกพุทธเจา  และพระขีณาสพ 
ทั้งหลายผูนั่งติด ๆ กัน  ในหองจักรวาลตลอดถึงพรหมโลก  การ 
อนุโมทนาที่พระพุทธเจาเปนตนทําดวยพระคาถา ๔ บาท  ในสมาคมน้ัน 
นั่นแลประเสริฐ;   เพราะทานนั้น  หามีคาถึงเสี้ยวท่ี ๑๖  แหงพระ 
คาถาน้ันไม.  การแสดงก็ดี  การบอกกด็ี  การสดับก็ดี  ซึ่งธรรม  เปน 
การใหญอยางนี้.  อน่ึง  บคุคลใด  ใหทําการฟงธรรมน้ัน,   อานิสงส 
เปนอันมาก  ยอมมีแกบุคคลน้ันแท.  ธรรมทานที่พระพุทธเจา 
เปนตนใหเปนไปแลว  แมดวยอํานาจอนุโมทนา  โดยที่สุดดวยพระคาถา  
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๔  บาทเทานั้น  ประเสริฐแมกวาทานท่ีทายกบรรจุบาตรใหเต็ม  
ดวยบิณฑบาตอันประณีตแลว  ถวายแกบริษัทเห็นปานน้ัน  แมกวา 
เภสัชชทานที่ทายกบรรจุบาตรใหเต็มดวยเนยใสและนํ้ามันเปนตนแลว 
ถวาย  แมกวาเสนาสนทานท่ีทายกใหสรางวิหารเชนกับมหาวิหาร 
และปราสาท  เชนกับโลหปราสาทต้ังหลายแสนแลวถวายบาง  แม 
กวาการบริจาคท่ีอนาถบิณฑิกเศรษฐีปรารภวิหารทํา.  เพราะเหตุไร ? 
เพราะวา  ชนทั้งหลาย  เมื่อจะทําบุญเห็นปานน้ัน  ตอฟงธรรมแลว 
จึงทําได,  ไมไดฟง  ก็หาทําไม.  กถ็าวาสัตวเหลานี้ไมพึงฟงธรรม 
ไซร  ก็ไมพึงถวายแมขาวตมสักกระบวยหนึ่ง  แมขาวสวยสักทัพพีหน่ึง. 
เพราะเหตุนี้  ธรรมทานน่ันแหละจึงประเสริฐที่สุดกวาทานทุกชนิด. 
อีกอยางหนึ่ง  เวนพระพุทธเจาและพระปจเจกพุทธเจาเสีย  แมพระ 
สาวกท้ังหลาย  มีพระสารบีุตรเปนตน  ผูประกอบดวยปญญา  ซึง่ 
สามารถนับหยาดนํ้าได  ในเมื่อฝนตกอยูตลอดกัปทั้งส้ิน  ก็ยังไม 
สามารถจะบรรลุโสดาปตติผลเปนตน  โดยธรรมดาของตนได;  ตอ 
ฟงธรรมที่พระอัสสชิเถระเปนตนแสดงแลว  จึงทําใหแจงซ่ึงโสดา- 
ปตติผล,  (และ)  ทําใหแจงซ่ึงสาวกบารมีญาณ  ดวยพระธรรมเทศนา 
ของพระศาสดา.  เพราะเหตุแมนี้  มหาบพิตร  ธรรมทานน่ันแหละ 
จึงประเสริฐ.  เหตุนั้น พระศาสดาจึงตรัสวา  'สพฺพทาน  ธมมฺทาน 
ชินาติ.'  อน่ึง  รสทุกชนดิ  มีรสเกิดแตลําตนเปนตน  โดยอุกฤษฏ 
แมรสแหงสุธาโภชน  ของเทพดาทั้งหลาย  ยอมเปนปจจัยแหงการ 
ยังสัตวใหตกไปในสังสารวัฏฏแลวเสวยทุกขโดยแท.  สวนรสพระ  
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ธรรม  กลาวคือโพธิปกขิยธรรม  ๓๗ ประการก็ดี  กลาวคือโลกุตร-  
ธรรม ๙ ประการก็ดี  นี้แหละประเสริฐกวารสทั้งปวง.  เหตุนั้น  พระ 
ศาสดาจึงตรัสวา  "สพฺพรส  ธมฺมรโส  ชินาติ." 
           ฎีกาสคาถวรรควา  "ปติและปราโมทยอันสัทธรรมส่ังสมข้ึน 
ชื่อวารสพระธรรม." 
           [๔๔]  อรรถกถาธรรมบทวา  "อน่ึง  แมความยินดีในบุตร 
ความยินดีในธิดา  ความยินดีในสตรี  และความยินดีประเภทเปน 
อเนก  ตางดวยความยินดีในการเลน  มีการฟอน  การขับและประโคม 
เปนตน  ยอมเปนปจจัยแหงการยังสัตวใหตกไปในวัฏฏะแลวเสวย 
ทุกขนั่นแล.  สวนความอ่ิมใจ  ซึ่งเกิดข้ึนภายในของผูแสดงก็ดี  ผูฟง 
ก็ดี  ซึ่งธรรม  ยอมใหเกิดความเบิกบานใจ ใหน้ําตาไหล  ใหเกดิ 
ขนชูชัน,  ความอ่ิมใจนี้นั้น  ยอมทําที่สุดแหงสังสารวัฏฏ  มีพระ 
อรหัตเปนที่สุด;  เพราะฉะนั้น  ความยินดีในธรรมเห็นปานน้ีแหละ 
ประเสริฐกวาความยินดีทั้งปวง.  เหตุนั้น  พระศาสดาจึงตรัสวา 
"สพฺพรตึ  ธมฺมรติ  ชินาติ." 
           ฎีกาสคาถวรรควา  "ความยินดีในธรรมคือสมถะและวิปสสนา 
ชื่อวาความยินดีในธรรม." 
           อรรถกถาสคาวรรควา  "สวนความส้ินตัณหา  คือพระอรหัต 
ซึ่งเกิดข้ึนในท่ีสุดแหงความส้ินตัณหา,  พระอรหัตน้ันประเสริฐกวาทุก 
อยางแท  เพราะครอบงําวัฏฏทุกขแมทั้งสิ้น.   เหตุนั้น  พระศาสดา 
จึงตรัสวา 'ตณฺหกฺขโย  สพฺพทุกฺข  ชนิาติ."  
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           [๔๕]  พระธรรมกถึก  แมเม่ือจะแสดงธรรม  พึงเปนผูมีจิต  
 ออนแผไปเพ่ือประโยชน  ไมพึงเปนผูหนักในลาภ.  เพราะธรรมทาน 
ของผูหนักในลาภ  ไมมผีลมาก.  เพราะฉะนั้น  ในอรรถกถาสังคีติสูตร๑ 

ทานจึงกลาววา  "พระธรรมกถึกรูปหน่ึงต้ังอยูในความปรารถนาวา 
' ชนทั้งหลายจักรูเราวา  ' เปนธรรมกถกึดวยอาการอยางนี้'  เปน 
ผูหนักในลาภ  แสดง  (ธรรม),  ธรรมทานน้ันไมมีผลมาก. พระ 
ธรรมกถึกรปูหน่ึง  ไมหวัง  (ลาภอยางนั้น)  แสดงธรรมที่ตนคลอง 
แคลวแกชนเหลาอ่ืน, ธรรมทานน้ัน  ชือ่เทศนามัยบุญกิริยาวัตถุ." 
           ฎีกาสังคีติสูตรนั้นวา "ธรรมทานน้ัน  ชื่อวาไมมีผลมาก.  เพราะ 
อันตัณหาลูบคลํา.  บัณฑิตพึงนําคําวา 'ปเรส  เทเสติ  หิตผรเณน 
มุทุจิตฺเตน'  มาเชื่อมกันเขา." 
           [๔๖]  จริงอยู  พระธรรมกถึกเม่ือจะแสดงธรรม  พึงต้ังธรรม ๕ 
ขอไวในตน.  สมตามท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวในปฐมวรรค  จตุตถ- 
ปณณาสก  ในปญจกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "อานนท  การ 
แสดงธรรมแกชนเหลาอ่ืน  เปนการทีท่ํางายหามิได.  อานนท  พระ 
ธรรมกถึกเม่ือจะแสดงธรรมแกชนเหลาอ่ืน  พึงต้ังธรรม ๕ ขอไวใน 
ตน  แลวจึงแสดงธรรมแกชนเหลาอ่ืน  ๕ ขอเหลาไหน ?  คือ  พระ 
ธรรมกถึกพึงแสดงธรรมแกชนเหลาอ่ืนดวยคิดวา  'จักกลาวถอยคํา' 
ตามลําดับ' ... 'จักแสดงปริยาย  กลาวถอยคํา' ... 'จักอาศัยความ 
เอ็นดูกลาวถอยคํา' ... 'จักไมมีอามิสเปนเหตุ  กลาวถอยคํา'  พระ 
 
๑. สุ.  วิ. ๓/๒๔๗.   
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ธรรมกถึกพึงแสดงธรรมแกชนเหลาอ่ืนดวยคิดวา  'จักกลาวถอยคํา  
ไมกระทบตนและผูอ่ืน.'  อานนท  การแสดงธรรมแกชนเหลาอ่ืน 
เปนการทําไดงายหามิได.  อานนท  พระธรรมกถึกเมื่อจะแสดง 
ธรรมแกชนเหลาอ่ืน  พึงต้ังธรรม ๕  ขอเหลาน้ีไวในตนแลวจึงแสดง 
ธรรมแกชนเหลาอ่ืน  ฉะนี้แล." 
                                 อุทายีสูตร๑  จบ. 
           [๔๗]  อรรถกถา๒อุทายีสูตรนั้นวา  "บทวา  อนุปุพฺพีกถ 
ความวา  พระธรรมกถึกพึงยังจิตใหต้ังไววา  'เราจักกลาวเทศนา 
อนุปุพพีกถาอยางนี้  คือ  ศีลในลําดับแหงทาน  สวรรคในลําดับแหง 
ศีล  ดังน้ีเปนตน  หรือวาบทพระสูตรหรือบทคาถาใด ๆ  เปนบทที่ต้ัง 
ไว (จักกลาว)  กถาอันสมควรแกบทนั้น ๆ'  ดังน้ีแลว  จึงแสดงธรรม 
แกชนเหลาอ่ืน.  บทวา  ปริยายทสฺสาวี  ความวา  แสดงเหตุ 
นั้น  ๆ  แหงผลน้ัน ๆ.  ก็เหตุทานกลาววา   ปริยายในบทวา  ปริยาย- 
ทสฺสาวี  นี้.  สองบทวา  อนุทฺทยต  ปฏจิฺจ  ความวา  อาศัยความ 
อนุเคราะหวา  'เราจักเปลื้องสัตวผูถึงความคับแคบมาก  จากความ 
คับแคบ."  บทวา  น  อามสินฺตโร  ไดแกไมมีอามิสเปนเหตุ  อธิบาย 
วา  ไมหวังการไดปจจัย ๔ เพ่ือตนเลย.  บทวา.  อนุปหจฺจ  ความ 
วา  ไมเขาไปกระทบตนและผูอ่ืน  ดวยสามารถการยกตนและขมผูอ่ืน 
เปนตน  ดวยการกระทบคุณ." 
 
๑.  องฺ.  ป ฺจก.  ๒๒/๒๐๗.  ๒.  มโน.  ปู. ๓/ ๖๕.  
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           ก็อนุปุพพีกถา  ผูปรารถนาจะทราบขอความน้ันโดยพิสดาร  พึง  
ถือเอาจากอรรถกถาอัมพัฏฐสูตรในสีลขันธวรรค  จากอรรถกถอุปาลิ- 
สูตร  ในปฐมวรรค  มชัฌิมปณณาสก็ และจากอรรถกถาทุติสูตร 
ในทุติยวรรค  อัฏฐกนิบาต  อังคุตตรนิกาย. 
           พระธรรมกถึก  ต้ังธรรม  ๕ ขอไวในตนอยางนี้แลว  ควรแสดง 
ธรรมแกชนเหลาอ่ืนแท. 
           จริงอยู  การแสดงก็ดี  การบอกก็ดี  (ซึ่งธรรม)  แกชนเหลาอ่ืน 
ยอมเปนไปเพ่ือความต้ังมั่นแหงพระศาสนา.  
           [๔๘]  แตการไมแสดงเปนตน  ยอมเปนไปเพ่ือความเส่ือมศูนย 
แหงพระศาสนานั้น.  เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสไวในปญจก- 
นิบาต  อังคุตตนิกาย๑นั้นแลวา  "ภิกษุทั้งหลาย  ธรรม ๕ ประการ 
เหลาน้ี  ยอมเปนไปเพ่ือเลอะเลือนเสื่อมศูนยแหงสัทธรรม  ธรรม ๕  
ประการเปนไฉน ?  คือ  ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุในธรรมวินัยนี้  ไม 
เลาเรียนธรรม  คือ  สุตตะ  เคยยะ  เวยยากรณะ  คาถา  อุทาน 
อิติอุตตกะ  ชาดก  อัพภูตธรรม  เวทัลละ.  ภิกษุทัง้หลาย  นี้ธรรม 
ประการแรก  เปนไปเพื่อเลอะเลือนเสื่อมศูนยแหงสัทธรรม.  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ขออ่ืนยังมีอยูอีก  ภิกษุทั้งหลายยอมไมแสดงธรรมตาม 
ที่ฟง  ตามท่ีเรียนมาแลวแกชนเหลาอ่ืนโดยพิสดาร.  ภิกษุทั้งหลาย 
นี้ธรรมประการท่ี ๒ ...  ภิกษุทั้งหลาย  ขออ่ืนยังมีอยูอีก  ภิกษุ 
ทั้งหลายยอมไมบอกธรรมตามที่ไดฟง ตามท่ีไดเรียนมาแลวแกชนเหลา 
 
๑.  องฺ.  ฉกฺก.  ป ฺจก.  ๒๒/๑๙๗.  
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อ่ืนโดยพิสดาร  ภิกษุทั้งหลาย  นี้ธรรมประการท่ี ๓ ...  ภิกษุทัง้หลาย 
ขออ่ืนยังมีอยูอีก  ภิกษุทัง้หลายยอมไมทําการสาธยายธรรมตามท่ีไดฟง 
ตามท่ีไดเรียนมาแลวโดยพิสดาร  ภิกษุทั้งหลาย  นี้ธรรมประการ 
ที่ ๔ ...  ภิกษุทั้งหลาย  ขออ่ืนยังมีอยูอีก  ภิกษุทั้งหลายยอมไม 
ตรึกตรอง  ไมพิจารณาธรรมตามท่ีไดฟง  ตามท่ีไดเรียนมาแลวดวยใจ 
ไมเพงดวยใจ.  ภิกษุทั้งหลาย  นี้ธรรมประการท่ี ๕ ยอมเปนไป 
เพ่ือ ...  ภิกษุทั้งหลาย  ธรรม ๕ ประการเหลาน้ีแล  ยอมเปน 
ไปเพ่ือเลอะเลือนเสื่อมศูนยแหงสัทธรรม.  ภิกษุทัง้หลาย  ธรรม ๕ 
ประการเหลาน้ี  ยอมเปนไปเพ่ือความต้ังม่ัน  ไมเลอะเลือน  ไมเสื่อม 
ศูนยแหงสัทธรรม.  ธรรม  ๕ ประการเปนอยางไร ?  คือ  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ภิกษุในธรรมวินัยนี้  ยอมเรยีนธรรม  คือ  สุตตะ  เคยยะ 
เวยยากรณะ...  เวทัลละ.  ภิกษุทั้งหลาย  นี้ธรรมประการแรก  ยอม 
เปนไปเพ่ือความต้ังม่ัน  ไมเลอะเลือน  ไมเสื่อมศูนยแหงสัทธรรม.  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ขออ่ืนยังมีอยูอีก  ภิกษุทั้งหลายยอมแสดงธรรมตามท่ีได 
ฟงแลว  ตามท่ีไดเรียนแลวแกชนเหลาอ่ืนโดยพิสดาร  บอกธรรม... 
แกชนเหลาอ่ืนโดยพิสดาร  ทําการสาธยายธรรม ...  โดยพิสดาร 
ตรึกตรองพิจารณาธรรม  ...  ดวยใจ  เพงดวยใจ.  ภิกษุทั้งหลาย  นี ้
ธรรมประการท่ี ๕  ยอมเปนไปเพ่ือความต้ังม่ัน ... แหงสัทธรรม. 
ภิกษุทั้งหลาย  ธรรม  ๕  ประการเหลาน้ีแล  ยอมเปนไปเพ่ือความ 
ต้ังม่ัน ... แหงสัทธรรม." 
                                     สตูรที่ ๕ จบ.  
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           [๔๙]  อรรถกถา๑ทสมวรรค  เอกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา 
"  บทวา  สทฺธมฺมสฺส  ไดแก  ธรรมดี  อธิบายวา  ศาสนา.  บทวา 
สมฺโมสาย  ไดแก  เพ่ือความพินาศ.  บทวา  อนฺตรธานาย  ไดแก 
เพ่ือไมใหปรากฎ." 
           อรรถกถาสูตรและแตปญจมสูตรน้ัน  ในปญจกนิบาต  อังคุตตร- 
นิกายวา  "บทวา  น  ปริยาปุณนฺติ  ไดแก  ไมสําเหนียก." 
           [๕๐]  ก็เพราะธรรมทานเปนปทัฏฐานแหงคุณ  มีความรูแจง 
อรรถเปนตน,  ฉะน้ัน  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวาเปนมงคล.  สมตาม 
ที่พระองคตรัสไวในตติยวรรค  ปฐมปณณาสก  ปญจกนิบาต  อัง- 
คุตตรนิกายวา๒  "ภิกษุทั้งหลาย  ขออ่ืนยังมีอยูอีก  พระศาสดาหรือ 
เพ่ือนพรหมจรรย  ผูเปนครุฐานิยะอ่ืน  ยอมไมแสดงธรรมแกภิกษุ 
เลย,  ก็แตวา  เธอยอมแสดงธรรมตามท่ีไดฟง ที่ไดเรียนมาแกบุคคล 
เหลาอ่ืนโดยพิสดาร;  ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุยอมแสดงธรรมตามท่ีได 
ฟง  ที่ไดเรียนมาแกบุคคลเหลาอ่ืนโดยพิสดารดวยประการใด ๆ,  เธอ 
ยอมเปนผูรูแจงอรรถและรูแจงธรรมในธรรมน้ัน  ดวยประการนั้นๆ, 
ปราโมทยยอมเกิดแกเธอผูรูแจงอรรถรูแจงธรรม,  ปติยอมเกิดแกผู 
มีใจบันเทิง,  กายของผูมีใจเต็มไปดวยปติยอมสงบ, ผูมีกายสงบยอม 
เสวยสุข,  จิตของผูมีความสุขยอมต้ังม่ัน.  ภิกษุทั้งหลาย   วิมุตตายตนะ 
อันเปนเหตุใหจิตของภิกษุไมประมาท  มีความเพียร  มีตนสงไปอยู 
ซึ่งยังไมหลุดพน  ยอมหลุดพน,  หรืออาสนะทั้งหลายยังไมสิ้นยอมถึง 
 
๑.  มโน.  ปู ๑/๘๘.  ๒.  องฺ  ปฺจก  ๒๒/๒๔.  
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ความส้ินไป.  หรือเธอยอมบรรลุธรรมอันเกษมจากโยคะอันเยี่ยมยอด 
ที่ยังไมบรรล ุ นี ้ เปนวิมุตตายตนะท่ี ๒."  
                                   บาลีวิมุตติสูตร๑  จบ 
           [๕๑]  อรรถกถา๒วิมุตติสูตรนั้นวา  "บทวา ธมฺม  ไดแก  ยอม 
แสดงธรรม  คือ  สัจจะ ๔.  บทวา  อตฺถปฺปฏิสเวทิโน  ไดแก  ผูรู 
อรรถแหงบาลีทั่วถึง.  บทวา  ธมฺมปฺปฏิสเวทิโน  ไดแก  ผูรูทั้งถงึ 
พระบาลี.  ปติอยางออน  ชื่อวาปราโมทย.  ปติอยางแรง มีอาการ 
ยินดี  ชื่อวาปติ.  นามกาย  ชื่อวากาย.  บทวา  ปสสฺมฺภติ  แปลวา 
ยอมงบ.  สองบทวา  สุข  เวเทติ  ความวา  ยอมไดสุข.  บทวา 
สมาธิยติ  ความวา  จิตยอมต้ังม่ันดวยสมาธิอันสัมปยุตดวยอรหัตตผล. 
จริงอยู  ภิกษุนี้  เมื่อฟงธรรมนั้น  ยอมรูฌานวิปสสนามรรคและผล 
ในฐานะท่ีมาแลว ๆ  เมื่อเธอรูอยางนี้  ปติยอมเกิด,  เธอไม 
(ยอม)  ใหยอหยอนในระหวางปตินั้น   เปนผูประกอบดวยอุปจาร- 
กัมมัฏฐาน  ยังวิปสสนาใหเจริญแลว  ยอมบรรลุพระอรหัต;  พระ 
ผูมีพระภาคตรัสคําวา  ' จิตฺต  สมาธยิติ '  หมายเอาพระอรหัตน้ัน." 
           [๕๒]  นัยอรรถกถาแหงวิมุตติสูตรนั้นวา  "บทวา  วิมุตฺตายตน 
ไดแก  เหตุแหงวิมุติ.  บทวา  ยตฺถ  ความวา  ในเหตุแหงวิมุติใด." 
           ฎีกาวิมุตติสูตรนั้นวา  "สองบทวา  ปาลิอตฺถ  อาชานนฺตสฺส 
ความวา  ผูรูอรรถแหงพระบาลีนั้น  ๆ  ตามความเปนจริง  โดยนัย 
เปนตนวา  'ศีลมาในบาลีประเทศน้ี  สมาธิมาในบาลีประเทศน้ี  ปญญา 
 
๑.  องฺ  ป ฺจก.  ๒๒/๒๔.  ๒.  มโน.  ปู.  ๓/๘.  
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มาในบาลีประเทศน้ี'  ชื่อวารูทั่วถึงพระบาลี  เพราะพระบาลีเปน  
เครื่อง (ให)  รูอรรถแหงพระบาลีนั้น.  สองบทวา  ตรุณา  ปติ  ความ 
วา  ปติอยางออนเพียงรูสึก  (อ่ิมใจ)  ยอมเกิด.  ถามวา 'เกิด 
อยางไร ?.  แกวา  ' ความปราโมทยมีความบันเทิงเปนลักษณะ 
ยอมเกิดแกภิกษุผูใครครวญธรรม  ตามท่ีพระผูมีพระภาคทรงแสดง 
ผูถือสมาจารทางกายวาจาใจของตน  อันสมควรแกธรรมนั้นนั่นแล 
และถึงโสมนัส.'  สองบทวา  ตุฏาการภูตา  พลวปฺปติ  ความวา 
ปติอันมีกําลัง  ชื่อวามีอาการยินดียิ่งนัก  เพราะความเปนปติมีอาเสวนะ 
อันไดแลวดวยสามารถแหงปติที่เกิดกอน  ชื่อวาสามารถ  เพ่ือเปน 
ปจจัยแหงปสสัทธิ  เพราะสามารถระงับความกระวนกระวายกายและ 
จิตได.  เพราะเมื่อนามกายสงบ  แมรปูกายก็ยอมสงบดวย  เหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารยจึงกลาวอยางนี้วา  ' นามกาโย  ปสฺสมฺภติ ' 
ดังน้ี.  สองบทวา  สุข  ปฏิลติ  ความวา  ยอมไดนิรามิสสุขทาง 
ใจอันสามารถเปนปจจัยแหงความต้ังม่ันแหงจิตท่ีกําลังกลาวอยู.  ใน 
บทวา  สมาธยิติ  นี้  พระอรรถกถาจารยเมื่อจะแสดงวา  ' พระผูมี- 
พระภาคมิไดทรงประสงคสมาธิทั่ว ๆ ไป  ที่แททรงประสงคเอาสมาธิ 
อยางเยี่ยม'  จึงกลาววา  ' อรหตฺตผลสมาธินา  สมาธิยติ.'  คําวา 
อย ฺหิ  เปนตน  เปนเครื่องประกาศความท่ีเทศนาของภิกษุนั้นเปน 
เหตุใหบุคคลเชนนั้นไดสมาธิตามท่ีกลาวแลว,  เพราะเทศนาน้ันเปน 
เหตุแหงวิมุติ.  บทวา  โอสกฺกิตุ  ไดแก  เพ่ือเส่ือมเสีย." 
           [๕๓]  นัยฎีกาแหงวิมุตติสูตรนั้นวา  "  บอเกิด  คือ  เหตุแหง  
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วิมุติ  คือ  การพนจากวัฏฏทุกข  ชื่อวิมุตตายตนะ  เหตุนั้น  พระ 
อรรถกถาจารยจึงกลาววา  "วิมุจฺจนการณ." 
           พึงเห็นสันนิษฐานวา  "การฟงธรรมและอภัยทาน  พระผูมี- 
พระภาคทางสงเคราะหเขาดวยธรรมทานเหมือนกันก็จริง  ถึงกระนั้น 
ธัมมัสสวนะและอภัยทานทั้ง  ๒   นัน้  ยอมไมไดในมงคลน้ี  เพราะบรรดา 
ธัมมัสสวนะและอภัยทานทั้ง ๒ นั้น  อภัยทาน  ขาพเจาจะถือเอาใน 
มงคลขอวา ' อารตี  วริตี  ปาปา' นี้ และธัมมัสสวนะนอกน้ี  ขาพเจา 
จะกลาวในมงคลขอวา  "กาเลน  ธมมฺสฺสวน"  ดังน้ีแล. 
                           กถาวาดวยบทวาทาน  จบ.   
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                           กถาวาดวยการประพฤติธรรม* 
           [๕๔]  พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาแหงมงคลสูตร๑ 

นี้วา  "การประพฤติกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ  ชือ่วาธรรมจริยา."  
           วรรณนาแหงฉัฏฐสูตร๒  ในทุติวรรคแหงทุกนิบาต  อังคุตตร- 
นิกายวา  "กุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ  ชื่อวาความประพฤติธรรมและ 
ความประพฤติเสมอ." 
           กุศลกรรมบถ  ๑๐ ประการ  ในอรรถกถาทั้ง ๒ นั้น  ขาพเจา 
ไดกลาวไวในอาคาริยวินัยในตอนหลังแลวแล. 
           พระอรรถกถาจารยกลาวคําแมนี้ไวในอรรถกถามงคลสูตร๓นี้  ขาพเจา 
" ความประพฤติธรรม  หรือความประพฤติไมปราศจากธรรม  ชื่อวา 
ธรรมจริยา." 
           นัยอันมาในวรรณนาแหงสาเลยยกสูตร๔วา  "ความประพฤติธรรม 
ชื่อวาธรรมจริยา  คือ  กระทําตามธรรม." 
           นัยอันมาในฎีกาแหงสาเลยยกสูตรนั้นวา  "เจตนาอันเปนไป 
แลวอยางนั้น  ชื่อวาธรรมจริยา  เพราะวิเคราะหวา  บุคคลยอม 
ประพฤติธรรมดวยเจตนานั่น.  อน่ึง  ประโยคอันมีเจตนานั้นเปน 
สมุฏฐาน  บณัฑิตถึงเห็นวา 'เปนธรรม.'  อีกอยางหน่ึง  ธรรมชาติใด 
ไมปราศจากธรรม  เหตุนั้น  ธรรมชาตินั้น  ชื่อวาธรรม.  ธรรมและ 
ความประพฤตินั้น  เพราะเหตุนั้น  ชื่อวาธรรมจริยา." 
 
* กรรมการวัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.   ๑.  ป.  โช.  ขุ.  ๑๕๕. 
๒.  มโน.  ปู.  องฺ.  ทุก.  ๒/๑๘.   ๓.  ป. โช.  ขุ.  ขุ.  ๑๕๔.   ๔.  ป.  สู.  ๒/๔๔๔  
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           [๕๕]  การประพฤติธรรมน้ัน  บัณฑิตพึงทราบวา  'เปนมงคล  
เพราะเปนเหตุแหงอิฏฐผล  มีความเกิดในสวรรคเปนตน. 
                            [บาลีแหงสาเลยยกสูตร] 
           เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเมื่อจะทรงแสดงธรรมแก 
พราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  ผูชื่อวาสาเลยยกะ  เพราะเปนผูอาศัย 
อยูในสาลคามแควนโกศล  จึงไดตรัสไวในสาเลยยกสูตร  ในปญจม- 
วรรคแหงมูลปณณาสกวา๑  "ดูกอนพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย 
สัตวบางพวกในโลกน้ี  เบื้องหนาแตตายเพราะกายแตก  ยอมเขาถึง 
สุคติโลกสวรรคอยางนี้  เพราะธรรมจริยสมจริยาเปนเหตุแล.  ดูกอน 
พราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  ธรรมจริยสมจริยาทางกายมี ๓ อยาง 
ทางวาจามี ๔ อยาง.  ธรรมจริยาทางใจมี ๓ อยางแล.  ดูกอน 
พราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  ก็ธรรมจริยสมจริยาทางกายมี  ๓  อยาง 
เปนไฉน ?  ดูกอนพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  บุคคลบางพวกในโลก 
นี้  ยอมเปนผูละการยังสัตวมีชีวิตใหตกลวงไป  เวนขาดจาดการยังสัตว 
มีชีวิตใหตกลวงไป,  เปนผูมีทอนไมมีศัสตราอันวางแลว  มีความละอาย 
ประกอบดวยความเอ็นดู  เปนผูเกื้อกูลอนุเคราะหสรรพสัตวที่มีชีวิตอยู; 
เปนผูละอทินนาทาน  เวนขาดจากอทินนาทาน,  ทรัพยเปน 
อุปกรณเครื่องปลื้มใจของบุคคลอ่ืนน้ันใด  ที่อยูในบานหรือในปา, 
ยอมเปนผูไมถือเอาทรัพยนั้นที่เขาไมใหแลว  โดยสวนแหงจิตเปน 
เหตุขโมย;  เปนผูละกาเมสุมิจฉาจาร  เวนขาดจากกาเมสุมิจฉาจาร, 
 
๑.  ม.  มู.  ๑๒/๕๑๙.  
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หญิงเหลาใดเหลาหนึ่ง  ที่มารดารักษา  บิดารักษา  พ่ีนองชาย  
รักษา  พ่ีนองหญิงรักษา  ญาติรักษา  เปนหญิงมีสามี  เปนหญิง 
มีอาชญา (ในตัว)  โดยทีสุ่ดแมหญิงอันบุรุษคลองแลวดวยกลุม 
ดอกไม,  ยอมเปนผูไมถึงความลวงละเมิดหญิงเห็นปานน้ัน.  ดูกอน 
พราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  ธรรมจริยสมจริงทางกายมี ๓ อยาง ๆ 
นี้แล.  ดูกอนพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  ก็ธรรมจริยสมจริยา 
ทางวาจามี  ๔  อยางเปนไฉน ?  ดูกอนพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย 
บุคคลบางพวกในโลกนี ้ ยอมเปนผูละมุสาวาท  เวนขาดจากมุสาวาท, 
ไปในสภาก็ดี  ในบริษัทก็ดี  ในทามกลางหมูญาติก็ดี  ในทามกลาง 
เสนาก็ดี  ไปในทามกลางแหงราชตระกูลก็ดี  ถกูเขาอางเปนพยาน 
ซักถามวา  'แนะพอชาย  ทานจงมา,  ทานรูอยางใด  จงเบิกอยาง 
นั้น,  บุคคลน้ัน  เมื่อไมรูก็บอกวา ' ขาพเจาไมรู '  หรือเห็นก็บอกวา 
' ขาพเจารู '  เมื่อไมเห็นก็บอกวา  ' ขาพเจาไมเห็น '  หรือเห็นก็บอกวา 
'  ขาพเจาเห็น '  ยอมเปนผูไมกลาวสัมปชานมุสาวาท  เพราะเหตุแหงตน 
เพราะเหตุแหงความอ่ืน  หรือเพราะเหตุแหงอามิสเล็กนอย  ดวยประการ 
ฉะน้ี;  เปนผูละคําสอเสียด  เวนขาดจากกลาวสอเสียด,  ฟงขางนี้ 
แลวไมไปบอกขางโนน  เพ่ือทําลายชนหมูนี้,  หรอืฟงขางโนนแลว 
ไมมาบอกแกชนหมูนี้  เพ่ือทําลายชนขางโนน,  เปนผูสมานชนทั้งหลาย 
ที่แตกกันแลว  หรือสนับสนุนหมูชนที่พรักพรอมกันอยูแลว  เปนผูมี 
ชนผูสามัคคีเปนยิ่ง  ยินดแีลวในชนผูสามัคคี  ชื่นชมในชนผูพรอม 
เพรียง  ยอมเปนผูกลาววาจาเปนเครื่องทําชนใหสามัคคี  ดวยประการ  
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ฉะน้ี.  เปนผูละคําหยาบ  เวนขาดจากการกลาวคําหยาบ,  เปนผูกลาว  
วาจาไมมีโทษ  เสนาะโสต  เปนที่รัก จับใจ  เปนสํานวนชาวเมือง 
เปนถอยคําท่ีพอใจของชนเปนอันมาก  ชอบใจของชนเปนอันมาก;  เปน 
ผูละการกลาวเพอเจอ  เวนขาดจากการกลาวเพอเจอ  เปนผูมีปกติกลาว 
ในเวลาท่ีสมควร  กลาวคําจริง  กลาวอาศัยอรรถ  อาศัยธรรม  อาศัย 
วินัย  เปนผูกลาววาจามีหลักฐาน  กลาวตามกาล  กลาวคํามีที่อาง 
มีที่สุด  ประกอบดวยประโยชน.  ดูกอนพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย 
ธรรมจริยสมจริยาทางวาจามี ๔ อยาง ๆ นี้แล.  ดูกอนพราหมณและ 
คฤหบดีทั้งหลาย  ก็ธรรมจริยสมจริยาทางใจ  ๓  อยางเปนไฉน ?  ดูกอน 
พราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  บุคคลบางพวกในโลกน้ี  เปนผูมีมากไป 
ดวยความไมเพงเล็ง  เปนผูไมเพงเล็งทรัพยเปนอุปกรณเครื่องปลื้มใจ 
ของบุคคลอ่ืนวา  'ไฉนหนอ  ทรัพยของบุคคลอ่ืนจะพึงเปนของเรา'  อน่ึง 
ยอมเปนผูมีจิตไมพยาบาท  เปนผูมีความดําริในใจอันไมชั่วรายวา  'ขอ 
สัตวเหลาน้ี  จงอยามีเวรกัน  จงอยามีความคับแคน  จงเปนผูไมมีความ 
ทุกข  มีความสุขบริหารตนเถิด '  อน่ึง  ยอมเปนผูมีความเห็นชอบมีความ 
เห็นอันไมวิปริตวา  'ทานที่บุคคลใหแลวมีผล,  การบูชาที่บุคคลบูชา 
แลวมีผล,  การเซนสรวงท่ีบุคคลเซนสรวงแลวมีผล,  ผลและวิบากของ 
กรรมท้ังหลาย  ที่บุคคลทําดีทําชั่ว  มีอยู,  โลกน้ีม,ี  โลกหนามี,  มารดา 
มี,  บิดามี,  สัตวผูลอยมาเกิดมี,  สมณพราหมณผูดําเนินไปดีแลว  ผู 
ปฏิบัติชอบ  ผูประกาศทําใหแจงซ่ึงโลกน้ีและโลกหนาดวยปญญาอันยิ่ง 
เอง  มีอยูในโลก.  ' ดูกอนพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  ธรรมจริยสม-  
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จริยาทางใจมี ๓ อยาง ๆ  นี้แล.  ดกูอนพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  
สัตวบางพวกในโลกน้ี  เบื้องหนาแตตายเพราะกายแตก  ยอมเขาถึง 
สุคติโลกสวรรคอยางนี้  เพราะธรรมจริยสมจริงเปนเหตุแล.  ดกูอน 
พราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  ถาวาบุคคลเปนผูมีปกติประพฤติธรรม 
ประพฤติชอบ  พึงหวังวา  'ไฉนหนอ !  เบื้องหนาแตกายแตก 
ตายไป  เราจะพึงเขาถึงความเปนผูอยูรวมกับกษัตริยมหาศาลท้ังหลาย 
ก็ขอท่ีบุคคลนั้น  เบื้องหนาแตกายแตกตายไป  พึงเขาถึงความเปน 
ผูอยูรวมกับกษัตริยมหาศาล  เปนฐานะมีอยูแล.  คําท่ีเรากลาวน้ัน 
มีอะไรเปนเหตุ ?  เพราะเหตุวาบุคคลน้ัน  ยอมเปนผูมีปกติประพฤติธรรม 
ประพฤติชอบอยางน้ันแล.  ดูกอนพราหมณและคฤหบดีทั้งหลาย  ถาวา 
บุคคลเปนผูประพฤติธรรม  ประพฤติชอบเปนปกติ  พึงหวังไดวาไฉนหนอ 
เบื้องหนาแตกายแตกตายไปเราพึงเขาถงึความเปนผูอยูรวมกับพราหมณ- 
มหาศาล...  คฤหบดีมหาศาล... เทวดาเหลาจาตุมหาราชิกา...  เทวดา 
ชั้นดาวดึงส...  ชั้นยามา...  ชั้นดุสิต...   ชั้นนิมมานรดี...  ชั้นปรนมิมิต- 
วสวัดดี...  ชัน้พรหมกายิกะ...  ชั้นอาภา...  ชั้นปรติตาภา... 
ชั้นอัปปมาณาภา...   ชั้นอาภัสสรา...   ชั้นสุภา...   ชัน้ปริตตสุภา.. 
ชั้นอัปปมาณาสุภา...   ชั้นสุภกิณหา...   ชั้นเวหัปผละ...   ชั้นอวิหา... 
ชั้นอตัปป...   ชั้นสทุัสส...  ชั้นสุทัสสี...  ชั้นอกนิฏฐกะ... 
แหงเทวดาผูเขาถึงภพชื่ออากาสานัญจายตนะ...   วิญญาณัญจาย- 
ตนะ...  อากิญจัญญายตะ...เนวสัญญานาสัญญายตนะ  ก็ขอท่ีบุคคลน้ัน 
เบื้องหนาแตกายแตกตายไป  พึงเขาถึงความเปนผูอยูรวมกับพราหมณ-  
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มหาศาล ฯลฯ  เนวสัญญานาสัญญายตนะเปนฐานะมีอยูแล,  คําท่ีเรากลาว  
นั้น  มีอะไรเปนเหตุ ?  เพราะเหตุวาบุคคลน้ัน  ยอมเปนผูประพฤติ 
ธรรม  ประพฤติสม่ําเสมอ  ดวยประการอยางนั้นแล.  ดูกอนพราหมณ 
และคฤหบดีทั้งหลาย  ถาวาบุคคลเปนผูมีปกติประพฤติธรรม  ประพฤติ 
สม่ําเสมอ  พึงหวังวา  "ไฉนหนอ !  เราพึงทําใหแจง  บรรลุเจโตวิมุตติ 
ปญญาวิมุตติ อันชื่อวาหาอาสวะมิได  เพราะความส้ินไปแหงอาสวะ 
ทั้งหลาย  ดวยปญญาอันยิ่งเอง  ในทิฏฐธรรมนั้นแล,  ก็ขอซ่ึงบุคคล 
นั้นทําใหแจง  บรรลุเจโตวิมุตติ  ปญญาวิมุตติ  อันชื่อวาหาอาสวะมิได 
เพราะความส้ินไปแหงอาสวะท้ังหลาย  ดวยปญญาอันยิ่งเอง  ในทิฏฐ- 
ธรรมนั้น  เปนฐานะมีอยูแล,  คําท่ีกลาวนั้นมีอะไรเปนเหตุ ?  เพราะ 
เหตุวาบุคคลนั้นเปนผูมีปกติประพฤติธรรม  ประพฤติชอบอยางน้ีแล." 
                                     พระบาลี  จบ. 
                                      [อรรถกถา] 
           [๕๖]  นัยอันมาในอรรถกถาทุกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา๑  "บท 
วา  ธมฺมจริยสมจริยเหตุ  คือ  มีความประพฤติสม่ําเสมอ  กลาวคือ 
ประพฤติธรรมเปนเหตุ,  อธิบายวา  เพราะเหตุแหงความประพฤติเสมอ 
กลาวคือประพฤติธรรมนัน้  ไดแก  มคีวามประพฤติเสมอ  กลาวคือ 
ประพฤติธรรมนั้นเปนปจจัย." 
           อรรถกถาสาเลยยกสูตรวา๒  "บทวา  ติวิธ  คือโดยสวนสาม. 
บทวา  กาเยน  คือ  ทางกายทวาร. 
 
๑.  มโน.  ปู.  องฺ.  ทุก. ๒/๑๘.  ๒.  ป.  สู. ๒/๔๔๔.  และมโน.  ปู.  องฺ.  ทุก.  ๒/๑๘.  
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           นัยอันมาในอรรถกถาสาเลยยกสูตร๑และทุกนิกาย  
วา  " ความประพฤติสม่ําเสมอ  หรือความประพฤติกรรมอันชอบ  เพราะ 
เหตุนั้น  ชื่อวาสมจริยา,  ความประพฤติธรรม  และความประพฤติ 
เสมอน้ัน  เพราะเหตุนั้น  ชื่อวาธรรมเจริญสมจริยา,  อธิบายวา  ความ 
ประพฤติสม่ําเสมอ  กลาวคือ  ความประพฤติธรรม." 
           [๕๗]  อรรถกถาจูฬหัตถิปโทปมสูตร  ในตติยวรรคแหงมูล- 
ปณณาสก๒  และอรรถกถาจตุตถปณณาสก  ในจตุกกนิบาต  อังคุตตร- 
นิกายวา๓ "สองบทวา  ปาณาติปาต  ปหาย  คือ  ละโทษเครื่องเปน 
ผูทุศีล  กลาวคือเจตนาอันยังสัตวมีชีวิตใหตกลวงไป.  บทวา  ปฏิวิรโต 
ความวา  ยอมเปนผูงด  คือเวนขาดจากโทษเครื่องเปนผูทุศีลนั้น  จําเดิม 
แตเวลาท่ีตนละแลว.  สองบทวา  นิหิตทณฺโฑ  นหิิตสตฺโถ  ความวา 
ชื่อวาผูมีทอนไมอันวางแลว  และผูมีศัสตราอันวางแลว  เพราะไม 
ประพฤติถือเอาทอนไมหรือศัสตรา เพ่ือประโยชนแกอันเขาไปฆา 
สัตวอ่ืน,  ก็เครื่องอุปกรณที่เหลือท้ังหมดยกทอนไมเสีย  พึงทราบวา 
ศัสตรา  ในบทวา  นิกฺขิตฺตสตฺโถ  นี้  เพราะเปนเครื่องเบียดเบียนสัตว 
ทั้งหลาย.  กแ็ตวาไมเทาของคนแกก็ดี  ไมสีฟนกด็ี  มีดบางก็ดี  มีดพับ 
ก็ดี  ท่ีพวกภิกษุถือเที่ยวไป  หาใชของสําหรับทํารายผูอ่ืนไม,  เพราะ 
เหตุนั้น  ภิกษุเหลาน้ันยอมถึงความนับวา  เปนผูมีทอนไมอันวางแลวมี 
 
๑.  ป. สู.  ๒/๔๔.  และ  มโน.  ปู.  องฺ.  ทุก.  ๒/๑๘.  ๒. ป. สู. ๒/๒๗๗  และมโน. 
ปู.  องฺ.  ทุก.  ๒/๔๘๖.  ๓.  มโน.  ปู  ๒/๓๖.  แตอางคําแทในอรรถกถาติกนิบาตเลม 
เดียวกัน  หนา ๒๖๐.  
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ศัสตราอันวางแลวน่ันแล.  บทวา ลชฺช ี คือผูประกอบดวยความละอาย  
มีความเกลียดบาปเปนลักษณะ.  บทวา  ทยาปนฺโน  คือถึงความเอ็นดู 
ไดแกความเปนผูมีจิตเมตตา.  บทวา  สพฺพปฺปาณภูตหิตานุกมฺป  คือเปน 
ผูอนุเคราะหสรรพสัตวดวยความเกื้อกูล  อธิบายวา  ' ชื่อวาเปนผูมีจิต 
เกื้อกูลแกสัตวทั้งปวง  เพราะเปนผูมีความเอ็นดูนั้นแล.  บทวา  วิหรติ 
คือ  ยอมยังอัตภาพใหเปนไป  ไดแก  เลี้ยงอัตภาพ." 
           [๕๘]  อรรถกถาสาเลยยกสูตรวา๑  "ขอวา ยนฺต  ปรสฺส  คือ 
ทรัพยของบุคคลอ่ืน  อยางใดอยางหน่ึง.  บทวา  ปรวิตฺตุปกรณ  คือ 
วัตถุเปนอุปกรณแกทรัพยเครื่องปลื้มใจ ไดแก  ขาวของอันเปนบริขาร 
ที่ยังความยินดีใหเกิดข้ึนของบุคคลอ่ืนน้ันนั่นเอง. บทวา  คามคต  วา 
คือ  อันบุคคลเก็บไวภายในบานหรือ.  บทวา  อร ฺคต  วา  คือ 
หรืออันบุคคลเก็บไวในปา  คือในที่ทั้งหลายมีคาคบแหงตนไมและ 
ยอดภูเขาเปนตน.  บทวา  อทินฺน  คือ  อันบุคคลอ่ืนเหลาน้ันไมให 
ดวยกายหรือดวยวาจา.  วินิจฉัยในบทวา  เถยฺยสงฺขาต  นี้  บัณฑิตพึง 
ทราบตอไปน้ี :  โจร  เขาเรียกกันวา  ขโมย,  ความเปนแหงขโมย 
ชื่อวา  เถยฺย.  บทวา  เถยฺย  นั้น  เปนชือ่แหงจิตเครื่องลัก.  บทวา 
สงฺขาต  นั้น  โดยเนื้อความ  เปนชื่อแหงสวนอันหนึ่ง  เหมือน  สงฺขาต 
ศัพท   ในอุทาหรณทั้งหลายวา  "ก็สวนแหงธรรมเครื่องเน่ินชาท้ังหลาย 
มีสัญญาเปนเหตุ  ดังนี้เปนตน.  สวนนั้นดวย  ความเปนขโมยดวย 
เพราะฉะนั้น  ชื่อวา  เถยฺยสงฺขาต,  อธิบายวา  'สวนแหงจิตอันหน่ึง 
 
๑.  ป.  สุ.  ๒/๔๔๕  
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ซึ่งเปนสวนแหงจิตเปนขโมย."  ก็คําวา  เถยฺยสงฺขาต  นี้  เปนปฐมาวิภัตติ 
ลงในอรรถแหงตติยาวิภัตติ.  เพราะเหตุนั้น  บัณฑิตพึงเห็นโดยเนื้อ  
ความวา  เถยฺยสงฺขาเตน  ดังน้ี.  บทวา  มาตุรกฺขิตา  ความวา  หญิงผู 
เมื่อบิดาสูญหายหรือตายแลว  มารดาเลี้ยงดูมาดวยสังคหวัตถุมีอาหาร 
และผานุงผาหมเปนตน  รักษาไวดวยคิดวา 'เราจักใหธิดาของเราผู 
เจริญวัยในเรือนตระกูล'  หญิงน้ีชื่อวาหญิงอันมารดารักษาแลว.  หญิงท่ี 
บิดาปกครองเปนตน  ก็พึงทราบโดยอุบายน่ัน.  สวนวาตระกูลทั้งหลาย 
ที่เสมอกัน  พอเมื่อต้ังครรภข้ึนแลว  ทํากติกากันไววา  ' ถาวาฉันมี 
บุตรเปนชาย,  ทานมีบุตรเปนหญิง;  ธิดาของทานจักไมไดไปในตระกูล 
อ่ืน,  จงไดแกบุตรของฉันเถิด,  ดังนี้  หญิงผูที่มารดาบิดาหม้ันกันไวแลว 
แมในครรภอยางนี้  ชื่อวาหญิงมีสามี.  อนึ่ง  หญิงมีอาชญาอันอิสรชน 
มีพระราชาเปนตนต้ังไวเฉพาะชื่อก็ดี  เรือนก็ดี  ถนนก็ดี  อยางนี้วา 
' บุรุษใดลวงหญิงผูมีชื่ออยางนี้  อาชญามีประมาณเทาน้ีจักมีแกบุรุษนั้น 
ชื่อวาหญิงมีอาชญา (ในตัว).  สองบทวา  อนฺตมโส  มาลาคุฬปริกฺ- 
ขิตฺตาป  ความวา  โดยกําหนดที่สุดแหงกําหนดท้ังปวง  หญิงผูที่บุรุษ 
คนใดคนหน่ึง  โยนพวงมาลัยไปเหนือศีรษะแหงหญิงน้ัน  ดวยสําคัญ 
วา  'หญิงน้ีจักเปนภรรยาของเรา'  ดังน้ี  คลองแมดวยวัตถุสักวาพวง 
มาลัย.  สองบทวา  จาริตฺต  อาปชฺชิตา  คือ  ยอมเปนผูทําความกาว 
ลวงในหญิงเห็นปานน้ัน  ดวยสามารถแหงมิจฉาจารลักษณะ  อันพระ 
อรรถกถาจารยกลาวไวแลว  ในอรรถกถาแหงสัมมาทิฏฐสูตร.๑  บทวา 
 
๑.  ป.  สู.  ๑/๒๗๔.  
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สภคฺคโต  คือ  อยูในสภา.  บทวา  ปรสิคฺคโต คือ  อยูในหมูชาวบาน.  
บทวา  าติมชฺฌคโต  คือ  สถิตอยูในทามกลางบุคคลผูรับมฤดกทั้งหลาย. 
บทวา  ปูคมชฺฌคโต  คือ  อยูในทามกลางเสนาท้ังหลาย.  บทวา  ราชกุล- 
มชฺฌคโต  คือ  เขาไปในทามกลางราชตระกูล  ไดแกในทองพระโรง 
ใหญ.  บทวา  อภินีโต  คือ ถูกเขานําไปเพื่อจะซักถาม.  สองบทวา  สกฺข ี
ปุฏโ  คือ  ผูอันเขาอางใหเปนพยานแลวซักถาม.  คําวา  เอหมโฺภ  ปุริส 
นั้นเปนอาลปนะ.  ขอวา  อตฺตเหตุ  วา  ปรเหตุ  วา  ความวา  เพราะ 
เหตุแหงอวัยวะมีมือและเทาเปนตน  หรือเพราะเหตุแหงทรัพย  ของตน 
หรือของบุคคลอ่ืน.  ลาภพระผูมีพระภาคทรงพระประสงควา  อามิส 
ในบทวา  อามิสกิฺจิกฺขเหตุ  วา  นี้.  บทวา  กิฺจิกฺข  คือวัตถุพอ 
ดีพอราย  ไดแกวัตถุเล็กนอย.  อธิบายวา  เพราะเหตุแหงสินบน  โดย 
ที่สุดแมวัตถุเล็กนอยมีนกกระทา  นกคุม (นกกระจาบ)  เนยใสถวยหน่ึง 
และเนยขนกอนหนึ่งเปนตน.  บทวา  สมฺปชานมุสาภาสิตา  คือ  เปนผูรู 
ตัวอยูกระทําการกลาวเท็จ.  สองบทวา  อิเมส  เภทาย  คือ  ตนฟง 
คําในสํานักของชนเหลาใด  ที่พระผูมีพระภาคตรัสวา ' อิโต '  เพ่ือ 
จะทําลายชนเหลาน้ัน.  สองบทวา  อมูส  เภทาย  คือ  เพ่ือจะทําลาย 
หมูชนที่พระผูมีพระภาคตรัสวา ' อมตฺุร '  ซึ่งเปนผูมีเรื่องที่ตนฟงคําใน 
สํานัก (ของเขา)." 
           [๕๙]  อรรถกถาจูฬหัตถิปโทปมสูตร๑เปนตนวา  "หลายบทวา 
ภินฺนาน วา  สนฺธาตา  ความวา  เมื่อชน ๒  ฝายผูเปนมิตรกัน  หรือเปน 
 
๑.  ป.  สู.  ๒/๒๗๙.  
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ผูเกี่ยวของกัน  มีรวมอุปชฌายะเดียวกันเปนตน  แตกกันดวยเหตุ  
อยางใดอยางหนึ่งแลว  ธรรมจาริกสมจารีบุคคลเขาไปหาทีละฝายแลว 
พูดทําความสมานเปนตนวา   ' การอยาง  หาสมควรแกพวกทาน 
ผูเกิดในตระกูลเชนนี้ผูเปนพหุสูตรอยางนี้ไม '   ดังน้ี.  บทวา  อนุปฺปทาตา 
คือ  ผูสนับสนุนบุคคลท่ีปรองดองกันอยูนี้แลว;  อธิบายวา  'ธรรมจาริ- 
สมจารีบุคคลเห็นชนทั้ง ๒  ผูสามัคคีกันอยูแลว  พูดทําใหมั่นเขาวา 
' การอยางนี้การสมควรแกพวกทาน  ผูเกิดในตระกูลเห็นปานน้ัน 
ผูประกอบดวยคุณเห็นปานนี้'  ดังน้ีเปนตน.  ชื่อวา  เปนผูมีความ 
สามัคคีเปนท่ีมายินดี  เพราะวิเคราะหวา  ความสามัคคีเปนที่ยินดีของ 
บุคคลน้ัน  อธิบายวา  ' หมูชนผูสามัคคีกันไมมีในที่ใด  ยอมไม 
ปรารถนาแมเพ่ือจะอยูในท่ีนั้น.'  บาลีวา  'สมคฺคราโม' ดังน้ีบาง. 
เนื้อความ (ของบทวา  สมคฺคราโม)  ก็เหมือนกัน. บทวา  สมคฺครโต 
คือ  ผูยินดีแลวในชนทั้งหลายผูพรอมเพรียงกัน  อธิบายวา  ' ยอมไม 
ปรารถนาแมเพ่ือจะละชนผูสามัคคีกันเหลาน้ันไปในที่อ่ืน.'  ชื่อวาเปน 
ผูชื่นชมในชนผูสามัคคี  เพราะวิเคราะหวา  ธรรมจาริสมจารีบุคคล 
เห็นก็ดี  ไดยนิแลวก็ดี   ซึง่ชนผูสามัคคีกันทั้งหลาย  ยอมยินด.ี  คําวา 
สมคฺคกรณึ  วาจ  ภาสิตา  ความวา  ธรรมจาริสมจารีบุคคล  ยอมกลาว 
วาจาอันทําชนท้ังหลายใหเปนผูสามัคคีกัน  ซึ่งเปนวาจาแสดงคุณของ 
ความสามัคคีอยางเดียว  หากลาววาจาตรงกันขามจากน้ีไม." 
           [๖๐]  อรรถกถาสาเลยยกสูตร๑  และนิกเขปกัณฑวา  "คําวา 
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ผรุส  วาจ  ปหาย  ความวา  ละเสียซึ่งวาจาขอนขอด  หยาบคาย  เจ็บ 
แสบแกคนอ่ืน  กระทบกระท่ังบุคคลอ่ืน  ใกลตอความโกรธ  ไมเปน 
ไปเพ่ือสมาธิ. 
           บรรดาวาจาเหลาน้ัน  วาจาขอนขอดดวยคําดาและคําขมเปนตน 
เพราะเปนวาจามีโทษ  เหมือนอยางปมท่ีเกิดข้ึนในตนไมมีแผลฉะนั้น 
ชื่อวา  วาจาขอนขอดดังปม.  คําพูดเสียหาย  ชื่อวา  วาจาหยาบ. 
วาจานั้นเปนวาจากลาแข็ง  ประดุจวาเขาไปบาดหูอยู  เหมือนอยาง 
ตนไมที่เสีย  ยอมเปนไมแข็ง  มีขุยไหลออกฉะนั้น.  เพราะเหตุนั้น 
ขาพเจาจึงกลาววา  กกฺกสา  ดังนี้.  วาจาเผ็ดรอน  คือวาจาไมเปน 
ที่พอใจของชนเหลาอ่ืน  เปนวาจามักยังโทษใหเกิดแกบุคคลท้ังหลาย 
อ่ืน  ชื่อวา วาจาเจ็บแสบแกคนอ่ืน.  วาจาอันกระทบกระท่ังบุคคล 
เหลาอ่ืน  คือวาจาท่ีทําความขัดใจ  ไมใหเพ่ือจะไป  แมแกผูใครจะไป 
เพราะเสียดสีในวัตถุอันเปนที่รักทั้งหลาย  ประดุจวาเรียวหนามอันงอ 
ชื่อวา  วาจากระทบกระท่ังบุคคลอ่ืน.  คําพูดที่ลอแหลมตอความโกรธ 
ชื่อวา  วาจาใกลความโกรธ.  วาจาอันไมเปนไปเพ่ือสมาธิ.  คําท้ังหลาย 
มีคําวา  อรฺฑกา  เปนตนเหลาน้ันทั้งหมด  เปนไวพจนของวจามีโทษ 
ดวยประการฉะน้ี." 
           [๖๑]  อรรถกถาแหงสูตร๑  มีจูฬหัตถิปโทปมสูตรเปนตน  วา 
" โทษ ทานกลาววา  เอฬ  ในบท  เนฬา  ดังนี้,  วาจา  ชื่อวา 
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หาโทษมิได  เพราะวิเคราะหวา  โทษของวาจาน้ันไมมี,  อธิบายวา  
เปนวาจาไมมีโทษ.  บทวา  เนฬา  นั้น  เหมือน  เนฬ  ศัพทที่พระผูมี 
พระภาคตรัสไวในคาถานี้วา  เนฬงฺโค  เสตปจฺฉาโท  ดังนี้เปนตน. 
คําพูด  ชื่อวา  นําความสุขมาแกหู คือไมยังความเสียดแทงหู  ประดุจ 
วาถูกเข็มแทงใหเกิดข้ึน  เพราะเปนถอยคําไพเราะดวยพยัญชนะ  ชื่อวา 
วาจาที่สบายหู  ชื่อวา  วาจาเปนที่ต้ังแหงความรัก  เพราะวิเคราะหวา 
วาจานั้นไมยังความโกรธเกิด  ยังความรักใหเกิดทั่วสรีระ  เพราะเปน 
ถอยคําไพเราะดวยอรรถ.  ชื่อวา  เปนคําพูดจับใจ  เพราะวิเคราะห 
วา  วาจานั้นยอมถึงใจ  คือไมกระทบกระท่ัง  เขาไปถึงจิตโดยสะดวก. 
ชื่อวา  เปนวาจาของชาวเมือง  เพราะวิเคราะหวา  วาจานั้นมีอยู 
ในเมืองเพราะเปนวาจาบริบูรณดวยคุณ  เพราะวิเคราะหวา  วาจา 
นั้นเปนวาจาออนโยน  ประดุจวาหญิงผูเจริญในบุรี  ดังน้ีบาง.  เพราะ 
วิเคราะหวา  วาจานั่นเปนของชาวเมือง  ดังนี้บาง.  สองบทวา 
ปรสฺส  เอสา  มีความวา  เปนถอยคําของชาวเมืองทั้งหลาย.  ดวยวา 
ชนชาวเมืองทั้งหลาย  ยอมเปนผูมีถอยคําท่ีสมควร  คือ  เรียกคนผูพอ 
จะเปนบิดาไดวา  บิดา  ผูพอจะเปนมารดาไดวา  มารดา  ผูพอจะเปนพ่ี 
เปนนองได  ก็เรียกวา  พ่ี  นอง.  ชื่อวา  เปนวาจาอันชนเปนอันมากใคร 
เพราะวิเคราะหวา  ถอยคําเห็นปานน้ัน  ยอมเปนวาจาอันชนเปน 
อันมากชอบใจ.  ชื่อวาเปนวาจาเปนที่พอใจของชนเปนอันมาก เพราะ 
วิเคราะหวา  วาจานั้นเปนท่ีพอใจ  คือทําความเจริญใจแกชนเปนอันมาก 
เพราะเปนวาจาที่ชนทั้งหลายใคร."  
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           [๖๒]  บทวา  สมผฺปฺปลาป  มีความวา  วาจาอยางใดอยางหน่ึง 
เปนวาจาไมมีหลักฐาน  ไมมีที่อาง  ไมมีที่สุด  ไมประกอบดวยประโยชน 
ละวาจาเชนนั้นเสีย.  
                                [ธรรมกถึกยานไทร] 
           พระอรรถกถาจารย  กลาวไวใสอรรถกถาสาเลยยกสูตรวา๑ 

"บทวา  อนิธานวตึ  คือ  ซึ่งวาจาอันไมสมควรเพ่ือจะเก็บไวในหีบ 
คือหฤหัย.  บทวา  อนปเทส  คือ  เวนจากหลักอางคือสูตร.  บทวา 
อปริยนฺตวตึ  คือ  ซึ่งวาจาไมมีกําหนด.  พระธรรมกถึกยกสูตรหรือ 
ชาดกข้ึนแลว  ชกัอุปารัมภกภา  หรืออุปมา  หรือเรื่องของสูตร  หรือ 
ชาดกนั้นมาแลว  ไปกลาวเสียนอกเรื่อง,  สูตรหรือชาดกท่ีเธอยกข้ึนไว 
ก็เปนแตสักวายกข้ึนไวเทาน้ัน,  เธอยอมถึงซ่ึงความเปนผูอันชนทั้งหลาย 
พึงกลาววา  'พระธรรมกถึกรูปนี้แสดงสูตรอะไรหนอ ?  ชาดก 
อะไรหนอ ?  เราท้ังหลายไมเห็นที่สุด  หรือเง่ือนแหงสูตรหรือชาดก 
นั้นเลย.'  ยานไทรท้ังหลาย  ยอมยอมลงในที่กิ่งแหงไทรยอยยื่นไป ๆ, 
ถึงท่ีตนยอยลงแลว ๆ ยอมงอกงามข้ึนอีกเหมือนเดิม,  ไทรท้ังหลาย 
ยอมงอกงามออกไปดวยอาการอยางน้ี  ตลอดกึ่งประโยชนบาง  โยชนหน่ึง 
บาง,  ก็เม่ือกาลลวงไป ๆ  ตนเดิมตามเสีย,  หนอทั้งหลายนั่นแลยอม 
งอกข้ึนฉันใด;  แมพระธรรมกถึกนี้กฉั็นนั้น  ยอมเปนผูชื่อวานิโครธ- 
ธรรมกถึก (เธอ)  ทําสูตรหรือชาดกท่ียกข้ึนไวใหเปนแตสักวายกข้ึน 
ไวเทาน้ัน  เลี่ยงไป  (อธิบาย)  ขาง ๆ  เสีย.  ก็พระธรรมกถึกรปูใด 
 
๑.  ป. สู.  ๒/๔๔๘.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 73 

แมกลาวคํามาก ๆ  ยอมสามารถเพื่อจะชักมาใหชนทั้งหลายรูไดวา 'สูตร  
นี้มีเนื้อความอยางนี้.'  การกลาวของพระธรรมกถึกน้ันแลควร.  บทวา 
อนตฺถสฺหิต  คือ  หาอาศัยประโยชนไม." 
           [๖๓]  อรรถกถาจูฬหัตถิปโทปมสูตร๑เปนตนวา  "บุคคลชื่อวา 
กาลวาที  เพราะอรรถวา  ยอมกลาวในกาล,  อธิบายวา  ' บุคคลน้ันกําหนด 
กาลอันควรจะกลาวแลวจึงกลาว.'  ชื่อวาผูมีปกติกลาวคําจริง  เพราะ 
อรรถวา  ยอมกลาวคําที่จริง  คือคําแทไดแกคําเปนจริงอยางเดียว.  ชื่อวา 
ผูมีปกติกลาวอาศัยประโยชน  เพราะอรรถวา  บุคคลน้ันกลาวกระทํา 
ใหเปนคําอาศัยอรรถ  อันเปนทิฏฐธัมมิกะและสัมปรายิกะอยางเดียว. 
ชื่อวาผูมีปกติกลาวอาศัยธรรม  เพราะอรรถวา  บคุคลน้ันยอมกลาวทําให 
เปนคําอาศัยนวโลกุตรธรรม.  ชื่อวาผูมีปกติกลาวอาศัยวินัย  เพราะ 
อรรถวา  ยอมกลาวกระทําใหเปนคําอาศัยสังวรวินัย  และปหานวินัย. 
โอกาสเปนที่ต้ัง  บัณฑิตกลาววาหลักฐาน.  หลกัฐานของวาจานั้นมีอยู 
เหตุนั้น  วาจาน้ันชื่อวามีหลักฐาน,  ' อธิบายวา  ธรรมจาริกสมจารีบุคคล 
ยอมไมกลาววาจาอันควรท่ีจะพึงเก็บไวในหฤทัย.'  บทวา  กาเลน 
มีความวา  ก็ธรรมจาริสมจารีบุคคล  แมเมื่อกลาวคําเห็นปานน้ัน 
ยอมไมกลาวในกาลไมสมควร ดวยถอืวา  ' เราจักกลาวคํามีหลักฐาน' 
ดังน้ี  แตพิจารณากาลอันสมควรแลวจึงกลาว.  บทวา  สาปเทส  ความวา 
มีอุปมา  มีเหตุ.  บทวา  ปริยนฺตวตึ  มคีวามวา  ความกําหนดของ 
วาจานั้น  จะปรากฏไดโดยประการใด  ธรรมจารึกสมจารีบุคคลกลาว 
 
๑.  ป.  สู.  ๒/๒๘๐.  
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แสดงความกําหนด  โดยประการน้ัน.  บทวา  อตฺถส ฺหิต  คือ  
ชื่อวาเปนวาจาถึงพรอมดวยประโยชน  เพราะวาจาน้ัน  อันบุคคลผู 
จําแนกอยูโดยนัยแมเปนอันมาก  ไมพึงอาจเพ่ือจะใหกําหนดถือเอาได. 
อีกอยางหนึ่ง  มีความวา  ธรรมจาริกสมจารีบุคคล  ยอมกลาววาจาอันชื่อ 
วาประกอบดวยประโยชน  เพราะวาจานั้น  เปนวาจาประกอบดวย 
ประโยชน  ที่อรรถวาทีบุคคลกลาว.  พระผูมีพระภาคตรัสเปนคําอธิบาย 
ไววา  ธรรมจาริกสมจารีบุคคล  หายากคําอยางหน่ึงแลว  ไปกลาวเสีย 
อีกอยางหนึ่งไม." 
           [๖๔]  อรรถกถาภยเภรวสูตร๑วา  "บทวา  อภิชฺฌาลุ  คือ  ม ี
ปกติเพงเล็งภัณฑะของบุคคลอ่ืนทั้งหลาย." 
           อรรถกถาสาเลยยกสูตร๒วา  "สองบทวา  อภิชฺฌาตา  โหติ  คือ 
ยอมเปนผูแลดูดวยความเพงเล็ง.  ก็ศัพทในคําวา  อโห  วต  นั้น 
เปนนิบาต. ก็ความแตกกรรมบถ  ในมโนกรรมนี ้ ยอมไมมีดวย 
อาการสักวาแลดูความเพงเล็ง.  แตความแตกกรรมบถ  มีในเวลา 
ที่บุคคลนอมภัณฑะของบุคคลอ่ืนมาเพ่ือตน  ดวยคิดวา  'ไฉนหนอ ? 
สิ่งของบุคคลอ่ืนนี้จะพึงเปนของเรา,  เราพึงวางอํานาจใหเปนไปในทรัพย 
นั้น,  ดังน้ี.  ความขอน้ี  พระผูมีพระภาคทรงประสงคเอาแลวในคําวา 
อภิชฺฌาตา  โหติ  นี.้  บทวา  พฺยปนฺนจิตฺโต  คือเปนผูมีจิตพิบัติ 
ไดแก  มีจิตเปนธรรมชาติเสีย.  บทวา  ปทุฏมนสงฺกปฺโป  คือ  เปน 
ผูมีความดําริในจิตอันโทษประทุษรายแลว." 
 
๑.  ป.  สู.  ๑/๑๕๙.  ๒.  ป.  สู. ๒/๔๔๘. 
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           [๖๕]  อรรถกถา๑ภยเภรวสูตรวา  "บทวา พฺยาปนฺนจิตฺตา 
คือ  ผูมีจิตพิบัติ  เพราะการละเสียซึ่งความเปนปกติจิต.  ก็จิตไปตาม   
กิเลสแลว  ยอมละปกติภาพ  เปนจิตเสีย  ประดุจวาขาวและกับอันบูด 
ฉะน้ัน.  บทวา  ปทุฏมนสงฺกปฺปา  คือ  เปนผูมีความดําริในจิตท่ีถูก 
โทษประทุษรายแลว  ไดแก  เปนผูประกอบดวยความดําริในจิตอัน 
ไมเจริญ  คือ  อันยังความเสียหายใหเกิดข้ึนแกชนทั้งหลายอ่ืน." 
           คําวา  อนภิชฺฌาลุ  เปนตน  บัณฑิตพึงถือเอาโดยนัยอันตรงกัน 
ขามกับคําท่ีขาพเจากลาวแลว. 
           ก็พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาแหงปฏิสัมภิทามรรควา 
" บทวา  อเวรา  คือ  เวนจากเวร.  บทวา  อพฺยาปชฺฌา  คือ  เวนจาก 
พยาบาท.  บทวา  อนีติกา  คือ  หาทุกขมิได.  บาลวีา  อนีฆา  ดงัน้ี 
บาง.  คําวา  สุขี  อตฺตาน  ปริหรนฺตุ  มคีวามวา  สัตวทั้งหลายจงเปน 
ผูมีสุข  ยังอัตภาพใหเปนไปเถิด.  บณัฑิตพึงทราบสัมพันธแหงคําใน 
บทวา  อเวรา  เปนตนนั้นอยางนี้วา  ก็พระสารีบุตรแสดงความ 
ไมมีความคับแคน  อันมีความไมมีเวรน้ันเปนมูล  เพราะความหาเวร 
หมูชนนอกจากน้ี  ที่เนื่องดวยชนอ่ืน  ดวยบทวา  อเวรา.  แสดงความ 
ไมมีความคับแคน  อันมีความไมมีเวรน้ันเปนมูล  เพราะความหาเวร 
มิได  ดวยบทวา  อพฺาปชฺฌา.  แสดงความไมมีทุกข  อันมีความไม 
คับแคนนั้นเปนมูล  เพราะไมมีความคับแคน  ดวยบทวา  อนีฆา. 
แสดงความบริหารอัตภาพโดยความสุข  เพราะความไมมีทุกข  ดวย 
 
๑.  ป.  สู.  ๑/๑๕๙.  
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คําวา  สุขี  อตฺตาน  ปริหรนฺตุ." 
           [๖๖]  นัยอันมาแลวในอรรถกถาสัลเลขสูตร๑วา  "ความเห็นชอบ 
คืองาม  อันวิญูชนสรรเสริญแลวของบุคคลน้ันมีอยู  เหตุนั้น  บุคคล 
นั้น  ชื่อวา  สัมมาทิฏฐิก  (ผูมีความเห็นชอบ)  มีอธิบายวา  บุคคล 
ผูเปนสัมมาทิฏฐิกนั้น  เปนผูประกอบดวยทิฏฐิอันเปนกัมมัสสกตาญาณ 
มีเห็นวา  'ทานท่ีบุคคลใหแลวมีผล'  เปนตน  อันนบัเนื่องในกรรมบถ." 
           อรรถกถาสาเลยยกสูตร๒  และอรรถกถาตติยปณณาสก  ใน 
ติกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "บุคคลผูมิจฉาทิฏฐ  หมายเอา 
ผลของทานไมมี  จึงกลาววา  นตฺถิ  ทินฺน  ดังน้ี.  มหายัญ  พระผูมี 
พระภาคตรัสวา  ยิฏ.  สักการะที่บุคคลพึงทําเพ่ือแขก  ทรงประสงค 
เอาในบทวา  หุต.  มิจฉาทิฏฐิกบุคคล  หมายเอา  ยิฏ  และ  หตุ 
ทั้ง ๒ นั้นวา  ไมมีผลถายเดียว  จึงหามเสีย.  บทวา  สุกตทุกฺกฏาน 
ความวา  แหงกรรมท่ีบุคคลทําดีและทําชั่วท้ังหลาย  คือแหงกุศลอกุศล 
กรรมท้ังหลาย.  มิจฉาทิฏฐิกบุคคลกลาววา  'ธรรมชาตที่เรียกวาผล 
หรือวิบาก  ยอมไมมี'  ดังนี้  ดวยบทวา  ผลวิปาโก.  คําวา  นตฺถิ 
อย  โลโก  มคีวามวา  โลกน้ีของบุคคลที่อยูในปรโลก  ยอมไมมี. 
คําวา  นตฺถิ  ปโร  โลโก  มคีวามวา  โลกหนาแมของบุคคลผูสถิต 
อยูในโลกน้ี  ยอมไมมี.  มิจฉาทิฏฐิกบุคคลแสดงวา  'สัตวทั้งหมด 
ยอมขาดสูญในภพนั้น ๆ เอง ' มิจฉาทิฏฐิกบุคคลกลาววา  ' นตฺถิ 
มาตา นตฺถิ  ปตา '  ดังน้ี  ดวยสามารถแหงความไมมีผลของการปฏิบัติ 
 
๑.  ป.  สู. ๑/๑๕๙.  ๒.  ป.  สู.  ๒/๔๔๙. 
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ชอบ  และปฏิบัติผิด  ในมารดาและบิดาเหลาน้ัน. มิจฉาทิฏฐิบุคคล  
กลาววา  'ธรรมดาวา  สัตวผูจุติแลวอุบัติข้ึน (อีก)  ยอมไมมี ' ดวย 
บทวา  นตฺถิ  สตฺตา  โอปปาติกา  ดังนี้." 
           อรรถกถา๑ทิฏ ุปาทานนิเทส  ในนิกเขปกัณฑวา  "สองบทวา 
สมฺมคฺคตา  สมฺมาปฏิปนฺนา  มีความวา  สมณะและพราหมณผูต้ัง 
อยูในธรรมทั้งหลาย  เปนผูปฏิบัติซึ่งปฏิปทาอันสมควร." 
           อรรถกถา๒สาเลยยกสูตรวา  "ขอวา  สย  อภิฺา  สจฺฉิกตฺวา 
มีความวา  มิจฉาทิฏฐิบุคคลแสดงความไมมีแหงพระสัพพัญ ูพุทธวา 
' สมณพราหมรผูประกาศโลกน้ีและโลกหนาใหประจักษทั้งหด  ดวย 
ปญญาอันประเสริฐยิ่ง  ยอมไมมี." 
           คําวา  อตฺถิ  ทินฺน  เปนตน  บัณฑิตพึงถือเอาโดยปฏิปกขนัย 
กับคําท่ีขาพเจากลาวแลว." 

       [ความแตกตางกันแหงบุคคลผูเปนมหาศาล] 
           [๖๗]  ก็อรรถกถาปฐมวรรคในโกสลสังยตุวา  "ขัตติยมหา- 
ศาล  คือ  กษัตริยทั้งหลายผูสมบูรณดวยทรัพยเปนแกนสารมาก  ชื่อวา 
กษัตริยมหาศาล.  อธิบายวา  แทจริงกษัตริยเหลาใดมีทรัพยเปนทุน 
นอนประมาณ ๑๐๐ โกฏิเปนอยางตํ่า  มีกหาปณะประมาณ ๓ กมุภะ 
(เปนอยางนอย)  ทําใหเปนกองเก็บไวในทองพระคลัง  เพ่ือประโยชน 
แกการใชสอย,  กษัตริยเหลาน้ันชื่อวา  กษัตริยมหาศาล.  พราหมณเหลาใด 
มีทรัพยเปนทุนนอน (อยางตํ่า)  ประมาณ ๘๐ โกฏ ิ มีกหาปณะ 
 
๑.  อฏ.  สา. ๕๔๖.  ๒. ป. สู. ๒/๔๔๙.  ๓. สา. ป. ๑/๑๖๐.  
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ประมาณกุมภะครึ่ง  ทําใหเปนกองเก็บไวในทามกลางเรือน  เพ่ือ  
ประโยชนแกการใชสอย,  พราหมณเหลาน้ัน  ชื่อวา  พราหมณมหาศาล- 
คฤหบดีเหลาใดมีทรัพยเปนทุนนอน  ประมาณ  ๔๐  โกฏิ  มีกหาปณะ 
ประมาณ ๑ กุมภะ  ทําใหเปนกองเก็บไวในทามกลางเรือน  เพ่ือ 
ประโยชนแกการใชสอย,  คฤหบดีเหลาน้ัน  ชื่อวา  คฤหบดีมหาศาล. 
           อรรถกถา๑สาเลยยกสูตรวา  "คําวา  สหพฺยต  อุปปชฺเชยฺย 
คือ  พึงเขาถึงซ่ึงความเปนเพ่ือน.  สองบทวา  พฺรหฺมกายิกาน 
เทวาน  คือ  แหงเทพดาท้ังหลายผูอยูในชั้นปฐมฌาน.  เทพดาแผนก 
หน่ึงชื่อวา  อาภา  ในคําวา  อาภาน  เทวาน  ดังนี้ไมมี.  คําวา  อาภา 
นั่น  เปนชื่อวาของปริตตาภเทพดา  อัปปมาณภเทพเทวดา  และ  อาภัสสร- 
เทพดา.  สวนบทวา  ปริตฺตาภาน  เปนตน  เปนเครื่องถือเอาเทพดา 
เหลาน้ันแหละ  โดยประเภท  เพราะไมถือเอารวมกัน.  นัยแมในบท 
ทั้งหลายวา  สุภาน  ปริตฺตสุภาน  เปนตน  ก็เหมือนอยางนี้." 
           [๖๘]  อรรถกถาอากังเขยยสูตร  ในปฐมวรรค  แหงมูล- 
ปณณาสกวา๒  "สองบทวา  อาสวาน  ขยา  คือ  เพราะความส้ินไป 
แหงกิเลสทั้งปวง ดวยอรหัตมรรค.  บทวา  อนาสว  คือ 
ปราศจากอาสวะ.  ในสองบทวา  เจโตวิมุตฺตึ  ปฺาวิมุตฺตึ  นี ้
สมาธิที่สัมปยุตดวยอรหัตผล  พระผูมีพระภาคตรัสดวยเจโตศัพท 
และปญญาท่ีสัมปยุตดวยอรหัตผลน้ัน  พระผูมีพระภาคตรัสดวย 
ปญญาศัพท.  ก็ในธรรม ๒ อยางนั้น   สมาธิ  บัณฑิตพึงทราบวา 
 
๑.  ป.  สู. ๒/๔๔๙.  ๒.  ป.  สู.  ๑/๒๓๗. 
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เจโตวิมุตติ  เพราะเปนธรรมพนจากราคะ,  ปญญา  พึงทราบวา  
ปญญาวิมุตติ  เพราะพนจากวิชชา.  จริงอยู  พระผูมีพระภาคตรัส 
คําน้ีไววา  'ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ก็สมาธิอันใดจะพึงมีได,  สมาธิอัน 
นั้นพึงเปนสมาธินทรีย  ดกูอนภิกษุทั้งหลาย  ก็ปญญาอันใดจะพึงมี 
ได,  ปญญาอันนั้นพึงเปนปญญินทรยี  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  สมาธิ 
ชื่อวา  เจโตวิมุตติ  เพราะสํารอกราคะ,  ปญญา  ชื่อวา  ปญญา- 
วิมุตติ  เพราะสํารอกอวิชชา  ดวยประการฉะน้ีแล'  อีกอยางหนึ่ง 
ในวิมุตติ ๒ อยางนั้น  ผลของสมถะ  บัณฑิตพึงทราบวา  เจโตวิมุตติ 
ผลของวิปสสนา  พึงทราบวา  ปญญาวิมุตติ.  สองบทวา  ทิฏเ  ว 
ธมฺเม  คือ  ในอัตภาพนี้เอง.  คําวา  สย  อภิ ฺา  สจฺฉิกตฺวา 
คือ  ทําใหประจักษดวยปญญาดวยตนเอง,  อธิบายวา  รูดวยไมมีผูอ่ืน 
เปนปจจัย.  บทวา  อุปสมฺปชฺช  ไดแก  บรรลุ  คือ  ใหถึงพรอมแลว." 
                          [เทวโลก  ๒๖  ชั้น ] 
           [๖๙]  อรรถกถาเลยยกสูตรวา๑  "พระผูมีพระภาคทรงแสดง 
ความส้ินอาสวะแลว  ยังเทศนาใหจบลงดวยธรรมอันเปนยอด  คือ 
พระอรหัต  ดวยประการฉะน้ี.  ก็เทวโลก  บัณฑิตพึงรวบรวมเขา 
มาไวในธรรมสมจริยานิเทศนี้.  เทวโลก  ๑๘  ชั้น   คือ  พรหม- 
โลก ๙  ชั้น  ดวยสามารถแหงฌานภูมิ ๓ กอน,  สุทธาวาส  ๕ ชั้น 
เปน ๙ ดวยกันกับอรูปพรหม  ๔ ชั้น  เทวโลก  ๑๘ ชั้นเปน  เปน ๑๙ 
กับทั้งชั้นเวหัปผละ,  เพ่ิมอสัญญพรหมเขาเปนพรหม  ๒๐ ชัน้.  รวม 
 
๑.  ป.  สู.  ๒/๔๕๐.  
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กามาวจร ๖ ชั้นเขาดวย  ชื่อวาเปนเทวโลก  ๒๖ ชัน้  ดวยประการฉะน้ัน.  
พระผูมีพระภาคทรงแสดงความบังเกิดของเทพดาแมทั้งหมดนั้น  ดวย 
กุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ.  ในเทวโลก ๒๖ ชั้นนัน้  ความเกิดข้ึน 
ในกามาวจร ๖ ชั้น  ยอมมีไดดวยผลของสุจริต ๓ ประการนั้นแล.  ก ็
กรรมบถเหลาน้ี  พระผูมีพระภาคตรัสดวยสามารถความเปนอุปนิสัย 
แหงเทวโลกเบ้ืองบน.  จริงอยู  กุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ  ชื่อวา 
ศีล, การบริกรรมกสิณ  ยอมสําเร็จแกบุคคลผูมีศีลเทานั้น  เพราะ 
เหตุนั้น  บุคคลต้ังอยูในศีลแลวทําบรกิรรมกสิณ  ยังปฐมฌานให 
เกิดข้ึนแลว    ยอมบังเกิดในชั้นแหงฌาน,  บุคคลเจริญฌานชั้นสูง 
มีทุติยฌานเปนตน  ยอมบังเกิดในชั้นแหงฌาน  มีตติฌานเปนตน, 
บุคคลทํารูปวจรฌานใหเปนบาทเจริญวิปสสนาแลว  ต้ังอยูในอนาคามิ- 
ผล  ยอมบังเกิดในชั้นสุทธาวาส ๕ ชั้น,  บุคคลทํารูปวจรฌาน 
ใหเปนบาท  ยังอรูปาวจรสมาบัติใหเกิดข้ึนแลว  ยอมบังเกิดใน 
อรูปพรหม ๔ ชั้น,  บุคคลทํารูปฌานและอรูฌานใหเปนบาทแลว 
เจริญวิปสสนา  ยอมบรรลุพระอรหัต.  สวนภพเปนที่อยูแหงอสัญญ-ี 
สัตว  อันดาบสและปริพาชกทั้งหลาย  ผูเปนพาหริกบรรพชิต  ได 
ประพฤติกันมาแลว  เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาคไมทรงแสดงไว 
ในสูตรนี้." 
                                      อรรถกถา  จบ 
           [๗๐]  ฎีกาสาเลยยกสูตรวา  "วิธ  ศัพท  มี โกฏฐาสศัพทเปน 
เนื้อความ  เหมือน  วิธ  ศัพทในประโยคท้ังหลายวา  เอกวิเธม  าณ-  
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วตฺถุ  เปนตน.  อน่ึง  วิธ ศัพทนั้น  มี ติ  ศัพทเปนบทหนา  พระผูมี  
พระภาคตรัสวา  'ติวิธ'  ดังน้ี  ดวยสามารถแหงความเปนปฐมา- 
วิภัตติ  เอกวจนะ  เพราะทําวิภัตติแลวจนะใหวิปลาส.  ก็แตวาเนื้อ 
ความ  บัณฑิตพึงเห็น  ดวยสามารถแหงความเปนตติยาวิภัตติ 
พหุวจนะ เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ติวิธนฺติ 
ตีหิ  โกฏาเสหิ.  กายท่ีเคลื่อนไหว  พระผูมีพระภาคทรงประสงค 
วา  กาย  ในบทวา  กาเยน  นี.้  ก็โจปนกายน้ัน  ชือ่วา  เปนทวารของ- 
การประพฤติธรรม  เพราะเวนจากกายทวารน้ันเสีย  การประพฤติ 
ธรรมนั้นก็เปนไปไมได.  ก็บทวา  กาเยน  นั้น  เปนตติยาวิภัตติลง 
ในเหตุ. จริงอยู  วิญญัตินั้นเปนสมุฏฐานของเจตนากลาวคือการ 
ประพฤติธรรม,  ก็แตวาวิญญัตินั้น  หาเปนปจจัยของเจตนาโดยเปน 
ปจจัยแมอันหนึ่ง  ในบรรดาปจจัย ๒๔ อยางอันมาแลวในปกรณชื่อวา 
ปฏฐานไม,  ถึงดังน้ัน  ยอมเปนคําสักวาโวหาร  ราวกะวาเปนเหตุ 
ของเจตนาและเปนเครื่องทําเจตนาน้ัน  เพราะเจตนานั้น  บุคคลจะ 
พึงกําหนดไดดวยทวารน้ัน  เหตุนั้น  ความเปนไปของเจตนา  มีชื่อวา 
กายกรรมอันเปนไปอยู  เพราะความเปนไปแหงวิญญัตินั้น.  อีกอยาง 
หน่ึง  บทวา  กายทฺวาเรน  นั้น  เพราะถือเอาความวา  มีกายทวาร 
จึงเปนตติยาวิภัตติลงในอัตถัมภูต." 
           นัยอันมาแลวในฎีกาแหงทุกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "ศัพท 
วา  สม  เปนศัพทแสดงภาวนปุงสกลิงค." 
           นัยอันมาแลวในฎีกาแหงสาเลยยกสูตรวา  "อีกอยางหนึ่ง   ความ  
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ประพฤติเชนกับ  คือ  สมควร  แกความเปนสมณะ  โดยอรรถวา  
สงบเสียซึ่งธรรมอันเปนขาศึก  เหตุนั้น  ความประพฤตินั้น  ชื่อวา 
ชอบ  คือ  สจุริต.  ความประพฤตินั้นแล  ชื่อวา  สมจริยา." 
           [๗๑]  ฎีกาแหงจูฬหัตถิปโทปมนูตร  และจตุกกนิบาต  อังคุตตร- 
นิกาย  วา  "บทวา  ปชหตฺิวา  คือ  ละดวยสามารถแหงการสมาทาน. 
พระอรรถกถาจารย  แสดงความท่ีปหานะและวิรัติเปนกิริยามีกาลไม 
เสมอกัน  ดวยคําน้ีวา  'ปหีนกาลโต.......วิรโต ว'  ดังน้ี.  มีปุจฉาวา 
ถาวาเมื่อพระอรรถกถาจารยถือเอาคําอยางนั้นแลว,  ศัพทวา  'ปหาย' 
เปนศัพทแสดงปุริมกาลอยางไร ?  มีวิสัชนาวา  ปหาย  ศัพท  เปน 
ศัพทแสดงปุริมกาลได  ดวยการเทียบเคียงซึ่งความท่ีกาลอันบุคคล 
พึงถือเอาอยางนั้น.  จริงอยู  เมื่ออาจารยเพงความท่ีธรรมทั้งหลาย 
ที่เปนปจจัย  และอาศัยปจจัยเกิดข้ึน  การถือเอาแมซึ่งธรรมที่เกิดข้ึน 
พรอมกัน  ยอมมีโดยความเกิดกอนและหลังไดเหมือนกัน  เพราะความ 
ที่ธรรมทั้งหลายเปนปจจัย  และอาศัยปจจัยเกิดข้ึน เหตุนั้น  การกลาว 
ปุริมกาลดวยปหานกิริยา  ในเพราะธรรมทั้งหลาย  มีหิริ  โอตตัปปะ 
และญาณเปนตน  อันเปนปจจัย  และการกลาวอปรกาลดวยวิรมณ- 
กิริยา  ในเพราะวิรัติทั้งหลายที่อาศัยปจจัยเกิดข้ึน  ยอมมีได  ดวย 
สามารถแหงอาการของการถือและความประพฤติ  เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  'ปหาย  ปฏิวิรโต'  ดังนี้.  อีกอยางหน่ึง 
บทวา  ปหาย  พระผูมีพระภาคตรัส   ดวยสามารถแหงการกระทําใน 
เวลาสมาทาน.  บทวา ปฏิวิรโต  ตรัสดวยสามารถแหงการประจวบ  
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วัตถุที่ตนจะพึงกาวลวงในภายหลัง.  อีกอยางหนึ่ง  บทวา  ปหาย  
บัณฑิตพึงทราบดวยสามารถแหงความเปนสมานกาล  ดุจสมานกาล 
ในประโยคอยางน้ีวา 
           'พระอาทิตยพออุทัยข้ึน  กําจัดความมืดเสียได  และประโยค 
วา  พระจันทรสองข้ึนไป  ยอมสวาง'  ดังน้ีเปนตน.  อีกอยางหนึ่ง 
คําวา  ปหาย  ปฏิวิริโต  นัน้  บัณฑิตพึงทราบความวา  สัตวอัน 
บุคคลยอมฆาดวยเจตนาธรรมนั่น  เหตุนั้น  เจตนาธรรมน่ันจึงชื่อวา 
ปาณาติบาต  คือ  สังกิเลสธรรมมีเจตนาเปนประธาน  อันประกอบ 
ดวยความไมละอาย  ไมกลัวตอบาป  โทสะ  โมหะและวิหิงสา  เปนตน 
อันเปนเหตุใหฆาสัตว.  ธรรมจาริสมจารีบุคคลละเสียซึ่งปาณาติบาต 
นั้น  ดวยอํานาจแหงการสมาทาน  ยอมเปนผูเวนขาดจากปาณาติบาต 
นั้น.  พระอรรถกถาจารยแสดงความท่ีวิรัตินั้น  เปนกิริยาไมมีที่สุด 
ดวยอํานาจแหงกาลเปนตน  ดวยอวธารณศัพทในบทวา  วิรโต  ว. 
เหมือนอยางวา  ชนเหลาอ่ืนแมเปนผูมีวิรัติอันสมาทานแลว  ยอม 
ทําลายการสมาทานเสีย  เพราะเหตุวัตถุเปนที่รักมลีาภและชีวิตเปนตน 
เพราะตนเปนผูมีจิตไมมั่นคง  ฉันใด;  ธรรมจาริสมจารีบุคคลนี้หาเปน 
ฉันนั้นไม.  แตวาธรรมจาริกสมจารีบุคคลน้ี  ยอมเปนผูงดจําเดิมแตเวลา 
 ีที่ตนและแลว  จึงชื่อวาเปนผูเวนขาด  ฉะนั้นแล.  เน้ือความแมในคําวา 
อทินฺนาทาน  ปหาย  เปนตน  บัณฑิตพึงทราบโดยนัยนี้แหละ.  วัตถุ 
เปนเครื่องยังสัตวใหลมลงคือทอนไม  ชื่อวา  ทัณฑะ  ไดแกเครื่อง 
ประหารพิเศษ  มีไมคอนเปนตน  เพราะเหตุนั้น  เครื่องประหาร  
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พิเศษ  พระผูมีพระภาคทรงประสงคเอาแลว  ในบทวา  นิหิตทณฺโฑ  
นี้;  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  เปตฺวา  ทณฺฆ  สพฺพมฺป 
อวเสส  อุปกรณ.  การกลาวถึงการวางทอนไมและศัสตรา  ก็เพ่ือจะ 
แสดงความท่ีเครื่องเบียดเบียนผูอ่ืน  กลาวคือ  เครื่องลงโทษ  อัน 
ธรรมจาริกสมจารีบุคคลเวนเสียแลว  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาววา  'ปรุปฆาตตฺถาย'  ดังน้ีเปนตน.  หากลาวเพ่ือความเปน 
เครื่องเบียดเบียนไม.  แมความเกรงกลัวตอบาป  บัณฑิตพึงทราบวา 
พระอรรถกถาจารยกลาวแลวดวย  ลชัชาศัพท  อันพระผูมีพระภาคตรัส 
แลวในบทวา  สชฺชี  นี้.  ความละอายน้ัน  ของคนท่ีประกอบดวยความ 
รังเกียจบาป  จะเปนการไมกลัวบาป  หามีไม  (คือเปนการกลัวบาป 
(โอตฺตปฺป)  ไปในตัว)  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 
ลชฺชี  ดังน้ีเทาน้ัน.  มีปุจฉาวา  เพราะเหตุไร ?  พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาววา  ทย  เมตฺตจิตต  อาปนฺโน  ดังน้ี  ทยาศัพท  ยอมเปน 
ไปในอรรถแหงกรุณาศัพท  เหมือนอยางกรุณาศัพทในคําวา  'อทยา- 
ปนฺโน'  เปนตน  มิใชหรอื ?  มีวิสัชนาวา  ขอน้ันจริง,   ก็แตวา 
ทยาศัพทนี้  ทําผลสักวาอันตารักษาใหเปนกิจท่ีนําไปแลวในภายใน 
เปนไปอยูยอมเปนไปในอรรถแหงเมตราศัพท  และกรุณาศัพท  เพราะ 
เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาว  ทยาศัพท  อันเปนไปในอรรถ 
แหงเมตตาศัพทไวในท่ีนี้.  ธรรมชาติใดท่ีบุคคลรักใคร  คือเย่ือใย  เหตุ 
นั้น  ธรรมชาตินั้น  ชื่อวา  เมตตา เมตตาของจิตน้ันอยู  เหตุนั้น 
จิตน้ัน  ชื่อวา  มีเมตตา,  จิตมีเมตตาของบุคคลน้ัน  (มีอยู)  เหตุนั้น 
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บุคคลน้ัน  ชือ่วามีจิตมีเมตตา,  ความเปนแหงบุคคลผูมีจิตมีเมตตานั้น  
ชื่อวา  เมตฺตจิตฺตตา  (ความเปนแหงบุคคลผูมีจิตมีเมตตา),  บัณฑิต 
พึงทราบเน้ือความดวยประการฉะนั้นแล.  พระผูมีพระภาคทรงแสดง 
ความท่ีวิรัตินั้นเปนกิริยาไมมีที่สุด  ดวยสามารถแหงสัตว  ดวยคําวา 
' สพฺพปฺปาณภูตหิตานุกมฺป '  นี้.  บทวา  ปาณภูเต  คือ  ซึ่ง 
สัตวทั้งหลาย.  บทวา  อนุกมฺปโก  คือ  ผูประพฤติซึ่งกรุณา.  ก็ 
เมตตา  ยอมมีปจจัยแปลกจากกรุณา  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถ- 
กถาจารยจึงกลาววา  ตาย  เอว  ทยาปนฺนตาย  ดังนี้.  บัณฑิต 
พึงเห็นเน้ือความในคําวา 'ทย  เมตฺตจิตฺตต  อาปนฺโน  นั้น  อยางนี้ 
วา  ความเวนจากปาณาติบาต  ยอมสําเร็จได  ดวยธรรมเหลาใด 
พระอรรถกถาจารยแสดงความเปนผูประกอบดวยธรรมเหลาน้ัน  คือ 
ความละอาย  เมตตาและกรุณา  กับดวยธรรมเปนไปในเบ้ืองหลัง.' 
พระอาจารยกลาวปุจฉาในขอน้ีวา  พระผูมีพระภาคทรงทําศัพทแสดง 
เอกวจนะ  ในบทบาลีวา  'ปาณาติปาต ปหาย'  เพราะเหตุอะไร ? 
การเวนจากอันยังสัตวทั้งหลายไมมีสวนเหลือใหตกลวงไป  พระองค 
 ืทรงประสงคเอาในคําน้ี  มิใชหรือ ?  จริงอยางนั้น  พระองคตรัสวา   
' สพฺพปฺปาณภูตหิตานุกมฺป  วหิรติ '  ดังน้ี.  เพราะฉะนั้นนั่นแล 
พระอรรถกถจารยจึงกลาวในอรรถกถาวา  พระผูมีพระภาคควรทํา 
ศัพทแสดงเปนพหุวจนะวา  'สพฺเพ  ปาณภูเต  หิเตน  อนุกมฺปโก.' 
พึงทราบวิสัชนาวา  คําท่ีกลาวนั้นจริง,  ก็แตวา  พระผูมีพระภาค 
แมทรงทําศัพทในคําน้ันใหเปนศัพทแสดงเอกวจนะแตตนในพระบาลี  
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ดวยสามารถแหงความเปนสัตวเสมอกันโดยความเปนสัตวมีชีวิต  บุคคล  
จะรูไดวาเปนพหุวจนะ  ก็ดวยการสันนิษฐานศัพทนั่นแล  เพราะเหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารยไมทําใหเปนศัพทเสมอกัน   จึงไดกลาวเน้ือความใน 
อรรถกถาดวยสามารถเปนพหุวจนะ  เพ่ือจะแสดงขอความน้ัน  ดวย 
ปรารถนาจะใหวจนะตางกัน.  บัณฑิตพึงทราบรูปความเล็กนอยโดยยิ่งวา 
พระอรรถกถาจารยทําความตางแหงวจนะนี้  เพ่ือจะแสดงความแปลก 
กันนี้วา  'สังวรสมาทาน  โดยความเปนสมาทานท่ัว ๆ ไป  ความตาง 
แหงสังวร  เปนอาการแปลกจากสังวรสมาทานน้ัน.'   บทวา  วิหรติ 
ความวา  ธรรมจาริสมจารีบุคคล  เปนผูมีประการตามท่ีกลาวแลว  ยอม 
บําบัดทุกขที่เกิดข้ึนในเพราะอิริยาบถอันหน่ึง  ดวยอิริยาบถอยางอ่ืน  นํา 
อัตภาพไป  คือ  ยอมยังอัตภาพใหเปนไป  ไดแกสืบไป.  เพราะเหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  อิริยติ  ปาเลติ  ดงัน้ี" 
           [๗๒]  ฎีกาแหงสาเลยยกสูตรวา  "ศัพทวา  'ปรสฺส'  เปน 
ศัพทแสดงฉัฏฐีวิภัตติดดวยสามารถแหงทรัพยใด  ทรัพยนั้น  พระผูมี 
พระภาคทรงถือเอาความเปนทรัพยเสมอกัน  ดวยบทวา  ยนฺต 
ดังน้ี  เปนทรพัยที่พระผูมีพระภาคทรงประกาศดวยแสดงเปนฉัฏฐีวิภัตติ 
เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาวถึง  'ปรสนฺตก.'  อีกอยางหนึ่ง 
คําวา  ปรสฺส  ปรวิตฺตุปกรณ  นั้น  เปนบทสมาสอันเดียวกันนั่นเอง. 
อธิบายวา  'ทรัพยของบุคคลอ่ืนอันใดอันหน่ึง  หรอืทรัพยอันเปน 
อุปกรณ  แกทรัพยเครื่องปลื้มใจของบุคคลอ่ืน  โดยความเปนทรัพย 
ตางอยาง.'  สองบทวา  เตหิ  ปเรหิ  คือ  ทรัพยของบุคคลเหลาใด  
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อันบุคคลเหลาน้ัน (ไมใหแลว) ,  บุคคลอันเขาเรียกวาขโมยดวยสามารถ 
แหงจิตใด  จิตน้ันนชื่อวา  เถยฺย  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึง 
กลาววา  'อวหรณจิตฺตสฺเสต  อธิวจน' ดังน้ี.  บุคคลยอมเปนผูถือเอา 
ทรัพยของคนอ่ืน  ดวยสวนแหงจิตเคร่ืองขโมย,  อธิบายวา  ยอมหาเปน 
ผูถือเอาดวยอํานาจแหงอาการอันบริสุทธ  มีความคุนเคยและขอยืมเปน 
ตนไม. วาศัพท  ในบทวา  มเต  วา  เปนวิกัปปตะอันอาจรายมิ 
ไดกลาวไวแลว.  เพราะเหตุนั้น  วาศัพทนั้น  จึงสงเคราะหเหตุมีความ 
เปนบรรพชติเปนตนเขาดวย.  พระอรรถกถาจารยกลาววา  เอเตนุปาเยน 
ดังน้ี  หมายเอาคํามีอาทิอยางนี้วา  'เมื่อมารดาตายเสียก็ดี  สญูหายไป 
เสียก็ดี  บิดารักษาธิดาใดไว  ธิดานั้น  ชื่อวาหญิงอันบิดาปกครอง  เมื่อ 
บิดามารดาทั้งสองไมมี  พ่ีนองชายยอมรักษาหญิงคนใดไว  หญิงคนน้ันชื่อ 
วา  เปนหญิงอันพ่ีนองชายรักษาแลว.'  บทวา  สภาคกุลานิ  คือ  ตระกูล 
 ืทั้งหลายท่ีเสมอภาคกัน  ดวยการทําอาวาหมงคลและวิวาหมงคล 
           [๗๓]  จริงอยู  พระผูมีพระภาคไมทรงแสดงคําน้ีวา  "โคตฺต- 
รกฺขิตา  ธมมฺรกฺขิตา  สารกฺขา"  ดังน้ี  ไวในพระบาลี,  แตคําวา 
สสฺสามิกา  มาในอาคตสถานแหงสารักขศัพท.  เหตุนั้น  พระฎีกา- 
จารยจึงกลาวไวในฎีกาสัมมาทิฏฐิสูตรเปนตนวา  "สสฺสามิกา  สารกฺขา 
ดังน้ี." 
           [๗๔]  ฎีกาสาเลยยกสูตรวา  "อิสรชนท้ังหลายมีพระราชาเปนตน 
ต้ังอาชญาไวเฉพาะถนนชื่อโนนหรือ  (หรือชื่อโนน.)   บทวา  สมฺมา 
ทิฏ ิสุตฺเต  คือบุคคลยอมเปนผูทําความกาวลวง  ดวยสามารถมิจฉาจาร- 
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ลักษณะท่ีพระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาสัมมาทิฏฐิสูตร  อยาง 
นี้วา  'เจตนาเปนเหตุกาวลวงอคมนียฐาน  อันเปนไปทางกายทวาร  ดวย 
ความประสงคในอันเสพซ่ึงอสัทธรรม.'  บทวา  หตฺถปาททิเหตุ  คือ 
เพราะเหตุแหงการถูกตัดอวัยวะมีมือและเทาเปนตน.  บทวา  ธนเหตุ 
คือ  เพราะเหตุแหงการไดทรัพย  และเพราะเหตุแหงความเส่ือมทรัพย. 
โภคะมีอาหารและเครื่องนุงหมเปนตน  ชื่อวาลาภ.  ชื่อวา  ลาภ  เพราะ 
วิเคราะหวา  อันบุคคลยอมได.  บทวา  กิฺจิกข  คือ  ซึ่งอามิสมีประมาณ 
เล็กนอย.  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาวคําวา ย  วา  เปนตน 
บทวา  สมฺปชานนฺโต  ว  คือ  รูอยูทีเดียว  วาเปนคําเท็จ  ไดแก 
(รู) วาวัตถุนั้นเปนของไมจริง." 
           [๗๕]  ฎีกาจูฬหัตถิปโทปมสูตรเปนตนวา  "บทวา  อนุปฺปทาตา 
คือ  ผูตามเพ่ิมใหซึ่งกําลัง,  อีกอยางหน่ึงวา  ผูสวเสริมดวยสามารถการ 
คลอยตาม.  มีปุจฉาวา  ก็การคลอยตามและสงเสริมอะไร ?  บัณฑิต 
ยอมทราบวิสัชชนาวา  คลอยตามและสงเสริมความปรองดองกัน  เพราะ 
คําวา 'สมาหติาน'  พระผูมีพระภาคไดตรัสไวแลว.  เหตุนั้น  พระ- 
อรรถกถาจารยจึงกลาววา 'สนฺธานานุปฺปทาตา'  ดังน้ี.  อน่ึง  การสง 
เสริมก็ดี  การเพ่ิมใหก็ดี  การรักษาก็ดี  ซึ่งความปรองดองกัน  ดวย 
สามารถแหงอันคลอยตาม  ชื่อวายอมเปนอันกระทําใหมั่น  เหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  'เทฺว  ชเน  สมคฺเค  ทิสฺวา'  ดังนี้เปนตน 
ชนทั้งหลาย  ยอมยินดียิ่ง  ในความปรองดองกันนี้  เหตุนั้น   ความ 
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ปรองดองกันนี้  ชื่อวา  อาราโม  คือ  ฐานะอันบุคคลพึงยินดี.  ก็อรรถน้ี  
แมปราศจาก  อา  อักษร  ก็ใชได;  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึง 
กลาว  บาลีวา  'สมคฺคราโม'  ดังนี้ก็มี.   เนื้อความ  (ของบท)  วา 
สมคฺคราโม  นั้นก็เหมือนอยางนี้แล. 
           [๗๖]  ฎีกาสาเลยยกสูตร  วา  "ปมทั้งหลายเชนกันปุมทีต่นไม 
เขาเรียกกันวา  อณฺฑกา,  ปุมเหลาน้ัน  แข็ง  ขรุขระ  และเปนของที่ 
เจาะไดยาก ฉันใด;  แมวาจาที่เปนแลวดวยสามารถแหงการกลาวขู 
และกลาวขม  ก็ฉันนั้นนัน่แล  เหตุนัน้  วาจาน้ันพระอรรถกถาจารย 
จึงกลาววา  อณฺฑกา.  เหตุนั้น  ทานจึงกลาวา  'ยถา  สโทเส  รุกเฺข' 
ดังน้ีเปนตน." 
           ฎีกาสังคีติสูตร  และทุกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "ชนทั้งหลาย 
ยอมเรียกกอนยาง  หรือพืชมีเห็ด๑หัวงูเปนตน  อันเกิดข้ึนที่ไมเสีย  คือ  ม ี
แผล  วา  อณฑฺกา.  อน่ึง  กอนขุยหรือปม  แหงตนไมมีกระพ้ี  ที่พลุน 
เกิดข้ึนเหมือนปุม  ชื่อวา  อณฺฑกา.  กใ็นวจีกรรมนี้  บัณฑิตพึงเห็น 
วาจาที่ชื่อวา  อณฺฑกา  ดวยมีสวนเปรียบกับปุม  เพราะความเปน 
อาการมีอันใหถึงความพินาศ  และเปนวาจากลาแข็งเปนตน.  วาจาเขา 
ไปกระทบโสตท่ีเปนเหมือนกานบัว  พึงเห็นวาเปนวาจาหยาบ." 
           ฎีกาสาเลยยกสูตร  วา  "บทวา  กกฺกสา  คือ  หยาบน่ันเอง, 
ก็ความท่ีวาจาน้ันเปนวาจาหยาบน้ัน  เพราะมีพยาบาทเปนเครื่องหมาย 
ชื่อวาเปนวาจาเสียหาย  เพราะวาจานั้นเปนวาจาหยาบ.  เหตุนั้น 
 
๑.  อหิฉตฺต  เปนช่ือของเหด็ท่ัวไป จะแปลวา  'เห็ด'  เทานั้นก็ควร.  
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พระอรรถกถาจารยจึงกลาวคําวา 'ยถา  นาม'  เปนตน.  บทวา  
กฏกา  คือ  เปนวาจาอันบุคคลไมปรารถนาแลว.  บทวา  อมนาปา 
คือ  เปนวาจาไมเปนที่เจริญใจ.  เพราะเปนวาจาไมเปนที่เจริญใจนั้น 
นั่นแล  จึงเปนวาจายังโทษใหเกิด   คือ  เปนวาจายังโทษใหเกิดข้ึนในจิต. 
บทวา  มมฺเมสุ  คือ  ในอักโกสวัตถุทัง้หลายมีชาติเปนตน  เชนกับ 
ของรัก  เพราะทุกขเกิดข้ึนไดดวยความเสียดสี.  บทวา  ลคฺคนการี  คือ 
เปนวาจาทําความของ  ดวยความประสงควา  'เราจะพูดอยางนี้'  ดังน้ี 
หาเปนวาจาทําความของ  ดวยสามารถการไมทําความตกลงกันไม  ชื่อวา 
เปนวาจาใกลตอความโกรธ  เพราะเปนเหตุแหงความโกรธนั้น." 
           ฎีกาสังคีติสูตรและทุกนิบาต  อังคุตตรนิกาย  วา  "เปนวาจาเกิด 
ข้ึนเพราะความโกรธ คือ  เปนบริวารของความโกรธนั้น  ชื่อวาเปน 
วาจาใกลตอความโกรธ. 
           ฎีกาสาเลยยกสูตร  วา  "บทวา  สโทสวาจาย  คือ  บททั้งหลาย 
มี  อณฺฑกา  เปนตน  เปนชื่อของวาจามีโทษ  ดวยสามารถแหง 
อันยังโทษใหเกิดข้ึนแกตน." 
           [๗๗]  ฎีกาจูฬหัตถิปโทปมสูตรเปนตน  วา  "บทวา  เอตฺถ 
มีความวา  ในคาถาน้ี  วา 
              'ทานจงดูรถ  มสีวนอันหาโทษมิได  มีหลังคา 
              อันขาว  มีกําลังเดียว  ไมคับแคบ  ตัดกระแส 
              แหงตัณหาเสียได  ไมมีเครื่องผูแลนไปอยู.' 
           ก็ศีลพระผูมีพระภาคตรัสวา  เนฬงฺค  ในคาถาน้ี.  เหตุนั้นแล 
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จิตตคฤหบดีจึงกราบทูลวา  'คําวา  เนฬงฺค  นั้นแล  เปนชื่อของศีล 
ทั้งหลาย  พระเจาขา.'  สุกุมารา  ชื่อวาเปนวาจาออนโยน  
เพราะเปนวาจาไมหยาบ.  ปุรศัพท  ในคําวา  ปุรสฺส  เอสา  นั้น 
บัณฑิตพึงเห็นวา  เปนศัพทบงถึงชนผูอยูอาศัยในบุรีนั้น  ดุจคามศัพท 
ในประโยควา  คาโม  อาคโต  เปนตน;  เหตุนั้นแล   พระอรรถกถา- 
จารยจึงกลาววา  'นครวาสีน'  ดังน้ี.  วาจาชื่อวามนาปา  เพราะ 
วิเคราะหวา   ยังใจใหเอิบอาบ  คือ  ใหเจริญใจ.  เหตุนั้น  พระอรรถกถา- 
จารยจึงกลาววา  จิตฺตวุฑฺฒิกรา." 
           [๗๘]  ฎีกาสาเลยยกสูตร  วา  "บทวา  หทยมฺชุสาย  คือ 
ซึ่งวาจาที่ไมควรจะใฝใจเก็บไว  เพราะเปนวาจาไมมีประโยชน.  บทวา 
อนปเทส  คือ  ปราศจากท่ีอางคือสูตรวา  ' คําอยางนี้  พระผูมีพระภาค 
ตรัสไวแลวในสูตรโนน'  ดังน้ี.  บทวา  อปริจฺเฉท  คือ  ปราศจาก 
กําหนด.  ก็วาจา  ยอมเปนวาจาอันปราศจากกําหนด ดวยประการใด 
พระอรรถกถาจารยจึงกลาวคําวา สุตฺต  วา  ดังนี้  เปนตน  เพ่ือจะ 
แสดงประการน้ัน.  บทวา  อุปารมฺภ  คือ  คําอันเปนอนุโยค.  สูตร 
หรือชาดก ทีเ่วนจากความประกอบดวยพาหริกถาอันตนยกข้ึนไวแลว 
พระธรรมกถึก  ไมทาวถึงขอความอันเปนโครงของสูตรหรือชาดกน้ัน 
กลาวแตคําท่ีเปนภายนอกจากสูตรหรือชาดกน้ันอยางเดียว.  บทวา  สม-ฺ 
ปชฺชิตฺวา  คือ ถึงซ่ึงความงอกงาม.  บทวา ปเวณิชาตา  ว  คือ 
รากแหงไทรอันเปนเชื่อสายน่ันแล  ยอมงอกข้ึน.  บทวา  อาหริตฺวา 
คือ  นํามาแมซึ่งคําอ่ืนจากสูตรที่ตนยกข้ึนแลวใหเปนวาจาประกอบดวย  
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สูตรดวยสามรถแหงอันซักถาม  อุปมา  และเรื่อง.  บทวา  ชานาเปตุ  
มีความวา  พระธรรมกถึกใด  สามารถจะยังผูฟงใหรูไดวา  'สูตรนี้ 
มีเนื้อความเทาน้ี'  พระธรรมกถึกนั้นจะแสดง  ก็ควรอยู.  พระธรรม- 
กถึกนั้น  คือ  ผูเห็นปานน้ัน  แมแสดงมาก  ก็ควร.   บทวา  อนตฺถ- 
สฺหิต  คือ  ไมเปนไปเพ่ือประโยชนเกื้อกูลแกตน  และบุคคลเหลาอ่ืน." 
           [๗๙]  ฎีกาจูฬาหัตถิปโทปมสูตรเปนตน  วา  "คําวา  กาลวาที 
เปนตน  เปนคําแสดงขอปฏิบัติของบุคคลผูเวนจากสัมผัปปลาป.  แทจริง 
วาจาแมประกอบดวยประโยชน  [แต]  ไมพึงเปนวาจานําประโยชน   
มาให  เพราะใชพูดในเวลาไมสมควร  เพราะเหตุนั้น  จึงอนุโลมเขา 
กับวาจาท่ียังผูฟงใหรูจักกาลอันไมเปนประโยชน;  เหตุนั้น  ผูจะละ 
สัมผัปปลาป  ควรหลีกเลีย่งความเปนผูกลาวในเวลาไมสมควรเสีย  เพราะ 
เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  'กาลวาที.'  แมบุคคลผูเมื่อจะกลาว 
ในเวลาอันสมควร  ก็ควรเวนคําไมเปนจริงเสีย  เพราะไมยังประโยชนให 
สําเร็จท้ัง ๒ ฝาย  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  'ภูตวาที.'  พระ 
ผูมีพระภาคตรัสวา  'อตฺถวาที'  ดังน้ี  เพ่ือจะทรงแสดงวา  ก็บุคคลผูเมื่อ 
จะพูดคําจริง  ควรกลาวคําท่ีจะยังประโยชนเกื้อกูล  ในอธิโลกและปรโลก 
ใหถึงพรอมเทียว.  พระผูมีพระภาคตรสวา 'ธมฺมวาที'  ดังน้ี  เพ่ือทรง   
แสดงวา  'แมบุคคลผูกลาวคําท่ีเปนประโยชนอยู  ไมควรกลาวคําอาศัย 
โลกิยธรรมอยางเดียว  ควรกลาวใหเปนคําอาศัยโลกุตรธรรมดวย.' ก ็
เนื้อความ  จะเปนถอยคําอาศัยโลกกุตรธรรมไดดวยประการใด  พระผูมี 
พระภาคตรัสวา 'วินยวาที'  ดังน้ี (ก็)  เพ่ือทรงแสดงประการน้ัน.  เพราะ  
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วาเนื้อความท่ีบุคคลกลาวอยู  ดวยสามารถแหงสังวรวินัย  ๕ ประการ  
และปหานวินัย ๕ ประการ  ชื่อวายอมเปนเนื้อความอาศัยโลกุตรธรรม 
เพราะเปนเหตุใหบรรลุพระนิพพาน  เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 
'นิธานวตึ  วาจ  ภาสิตา'  เพ่ือจะทรงแสดงวา  'ก็เน้ือความประกอบ 
ดวยคุณวิเศษแมอยางนี้  ที่พระธรรมกถึกกลาวอยู เม่ือความเปนผูฉลาด 
ในการแสดงมีอยู  ยอมไพเราะ  และจัดเปนผูทํากิจ  หาเปนไปโดย 
ประการอยางอ่ืนไม.  บัดนี้  พระผูมีพระภาคตรัสคําวา 'กาเลน'  ดังน้ี 
เปนตน  เพ่ือจะทรงประกาศความเปนผูฉลาดในเทศนานั้น.  วาจาเปน 
เครื่องประกอบเนื้อความในบทวา  กาเลน  เปนตนนี้  บัณฑิตพึงทราบ 
อยางนี้วา  ก็พระธรรมกถึก  กําหนดวิภาคแหงพยากรณมีเอกังสพยากรณ 
เปนตน  ในเรื่องแหงวาจาอันสอบสวนได  ดวยอํานาจแหงเหตุ  มีการ 
ถามเปนตน  ยังบุคคลเหลาอ่ืนใหต้ังอยูในธรรมตามเปนจริง  สมควร 
แกกําลังความรูดวยถอยคําอันจะยังผูฟงใหแจมแจงไดตามอนุรูปแกเหตุ 
นั้น ๆ  ดวยอุปมา  เหตุ  อุทาหรณ  และการเทียบเคียง  เปนถอยคํามี 
เคาความท่ีบุคคลจะประมาณและกําหนดได  เปนกถาอันสงเคราะห 
เขาดวยถอยคําท่ีไพบูลยิ่ง   ลึกโอฬาร  มีอรรถอันเยี่ยมและพิสดาร 
ทานจึงเรียกวาผูฉลาดในเทศนา." 
           [๘๐]  ฎีกาภยเภรวสูตร  วา  "ฌา ศัพท  มี  อภิ  เปนบทหนา 
มีความเพงเล็งเปนอรรถ  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา 
"ปรภณฺฑานิ  อภิชฺฌายนสีลา." 
           ฎีกาสาเลยยกสูตร  วา  "โดยมาก  ความเพงเล็ง  ยอมมีได  ดวย  
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อํานาจแหงการเห็นทรัพยของบุคคลอ่ืน,  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถา-  
จารยจึงกลาววา  'อภิชฺฌาย  โอโลเกตา  โหติ.'  อีกอยางหนึ่ง  บุคคล 
ยอมเพงเล็งวัตถุที่ตนมุงหมายแลวดวยอภิชฌา  ดุจบุคคลเห็นแมซึ่งวัตถุที่ 
เขาต้ังไวในท่ีใดที่หน่ึงโดยประจักษ  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาววา  'อภิชฺฌาย  โอโลเกตา  โหติ.  คําวา  กมฺมปถเภโท  น 
โหติ  ความวา  ความแตกกรรมบถ  ยอมไมมี  ดวยอาการสักวาความ 
โลภอยางเดียว  เพราะความโลภน้ัน  ไมเปนไปดวยสามารถแหงการ 
นอมมา.  ความแตกกรรมบถ  ยอมมีไดดวยวิธีใด  เพ่ือจะแสดงวิธีนั้น 
พระอรรถกถาจารย  จึงกลาวคําวา 'ยทา  ปน'  เปนตน.  บุคคลยอมนอม 
มาโดยความเปนทรัพยของตน  (ในกาลใด  ความแตกกรรมบถ  ยอมมี 
ในกาลน้ัน.)  บทวา  วิปนนฺจิตโต  คือ  ผูมีจิตอันพยาบาทใหถึงความ 
พิบัติแลว.   เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาวา 'ปูติภูตจิตฺโต.' 
ดวยวา  ความพยาบาท  ยอมยังความเสียแหงจิตใหเกิดข้ึน  เหมือน 
ยาพิษยังโลหิตเสียใหเกิดข้ึน  ฉะนั้น.  สองบทวา  โทเสน  ทุฏจิตฺต- 
สงฺกปฺโป  มีความวา  ผูมีความดําริในจิต  อันความโกรธประทษุรายแลว 
ราวกะวาเภสัชมีสัปปเปนตน  อันยาพิษเขาแทรกแลว." 
           ฎีกาภยเภรวสูตรวา  "บทวา  ปกติภาววิชหเนน คือ  เพราะ 
ละความปกติ  กลาวคือ  ภวังคจิตอันบริสุทธิ์  และความเปนจิตไมมี 
โทษ.  ก็บุคคลผูมากไปดวยความเพงเล็ง  ยอมเปนผูละความท่ีจิตไมมี 
โทษ  เพราะยังธรรมมีโทษใหเกิดข้ึน.  บทวา  วิปนนฺจิตฺตา  คือ ชื่อ 
วาผูมีจิตเสีย  เพราะเปนผูมีจิต  อันความเปนคือความไมสะอาดคือกิเลส  
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ประทุษรายแลว.  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  'กิเลสานุ-  
คตฺหิ...ปูติก  โหติ.'  บทวา  ปทุฏจิตฺตสงฺกปฺปา  คือ  ผูมีความ 
ดําริในจิตอันโทษประทุษรายแลว  ประดุจวานํ้ามูตรเนาเจือแลวดวย 
ยาพิษ  ฉะนั้น." 
           [๘๑]  ฎีกาสัลเลขสูตร  วา  "บทวา  สมฺมา  คือ  ไมวิปริต 
ทิฏฐที่ชื่อวางาม  คือดี  เพราะไมวิปริตน่ันเอง  ชื่อวาอันวิญูชน 
สรรเสริญแลว  เพราะความเปนทิฏฐิอันวิญูชนทั้งหลาย  มีพระพุทธ- 
เจาเปนตน  สรรเสริญแลว.  ก็ทิฏฐินัน้  ชื่อวาถึงความเปนกรรมบถ 
ทีเดียว  เพราะความท่ีทิฏฐินั้นนับเนื่องในกรรมบถ." 
           ฎีกาสาเลยยกสูตร  และติกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "มิจฉา- 
ทิฏฐิกบุคคลกลาวทานวา  ทินฺน  ดังน้ี  ดวยมุงเอาไทยธรรม  เพราะ 
เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  'ทานสฺส  ผลาภาว  สนฺธาย 
วทติ.'  ก็มิจฉาทิฏฐิกบุคคล  หามวัตถุที่บุคคลใหแลวอยางไร,  นัยแม 
ในคําน้ีวา  'ยิฏ  หุต'  ก็เหมือนอยางน้ัน,  มหาทานอันทั่วไปแกชน 
ทั้งปวง  ชื่อวามหายาคะ.  สักการะที่บุคคลพึงทําเพ่ือแขก  ชื่อวาปโหนก- 
สักการะ.  ผลคืออานิสงศ  และผลอันไหลออก  ชื่อวาผล. ผลแมนกัน 
ชื่อวาวิบาก.  คําวา  ปรโลเก   ิตสฺส  อย  โลโก  นตฺถิ  มีความวา 
โลกนี้อันบุคคลผูสถิตอยูในปรโลก  จะพึงไดเพราะกรรม  ยอมไมมี. 
คําวา  อิธโลเก   ิตสฺสาป  ปรโลโก  นตฺถิ มีความวา  บุคคลผู 
สถิตอยูในอิธโลก  จะพึงไดปรโลกเพราะกรรมยอมไมมี.  มิจฉาทิฏฐิก- 
บุคคลกลาวเหตุ  ในความท่ีอิธโลกและปรโลกไมมีนั้น  วา  'สัตวทั้งหมด  
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ยอมขาดสูญในภพนั้น ๆ  เอง."  สัตวเหลาน้ีเกิดอยูในสถานใด ๆ  มีภพ  
กําเนิดและคติเปนตน,  ยอมขาดสูญ  คือยอมฉิบหาย  ดวยความพินาศ 
อันหาเชื้อมิได  ในสถานน้ัน ๆ.  บทวา  ผลาภาววเสน  คือ  มิจฉาทิฏฐิก- 
บุคคลกลาววา  มารดาบิดาไมมีนั้น  ดวยสามารถความไมมีผล  ของการ 
ปฏิบัติชอบ  และปฏิบัติผิดในมารดาและบิดา.  หากลาวดวยสามารถ 
ความไมมีมารดาและบิดาไม.  ทั้งจะกลาวดวยสามารถความไมมีการ 
ปฏิบัติชอบและปฏิบัติผิดในมารดาและบิดาเหลาน้ัน  ก็หามิได  เพราะ 
ความท่ีการปฏิบัติชอบและปฏิบัติผิด  ในมารดาและบิดาเหลาน้ันเปนกิจ 
ประจักษอยูแกโลก.  มิจฉาทิฏฐิกบุคคลกลาววา  'สัตวผูลอยมาเกิด 
ไมมี'  ดังน้ี  เพ่ือจะแสดงวา  'ธรรมดาวาความบังเกิดของสัตวเหลาน้ี 
เปนเหมือนความเกิดข้ึนแหงฟองนํ้า  หามีความจุติเปนเบื้องหนาแตอยาง 
เดียวไม'  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  'จวิตฺวา 
อุปชฺชนกสตฺตา  นาม  นตฺถีติ  วทติ' พระอรรถกถาจารยกลาววา 
เย  อิม ฺจ...ทีเปติ  ดังน้ี  เพ่ือจะแสดงความประสงคของมิจฉาทิฏฐิก- 
บุคคล  วา 'ธรรมดาวา  บคุคลผูชื่อวา  สมณะ  เมื่อรูตามความเปน 
จริง  ไมควรบอกอะไรแกใคร ๆ ควรเปนผูสํารวม. ชื่อวาความโออวด 
จะพึงมีไดโดยประการอ่ืน.  ก็บุคคลอ่ืนจักบอกอะไรแกใครอ่ืนเลา ? 
ความเชื่อตอวาทะของตนอยางน้ัน  ยอมไมมีแกใคร ๆ เพราะความขาด 
สูญในสถานที่นั้น ๆ  นั่นเอง." 
           [๘๒]  ฎีกาโกสลสังยุต  วา "ดวยบทวา  มหาสารา  นี ้ พระ 
อรรถกถาจารยแสดงวา  พระผูมีพระภาคทรงอาเทส ร อักษรใหเปน  
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ล  อักษร  ตรสัวา 'มหาสาลา'  เหมือนอุทาหรณวา  ปุรตฺถิโย  [เปน] 
ปุลตฺถิโย.  บทวา  มหาสารปฺปตฺตา  คือ  มีทรัพยที่เปนแกนสารมาก 
ไดแก  มีทรพยประมาณ  ๑๐๐  โกฏ.ิ  อีกอยางหนึ่ง  ปาฐะก็อยางนี้  
เหมือนกัน.  อาจารยบางพวกกลาววา ๖ อัมพณะ  ชื่อวา ๑  ตุมพะ." 
           [๘๓]  พระอาจารยชื่อโมคคัลลานะ  กลาวไวในเวสสวรรค  วา 
"๑๐  อัมพณะ  เปน ๑ กุมภะ." 
           นัยฎกีาแหงเวสสวรรคนั้น  วา  "๑ ซองมือ  ชื่อวา  ๑  กฑุุวะ,  ๔ 
กุฑุวะ  เปน ๑ ปตถะ,  ๔ ปตถะ เปน ๑ อาฬหกะ.  อาจารยบางพวก 
กลาววาเปน ๑ ตุมพะ  บาง, ๔ อาฬาหกะ  เปน ๑ โทณะ,  ๑๑ โทณะ 
เปน ๑ อัมพณะ.  อาจารยบางพวกกลาววา  อัมมณะ  บาง,  ๑๐ อัมพณะ 
ประมาณ ๑๑๐ โทณะ  เปน ๑ กุมภะ.  พระอรรถกถาจารยแสดง 
เครื่องตวงอยางพิเศษชนิดหน่ึง  ชื่อวา  ปตถะ  โดยนามวา  ฆฏะ 
[หมอ]  ดวยบทวา กุมฺโภ. 
           [๘๔]  ฎีกาสาเลยยกสูตร  วา  "เทพดาใด   ยอมไปดวย  คือ 
ยอมไปรวมกัน  เหตุนั้น  เทพดานั้น  ชื่อวาผูไปรวม  คือผูเปนไป 
รวมกัน,  ความเปนแหงเทพดาผูเปนไปรวมกันนั้น  ชื่อวา  สหพฺยตา 
ไดแก  ความเปนไปรวมกัน  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึง 
กลาววา  'สหภาว  อุปคจฺเฉยฺย.'  หมูคือพวกของพรหมทั้งหลาย  เหตุนั้น 
ชื่อวา  พรหมกาย  [หมูแหงพรหมท้ังหลาย],  เทพดาเหลาใดไปแลว 
ในหมูพรหมนั้น  เหตุนั้น  เทพดาเหลานั้น  ชื่อวา  พรหมกายิก 
[ ผูไปแลวในหมูพรหม]  เพราะเทพดาเหลาน้ัน  เปนผูนับเนื่องในหมู  
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แหงพรหมน้ัน.  ก็อันคําวา  พฺรหมฺกายิกา  นั้น  ควรเปนชื่อวาของหมู  
พรหมแมทั้งหมดก็จริง.  ถึงดังน้ัน  คําวา  พรฺหฺมกายิกา  นี้  เปนชื่อ 
ของพวกเทพดาที่เหลือจากเทพดาชั้นสูง  มีเทพดาชั้นทุติยฌานเปนตน 
นั้น  บัณฑิตพึงทราบโดยพลิพัททนัย  เพราะความท่ีเทพดาชั้นบน 
มีเทพดาชั้นทุติยฌานเปนตน  อันพระผูมีพระภาคทรงจัดไวในชั้นสูง 
ดวยคําวา อาภาน  เปนตน  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึง 
กลาววา 'พฺรหฺมกายิาน  เทวานนฺติ  ปมชฺฌานภูมเิทวาน'  ดังนี้. 
เทพดาชื่อวาอาภาไมมีเปนแผนกหน่ึง  เพราะเทพดามีเทพดาชื่อ 
ปริตตาภาเปนตนนั่นแล  อันพระผูมีพระภาคตรัสรวมเขาเปนพวกเดียวกัน 
โดยความเสมอกันแหงความเปนผูมีรัศมี.  คําวา  อาภา  นั้น  เปนชื่อ 
ของเทพดาชื่อปริตตาภาเปนตน  เหมือนอยางคําวา  พฺรหมฺกายิกา  เปน 
ชื่อของพรหมปาริสัชช  พรหมปุโรหติ  และมหาพรหมท้ังหลาย  ฉะนั้น. 
พระอรรถกถาจารยรวมพระบาลีนี้  วา  อปฺปมาณาภาน  เทวาน  อาภส-ฺ 
สราน  เทวาน  เขาดวยอาทิศัพท  ในคําวา  ปริตฺตาภานนฺติอาทิ  ปน 
ดังน้ี.  สองบทวา  เอกโต  อคฺคเหตฺวา  คือ  ไมถือเอาปริตตาภาเทพดา 
เปนตน  โดยความเปนพวกเดียวกันวามีรัศมี  หรือวามีกายเปนสภาพอัน 
เดียวกัน  และมีสัญญาเปนธรรมชาติตางกัน.  ถือเอาโดยความตางกัน 
แหงเทพดาพวกนั้นเทาน้ัน  คือเทพดาพวกท่ีพระอรรถกถาจารยกลาววา 
อาภา  ดังนี้เทาน้ัน.  สองบทวา เภทโต  คหณ  คือ  ความแผก  ไดแก 
ความแปลกแหงเหตุ  คือ  ความที่เหตุเปนปจจัยตางกัน,  กําหนดเอาเทพดา 
ที่ชื่อวาปริตตาภาเปนตน  ดวยสามารถแหงความท่ีเหตุเปนปจจัยตางกัน 
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แลวน้ัน. " 
           [๘๕]  ฎีกาอากังเขยยสูตร  วา  "สองบทวา  'อาสวาน  ขยา'  คือ  
เพราะความถอนข้ึนไดเด็ดขาดซ่ึงอาสวะทั้งหลาย  ที่ยังเหลือจากอาสวะ 
อันพระอริยเจาใหสิ้นไปแลวดวยมรรคเบื้องตํ่า  ดวยพระอรหัตมรรค. 
ก็พระอรหัตมรรค  ยอมหายังอาสวะใหหมดไปอยางเดียวเทานั้นไม, 
ที่จริง  ยอมยังกิเลสทั้งหมดท่ีเหลืออยูใหสิ้นไปดวย;  เพราะเหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  'สพฺพกฺกิเลสาน  ขยา'  ดังน้ี.  แทจริง 
อาสว  ศัพท  ในคําวา  อาสวน  ขยา  นี้  เปนเพียงเครื่องเขาไปกําหนด. 
ชื่อวา  หาอาสวะมิได  เพราะอาสวะท้ังหลาย  ไมเขาถึงความเปน 
อารมณได.  ก็แมเศษแหงอาสวะท้ังหลาย  ในคําวา  อาสวาน  ขยา  นี ้
ยอมไมมี;  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ' อาสวิร- 
หิต.'  อธิบายวา  สมาธิ  พระผูมีพระภาค  ตรัสโดยจิตเปนประธาน 
เหมือนอุทาหรณวา  นระผูมีปญญาต้ังอยูในศีล  พึงยังสมาธิและ 
ปญญาใหเจริญดังน้ี.  คําวา  ราคโต  วมิุตฺตตฺตา  อวิชฺชาย  วมิุตฺตตฺตา 
นี้  บัณฑิตพึงเห็นวา  เปนคําแสดงซ่ึงธรรม  อันสงบระงับจากธรรม 
ที่เปนขาศึกโดยตรง  เพราะบาปธรรม  อันสงบระงับจากธรรม 
สงบไมไหวติง.  บัดนี้  พระอรรถกถาจารยกลาววา  'วุตฺตฺเหต' 
เปนตน  เพ่ือจะแสดง  ความที่สมาธิและปญญาเปนธรรมท่ีเปนขาศึก 
ตอราคะอวิชชานั่นเอง  โดยที่มา.  บทวา  สมถผล  มีความวา  เจโตวิมุตติ 
ชื่อวาเปนผลของสมถะ  เพราะมีผลแมนกันกับผลแหงโลกุตตรสมถะ 
ที่มีกําลังอันสมถภาวนาซ่ึงเปนโลกิยะ  นําสงใหถึงวิปสสนา.  แมในคําวา  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 100 

วิปสสฺสนาผล  นี ้ ก็นัยนี้เหมือนกัน.  บทวา  อตฺตนาเยว  เปนตน  คือ 
ทําเจโตวิมุตติและปญญาวิมุตติ  ใหประจักษดวยปญญาของตน  อันพน  
จากการอาศัยผูอ่ืน  และถือเอานับผูอ่ืน  แลวไดบรรลุภาวนาอันมิได 
เลาเรียนจากคําของผูอ่ืน  ประดุจวาทําใหแจงดวยญาณ  มีสุตมยญาณ 
เปนตน,  อธิบายวา  หาใชดวยปญญาอันเปนญาณของพระสยัมภูไม." 
เหตุนั้นพระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ' อปรปจฺจเยน  ตฺวา." 
           [๘๖]  ฎีกาสาเลยยกสูตรวา  "คําวา  อิติ  ภควา  อาสวกฺขย 
ทสฺเสตฺวา  ความวา  พระผูมีพระภาคเม่ือจะทรงจําแนกธรรมจริยสม- 
จริยา  ใหเปนขอปฏิบัติอันจะยังสัตวใหถึงสุคติ  อันอาศัยวัฏฏะ  ใหเปน 
ขอปฏิบัติอันจะยังสัตวใหถึงความส้ินอาสวะ  อันอาศัยวิวัฏฏะ  ชื่อวาทรง 
แสดงธรรมเปนที่สิ้นอาสวะ  ยังเทศนาใหจบลงดวยธรรมอันเปนยอด  คือ 
พระอรหัต  ดวยประการฉะน้ี.  สองบทวา  อิธ  ตฺวา  คือ  ชักมาไวใน 
ธรรมจริยสมจริยานิทเทสนี้.  สองบทวา  เทวโลกา  สมาเนตพฺพา  คือ 
บัณฑิตพึงรวบรวมเทวโลก  ๒๖ ชั้นมา.  สองบทวา  วีสติ  พฺรหฺมาโน 
มีความวา  พรหมโลก  ๒๐ ชั้น   ดวยสามารถแหงหมูพรหมที่นับเนื่อง 
ในภพน้ัน ๆ.  บทวา  กุสลกมฺมปเถหิ  มีความวา พระผูมีพระภาค 
ทรงแสดงความบังเกิด (ในเทวโลก)  เพราะกุศลกรรมบถอันเปนกรรม- 
ปจจัย  และอุปนิสัย  (ทั้ง ๒)  และอันเปนอุปนิสัยปจจัยอยาง 
เดียว.  สองบทวา  ติณฺณ  สุจริตาน  คือ  แหงสุจริตอันเปนกามา- 
พจร ๓ ประการ.  ก็ศัพทวา  กามาวจร  ในบทสมาสน้ี  ทานกลาว 
โดยเพงมโนสุจริต.  พระอรรถกถาจารยแสดงดวยบทวา  วิปาเกเนว  
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นี้วา  ' ความเกิดยอมมีไดเพราะยังวิบากใหเกิดข้ึนเทาน้ัน,  หามีไดเพราะ  
เหตุสักวาความเปนอุปนิสัยไม.'  พระอรรถกถาจารยกลาวคําเปนตนวา 
' ทส  กุสสกมฺมปถา '  ดังนี้  เพ่ือจะขยายความท่ีพระผูมีพระภาคตรัสวา 
อุปนิสฺสยวเสน  อยางเดียว.  บัณฑิตพึงนําบทวา  สีเล  ปติฏาย 
มาสัมพันธเขา  แมในคําทั้งหลายวา  ทุติยาทีนิ  ภาเวตฺวา  เปนตน. 
มีปุจฉาวา  ก็เพราะเหตุไร ?  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  'อุป- 
นิสฺสยวเสน'  ไวในอธิการนี้  ในปฏิสมัภิทามรรค  พระสารีบุตร- 
เถรเจายกศีลไว  ในเพราะฌานแมที่พระโยคีไดแลว  โดยนัยเปนตนวา 
'การละนีวรณ  ดวยปฐมฌาน  ชื่อวา,  การงดเวน  ชื่อวาศีล, 
เจตนา  ชื่อวาศีล,  สังวร  ชื่อวาศีล,  ความไมกาวลวง  ชื่อวาศีล 
ดังน้ี  มิใชหรือ ?  เพราเหตุนั้น  ความเกิดแมของพวกเทวโลกชั้นบน 
เพราะวิบากดวยอํานาจแหงศีลนั้นจึงจะชอบ.  มีวิสัชนาวา  การท่ีพระ 
อรรถกถาจารยกลาววา  'อุปนิสฺสยวเสน'  ไวในอธิการน้ี  เพราะ 
ศีลนั้นเปนปริยายเทศนา.  ก็พระอรรถกถาจารยทั้งหลาย  ประกาศ 
ความท่ีศีลนั้นเปนปริยายเทศนาไวในวิสุทธิมรรค  และอรรถกถา 
แหงวิสุทธิมรรคนั้น  ดวยคําวา  'เอตฺถ  จ  ปหาน'  เปนตน. 
จริงอยางนั้น  แมในอธิการนี้  พระอรรถกถาจารยกลาวความเกิด 
อันประกาศความท่ีศีลนั้นเปนอุปนิสัยแหงรูปภพและอรูปภพ  ดวยคํา 
เปนตนวา  'กุสลกมฺมปถา  ห ิ สีล'  ดังน้ี.  พระอรรถกถาจารย 
กลาววา  'อสฺ ิภโว  ปน...  น  นิทฺทิฏโ'  ดังน้ี  ก็เพ่ือจะ 
เฉลยปญหาที่จะพึงมีวา  'ก็เพราะเหตุไร  พระผูมพีระภาคเมื่อจะทรง 
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จําแนกความแปลกกันแหงภพ  ดวยการประพฤติธรรมอันมีภาวนา  
เปนลักษณะ  จึงไมทรงรวมเอาอสัญญีภพเขามาไว  ในสาเลยยกสูตร 
นี้ดวยเลา ?" 
           [๘๗]  ธรรมจริยามาในสาเลยกสูตร  และเวรัฐชกสูตร๑  อัน 
เปนลําดับแหงสาอลยยกสูตรนั้น.  พระผูมีพระภาคทรงแสดงวา 
"อุปนิสัยคือศีล  ยอมยังสัตวใหบรรลุ  แมซึ่งพระอรหัตได"  ดวยประการ 
ฉะน้ี. 
                        [อุปนิสัย ๓ ประการ] 
           สวนในอรรถกถาปฐมปณณาสก  ในขันธกวรรค  พระอรรถ- 
กถาจารยกลาววา  "อุปนิสัยเหลาน้ีมี ๓ คือ ทานูปนิสัย  สลีูปนสิัย 
ภาวนูปนิสัย.  ในอุปนิสัย ๓ อยางนั้น  ทานูปนิสัยและสีลูปนิสัย 
มีกําลังเพลา,  ภาวนูปนิสัย  มีกําลัง  (มาก).  เพราะวาทานูปนิสัย 
และสีลูปนิสยั  ยอมยังสัตวใหบรรลุได  (แตเพียง)  มรรค ๓ ผล ๓ 
(เทาน้ัน)  (สวน)  ภาวนูปนิสัยยอมยังสัตวใหบรรลุ  พระอรหัตได. 
ภิกษุผูยังต้ังอยูในอุปนิสัยอันมีกําลังเพลา  เมื่อพากเพียรพยายามไป 
ยอมจะตัดเครื่องผูกอันเปนสวนเบื้องตํ่าท้ัง ๕  เสียได  แลวยังมรรค 
และผล ๓  ประการใหเกิดไดดวยประการฉะน้ี"   แลวกลาวเรื่อง 
พระมิลกเถระ. 
                            [เรื่องพระมิลกเถระ] 
           [๘๘]  ไดยินวา  พระมิลกเถระน้ัน  เมื่อครั้งยังเปนคฤหัสถ 
 
๑. ม.  ม.  ๑๒/๕๒๘.  
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เลี้ยงชีวิตดวยการทําปาณาติบาต  วางขวากดักบวงและฟาทับเหวไวในปา  
อยางละ  ๑๐๐  สะสมบาปไวเปนอันมาก.  ตอมาวันหน่ึง  เธอบริโภค 
เนื้อปงแลวไปในที่ดักบวง  ถูกความกระหายครอบงํา  จึงเปดหมอนํ้า 
ที่ต้ังอยูในที่ใกลพระเถระผูอยูปารูปหน่ึงซ่ึงจงกรมอยู  เมื่อไมเห็นน้ํา 
แมสักวาพอชุบมือ  ก็โกรธแลวพูดวา  "ภิกษุ  ทานบริโภคภิกษา 
ที่พวกคฤหบดีใหแลวมัวแตนอน,  ไมตักน้ําไวในหมอน้ําพอเปนยาตา 
(บาง),  การท่ีทําอยางนี้ไมสมควรเลย."  พระเถระคิดวา  "หมอน้ํา 
เราไดตักไวเต็มแลว  ไฉนหนอ  นายมิลกะจึงไดกลาวอยางนี้ ?"  แลว 
เดินไปดู  เห็นหมอน้ําเต็มเปยม  จึงเอาสังขสําหรับตักน้ํา  ตักใหเต็ม 
แลวสงให.  เธอด่ืมน้ําครบ  ๓๒ สังข  แลวมีจิตสังเวชวา  "ชื่อวา 
หมอท่ีมีน้ําเต็มอยูแลวอยางนี้  อาศัยกรรมของเรา  จึงไดกลับเปน 
ประดุจวากระเบ้ืองรอน,  อัตภาพ (ของเรา)  ในอนาคตจักเปน 
อยางไรหนอ ?"  แลวพูดวา  "ขอทานจงยังกระผมใหบรรพชาเถดิ 
ขอรับ."  พระเถระบอกตจปญจกกัมมัฏฐานแลว  ยงัเธอใหบวช. 
สถานที่เธอฆาเนื้อและสุกรเปนอันมาก  และที่ ๆ เธอดักบวงและฟา- 
ทับเหวทั้งหลาย  ยอมปรากฏแกเธอผูทําสมณธรรมอยู  เมื่อเธอ 
ระลึกกรรมท่ีไดกระทําไวนั้น  ความเรารอนก็เกิดข้ึนในสรีระ.  จิต 
ยอมไมดําเนินไปสูวิถีแหงกัมมัฏฐาน  ประดุจวาโคโกง  ไมเดินไปตาม 
รอยไถฉะนั้น.  เธอถูกความไมยินดียิ่งบีบค้ัน  ดวยคิดวา  "เราจักทํา 
ประโยชนอะไรดวยความเปนภิกษุ"  แลวไปสูสํานักพระเถระ  ไหว 
แลวกลาววา  "กระผมไมสามารถจะกระทําสมณธรรมรับ."  พระ  
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เถระบอกวา  "เธอจงทําหัตถกรรมซิ."  เธอก็ไปตัดไมสดมีไมมะเด่ือ  
เปนตนมา  ทําใหเปนกองใหญแลวถามวา "บัดนี้  (จะให)  กระผม 
ทําอยางไร ? "  พระเถระบอกวา  "เธอจงเผากองไมนั้นเสีย."  เธอ 
ใสไฟเขาท้ัง ๔ ดาน  ก็ไมอาจจะใหไหมได.  พระเถระจึงกลาววา  "ถา 
กระนั้น  เธอหลีกไป"  แลวทําปฐพี  (ใหแยกออก) เปน ๒ ภาค 
แลว  นําเอาไฟมีประมาณเทาแสงห่ิงหอยมาแตอเวจี  ใสเขากองไม 
นั้น.  ทานเผากองไมใหญถึงเพียงนั้นชั่วขณะ  เหมือนเผาใบไมแหง 
ฉะน้ัน.  ลําดับนั้น  พระเถระครั้นแสดงอเวจี  ยังความสังเวชให 
เกิดแกเธอวา  "ถาวา  เธอจักสึก,  เธอจักไหมในอเวจีนั่น."  เธอ 
จําเดิมแตเวลาที่เห็นอเวจี  ก็ครั่นครามอยู  จึงไดถามวา  "พระพุทธ- 
ศาสนาเปนเหตุนําสัตวออกจากทุกขหรือ?  ขอรับ." 
           ถ.  เออ  อาวุโส. 
           ม.  เม่ือพระพุทธศาสนาเปนนิยยานิกะ  มิลกะจักทําการเปลื้อง 
ตนใหพนจงได,  ทานอยาไดวิตกเลยขอรับ.  จําเดิมแตนั้นมา  เธอทํา 
สมณธรรมพากเพียรพยายามบําเพ็ญวัตรปฏิบัติ  เมือ่ความงวงเบียดเบียน 
ก็วางฟางที่เปยกไวเหนือศีรษะ  นั่งหอยเทาท้ัง ๒ ลงไปในสระ.  วันหน่ึง 
เธอกรองน้ําแลววางหมอน้ําไวที่ขา  ไดยืนคอยนํ้าสะเด็ดขาดสาย.  ลําดับ 
นั้นแล  พระเถระใหอุเทศน้ีแกสามเณรวา:- 
              "ยศยอมเจริญแกบุคคลผูมีความหมั่น  มสีติ  ม ี
              การงานสะอาด  มีปกติใครครวญกอนแลวจึงทํา 
              สํารวมแลว  เปนอยูโดยธรรมและไมประมาท."  
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           เธอไดนอมคาถานั้นทั้ง ๔ บาทมาในตนน่ันแลวา  "อันคนผูชื่อวา   
มีความหม่ัน  ก็พึงเปนคนเชนเรา,  แมผูมีสติ  ก็เปนคนเชนกับเรา 
นี้แล ฯลฯ  แมผูไมประมาท  ก็เปนผูเชนเราเหมือนกัน"  ครั้นนอม 
คาถาน้ันมาในตนอยางนั้นแลว  ยืนอยูในยางกาวน้ันเอง  ตัดสังโยชน- 
ธรรมอันเปนสวนเบื้องตํ่าท้ัง ๕ เสียไดแลว  ยังมรรคและผลทั้ง ๓ ให 
บังเกิดข้ึน. 
                                   เรื่องมิลกเถระ  จบ. 
           [๘๙]  ฎีกาปฐมปณณาสก  ในขันธกวรรคนั้น  วา  "อุปนิสัย 
คือทาน  ชื่อวาทานูปนิสัย,  นัยแมในอุปนิสัยที่เหลือ  ก็เหมือน 
อยางนี้.  ในอุปนิสัย ๓ อยางนั้น  ทานูปนิสัย  ยอมมีไดเพราะความ 
ครอบงําเสีย  ซึ่งความโลภอันมีกําลัง  ในวัตถุทั้งหลายมีขาวเปนตน, 
เหตุนั้น  บุคคลผูมากไปดวยทานูปนิสัย  ประกอบวิปสสนาอยูเนือง ๆ 
ยอมบรรลุอนาคามิผลไดในไมชา  เพราะเปนผูมีความตระเตรียมอัน 
ไดกระทําไวแลว  ในเพราะการละเสียซึ่งกามราคะ.  บุคคลผูมี 
สีลูปนิสัยอันบริสุทธิ์ก็เหมือนกัน  คือ  เมื่อประกอบวิปสสนาเนือง ๆ 
ยอมบรรลุอนาคามิผลไดในไมชา  เพราะเปนผูมีความตระเตรียมอัน 
ไดทําไวแลว  ในเพราะอันเกลียดแตโทษคือกามคุณ.  มีคําถามสอด 
เขามาวา  ถาวาเมื่อทานูปนิสัยและสีลปูนิสัย  เปนเหตุใหบุคคล 
บรรลุอนาคามิผลไดในไมชาอยางนั้นไซร,  เพราะเหตุไร  อุปนสิัย 
ทั้ง ๒ เหลาน้ี  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 'มีกําลังเพลา ?'  พึงตอบวา 
'เพราะอุปนิสัยทั้ง ๒ นั้น  เปนปจจัยแหงวิชชูปมญาณอยางเดียว.  แทจริง  
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ทานูปนิสัยและสีลูปนิสัยน้ัน  จะเปนอุปนิสัยมีกําลังก็เพราะไดภาวนูปนิสัย  
เปนสหายน้ันเอง,  ภานูปนิสัยหาเปนสหายแหงอุปสัยทั้ง ๒ นั้น 
อยางเดียวไม,  อันภาวนา  ชื่อวาเปนอุปนิสัยมีกําลัง  เพราะเปนเหตุ 
ที่วิเศษของความตรัสรู  จริงอยางนั้น  ภาวนานั้น  เปนปจจัยอันสําคัญ 
ของวชิรูปมญาณ  ยอมยงัสัตวใหบรรลุพระอรหัตได.  บทวา  โส   นั้น 
บงพระมิลกเถระ.  สถานท่ีฆาเนื้อและสุกรเปนอันมาก  และที่ ๆ ดักบวง 
และฟาทับเหวทั้งหมด  ยอมปรากฏโดยขณะจิตอันหน่ึง.  จิตของเธอ 
ไมดําเนินไปในวิถีแหงกัมมัฏฐาน  เหมือนโคโกงไมเดินไปตามรอยไถ 
ฉะน้ัน. บทวา  ตตฺถ  คือ  ในกองไมสด.  บทวา  อทุกมณิกาน  คือ 
แหงสายนํ้าทั้งหลาย.  เธอชื่อวานอมคาถานั้นมาในตนนั่นแล  เพราะ 
ความท่ีธรรมทั้งหลายอันพระเถระกลาวแลว  ดวยคาถาในตอนตน 
เปนธรรมอันบริบูรณมีอยูในตนแตเวลาบรรพชาแลว.  เพราะเหตุนั้น 
พระมิลกเถระจึงกลาววา  'อุฏานวตา  นาม'  เปนตน.  ก็พระมิล- 
เถระนี้  เปนผูมีความเคารพมีความเชื่อฟงตอการศึกษา  เปนผูบําเพ็ญ 
วัตรและปฏิวัตร  มีศีลอันบริสุทธอยู;  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึง 
กลาวาว  'ทุพฺพลุปนิสฺสเย   ิโต'  ดังนี้." 
                        กถาวาดวยการประพฤติธรรม  จบ  
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                       กถาวาดวยการสงเคราะหญาติ 
                               [แกญาตกศัพท] 
           [๙๐]  พระอรรถกถาจารยกลาวไวในมังคลัตถกถานี้  วา  "ชน  
ผูเกี่ยวเนื่องกัน   ขางมารดาก็ดี  ขางบิดาก็ดี  กระทั่งยุคปตามหะท่ี ๗ 
(คือนับแตชั้นแหงปู  ยา  ตา  ยาย  ชั้นทวด  ลงมา  ๗ ชั่ว )  ชื่อวาญาติ." 
           อรรถกถา๑จังกีสูตร  และอรรถกถาปฐมวรรค  แหงทุติยปณณาสก 
ในติกนิบาต  อังคุตตรนิกกาย๒  และอรรถกถาจุตถวรรคแหง 
ตติปณณาสก  ในปญจนิบาต  อังคุตตรนิกายวา๓ "บรรดาคําเหลาน้ัน 
ในคําวา  'ยาว  สตฺตมา  ปตามหยุคา'  นั่น  พึงทราบวินิจฉัย  ดงัน้ี:- 
           บิดาของบิดา  (ปู)  ชื่อ  ปตามหะ,  ยุคแหงปตามหะ  ชื่อ 
ปตามหยุค.  ประมาณอยู  พระผูมีพระภาคตรัสวา  ยุค.  ก็คําวายุค  นั่น 
เปนเพียงคํากลาวเฉพาะเทาน้ัน,  แตโดยเนื้อความ  ปตามหะเทาน้ัน 
ชื่อ  ปตามหยุค.  บรรพบรุุษแมทั้งหมด  ถัดปตามหยุคนั้นข้ึนไป 
พระผูมีพระภาคทรงถือเอาดวยปตามหาศัพทนั้นแล." 
           ฎีกาจังกีสูตรวา  "บิดาและมารดา  ชื่อ  ปตโร,  บิดาและ 
มารดาของบิดาและมารดา  ชื่อ  ปตามหะ  (คือ  ปู  ยา  ตา  ยาย),  ยุค 
แหงปตามหะเหลาน้ัน  ชือ่  ปตามหยุค.  เหตุนั้น  บัณฑิตพึงเห็นเนื้อ 
ความในคําน้ีอยางนี้วา  'จนกระทั่งยุคแหงปตามหะที่ ๗.'  ก็ยุคศัพท 
ในบทวา  'ปตามหยุคา'  นั่น  บัณฑิตพึงเห็นโดยเอกเสสนัยวา  'ยุค 
และยุค  ชื่อ  ยุคา.'  โดยอธิบายอยางนี้แล  จึงจะเปนอันถือเอาถัดข้ึน 
 
๑.  ป. ส. ๓/๓๘๒.  ๒.  มโน.  ป.  ๒/๑๘๗.  ๓.  มโน.  ป.  ๓/๕๗.  
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ไปในยุคนั้น ๆ  แทจริง.  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  
'ตโต  อุทฺธ  สพฺเพป ปุพฺพปุริสา  ปตามหคฺคเณเนว  คหิตา.' 
อน่ึง  ปุริสศพัท  ในบทวา  'ปุพฺพปุริสา'  นั่น  พึงเห็นวา  'ทานทําแลว 
ดวยสามารถการแสดงบุรพชนชั้นสูงสุด.'  คําบาลีวา  มาติโต  กส็ําเร็จ 
เนื้อความอยางนี้แล." 
           [๙๑]  ฎีกาติกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "บิดาและ...ยุคแหง 
ปตามหะเหลาน้ัน  ชื่อวา  ปตามหยุค.  เหตุนั้น  บัณฑิตพึงเห็นเนื้อความ 
ในคําน้ันอยางนี้วา  'จนกระทั่งยุคแหงปตามหะ  คือ  คูแหงปตามหะ๑ 

ที่ ๗.'  แตพระอรรถกถาจารยไมถือเอาคู  จึงกลาวไวในอรรถกถาวา 
' ยุคนฺติ  อายุปฺปมาณ  วุจจฺติ.'  ทานแสดงความท่ียุคศัพท  เปน 
ศัพทอันหาประโยชนมิไดวา  'ปตามหะเทาน้ัน  ชื่อวา  ปตามหยุค.' อน่ึง 
ปุริสศัพทในบทวา  ปุพฺพปุริสา  นั่น...ยอมสําเร็จเน้ือความอยางนี้แล." 
           ฎีกาปญจกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "บิดาและ... เพราะ 
เหตุนั้น  บัณฑิตพึงเห็นเน้ือความในคําน้ันอยางนี้  วา "บิดาและ... 
จนกระทั่ง...คูแหงปตามหะ๒ที่ ๗.'  โดยอธิบายอยางนี้แล  แมมาตามหะ 
(ยา  ยาย)  ทานก็ถือเอาดวยปตามหศัพทนั่นเอง.  ในอรรถกถา 
 
๑.  เติม.  ขาแตพระโคดมผูเจริญ  พราหมณในโลกนี้  ยอมเปนผูเกิดมาดีแลวท้ัง ๒ ฝาย 
คือ  ท้ังฝายมารดา  ท้ังฝายบิดา  มีอุทรเปนท่ีถือปฏิสนธิบริสุทธ์ิดี... 
๒.  เติม.  ดกูอนภิกษุท้ังหลาย  พระราชาในโลกนี้  ผูเปนขัตติยชาต  ผูไดมุรธาภิเษก 
แลว  เปน  อุภโตสุชาติ  ท้ังฝายพระชนนี  ท้ังฝายพระชนก  มีพระอุทรเปนท่ีถือปฏิสนธิอันบริสุทธ์ิดี 
จนกระท่ังยุคแหงปตามหะ  คือคูแหงปตามหะท่ี ๗. 
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มาตามหศัพทนั้น  ทานมไิดยกข้ึนแสดงไวแผนกหนึ่ง.  ก็ยุคศพัทในบทวา  
ปตามหยุคา  นั้น  บัณฑิตพึงเห็นโดยเอกเสสนัยวา  'คูและคู  ชือ่วา 
ยุคา.'  โดยอธิบายอยางนี้แล...พระผูมีพระภาคทรงถือเอาดวยปตามห- 
ศัพทนั่นแล.  อน่ึง  ปุริสศพัทในบทวา  ปุพฺพปุริสา  นั่น...ยอม 
สําเร็จเนื้อความอยางนี้แล." 
           [๙๒]  ชนที่เนื่องกันเหลาน้ันทั้งหมด  ชื่อวาญาติ  ดวยอรรถวา 
พึงรูจักกัน.  เหตุนั้น  ในอรรถกถาทานจึงกลาววา  "ชนเหลาน้ี 
เขายอมรูจักวา  (เปนญาติ)  ของพวกเรา'  ดังน้ี  เหตุนั้น  'ชนเหลาน้ี 
ชื่อวาญาติ." 
           ฎีกาตติยวรรค  แหงทุติยปณณาสก  ในติกนบิาต  อังคุตตรนิกาย 
วา  "ชนเหลาใด  ยอมรูจัก  และเขาก็รูกันอยูอยางนี้วา  'ชนเหลาน้ี 
นับเขาในภายใน  (พวกพอง) ' ดังน้ีแล   เหตุนั้น  ' ชนเหลาน้ัน 
ชื่อวาญาติ." 
           อรรถกถก๑ปณฑรชาดก  วา  "บทวา  สปกฺขา  คือ  พวกญาติ 
ที่มีฝกฝายเสมอกัน  ม ี เปยยกะ  มาตุละ  ปตุจฉา  มาตุจฉา  เปนตน." 
           ฎีกานววรรค  วา  "ปูหรือตาของบิดามารดา  ชื่อ  เปยยกะ, 
พ่ีนองชายของมารดา  ชื่อ  มาตุละ,  พ่ีนองหญิงของบิดา  ชื่อปตุจฉา. 
พ่ีนองหญิงของมารดา  ชื่อ  มาตุจฉา."   
           [๙๓]  การเกื้อกูลพวกญาติเหลานั้น  ผูถูกความเส่ือมแหง 
โภคสมบัติ  หรือความเส่ือมเพราะพยาธิครอบงํา  ซึ่งมาสูสํานักตน  ดวย 
 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๗/๒๙๑. 

 
  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 110 

ของกิน  ผานุงหม  ทรัพยและธัญญาหารเปนตน  ตามกําลัง  ชื่อวา  
การสงเคราะห.  การสงเคราะหญาตินั้น  พระผูมีพระภาคตรัสวาเปน 
มงคล  เพราะเปนเหตุบรรลุคุณพิเศษท้ังหลาย อันเปนไปในทิฏฐธรรม 
มีความสรรเสริญเปนตน   และเปนไปในสัมปรายภพ  มีการถึงสุคติ 
เปนตน.  เพราะฉะนั้น  การสงเคราะหญาตินั้น  บุคคลควรทําแท. 
อน่ึง  ผูทําญาตกสังคหะน้ัน  ชื่อวา  ทําตามเยี่ยงพระโพธิสัตว.  แทจริง 
พระโพธิสัตวทั้งหลาย  เมื่อจะประพฤติญาตัตถจริยา  ก็ไดทําการ 
สงเคราะหญาตินั่นแล.  ในขอน้ัน  มีเรื่องทั้งหลายเหลาน้ี  (เปน 
อุทาหรณ). 
                                  [เรื่องสุนัข] 
           [๙๔]  ในอดีตกาล  พระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนสุนัข  มี 
สุนัขเปนอันมากแวดลอม  อยูในปาชาใหญ.  ภายหลัง  วันหน่ึง 
พระเจาพาราณสี  เสด็จประพาสพระราชอุทยาน  ตลอดวันยังคํ่า 
เมื่อพระอาทิตยอัสดงคตแลว  จึงไดเสร็จเขาสูพระนครดวยพระราชรถ. 
คนทั้งหลายไดพักราชรถนั้นไวในพระลานหลวง.  เมื่อฝนตกอยูตลอด 
ราตรี  สุนัขที่เลี้ยงไวในราชสกุล  กพ็ากันลงจากพระราชมนเทียร 
กัดหนังหุมและหนังผูกราชรถ.  ในวันรุงข้ึน  คนทั้งหลายกราบทูล 
พระราชวา  "ขาแตสมมติเทพ  สุนัขทั้งหลายเขามาโดยทางทอนํ้า 
กัดหนังหุมและหนังผูกราชรถ.  พระราชาทรงสดับคําของคนเหลา 
นั้นแลว  กท็รงพิโรธตอสุนัขทั้งหลาย  จึงดํารัสวา  "พวกทานจงฆา 
สุนัขทั้งหลาย  ในสถานท่ีพวกทานพบเห็นแลวเสีย."  จําเดิมแตนั้นมา 
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ฝูงสุนัขมีภัยเกิดข้ึน  ถกูฆาเสียในสถานท่ีเขาพบเห็นเขา  ไดพากันหนี  
ไปสูสํานักของพระโพธิสัตว.  พระโพธิสัตวทราบเหตุนั้นแลว  ดําริวา 
"สุนัขภายนอกไมมีโอกาสจะเขาไปในสถานที่เขารักษาได,  กรรมน้ัน 
จักเปนกรรมของพวกสุนัข  ที่ทรงเลี้ยงไวในภายในพระราชาวังน่ันเอง" 
ใครจะทําญาติสังคหะ  จึงนึกถึงบารมีทั้งหลาย  ทําเมตตาภาวนาใหเปน 
ปุเรจาริกต้ังจิตอธิษฐานวา  "ขอใคร  ๆ  อยากลาขวางกอนดินหรือไม 
คอนใหถูกตัวขาพเจาไดเลย"   ดังน้ีแลว  เขาไปยังพระนครแตตัวเดียว. 
ลําดับนั้น คนที่ไดพบพระโพธิสัตวเขาแลวจะแลดูเพราะโกรธ  แมแต 
คนหน่ึงก็ไมมี.  พระโพธสิัตว  ว่ิงเขาไปถึงภายใตราชอาสนที่ประทับ 
ในทองพระโรง.  ขณะนั้น  พวกราชบุรุษปรารภจะไลพระโพธิสัตวนั้น. 
พระราชาทรงหามพวกเขาไว.  พระโพธิสัตวพักอยูครูหน่ึง  จึงออกจาก 
ใตพระแทน  ถวายบังคมพระราชาแลวทูลถามวา  "พระองครับสั่งให 
ฆาสุนัขทั้งหลายหรือ ?" 
           ร.  เออ  เราสั่งใหฆา. 
           พ.  ขาแตพระองคผูจอมแหงคน  สุนัขเหลาน้ัน  มีความผิด 
อยางไร ? 
           ร.  พวกมันกัด  หนังหุมหนังผูกรถ. 
           พ.  พระองคทรงรูจักสุนัขพวกท่ีกัดหรือ ? 
           ร.  เราไมรูจัก. 
           พ.  ขาแตสมมติเทพ  การท่ีพระองคไมทรงรูจักแลวรับสั่งใหฆา 
สุนัขในสถานท่ีเขาพบเห็นนั่นแล  ไมบังควรเสียเลย.  
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           ร.  เราสั่งใหฆาสุนัขวา  'พวกทานจงฆาสุนัขในสถานท่ีพบเห็น 
แลวท้ังหมดเทียว'  เพราะสุนัขทั้งหลายกัดหนังรถ.  
           พ.  กค็นเหลาน้ันฆาสุนัขทั้งหมดหรือ  หรอืวาพวกสุนัขที่ไมได 
ถูกฆา  ยังมีอยู ? 
           ร.  มอียู,  พวกสุนัขที่เลี้ยงไวในเรือนของเรา  ไมไดถูกฆา. 
พระโพธิสัตวกราบทูลวา  "ขาแตมหาบพิตร  เมื่อกีน้ี้เอง  พระองค 
รับสั่งวา 'เราสั่งใหฆาสุนัขวา  'พวกทานจงฆาสุนัขในสถานท่ีได 
พบเห็นแลว  ทั้งหมดทีเดียว'  ดังน้ี  บดันี้มารับสั่งอีกวา 'พวกสุนัข 
ที่เลี้ยงไวในเรือนของเรา  ไมไดถูกฆา'  เมื่อเปนเชนนั้น  พระองค 
มิถึงอคติ  ดวยอํานาจฉันทาคติเปนตนละหรือ ?  ข้ึนชื่อวาการถึงอคติ 
เปนการไมสมควร  และไมเปนราชธรรม;  อันธรรมดาพระราชา 
เปนผูสืบสวนเหตุและมิใชเหตุ  และเปนเหมือนตาชั่ง  จึงจะชอบ." 
พระราชา  ตรัสถามวา  "บัณฑิต  ก็ตัวทานรูหรือวา  'สุนัขพวก 
โนนกัดหนังรถ."  พระโพธิสัตวทูลตอบวา  "ทราบ  พระเจาขา  หนัง 
รถนั้นพวกสุนัขที่พระองคทรงเลี้ยงกัด;  ขอพระองคจงใหหาเปรียง 
และหญาแพรกมาสักหนอยหน่ึง  ขยํา (ใหเขากัน)  แลว  กรอกสุนัข 
เหลาน้ันเถิด."  พระราชาไดทรงทําอยางนั้นแลว.  สุนัขทั้งหลายก็ 
สํารอกเปรียงและหญาด่ืมแลว ๆ  กับหนังออกมา.  พระราชาทรง 
ปรีดาวา  "พยากรณของพญาสุนัขน้ี  ปานประหน่ึงวาพยากรณของ 
พระสัพพัญูพุทธเจา"  ทรงบูชาพระโพธิสัตวดวยเศวตฉัตร.  พระ 
โพธิสัตวแสดงธรรมแดพระราชา  ดวยธรรมจริยคาถา ๑๐ คาถา  วา 
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"ขาแตมหาบพิตรผูบรมกษัตริย  ขอพระองคจงทรงประพฤติธรรม  ใน  
พระชนนีและพระชนกเถิด"  ดังน้ีเปนตน  แลวกลาววา  "ขอพระองค 
จงทรงเปนผูไมประมาทเถิด"  ยังพระราชาใหทรงตั้งอยูในเบญจศีล 
ถวายเศวตฉัตรคืนแดพระราชาแลวหลีกไป.  พระราชา  พระราชทาน 
อภัยแกสรรพสัตว  ใหต้ังนิตยภัตตทาน  ปานประหน่ึงวาพระกระยา- 
หารของพระองค  แกสุนัขทั้งส้ิน  ต้ังตนแตพระโพธิสัตวลงมา. 
ชนทั้งหลายต้ังอยูในโอวาทของพระโพธิสัตว  บําเพ็ญกุศลทั้งหลายมีทาน 
เปนตนแลว  ไดอุบัติในเทวโลก.  กุกกโุรวาท  ไดเปนไปประมาณ 
หม่ืนปแลวแล. 
           เรื่องสุนัข  ในอรรถกถากุกกุรชาดก  ในตติยวรรคแหงเอก- 
นิบาต  จบ.  
                                     [เรื่องกา] 
           [๙๕]  ในอดีตกาล  พระโพธิ์สัตวเสวยพระชาติเปนกา มีกา 
ประมาณ ๘ หม่ืนหอมลอม  อยูในสสุานใหญ.  ภายหลัง  วันหน่ึง 
ปุโรหิตของพระเจาพาราณสี  อาบน้ําท่ีแมน้ํานอกพระนครแลวเขา 
ไปพระนคร.   ขณะนั้น  มีกา ๒ ตัวจับอยูบนยอดซุมประตูพระนคร. 
ในกา ๒ ตัวน้ัน  ตัวหนึ่งพูดวา  "แนะเพ่ือน  เราจะถายเว็จรดหัว 
พราหมณคนน้ี."  กาอีกตัวหนึ่งหามวา  "อยาทําเลย,  คนนี้เปน 
อิสรชน,  การเปนเวรกับอิสรชน  รายนัก,  เพราะคนชนิดนี้โกรธ 
ข้ึนมาแลว  ก็จะฆากาพินาศส้ิน."  กาตัวน้ันไมเชื่อ  ขืนทําอยางนั้น. 
พราหมณโกรธแลวผูกเวรในกาทั้งหลาย. ภายหลงั  สตรีคนหน่ึง  
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ตกขาวเปลือกไวแลวรักษาอยู ไดตีแพะที่มากินขาวเปลือกดวยดุนไฟ.   
ไฟติดขนแพะนั้น.  แพะคิดวา  'เราจักใหไฟดับ'  ก็ว่ิงไปโรงชางโดยเร็ว 
สีตัวเขาท่ีกระทอมหญาแหงหนึ่งใกลโรงชาง.  กระทอมก็ลุกโชนข้ึน. 
เปลวไฟลุกข้ึนจากกระทอมติดโรงชาง.  เม่ือโรงชางไหมอยู  ชางเปน 
อันมาก  (ที่ถกูไฟไหม)  มรีางกายเปนแผล.  พวกหมอรักษาชาง 
ไมสามารถจะรักษาใหหายได  จึงกราบทูลแดพระราชา.  พระราชาจึง 
ดํารัสถามปุโรหิตวา  "ทานรูจักยาอะไร ๆ  ที่จะรักษาบางหรือ ?" 
           ปุโรหิต.  รูจักพระเจาขา  ไดน้ํามันเหลวของกา  (มารักษา) 
จึงจะควร.  
           ราชา.  ถาเชนนั้น  พวกทานจงฆากา เอาน้ํามันเหลวมาเถิด. 
           จําเดิมแตนั้นมา  พวกมนุษยพากันฆากาทั้งหลาย (ก็) ไมได 
น้ํามันเหลว  จึงทําใหเปนกองในท่ีนั้น ๆ นั่นแล.  มหาภัยไดเกิดข้ึน 
แกกาท้ังหลาย.  พระโพธสิัตวทราบเหตุนั้นแลว  ประสงคจะทําญาติ- 
สังคหะ  ระลึกถึงบารมีทั้งหลาย  ทําเมตตาบารมีใหเปนปุเรจาริก 
บินไปโดยเร็วรวดเดียว  ก็เขาไปทางชองพระแกลใหญที่เปดอยู  เขา 
ไปภายใตราชอาสน.  ขณะน้ัน  คนผูหน่ึงมุงจะจับพระโพธิ์สัตวนั้น. 
พระราชาทรงหามเขาไว.  พระโพธิสัตวพักอยูหนอยหนึ่งแลว  ก็ออก 
มาจากภายใตพระแทน  กราบทูลวา  "ขาแตพระมหาราชเจา  อัน 
ธรรมดาพระราชาครองราชย  ไมถึง  (อคติ)  ดวยอํานาจฉันทาคติ 
เปนตน  จึงจะชอบ,  ก็การงานใด ๆ  เปนกิจท่ีควรจะทรงกระทํา 
การงานน้ัน ๆทุกสิ่ง  ควรทรงพิจารณากอนแลวจึงทํา,  อน่ึง  การ  
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งานใด  เมื่อทรงทํา  จะสําเร็จประโยชนได,  การงานน้ันแล  ควร  
ทรงทํา;  การงานอันตรงกันขามจากน้ี  หาควรทรงทําไม,  แทจริง 
พระราชาทั้งหลายในปางกอน  ยอมไมทรงทําการงาน  ที่เมื่อทําลงไปไม 
สําเร็จประโยชน,  ปุโรหิตเปนคนลุอํานาจแหงเวร  จึงไดกลาวมุสาวาท, 
ชื่อวาน้ํามันเหลวของพวกกา  หามีไม." 
           พระราชาทรงสดับคําน้ันแลว  มีพระหฤหัยเส่ือมใส  ใหพระ 
โพธิสัตวนั้นจับที่พระภัทรบิฐทอง  ใหคนทาระหวางปกทั้งสองดวย 
น้ํามันอันหุงไดรอยครั้งพันครั้ง  ใหพระราชทานสุธาโภชนอันควรแก 
พระราชาในจานทอง  ใหน้ําด่ืมแลว  ดํารัสถามพระโพธิสัตวนั้นผูอ่ิมดี 
แลววา  "ดูกอนบัณฑิต  เพราะเหตุไร  กาท้ังหลายจึงไมมีน้ํามันเหลว ?" 
พระโพธิสัตวเมื่อจะแสดงธรรมประกาศเหตุแดพระราชา  ไดกลาวคาถา 
นี้ในกากชาดก  วรรคที่ ๑๔ แหงเอกนิบาต๑  วา 
              [๙๖]  "กาท้ังหลาย  ถูกชาวโลกท่ัวไปเบียดเบียน 
              แลว  มีใจหวาดเสียวอยูเปนนิตย  เหตุนั้น 
              น้ํามันเหลวของกาเหลาน้ัน  ผูเปนญาติของพวก 
              ขาพระพุทธเจา  จึงไมมี." 

                                      [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อพฺุพิคฺคหทยา  มีความวา  ขาแต 
พระมหาราชเจา  ธรรมดากาท้ังหลาย  มีใจหวาดเสียว  คือ  ตอง 
ถึงความกลัวอยูเปนนิตย.  บทวา  สพฺพโลกวิเหสิตา  มีความวา 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๙๕.  ตทฏกถา.  ๒/๓๓๙.  
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อันชาวโลก  คือ  พวกมนุษยทั้งปวงเบียดเบียนแลว,  เหตุนั้น  คือ  
เพราะเหตุ ๒ ประการนี้  น้ํามันเหลวของกาเหลาน้ัน  ผูเปนญาติของ 
พวกขาพระพุทธเจา  ไดแกผูจักกัน  ของขาพระพุทธเจาท้ังหลาย 
ยอมไมมี,  แมในอดีตก็ไมเคยมี,  แมในอนาคตก็จักไมมี. 
           พระราชาทรงสดับคําน้ันแลว  ทรงบูชาพระโพธิสัตวดวยราช- 
สมบัติ.  พระโพธิสัตวถวายราชสมบัติคืนแดพระราชาตามเดิม  ยัง 
พระราชาใหทรงตั้งอยูในเบญจศีล  ทลูขอความไมมีภัยแกสรรพสัตว 
แลวหลีกไป.  พระราชาพระราชทานอภัยแกสรรพสัตวแลว  ทรงเริ่ม 
ต้ังทานประจําไวแกกาทั้งหลาย.  ใหหุงขางประมาณ ๑ อัมพณะแหง 
ขาวสาร  (ขาวสารราว ๑๑ ทะนาน)  ขนําดวยอาหารอันมีรสอรอย 
ตางๆ  แลวใหแกกาท้ังหลายทุกวัน.  สวนเครื่องเสวย  พระราชทาน 
แกพระโพธิสัตว  ฉะนี้แล. 
                                     เรือ่งกา  จบ 
           มหากปชาดก  ในทุติยวรรค  แหงสัตตกนิบาต๑ก็ดี  ภัททสาล- 
ชาดก  ในทวาทสกนิบาต๒ก็ดี   บัณฑิตควรแสดง  (ใหเปนอุทาหรณ 
ในเรื่องการสงเคราะหญาติเหมือนกัน). 
           [๙๗]  สวนบุคคลใดรวบรวมทรัพยไวไดมากแลว  ตนเองก็มิได 
บริโภค,  พวกญาติทั้งหลายก็มิไดสงเคราะห,  บุคคลน้ัน  นักปราชญ 
ยอมกลาวติวา  เปนผูเสมอกันกับนกมัยหกะ.  มีเรื่องอันแสดงขอ 
ความน้ัน  ดังตอไปนี้ :- 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๕๐๓.  ตทฏกถา.  ๕/๑๘๙.  ตทฏกถา.  ๖/๗๕.  
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                             [เรื่องนกมัยหกะ]  

           ในอดตีกาล  พระโพธิสัตว  (เกิด)  เปนบุตรเศรษฐี  มีทรพัย 
ประมาณ ๘๐ โกฏ ิ ในเมืองพาราณสี  โดยกาลลวงไปแหงมารดา 
บิดา  ไดสงเคราะหนองชาย  จายทรพัยสรางโรงทานไวใกลประตูบาน 
ใหทานใหญ  อยูครองเรือน  (เปนลําดับมา)  ในเวลาท่ีบุตรเดินได  เห็น 
โทษในกามและอานิสงสในบรรพชา  ไดมอบทรัพยทั้งส้ินพรอมกับ 
บุตรและภริยาใหนองชาย  แลวออกบวชเปนฤๅษี  บําเพ็ญฌานและ 
อภิญญาใหเกิดแลว  อยูในหิมวันตประเทศ.  ฝายนองชายของดาบส 
นั้น  ไดบุตรคนหน่ึง  จึงดําริวา  "เมื่อลูกของพ่ีชายเรายังมีชีวิตอยู 
ทรัพยจักเปน ๒ สวน,  เราจักฆาลูกของพ่ีชายเสีย"  วันหน่ึง  (เขา) 
ไดกดทารกนั้นใหจมในแมน้ําตายแลว  อาบนํ้าแลวไปสูเรือน  ถูกภริยา 
ของพ่ีชายถาม  ก็ตอบวา  "เด็กนั้นเลนอยูที่แมน้ํา,  ภายหลังฉันคน 
หาก็ไมพบ."  พ่ีสะใภรองไหแลว  ไดนิ่งอยู.  พระโพธิ์สัตวทราบเหตุ 
นั้นแลว  ดํารวิา  "เราจักทํากิจน้ีใหปรากฏ"  จึงเหาะไปสูเรือน 
นองชายทางอากาศ  ฉันโภชนะอยางดีที่นองชายถวายแลว  ถามวา 
"เด็กนั้นไปไหน ? "  นองชายตอบวา  "ตายเสียแลวในที่ที่เลนน้ํา 
ขอรับ."  พระโพธิสัตวกลาววา  "แนะคนชั่ว  กิจท่ีเจาทําแลว 
ไดปรากฏแกเรา,  เจาฆาเด็กนั้นเสียเพราะเหตุนี้  มิใชหรือ ?  ตัวเจา 
จะพึงสามารถรักษาทรัพยที่จะฉิบหายอยู  ดวยอํานาจภัยมีราชภัยเปน 
ตนไดละหรือ ?  อาการกระทําของนกท่ีชื่อวามัยหกะและของตัวเจา 
จะตางอะไรกัน"  เม่ือแสดงธรรมดวยพุทธลีลาแกนองชาย  ไดภาษิต 
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คาถาเหลาน้ี  ในมัยหกสกณุชาดก๑  วา  
              [๙๘]  "นกชื่อมัยหกะ  ที่เท่ียวไปตามขางเขา 
              และซอกเขา  บินขึ้นจับตนไมเลียบมีผลสุก  รอง 
              หวงอยูวา  ' ของเรา ๆ '  ดังน้ี.  เมื่อมันพร่ํา 
              อยูอยางน้ัน  ฝูงนกท้ังหลายตางพากันมากินผลไม- 
              เลียบแลวก็บินไป.  นกนั้นก็ยังบนเพออยูนั่นเอง 
              ฉันใด.  บุคคลบางคนในโลกน้ี  ก็ฉันนั้นเหมือน 
              กัน  รวบรวมทรพัยไวไดมากแลว  ไมบํารงุตน 
              เองและญาติทั้งหลายตามสวน;  เขาไมใชสอย 
              เปนคานุงหม  อาหาร ระเบียบ และเครื่องลบูไล 
              อะไร ๆ  และไมสงเคราะหหมูญาติ  สักครั้งเดียว. 
              เมื่อเขากําลังบนพร่ําหวงวา  "ของเรา ๆ " อยู 
              อยางน้ัน  พระราชาทั้งหลาย  หรือพวกโจรหรือ 
              พวกทายาท  ผูไมเปนที่รัก  มาเอาทรัพยไป. 
              คนน้ันก็ยังบนเพออยูนั่นเอง.  สวนปราชญอาศัย 
              โภคทรัพย  สงเคราะหญาติทั้งหลาย  เพราะ 
              เหตุนั้น ทานจึงไดรับเกียรติคุณ  ละโลกไปแลว 
              ยอมบันเทิงในสวรรค." 
                                          [แกอรรถ] 
           นัยอันมาในอรรถกถามัยหกสกุณชาดก๒  วา  "บรรดาบทเหลาน้ัน 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๒๐๔.  ตทฏกถา.  ๕/๙๔.  ๒.  ชาตกฏกถา.  ๕/๙๔.  
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บทวา  มยฺหโก  คือ  นกทีไ่ดชื่ออยางนั้น  ดวยสามารถการ  
รองวา  'มัยหัง ๆ'  [ของเรา ๆ].  ในบทวา  คิริสานุทรีจโร  ม ี
วิเคราะหวา  [นกใด]  ยอมเที่ยวไปขางเขาและในซอกขาทั้งหลาย 
เหตุนั้น  [นกนั้น]  ชื่อคิริสานุทรีจร  [ตัวเที่ยวไปท่ีขางและซอกแหง 
เขา].  สองบทวา  ปกฺก  ปปฺผลึ  คือ  ตนไมเลียบอันสะพรั่งไปดวย 
ผลตนหน่ึง  ในหิมวันตประเทศ.  บทวา  กนฺทติ  มีความวา  เที่ยว 
รองพร่ําอยูวา  "ของเรา ๆ"  เพ่ือจะหามฝูงนกท้ังหลายที่ลอมตนไม 
นั้นกินผลท่ีสุก.  บทวา  ตสฺเสว  ความวา  เมื่อมันรองพร่ําอยูอยางนั้น 
นั่นแหละ.  บาทคาถาวา  ภุตฺวาน  ปปฺผลึ  ยนฺติ  ความวา  ฝูงปกษี 
พากันกินผลเลียบตนนั้นแลว  ตางก็บินไปหาตนอ่ืนที่สมบูรณดวยผล. 
บทวา  วิลปเตว  ความวา  ฝายทวิชาตตัวน้ัน  ก็ยังรองพร่ําอยูนั่นเอง. 
บทวา  ยโถธึ  คือ  ตามสวน  ไดแกสวนใด   ๆ  [ทีต่นควรจะให] 
แกมารดาบิดาพ่ีนองชายหญิงบุตรและธิดาเปนตน  ดวยสามารถเปน 
เครื่องอุปโภคและบริโภค,  ยอมไมใหสวนน้ัน ๆ.  บทวา  สก ึ คือ 
ตนเองก็ไมบริโภคแมจนครั้งเดียว.  ความวา  ไมใชสอยของของตน 
ดังน้ีก็มี.  บทวา  น  สงฺคณฺหาติ  คือ  ไมสงเคราะห  (พวกญาติ) 
ดวยสามารถแหงวัตถุ  มีอาหารเครื่องนุงหมพืชพันธุและไถเปนตน. 
บทวา  วิลปเตว  ความวา  เมื่อพระราชาเปนตนเหลาน้ัน  ขนเอา 
ทรัพยไป  บรุุษน้ัน  ก็บนเพออยูถายเดียวเทาน้ัน.  บทวา  ธีโร  ไดแก 
บัณฑิต.  บทวา  สงฺคณฺหาติ  คือ  ยอมสงเคราะหญาติทั้งหลายผูทุรพล 
แมที่มาหาตน  ดวยการใหวัตถุมีอาหารเครื่องนุงหมพืชพันธุและไถ 
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เปนตน.  บทวา  เตน  มีความวา  สัปปุริสชนนั้น  ยอมไดชื่อเสียงและ  
การกลาวสรรเสริญตน  ในทามกลางบริษัท ๔ เพราะการสงเคราะห 
ญาตินั้น, ละโลกนี้ไปแลว  ยอมบันเทิงในสวรรค  คือ  เทพนคร. 
           [๙๙]  พระโพธิสัตว  ครั้นแสดงธรรมแกนองชายอยางน้ันแลว 
ใหทําทานที่นองชายไดเลิกเสีย  ใหคงเปนปกติแลว  ไปสูหิมวันต- 
ประเทศอยางเดิม  เปนผูมีฌานไมเสื่อม (ทํากาละแลว)  ก็ไดไปอุบัติ 
ยังพรหมโลก.  ฝายนองชายของพระโพธิ์สัตวนั้น  บัดนี ้ ไดเกดิเปน 
อาคันตุกเศรษฐี.  อาคันตุกเศรษฐีนั้น  มิไดทําบุญ  ตลอดชีพ  ทาํกาละ 
แลวไดเกิดในโรรุวนรก.  พวกราชบุรษุไดขยทรพยของอาคันตุกเศรษฐี 
ไรเลา๑  ซึ่งหาบุตรมิได  เขาสูทองพระคลังของพระเจาปเสนทิ  ๗  วัน 
๗ คืน. 
           สวนในโกสลสังยตุ๒  พระผูมีพระภาคตรัสวา  "ดูกอนมหา- 
บพิตร  เศรษฐีคฤหบดีคนนั้น  ปลงบุตรคนเดียวของพี่ชายเสียจาก 
ชีวิต  เพราะเหตุแหงทรัพย,  เพราะวิบากของกรรมนั้น  จึงถูกไหม 
ในนรกสิ้นปเปนอันมาก  คือส้ินหลายรอยป  หลายพันป  หลายแสนป, 
พวกราชบุรษุขนทรัพย  ที่หาบุตร  (จะรับ)  มิได  เขาสูพระคลังหลวง 
ต้ัง ๗ วันนี้  (ก็)  เพราะเศษวิบากของกรรมน้ันแล.  ดูกอนมหาบพิตร 
และวันนี้  เศรษฐีคฤหบดี  ก็ยังถกูไหมอยูในมหาโรรุวนรก." 
           [๑๐๐]  อรรถกถาโกสลสังยุต๓นั้นวา  "ขอวา  สาปเตยฺยสฺส 
การณา  ชีวิตา  โวโรเปสิ  มีความวา  ไดยินวา  ในกาลน้ัน เมื่อทรัพย 
 
๑.  แปลโดยอนุโลมสากังขคติ.  ๒.  ส.  ส.  ๑๕/๑๓๔.  ๓.  สา.  ป.  ส.  ส.  ๑/๑๘๙. 
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มิไดแบงปนกันเลย  มารดาบิดาและพ่ีชายของเศรษฐีนั้นไดทํากาละ  
แลว.  เขาสําเร็จการอยูรวมกับภริยาของพ่ีชายน้ันเอง.  ก็พ่ีชายของเขามี 
บุตรอยูคนหน่ึง.   คนทั้งหลายบอกเด็กนั้นผูเลนอยูที่ถนนวา  "ทาสคนน้ี 
ทาสีคนนี้  ยานน้ี  ทรัพยนี้  เปนของของเจา."  เด็กนั้นถือเอาถอยคําของ 
คนเหลาน้ัน  กลาวคําเปนตนวา  "คนนี้เปนทาสของเรา."  ลําดับนั้น 
อาวของเด็กนั้นจึงคิดวา  "เดี๋ยวน้ี  เด็กคนน้ียังพูดอยางนี้เทียว,  ใน 
เวลาเติบโตข้ึน  มันก็จะพึงใหแบงทรัพยสมบัติในทามกลาง;  เราจัก 
ทํากิจท่ีควรทําแกมันเสียแตในเวลาน้ีแหละ."  วันหนึ่ง  เขาถือมีดแลว 
พูดชวนเด็กนั้นวา  "มาซิลูก  ไปปากันเถอะ"  เขาพาเด็กนั้นไป 
สูปาแลว  ฆาเด็กนั้นผูรองอยู  ๆ  แลวท้ิงลงในหลุม  กลบไวดวย 
ดินรวน." 
           พระอรรถกถาจารย  กลาวไวในอรรถกถาชาดก  วา  "แม 
อาคันตุกเศรษฐีถึงความเปนเศรษฐีได  (ก็)  เพราะถวายบิณฑบาต 
แกพระปจเจกพุทธะนามวา  ตครสิขี  ดุจเศรษฐี  (ที่ฆาหลานในปา)  นี้." 
           เพราะเหตุนั้น  ถาเศรษฐีทั้ง ๒ นั่น  เปนคนเดียวกันโดยเนื้อ 
ความ,  อรรถแหงมัยหกสกุณชาดก  ก็ผิด;  ถาตางกัน  ก็นาจะถูก. 
คําวาน้ี  อันผูมีปรีชาพึงสอบสวนดู  เทอญ. 
                                     เรือ่งนกมัยหกะจบ. 
                        กถาวาดวยการสงเคราะหญาติ  จบ.  
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                     กถาวาดวยกรรมอันหาโทษมิได* 
           [๑๐๑]  พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถา๑แหงมงคลสูตร 
นี้วา  "กรรมมีการสมทานองคอุโบสถ  การทําความขวนขวาย  
การปลูกสรางละเมาะไมในอารามและการสรางสะพานเปนตน  ชื่อวา 
กรรมอันหาโทษมิได." 
                        [อุโบสถกรรม ๒ อยาง] 
           บรรดากรรมเหลาน้ัน  อุโบสถกกรรมม ี๒ อยาง  ดวยอํานาจ 
ปกติอุโบสถและปฏิชาครอุโบสถ.  สมจริงตามนั้น  พระอรรถกถา- 
จารยกลาวไวในอรรถกถา๒ราชสูตร  ในปฐมปณณาสก  แหงติกนิบาต 
อังคุตตรนิกายวา  "สองบทวา  อุโปสถ  อุปวสนฺติ  ความวา 
ชนทั้งหลาย  ยอมอธิษฐานองคอุโบสถเดือนละ  ๘  ครั้ง.  บทวา 
ปฏิชาคโรนฺติ  ความวา  ยอมกระทําอุโบสถกรรมนั้น  ยอมทําดวยอํานาจการ 
รับและการสง  วันอุโบสถ ๔ วัน  ในกึ่งเดือน  (คือปกษ)  หน่ึง.  เมื่อ 
รับอุโบสถในดีถีที่ ๕  ยอมเปนผูรักษาอุโบสถในดิถีที่ ๔,  เมื่อสง 
ยอมเปนผูรักษาอุโบสถในดิถีที่ ๖.  เม่ือรับอุโบสถในดิถีที่ ๘  ยอมเปน 
ผูรักษาอุโบสถในดิถีที ่๗, เมื่อสง  ยอมเปนผูรักษาอุโบสถในดิถีที่ ๙. 
เมื่อรับอุโบสถใสดิถีที ่๑๔  ยอมเปนผูรักษาอุโบสถในถิดีที ่๑๓,  เมื่อ 
สงอุโบสถในดิถีที่ ๑๕  ยอมเปนผูรักษาอุโบสถในวันแรม ๑ คํ่า"  ดังน้ี 
 
*พระมหานาค  อุปนาโค  ป.  ธ.  ๙.  วัดบรมนิวาส  แปล. 
๑.  ปรมตฺถโชติกา  ขุทฺทกปาวณณฺนา  ๑๕๖.  ๒.  มโน.  ปู.  ๒/๑๕๗.  
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           [๑๐๒]  ฎีการาชสูตรนั้น  แกวา  "สองบทวา  อฏ  วาเร  
คือ  สิ้น  ๘  ครั้งอยางนี้  คือ  ในกึ่งเดือนหนึ่ง  ๔ ครั้ง  ในกึ่งเดือน 
นอกน้ีก็อยางนั้น.  บทวา  อธฏิหนฺติ  แปลวา  ยอมต้ังใจ 
บทวา  ปฏิชาคโรนฺติ  แปลวา  ยอมต่ืนโดยลําดับ.  จริงอยู  สัตว 
ทั้งหลาย  เมื่อทําบุญ  ชื่อวา  ยอมต่ืน เพราะความเปนผูขวยขวาย 
ในกิจที่ตนจะพึงทํา.  แตสัตวนอกน้ี  ชื่อวา  ยอมหลับ  เพราะความ 
เปนผูเบือนหนาเสียจากประโยชนของตนและประโยชนของผูอ่ืน.  การ 
รับอุโบสถในดิถีที่ ๑๕ คํ่า   ยอมมีไมได  เหมือนการสงอุโบสถในดิถ ี
ที่ ๑๔ คํ่า  เพราะไมมีวัน." 
           ปกรณชื่อสัททนีติ  แกวา  "ชาครธาตุ  เปนไปในความสิ้น 
ความหลับ,  รูปแหงหมวดธาตุมี  ภู  ธาตุ  เปนตนวา  'ชาครติ;' รปู 
แหงหมวดธาตุมี  ตนฺ  ธาตุเปนตนวา  ' ชาคโรติ." 
           [๑๐๓]  สวนในกาลอุโบสถน้ี  มีการสันนิษฐานดังน้ี: วัน ๘ วัน 
แหงเดือนหน่ึง  คือในชณุหปกษ  ๔ วัน  คือวัน  ๕ คํ่า  วัน ๘ คํ่า 
วัน ๑๔ คํ่า  วัน ๑๕ คํ่า  ในกาฬปกษก็อยางนั้น  จัดเปนกาลแหง 
ปกติอุโบสถ.  วัน  ๑๑ วันแหงเดือนหนึ่ง  คือ  ในชุณหปกษ ๕ วัน 
คือ  วัน ๔ คํ่า  วัน ๖ คํ่า  วัน ๗ คํ่า  วัน ๙ คํ่า  วัน ๑๓ คํ่า  และ 
ในกาฬปกษ  ๖ วัน  คือ วันคํ่า ๑ วัน ๔ คํ่า  วัน ๖ คํ่า  วัน ๗ คํ่า 
วัน ๙ คํ่า  วัน ๑๒ คํ่า  หรอื ๑๓ คํ่า  จัดเปนกาลแหงปฏิชาครอุโบสถ. 
๑๐ วันในเดือนขาด ๑๑ วันในเดือนเต็ม  ซึ่งอ่ืนจากวันเหลาน้ัน  ไมจัด 
เปนกาลแหงอุโบสถ.  
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           [๑๐๔]  การท่ีชนผูไมสมาทานอุโบสถรักษาศีล  ๕  ตลอดเดือน  
แมทั้งสิ้นก็ควร เพระเหตุนั้น เดือนท้ังสิ้นจึงจัดเปนกาลของศีล ๕ นั้น. 
แตศีล ๕ นี้  ทานกลาวไวดวยอํานาจแหงชนผูไมทําปาฏิหาริกปกษ. 
                        [ปาฏิหาริกปกขอุโบสถ] 
           สวนเดือนในฤดูฝน ๔ เดือน  จัดเปนกาลของชนผูทําปาฏิหาริก- 
ปกษนั้น.  เพราะเหตุนั้น  ในอรรถกถาราชสูตร๑  พระอรรถกถาจารยจึง 
กลาวไววา  "อุโบสถประจําส้ิน ๓ เดือน  ในภายในฤดูฝน  ชื่อวา 
ปาฏิหาริยปกษ,  เมื่อไมสามารถสิ้น ๓  เดือนแมนั้น  อุโบสถประจํา 
สิ้นเดือนหนึ่งในระหวางแหงวันปวารณาทั้ง ๒ ชื่อวา  ปาฏิหาริยปกษ. 
เมื่อไมสามารถส้ินเดือนหนึ่งแมนั้น  กึ่งเดือนหนึ่งจําเดิมแตวันปวารณา 
ตน  ก็ชื่อวา  ปาฏิหาริยปกษเหมือนกัน." 
           ฎีการาชสูตรนั้น  วา  "อุโบสถประจํา  ชื่อวา  ปาฏิหาริยปกษ 
เพราะจะตองนําไปตามลําดับ คือ  เพราะเราจะตองใหเปนไปทุก ๆ ป." 
           อรรถกถาอุตตราวิมานวา  "บทวา  ปาฏิหารกิปกฺขฺจ  ความ 
วา  ตลอดอุปนีหรณกปกษ  และปกษที่ปฏิบัติอุโบสถศีลดวยอํานาจ 
การรับและสงวัน  ๑๔ คํ่า  ๑๕ คํ่าและ ๘ คํ่า  แตเบื้องตนและที่สุด 
ตามลําดับ  อธิบายวา  และในวัน ๑๓ คํ่า  คํ่า ๑ ๗ คํ่า  และ ๙ คํ่า." 
           [๑๐๕]  อรรถกถา๒ธัมมิกสูตร  ในทุติยวรรค  แหงสุตตนิบาต 
วา  "๕  เดือนน้ี  คือ  เดือน  ๘  ในสวนเบื้องตน  แหงวันเขาพรรษา 
๓ เดือน  ในภายในพรรษา  เดือน ๑๒  พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา 
 
๑.  มโน.  ปู.  ๒/๑๕๙.  ๒.  ป.  โช.  ขุ.  สุ.  ๒/๒๗๗.  
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ปาฏิหาริยปกษ.  อาจารยอีกพวกหนึ่งกลาววา  'เดือน ๘ เดือน ๑๒  
และเดือน ๔  ๓  เดือนเทานั้น  (ชื่อวา ปาฏิหาริยปกษ)'  อีกพวกหนึ่ง 
กลาววา  'ปกษละ  ๔ วัน  กลาวคือ  วัน  ๑๓ คํ่า  วันคํ่า  ๑ วัน ๗ คํ่า 
และวัน ๙ คํ่า  ดวยอํานาจแหงวันตนและวันหลังแหงวันอุโบสถในปกษ 
(ชื่อวา  ปาฏหิาริยปกษ)' บัณฑิตชอบใจวิธีใด  พึงถือเอาวิธีนั้น 
ก็หรือวา  ผูใครบุญควรทําทุกวิธี." 
           [๑๐๖]  สวนคําใดท่ีกลาวไวในอรรถกถา๑คังคมาลชาดกใน 
อัฏฐกนิบาต  วา  "บุตรและทาระก็ดี ชนบริวารก็ดี  ของเศรษฐีนั้น 
โดยที่สุดแมคนเลี้ยงโคในเรือนน้ัน  ๆ  ทั้งหมด  ยอมเขาจําอุโบสถเดือน 
ละ ๖ วัน"  คําน้ัน  ทานกลาวหมายเอาอุโบสถท่ีไดโดยกาลอ่ืนจาก 
พุทธกาล.  นยัวา  ในครั้งน้ัน  การเขาจํากลาวคือการไมรับประทาน 
อาหารน่ันแหละ  เขาเรียกกันวา  อุโบสถ,  หาใชองค ๘ ไม.  จริง 
องค ๘ นั้น  ยอมหาไดในสมัยที่พระพุทธเจาอุบัติข้ึนเทาน้ัน." 
           [๑๐๗]  สวนในฏีกาคังคมาลชาดกน้ัน  ทานกลาววา  "เดือน 
หน่ึง  มีวันอุโบสถ  ๖ วัน  คือ  ในสุกกปกษ ๓ วัน  คือ  วันอมาวาสี 
วัน ๘ คํ่า  วัน ๑๑  คํ่า,  แมในกัณหปกษก็มี ๓ วัน คือ  เชนเดียวกัน." 
           แมในอรรถกถา๒เวสสันตรชาดก  ทานก็หมายเอาวันอุโบสถนอก 
พุทธกาลน้ีแหละ  กลาวไววา  "พระมหาสัตวข้ึนทรงคอชางตัวประเสริฐ 
เสด็จตรวจดูโรงทาน  ๖  แหง   เดือนละ ๖ ครั้ง." 
           ก็ในฎีกาคังคมาลชาดกนี้  แมวันบุรณมี  ทานก็ถือเอาดวยบท 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๒๔๔.  ตทฏกถา.  ๔/๒๙๐.  ๒.  ขุ.  ชา.  ๒๘๑๓๖๕.  ตทฏกถา.  ๑๐/๓๒๗. 
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นี้วา  อมาวาสี.  
           สวนในฎีกาสัคคกัณฑ  ทานกลาววา  "ก็วัน ๑๕ คํ่าท่ีเปน 
กาฬปกษ  ทานเรียกวา  อมาวสีบาง.  อมาวาสีบาง.  พระอาทิตย 
และพระจันทร  ยอมอยูรวมกัน  คือดวยกัน  ในดิถีใด,  ดิถีนั้น 
ชื่อวา  อมาวสี  และชื่อวา  อมาวาสี  เพราะทําทีฆะ.   อมาศัพท  มีสห 
ศัพท  เปนอรรถ  เปนอัพยยะ  [แจกดวยวิภัตตินามไมได]." 
           [๑๐๘]  บัณฑิตพึงถึงความตกลงในกาลอุโบสถน้ีไดวา "๘ วัน 
แหงเดือนหน่ึงมีวัน  ๕  คํ่าเปนตน  จัดเปนกาลแหงอุโบสถตามปกติ, 
๑๑ วันมีวัน ๔ คํ่าเปนตน  ซึ่งเปนเบื้องตนและเบื้องปลายของ 
วันทั้ง ๘  เหลาน้ัน  จัดเปนกาลแหงปาฏิหาริยอุโบสถ,  เดือนในฤดูฝน 
แมทั้งสิ้น  จัดเปนกาลแหงปาฏิหาริยอุโบสถ "  ดวยประการฉะน้ี. 
           สวนอาจารยบางพวกกลาววา  "การกระทําอุโบสถในวันใด 
วันหน่ึง  ก็ใชได."  คําน้ันไมเหมาะ  เพราะวันที่บัณฑิตกําหนดไวจะ 
 ึถึงความเปนวันไรประโยชน.  ดวยวา  เมื่อเปนเชนนี้  วันที่บัณฑิต 
กําหนดไววา  วัน ๑๔  คํ่าเปนตน  พึงเปนวันไมมีประโยชน,  แตวันที่ 
บัณฑิตกําหนดไวนั่น  หาเปนวันไรประโยชนไม.  เหตุนั้น  ในอรรถ- 
กถาอุตตาวิมาน  พระอรรถกถาจารยจึงไมแสดงความท่ีอุโบสถกรรม 
นั้น  เปนกิจอันบุคคลพึงทําในวันที่ทานกําหนดไวเทาน้ันอยางนี้  วา 
'อุโบสถกรรมนั้น  บุคคลควรพึงทําในวันเหลาใด,  อุโบสถกรรมเชน 
ใด  ควรรกัษาโดยอาการใด,  นางอุตตราเมื่อจะแสดงวันนั้นอุโบสถ- 
กรรมเชนนัน้และอาการน้ัน  จึงกลาวคําวา  'จาตุทฺทสึ'  เปนตน." 
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           [๑๐๙]  แมในอรรถกถา๑ธัมมิกสูตร  พระอรรถกถาจารยก็กลาว 
วา  "บัดนี้  พระผูมีพระภาค  เมื่อจะทรงแสดงกาลอุโบสถ  จึงตรัสวา  
'ตโต  จ  ปกขฺสฺส'  เปนตน." 
           บาลีในธัมมิกสูตร๒นั้น  ดังตอไปนี้ :- 
              "ก็แล  วิญูชนผูมีใจเสื่อมใสแลว  เขาจํา 
              อุโบสถอันประกอบดวยองค ๘ ทําใหมีองคครบ- 
              เต็มท่ี  ตลอดวัน  ๑๔ คํ่า  วัน ๑๕ คํ่าและวัน ๘ คํ่า 
              แหงปกษ  และตลอดปาฏิหาริกปกษ"  ดงัน้ี. 
           อรรถกถา๓ธัมมิกสตูรนั้น  วา  "ศัพทวา  ตโต  ในคาถาน้ันเปน 
นิบาตลงในอรรถสักวาทําบทใหเต็ม.  บทวา  ปกฺขสฺสุปวสฺสุโปสถ 
นั่น  บัณฑิตพึงประกอบเขากับบทเบ้ืองปลายวา  "เขาจําอุโบสถ  คือ 
เขาไปจําอุโบสถประกอบดวยองค ๘ นั่นแล  ตลอด ๓ วันนี้   คือ 
วัน ๑๔ คํ่า  ๑๕ คํ่า  วัน ๘ คํ่า  แหงปกษ."  บทวา  ปกฺขสฺสุปวสฺสุ- 
โปสถ  นั่น  บัณฑิตพึงเชื่อมเขาอยางน้ีวา  "วิญูชนผูมีใจเสื่อมใสแลว 
ไมปลอยปละละเลยอุโบสถประกอบดวยองค ๘ แมจนวันเดียว  ทําให 
มีรูป (องค)  ครบเต็มที่  คือใหมีองคบริบูรณดี  ชื่อวาเขาจําอุโบสถ 
ประกอบดวยองค ๘  (ทําใหองคครบครัน)  ตลอดปาฏิหาริย- 
ปกษดวย." 
           [๑๑๐]  อรรถกถา๔ภยเภรวสูตร  ในมูลปณณาสก  วา  "บทวา 
จาตุทฺทสี  ไดแก  ราตรีหน่ึงอันเปนที่เต็มแหง ๑๔ วัน  จําเดิม 
 
๑.  ๓.  ป.   โช. ๒/๒๒๗.  ๒. ขุ. สุ.  ๒๕/๔๐๕.  ๔.  ป. สุ ๑/๑๖๓.  
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แตวันตนแหงปกษ.  วัน ๑๕ คํ่า  และวัน  ๘  คํ่าก็เหมือนกัน.  บทวา  
ปกฺขสฺส  ความวา ๖ ราตรี  แบงราตรีเหลาน้ันแหงสุกกปกษและ 
กัณหปกษใหเปน  (ปกษละ)  สาม ๆ.   เพราะฉะนั้น  คําวา  ปกษ 
บัณฑิตควรประกอบเขา ในบททุกบทวา  "ปกฺขสฺส  จาตุทฺทสี 
ปกฺขสฺส  ปจฺทสี  ปกฺขสสฺ  อฏมี"  ดังน้ี. 
           ฎีกาภยเภรวสูตรนั้นวา  "สองบทวา  ปมทิวสโต  ปภติ 
คือ  จําเดิมแตวันคํ่า ๑ อันเปนวันตน." 
           วัน ๕ คํ่า  มิไดมาในบาลีก็จริง  แตวันนั้น  กค็วรถือเอาดวยแท 
เพราะความเปนวันที่พระธรรมสังคาหาทั้งหลายต้ังไว.  เนื้อความน้ี 
จักแจมแจงในมงคลน้ีวา  "กาเลน  ธมมฺสสวน." 
                               กถาวาดวยกาลอุโบสถ  จบ. 
                                  [องคอุโบสถ ๘ ประการ] 
           [๑๑๑]  ก็องค ๘ แหงอุโบสถน้ัน  มีเจตนาเปนเครื่องงดเวนจาก 
การทําชีวิตสัตวใหตกลวงไปเปนตน.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค 
เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกนางวิสาขา  จึงตรัสไวในทุติยวรรค๑  แหง 
ทุติยปณณาสก  ในติกนนิาต  อังคุตตรนิกายวา 
              "บุคคลไมพึงฆาสัตว  ไมพึงถือเอาส่ิงของที่ 
              เขามิไดให  ไมพึงกลาวเท็จ  ไมพึงเปนผู  
              ด่ืมนํ้าเมา  พึงงดเวนจากเมถุนอันเปนความ 
              ประพฤติไมประเสริฐ  ไมพึงบริโภคโภชนะผิด  
 
๑.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๒๗๖.  
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              เวลาในราตรี  ไมพึงทัดทรวงดอกไม ไมพึงลูบไล 
              ของหอมและพงึนอนบทเตียง   บนพ้ืน  หรือบน 
              ที่ซึง่เขาปูลาด  บัณฑิตทั้งหลายกลาวอุโบสถท่ี  
              ประกอบดวยองค ๘ นี้แลวา  อันพระพุทธเจา 
              ผูถึงท่ีสุดทุกข  ทรงประกาศไวแลว." 
                               บาลีอุโบสถสูตร  จบ. 
           บาลีธมัมิกสูตร  ในทุติยวรรคแหงสุตตนิบาต  ก็เหมือนกัน. 
           [๑๑๒]  อรรถกถา๑ธัมมิกสูตร  วา  "บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา 
อพฺรหฺมตริยา  คือ  อันเปนความประพฤติไมประเสริฐ.  บทวา  เมถุนา 
คือ  จากการถึงพรอมแหงเมถุนธรรม." 
           อรรถกถาชื่อกังขาวิตรณี  วา  "สองบทวา  เมถุน  ธมฺม   ไดแก 
ธรรมของคน ๒ คน  ผูเชนเดียวกัน  โดยความกลัดกลุมแหงราคะ." 
           ฎีกากังขาวิตรณีนั้น  วา  "ธรรมนี้เปนธรรมของชนคูทั้งหลาย 
เพราะถึงภาวะเชนเดียวกัน  โดยความกลัดกลุมแหงราคะ  ฉะนั้น 
ธรรมนั่นแหละ  พระผูมพีระภาคจึงตรัสวา เมถุน  เหตุนั้น  พระ 
อรรถกถาจารยจึงกลาวคําวา 'ราคปริยุฏาเนน'  เปนตน.  บรรดา 
บทเหลาน้ัน  บทวา  ราคปริยุฏเนน  แปลวา  โดยความกลัดกลุม 
แหงราคะ.  อธิบายวา  โดยความเปนผูมีจิตถูกความเปนไปแหงความ 
กําหนัดในเมถุนรึงรัดแลว.  อัชฌาจาร  (การละเมิดประเวณี)  ชือ่วา 
ธมฺโม." 
 
๑.  ป.  โช.  ๒/๒๒๖. 
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           ฎีกาจูฬหัตถิโทปสตูร  วา  "ธรรมนี้เปนธรรมของชนคู  คือ  
เปนสอง ๆ โดยอาการท่ีกลาวแลว  เหตุนั้น  ชื่อวา  เมถุน." 
           [๑๑๓]  อรรถกถา๑ธัมมิกสูตร  วา  "บาทคาถาวา  รตฺตึ  น 
ภุ ฺเชยฺย  วิกาลโภชน  ความวา  ไมพึงบริโภคทั้งในกลางคืน,  ไมพึง 
บริโภคโภชนะเกินเวลาไปแลวท้ังในกลางวัน.  แมวัตถุมีจุรณเครื่องลูบ 
ไลเปนตน  บัณฑิตพึงทราบวา   พระผูมีพระภาคทรงถือเอาแลวดวย 
คันธศัพท  ในคํานี้วา  น จ คนฺธ  ดังนีเ้หมือนกัน.  บทวา  มฺเจ 
ไดแก  เตียงที่ควร.  บทวา  สนฺถเต  ไดแก  ที่เขาปูลาดดวยเครื่อง 
ลาดอันควร  มีเสื่อออนเปนตน.  อนึ่ง (การท่ีนอน)  บนพ้ืนแมที่ 
ลาดดวยผาขนสัตวเปนตน ก็ควร." 
           [๑๑๔]  อรรถกถา๒อุโบสถสูตร  วา  "บาทคาถาวา  มฺเจ 
ฉมาย  ว  สเยถ  สนฺถเต  ความวา  พึงนอนบนเตียงท่ีควร  ซึ่ง 
มีเทาประมาณศอกกํามา  หรือบนพ้ืนที่โบกฉาบดวยปูนขาวเปนตน 
หรือบนท่ีปูลาดอันเขาลาดหญา  ใบไม  และฟางเปนตนกระทําไว." 
           อรรถกถา๓ธัมมิกสตูร  วา  "บทวา  อฏงคิก  คือ  ไมพนไป 
จากองค ๘ เหมือนดนตรีซึ่งประกอบดวย๔องค  ๕  ฉะนั้น.  บทวา 
ทุกฺขนฺตคุนา  คือ  ผูถึงท่ีสุดแหงวัฏฏทุกขแลว." 
 
๑.  ป.  โช.  ๒/๒๒๑.  ๒.  มโน.  ปู.  ๒/๒๖๔.  ๓.  ป.  โช.  ๒/๒๒๗.  ๔.  คือ  ๑.  อาตต 
กลองหุมหนาเดียว.  ๒.  วีตต  กลองหุมหนงั  ๒ หนา  ภ.  อาตตวิตต  กลองหุมทุกดาน 
(บัณเฑาะว  รํามะนา).  ๔.  สุสิร  เคร่ืองเหา  (ป,  แตร,  หรือขลุย).  ๕.  ฆน  โลหะแผน 
(ฉาบ,  ฉ่ิง,  หรือฆอง).       
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           [๑๑๕]  อรรถกถา๑ขุททกปาฐะ  วา  "บรรดาองคเหลาน้ัน  เจตนา 
เปนเหตุกาวลวงฐานะ  โดยประสงคจะสองเสพสัทธรรม  ซึ่งเปนไป  
ทางกายทวาร  ชื่อ  อพรหมจรรย." 
           ฎีกาพรหมชาลสูตร  วา "เจตนาที่ยังการจดมรรคดวยมรรค 
ใหต้ังข้ึน  ซึ่งเปนไปทางกายทวาร  โดยประองคจะเสพอสัทธรรม 
ชื่อ  อพรหมจรรย.  อพรหมจรรยนั้นมีองค ๒ คือ  จิตประกอบดวย 
ความเปนผูใครเพ่ือจะเสพ ๑  การจดมรรคดวยมรรค ๑." 
           อรรถกถาชื่อกังขาวิตรณี  วา  "อพรหมจรรยนั้นมีองค ๒ คือ 
จิตคิดจะเสพ ๑ การยังมรรคใหจดดวยมรรค ๑." 
           อรรถกถา๒ขุททกปาฐะ  วา  "ก็อพรหมจรรยมีองค ๔ คือ 
อัชฌาจรณียวัตถุ  (วัตถุทีจ่ะพึงประพฤติลวง  คือ  มรรคท้ัง ๓)  ม ี
อยู ๑ จิตคิดจะเสพในอัชฌาจรณียวัตถุนั้น  เปนธรรมชาติปรากฏ 
แลว ๑  ประโยค  (คือ)  ความพยายาม) อันเปนปจจัยแหงการเสพ 
ก็สมบูรณ ๑ การยินดี ๑." 
           [๑๑๖]  มรรค ๓๐  ชื่อวา  อัชฌาจรณียวัตถุ.  สมจริงดังคําท่ี 
พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาชื่อกังขาวิตรณี  วา "ก็ผูหญิง 
มี ๓ จําพวก  ดวยอํานาจแหงหญิงมนุษย  อมนุษย  และสัตวดิรัจฉาน. 
มรรคของหญิงเหลาน้ันแบงเปนพวกละ ๓  ดวยอํานาจวัจจมรรค 
ปสสาวมรรค  และมุขมรรค  เปน ๙.  ของจําพวกอุภโตพยัญชนก 
 
๑.  ปรมตฺถโชติกา  ขุทฺทกปาวณณฺนา  ๒๐.  ๒.  ปรมตฺถโชติกา  ขุทฺทกปาวณฺณนา  ๒๗.  
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ก็เชนนั้น.  สวนมรรคของบุรุษแบงเปนพวกละ  ๒  ดวยอํานาจวัจจ-  
มรรคและมุขมรรค  เปน  ๖.  ขอพวกบัณเฑาะกก็เชนนั้น รวมเปน 
มรรค  ๓๐  ดวยอาการอยางน้ี."  คําท่ีเหลือท่ีขาพเจาจะพึงกลาวใน 
สิกขาบทน้ี  และในสิกขบทท่ี ๑ ที่ ๒  ที ่๔ และที่ ๕  บัณฑิตพึงทราบ 
ตามนัยที่ขาพเจากลาวแลวในอาคาริยวินัยในหนหลัง. 
           [๑๑๗]  อรรถกถา๑วิกาลโภชนสิกขบท  วา  "ดวยบทวา  กาโล 
ทานประสงคเอากาลเปนท่ีฉันของพวกภิกษุ. ก็กาลน้ัน  โดยกําหนด 
อยางตํ่าท่ีสุด  ยอมเปนเวลาเที่ยง.  เพราะเหตุนั้นนั่นแหละ  ในบท 
ภาชนะแหงสิกขาบทน้ัน  พระอุบาลีจึงกลาววา '  ชื่อวา  วิกาล (ไดแก) 
เมื่อกาลเที่ยงลวงเลยไปแลวจนถึงอรุณข้ึน.'  แมเวลาเที่ยงตรง  ก็ยัง 
ถึงความสงเคราะหเขาในกาล.  ก็จําเดิมแตเวลาเทียงตรงนั้นไป  ภิกษุ 
ไมสามารถเพ่ือจะขบเค้ียวหรือฉันได  (แต)  พึงสามารถเพ่ือจะด่ืม 
โดยดวนได  แตภิกษุผูรังเกียจ  ไมควรทํา." 
           ฏีกาพรหมชาลสูตร  จูฬหัตถิโทปสูตร  และอุโบสถสูตร 
วา  "จําเดิมแตอรุณข้ึนจนถึงเวลาเท่ียง  นี้จัดเปนกาลบริโภคที่พระ 
อริยเจาท้ังหลาย  มีพระพทุธเจาเปนตน สั่งสมอบรมมาแลว,  อ่ืน 
จากน้ันจัดเปนวิกาล." 
           ฎีกามหาขันธก  วา  "วัตถุทีช่ื่อวาโภชนะ  เพราะอรรถวา 
อันบุคคลพึงบริโภค  คือ  วัตถุที่เปนยาวกาลิกทุกชนิด  มีขาวตมและขาว 
สวยเปนตน. เหมือนอยางวา   การบรโิภคในกลางคืน  ในคําวา 
 
๑.  สมนฺต.  ๒/๔๑๒. 
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"รตฺตูปรโต๑"  นี ้ ทานกลาววา  รตฺติ เพราะลบบทเบื้องหลังฉันใด 
การกลืนกินโภชนะในคําวา 'วิกาลโภชนา' นี้  ทานก็กลาววา  โภชน 
'เพราะลบบทเบ้ืองหลังฉันนั้น.  การกลืนกินโภชนะในวิกล  ชื่อวิกาล- 
โภชนะ."  
           [๑๑๘]  อรรถกถาชื่อกังขาวิตรณี  วา  "ในวิกาลโภชนสกิขาบท 
นี้  มีองค ๓ เหลาน้ี  คือ  ความท่ีเวลาเปนวิกาล ๑  ความท่ีวัตถุเปน 
ยาวกาลิก ๑ การกลืนกิน ๑. " 
           อรรถกถา๒ขุททกปาฐะ  วา  "วิกาลโภชนะมีองค ๔ คือ  เวลา 
วิกาล  ๑  วัตถุเปนยาวกาลิก ๑  การกลืนกิน ๑  ความเปนผูไมใช 
คนบา ๑.  การจําแนกองค  แมแหงสิกขาบทท่ีเหลือ  ก็พึงทราบโดย 
ทํานองนี้." 
           ก็องควา  "ความเปนผูไมใชคนบา"  นั่น ด.ี  สมจริงดังท่ี 
พระผูมีพระภาคตรัสไววา  "ไมเปนอาบัติแกภิกษุผูเปนบา." 
           [๑๑๙]  สวนองคที่ ๗  มีนัจจคีตเปนตน  บัณฑิตพึงตรวจดูโดย 
พิสดารในอรรถกถาขุททกปาฐะและพรหมชาลสูตรเปนตน.  สวนใน 
อธิการน้ี  มีความยอดังตอไปนี้ :- 
           อรรถกถา๓พรหมชาลสูตรและอุโบสถสูตร  วา  "ก็การประกอบ 
ดวยตนเองก็ดี  การใหผูอ่ืนประกอบก็ดี  ซึ่งการฟอนเปนตน  การดู 
 
๑.  ผูงดเวนจากโภชนะในเวลากลางคือ.  รตฺติ  โภชน  รตฺต  ตโต  อุปโต  รตฺตูปรโต. 
๒.  ปรมตฺถโชติกา  ขุทฺทกปาวณณฺนา  ๓๒. 
๓.  สมงฺคลวิลาสินี  ๑/๑๐๓.  มโน. ป.  ๒/๒๖๓.  
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ซึ่งการฟอนเปนตน  ที่เขาประกอบแลวก็ดี  ไมสมควรแกภิกษุภิกษุณี  
ทั้งหลายเลย." 
           อรรถกถา๑ขุททกปาฐะ  วา  "ก็เม่ือบุคคลเขาไปโดยความประสงค 
จะดูแลวดูอยูนั่นแหละ  ความละเมิดจึงมีไดในสิกขบทน้ี.  แตเมื่อ 
ดูการฟอนเปนตน  ซึ่งมาในโอกาสท่ีตน  ยืน  นั่ง  และนอนก็ด ี กําลัง 
เดินไปเห็นการฟอนเปนตน   ซึ่งมาสูคลอง  (จักษุ)  เขาก็ดี  ความ 
เศราหมองพึงมีได  ความละเมิดหามีไม." 
           [๑๒๐]  ฎีกาพรหมชาลสูตร  จูฬหัตถิปโทปมสูตรและอุโบสถสูตร 
วา  "การฟงเพลงขับที่ไมเปนขาศึก  ควรในบางคราว.  จริงอยางนั้น 
พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาขุททกปาฐะชื่อ  ปรมัตถโชติกา 
วา 'เพลงขับท่ีประกอบดวยธรรม  ควร,  ธรรมท่ีประกอบดวยเพลงขับ 
ไมควร." 
           จริงอยู  การท่ีฟงเพลงขับซึ่งไมเปนขาศึก  ก็ควร.  เพราะเหตุ 
นั้น  ในอรรถกถา๒สักกปญหสูตร  ทานจึงกลาวไววา  "เมื่อบุคคลฟง 
เสียง  แมที่มีอักขระอันวิจิตรมีพยัญชนะอันวิจิตรใด  ราคะเปนตน 
ยอมเกิดข้ึน  เสียงเห็นปานน้ัน ๆ บุคคลไมควรเสพ.  แตเมื่อบุคคล 
ฟงเสียงที่อาศัยอรรถ  อาศัยธรรม  แมเปนเพลงขับของนางกุมภทาสี 
ความเสื่อมใสยอมเกิดข้ึนได หรือความเบ่ือหนายยอมปรากฏ  เสียง 
เห็นปานน้ัน ๆ  ควรเสพ." 
           [๑๒๑]  ฎีกาสักกปญหสูตรนั้นวา  "พระอรรถกถาจารยหมาย 
 
๑.  ปรมตฺถโชติกา  ขทฺทกปาวณณฺนา  ๓๔.  ๒.  ส. วิ.  ๒/๔๔๕ 
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ถึงเพลงขับที่ปรากฏข้ึน  โดยความเปนเพลงขับที่ไพเราะจับจิต  ดวย  
อํานาจแหงการกําหนดท่ีเปนไปอยางนั้น  เพราะความเปนที่ประชุม 
แหงเพลงขับอันวิจิตร  ดวยอํานาจแหงการรอยกรองซึ่งกาพย  และ 
เพลงขับมีเพลงขับของนักฟอนเปนตน  และดวยอํานาจแหงการรองสง 
จึงกลาววา  ' ย จิตฺตกฺขจิตฺตพฺยฺชนมฺป...  อุปฺปชฺชนฺติ.' 
บทวา  อตฺถนิสฺสิต  คือ  อาศัยประโยชนอันเปนไปในภพหนา.  บทวา 
ธมฺมนิสฺสิต  คือ  อาศัยธรรมอันไมอันไมกลับแลว  (คือนิพพาน).  ความ 
เชื่อในพระรัตนตรัยก็ดี  ความเชื่อในกรรมและผลของกรรมกด็ี  ชื่อ 
วา  ปสาโท.  บทวา  นิพฺพิทา  วา  คือ  หรือวาความเบ่ือหนาย 
จากวัฏฏะ  ดวยอํานาจแหงอนิจจสัญญาเปนตน." 
           สวนคําใดเขียนไว  ในคัมภีรอรรถกถา๑ขุททกปาฐะ  วา  "ก็ใน 
องคที่ ๗ นี้  เพลงขับแมที่ประกอบดวยธรรมก็ตาม  ยอมไมควร,  สวน 
ธรรมอันประกอบดวยเพลงขับ  ยอมควร"  ดังน้ี :  คําน้ัน  ยอมไมสม 
ดวยคําท่ีทานนํามาในฎีกาพรหมชาลสูตรเปนตน. 
           [๑๑๒]  สวนในองคที่ ๘  พึงทราบวินิจฉัน  ดังตอไปนี้ :  อรรถ- 
กถา๒พรหมชาลสูตรและอุโบสถสูตร  วา  "ที่นอนอันเกินประมาณ 
ชื่อวา  อุจจาสยนะ.  ที่นอนท่ีปูลาดดวยเครื่องปูลาดอันไมสมควร  ชื่อวา 
มหาสยนะ." 
           ฎีกาพรหมชาลสูตรและอุโบสถสูตรนั้นวา  "ที่นอนสูงแนะท่ีนอน 
ใหญ  พระผูมีพระภาคทรงประสงคเอาที่นอนซ่ึงเวนจากสมณสารูป 
 
๑.  ปรมตฺถโชติ  ขุทฺทปาฐวณฺณนา  ๓๕.  ๒.  สุ.  วิ.  ๑/๑๐๔  มโน.  ป.  ๒/๒๖๓. 
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เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา 'ปมาณาติกฺกนนฺต 
อกปฺปยตฺถต."  
           อรรถกถา๑ขุททกปาฐะ  วา  "ที่นอนอันไมสมควร  และเครื่อง 
ปูลาดอันไมสมควร  ชื่อวา  มหาสยนะ." 
           ฎีกาพรหมชาลสูตรเปนตน  วา "คําวา  อุจฺจา  เปนศัพทพิเศษ 
ศัพทหน่ึง  ซึ่งมีเนื้อความเสมอกับอุจจศัพท.  บุคคลยอมนอนบนท่ีนั่น 
เหตุนั้น  ที่นั่น  ชื่อวา  เปนที่นอน  คือ  อาสันทิ  เปนตน.  ก็อาสนะ 
ทานสงเคราะหดวย  สยนศัพท  ในบทวา  อุจฺจาสยนมหาสยน  นั่น." 
           [๑๒๓]  อรรถกถา๒จัมมขันธกะ  วา  "อาสนะท่ีเกินประมาณ 
ชื่อวา  อาสันทิ."  พระบาลี๓เสนสสนขันธกะ  วา "ภิกษุทั้งหลาย 
เราอนุญาตต่ัง ๔ เหลี่ยม๔แมสูง." 
           อรรถกถา๕เสนสสนขันธกะน้ันวา  "ต่ัง ๔ เหลี่ยมจตุรัส  พระ 
ผูมีพระภาคตรัสเรียกวา  อาสันทิก.  กเ็พราะบาลีวา  อุจฺจกมฺป 
อาสนฺทิก  ต่ังยาวโดยสวนขางหน่ึงน่ันแหละ  มีเทาประมาณ ๘ นิ้ว 
จึงควร.  อน่ึง  อาสันทิ ๔ เหลี่ยมจตุรัส  แมเกินประมาณ  ก็พึงทราบ 
วา  ควร." 
           ฎีกาชือ่วิมติวิโนทนี  วา  "ต่ัง ๔ เหลี่ยมเทากัน  (ทั้ง ๔ ดาน) 
ชื่อวา  จตุรสสฺป.  คําวา  ปมาณาติกฺกนฺโตป  ทานกลาวหมายเอา 
 
๑.  ปรมตฺถโชติกา  ขุทฺทกปาวณณฺนา  ๓๕.  ๒.  สมนฺต.  ๓/๑๘๓.  ๓.  วิ.    จุลฺลวคฺต. 
๗/๙๑.  ๔.  อาสนฺทิก.  เกาอ้ีเล็กหรือท่ีส่ังชนิดหนึ่งไมมีท่ีวางแขนไมมีท่ีพิงหลัง 
๕.  สมนฺต.  ๓/๓๕๔. 
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ต่ัง ๔ เหลี่ยมเทากันเหมือนกัน.  สวนแมต่ัง  สัตตังคะ๑  และ  ปญจังคะ ๔ 
เหลี่ยมรีมีเทาสูง  ยอมไมควร."  
           [๑๒๔]  จริงอยู  เทาเตียงและต่ังมีประมาณ ๘ นิ้ว  โดยน้ิวพระ 
สุคตเทาน้ัน  จึงควร.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  "อน่ึง๒ 

ภิกษุผูจะใหทําเตียงหรือต่ังใหม  พึงทําใหมีเทาได  ๘ นิ้ว  โดยน้ิวสุคต 
เวนไวแตแมแครเบื้องลาง  เมื่อภิกษุทําใหเกินประมาณน้ัน  เปน 
ปาจิตตีย  มีอันใหตัดเปนวินัยกรรม." 
           [๑๒๕]  ก็เพราะพระอรรถกถาจารยกลาวไว  ในอรรถกถากุฏ-ิ 
การสิกขาบท  ในกังขาวิตรณี  วา  "๓  คืบของบุรุษกลางคนในบัดนี้ 
ชื่อวา  คืบพระสุคต ๑  เปนศอกคืบโดยศอกชางไม"  เพราะฉะน้ัน 
๓ นิ้วแหงบุรุษกลางคน  จึงเปน  ๑ นิ้ว ของพระศาสดา  เหตุนั้น  ๘  นิ้ว 
ของพระศาสดา  จึงเปน ๒๔ นิ้วของบุรุษกลางคน.  ๒๔ นิ้วนั้นเปน 
ศอกกําหนึ่ง.  เหตุนั้น  ในฎีกาอุโบสถสูตร ทานจึงกลาวไววา  
บทวา  มุฏ ิหตฺถปาทเก  คือ  มีเทาประมาณศอกกําหนึ่ง  นับ 
จากพ้ืนเทาจนถึงท่ีสุดเบ้ืองลางแหงแมแคร.  ก็แล  ศอกกําท่ีมีชือ่วา 
ศอกชางไมในบัดนี้  เพราะฉะน้ัน  บัณฑิตพึงถึงความตกลงในอธิการน้ีวา 
ของบุรุษตามปกติ  เปน  ๑ นิ้วของบุรุษกลางคน  คืบ  ศอก  แขนและ 
วา  ก็เชนนั้น  เพราะฉะนั้น  บัณฑิตพึงถึงความตกลงในอธิการน้ีวา 
"ศอกกําของบุรุษกลางคน  เปนศอกกํากับ ๑ คืบของบุรุษตามปกติ." 
           [๑๒๖]  สวนเชิงรองเทาเตียง  ๘น้ิว  โดยนิว้ของมนุษย 
 
๑.  สัตตังคะ  ท่ีนั่งมีองค ๗ คือ  ขา ๔ พนกัพิง ๑ ท่ีวางแขน ๒. ปญจังคะ  ท่ีนั่งมีองค ๕ คือ 
ขา ๔ พนักพิง  ๑. ๒. วิ.  มหาวิภงฺค.  ๒/๕๐๑.  
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(นิ้วสามัญ)  เทาน้ันจึงควร.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสไว  
ในเสนาสน๑ขันธกะวา  "ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุไมพึงใชเชิงรองเทาเตียง 
สูง,  ภิกษุใดพึงใชสอย  เปนอุบัติทุกกฏแกภิกษุนั้น.  ภิกษุทั้งหลาย 
เราอนุญาตเชิงรองเทาเตียง ๘ นิ้วเปนอยางยิ่ง." 
           สวนในอรรถกถา๒เสนาสนขันธกะน้ัน  วา  "๘ นิ้ว  คือ  นิว้อัน 
เปนประมาณของมนุษยนั่นแล." 
           เพราะเหตุนี้  เตียงและตั่งอ่ืนจากอาสันทิ ๔ เหลี่ยมจตุรัสเสมอ 
กัน  มีเทาสูงเกินกวาศอกกํากับคืบ ๑ และเตียงมีเทารองสูงเกินกวา 
๘ นิ้ว  ชื่อวา  ที่นอนสูง.  เตียงและต่ังนั้น   ชื่อวา  ที่นอนใหญ. 
สมควร  จะสูงก็ตาม  ไมสูงก็ตาม  เตียงและต่ังน้ัน  ชื่อวา  ทีน่อนใหญ. 
ที่นอนสูงและนอนใหญแมทั้ง ๒ นั้น  ยอมไมควร.   
           เพราะเหตุนั้น  ในอรรถกถา๓ขุททกปาฐะ  ทานจึงกลาวไววา 
"ที่นอนสูงและท่ีนอนใหญแมทั้ง ๒ นั้น  ยอมไมควร  โดยปรยิายไร  
แกภิกษุผูยินดี." 
           [๑๒๗]  ก็เครื่องปูลาดที่ไมควร  ซึ่งเขาปูลาดบนเตียงและตั่ง 
ยอมไมควร  อยางอ่ืนไมควรหามิได.  เหตุนั้น  ในอรรถกถา๔ธัมมิก- 
สูตรทานจึงกลาวไววา  "ก็  (การท่ีนอน)  บนพ้ืนแมที่ลาดดวยพรม๕ 

เปนตน  ควรอยู." 
           ฎีกาพรหมชาลสูตรและอุโบสถสูตร  วา  "ก็เม่ือท่ีรองอัน 
 
๑.  วิ.  จุลฺลวคฺค.  ๗/๙๒.  ๒.  สมนฺต.  ๓/๓๕๕.  ๓.  ปรมตฺถโชติกา  ขุทฺทกปาวณฺณนา. 
๓๕.  ๔.  ป.  โช.  ข.  สุ.  ๒/๒๖.  ๕.  โคณกะ  เคร่ืองปลาดวยขนแกะมีขนยาว  ผาขนสัตว. 

  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 139 

พระองคทรงหามแลว  กิรยิา  (การน่ังนอน)  ที่ใชสอยซึ่งท่ีรองนั้น  
ก็เปนอันทรงหามดวย  เพราะฉะนั้น  พระองคจึงตรัสวา  'อุจจฺาสยน- 
มหาสยนา'  ดังน้ี.  แตโดยเน้ือความ การงดเวนจากการนั่งการนอน 
อันเปนการใชสอยที่นอนสูงท่ีนอนใหญนั้น  บัณฑิตพึงทราบวา  พระองค 
ทรงแสดงไวแลว." 
           [๑๒๘]  เพราะรวมองคที่ ๗ และที่ ๘ ทั้ง ๒ องคเปนองคเดียว 
กัน  จึงมีองค ๘ ดวยประการฉะน้ี.  เหตุนั้น  ในอรรถกถา๑ขุททกปาฐะ 
ทานจึงกลาวไววา  "๒ องคเบื้องตนและองคที่ ๔ และที่ ๕  ทั่วไป 
แกอุบาสกและสามเณรดวยอํานาจเปนนิจจศีล.  องคแมทั้งมดรวม 
องคที่ ๗ และที่ ๘ ของอุบาสกเปนองคหน่ึงดวยอํานาจอุโบสถ  เวน 
องคสุดทายแหงองคทั้งหมด  ทั่วไปกบัพวกสามเณร.  แตองคสุดทาย 
แหงองคทั้งหมด เปนองคพิเศษ  สําหรับสามเณรเทาน้ัน." 
           สวนในปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิมรรค๒  ทานกลาววา  "ศีลของ 
คฤหัสถดังน้ี  คือ  สําหรบัอุบาสกและอุบาสิกา  สิกขาบทมี ๕ ดวย 
อํานาจเปนนิจจศีล  หรือเมื่อมีอุตสาหะก็พึงรักษาท้ัง  ๑๐ สิกขาบท 
(และ)  ม ี๘ ดวยอํานาจเปนองคอุโบสถ." 
           ฎีกาปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิมรรคน้ัน  วา  "สองบทวา  สติ  วา 
อุสฺสาเห  คือ  เมื่อความอุตสาหะเพ่ือจะพยายามรักษาศีลมีอยู.  ดวย 
บทวา  ทส  พระพุทธโฆษาจารย  กลาวถึงศีลที่สามเณรจะพึงรักษา 
ดุจศีลของฆฏิการอุบาสกเปนตน." 
 
๑.  ปรมตฺถโชติกา  ขทฺทกปาวณณฺนา  ๑๗.  ๒.  วิสทฺธิมรรค  สีลนิทฺเทส.  ๑/๑๘.  
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           ในฎีกามหาขันธกะ  แกวา  "กคํ็าใดท่ีทานกลาวไวในอรรถกถา  
ชื่อขุททกปาฐะน้ีวา  'แตองคสุดทายแหงองคทั้งหมด  เปนองคพิเศษ 
สําหรับสามเณรเทาน้ัน'  คําน้ันยอมไมสมกับคํานี้วา  'หรือวาเมื่อมี 
ความอุตสาหะ  ก็พึงรักษาทั้ง ๑๐ สิกขาบท'  ดังน้ี." 
                               กถาวาดวยองค ๘ จบ. 
           [๑๒๙]  อรรถกถาอุโบสถสูตร  วา  "ก็บุคคลผูจะเขาจําอุโบสถ- 
ศีลนั้นพึงต้ังใจวา  ' พรุงน้ีเราจักรักษาอุโบสถ '  แลวตรวจตราการ 
กระทํา๒อาหารเปนตนเสียแตในวันนี้ทีเดียว  ดวยพูดวา  " พวกทานพึง 
ทําส่ิงน้ีและส่ิงน้ี.'  ในวันอุโบสถ  พึงเปลาวาจาสมาทานองคอุโบสถใน 
สํานักของภิกษุหรือภิกษุณี  ของอุบาสกหรืออุบาสิกา  ผูรูจักลกัษณะ 
ของศีล ๑๐  แตเชาตรู.  แตเมื่อไมรูบาลี  พึงอธิษฐานวา  'พวกทานพึง 
อธิษฐานอุโบสถท่ีพระพุทธเจาทรงบัญญัติไว.'  เมื่อไมไดผูอ่ืน  พึง 
อธิษฐานดวยตนเองก็ได,  แตควรทําการเปลงวาจาโดยแท.  เมื่อเขา 
จําอุโบสถ  ไมควรจัดแจงการงานที่เกี่ยวกับการเบียดเบียนผูอ่ืน.  ควร 
ทําการนับอายุและวัยใหกาลลวงไป.  อน่ึง  พึงเปนผูราวกะภิกษุผูมี 
ภัตรเปนประจํา  ไดอาหารในเรือนบรโิภคแลว  พึงไปสูวิหารฟงธรรม 
หรือพึงมนสิการของบรรดาอารมณ  ๓๘  อารมณอยางใดอยางหนึ่ง." 
           [๑๓๐]  ฎีกาอุโบสถสูตรนั้นวา  "จําเดิมแตการสมาทานศีล  ผู 
รักษาอุโบสถไมควรทํากิจอะไร ๆ อยางอ่ืน  ควรใหกาลลวงไปดวยการ 
ฟงธรรมหรือมนสิการกัมมัฏฐาน  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย 
 
๑.  มโน.  ปู.  ๒/๒๖๔.  ๒.  วิ  บทหนา  ธา  ธาตุ  ในความกระทํา,  อภิ.  สูจิ.  หนา  ๘๐๑. 
ขอ  ๑๖๘. 
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จึงกลาววา  ตมฺปน  อุปวสนฺเตน  ฯ  เป ฯ  วิจาเรตพฺพ.  ในสอง  
บทวา  วาจ  ภินฺทิตฺวา  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :  ผูรกัษาอุโบสถ  พึง 
ทําการกําหนดกาลวา  '(เราจักรักษาอุโบสถ)  ตลอดคืนนี้  และ  
ตลอดวันนี้'  แลวทําโดยรวมกันดวยอํานาจองคอุโบสถวา  'ขาพเจา 
สมาทานสิกขาทาน ๘ '  แลวทําการเปลงวาจาสมาทานองคอุโบสถเฉพาะ 
องคตามบาลีอยางนี้วา  'ปาณาติปาตา  เวรมณีสิกฺขาปท  สมาทิยามิ 
ฯ  เป  ฯ  อุจจฺาสยนมหมาสยนา  เวรมณีสิกฺขาปท  สมาทิยาม'ิ 
แตเมื่อไมรูบาลี  พึงสมาทานเฉพาะองคดวยภาษาของตน  หรือดวย 
อํานาจอธิษฐานโดยรวมกันวา  ' ขาพเจาอธิษฐานอุโบสถท่ีพระพุทธเจา 
ทรงบัญญัติไวแลว'  เมื่อไมไดผูอ่ืนอธิษฐานเองก็ได.  แทจริง 
ศีลของอุบาสกอันบุคคลผูรักษาอุโบสถสมาทานรวมกันก็ดี  สมาทานใน 
สํานักผูอ่ืนก็ดี  กช็ื่อวาสมาทานแลว  สมาทานรวมกันก็ดี  สมาทาน 
เฉพาะองคก็ดี  ก็เปนอันสมาทานเหมือนกัน.   ถามวา  ความแตกตาง 
กันจะมีไดอยางไรเลา ?  แกวา  เมื่อสมาทานรวมกัน  วิรัติก็อยางเดียว 
เทาน้ัน  เจตนาก็มีดวงเดียวเหมือนกัน.  แตวิรัติและเจตนาน้ัน  ทํากิจ 
ของวิรัติและเจตนาท้ังหมด  เพราะเหตุนั้น  สิกขาบททั้งหมด  จัดวา 
อันผูรักษาอุโบสถสมาทานแลวโดยแท  ดวยการสมาทานรวมกันแมนั้น. 
อน่ึง  เมื่อสมาทานเฉพาะองค  วิรัติและเจตนาท่ีตางๆ  กัน ยอมเกิด 
ข้ึนตามหนาที่ดวยอํานาจกิจ.  กใ็นการสมาทานทุกอยาง  ควรทําการ 
เปลงวาจาโดยแม. 
           บทวา  ปโรปโรธปฏิสยุตฺตา  คือ  ที่เกี่ยวกับการเบียดเบียน 
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ผูอ่ืน."     
                   กถาวาดวยการสมาทานองคอุโบสถ  จบ. 
           [๑๓๑]   การสมาทานองคอุโบสถน้ัน  ชื่อวาเปนมงคล  เพราะเปน 
เหตุแหงความเกิดในสวรรคเปนตน.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค 
จึงตรัสไววา  "วิสาขา  ผูใดพังครองอราชยเปนอิสราธิบดีแหงมหา- 
ชนบท ๑๖ เหลาน้ี  ซึ่งมีรตนะ ๗ ประการมากมาย,  คือ  อังคะ  มคธะ 
กาสี  โกศล  วัชชี  มัลละ  เจตี  วังสะ  กุรุ  ปญจาละ  มัจฉะ  สุรเสนะ 
อัสสกะ  อวันตี  คันธาระ  กัมโพชะ;  การครองราชยของผูนั้นนั่น 
ยอมไมถึงเสี้ยวท่ี ๑๖ แหงอุโบสถซ่ึงประกอบดวยองค ๘. 
           ขอน้ัน  เพราะเหตุไร ? 
           วิสาขา  ราชสมบัติที่เปนของมนุษยเปนของเล็กนอย  เพราะ 
นําเขาไปเปรียบเทียบสุขอันเปนทิพย; 
           วิสาขา ๕๐ ปซึ่งเปนของมนุษย  เปนคืนหน่ึงและวันหน่ึง 
ของเทพดาชั้นจาตุมหาราช,  ๓๐ ราตร ี โดยราตรีนัน้เปนเดือนหนึ่ง, 
๑๒ เดือนโดยเดือนน้ันเปนปหน่ึง,  ๕๐๐ ปอันเปนทิพยโดยปนั้น  เปน 
ประมาณอายุของเทพดาชั้นจาตุมหาราช.  วิสาขา  กคื็อขอท่ีสตรีหรือ 
บุรุษบางคนในโลกนี ้ เขาจําอุโบสถอันประกอบดวยองค ๘ แลว  พึง 
เขาถึงความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นจาตุมหาราช  เบื้องหนาแต 
ตายเพราะกายแตก  เปนฐานะที่สมควรจะมีไดแล.  วิสาขา  ก็เรา 
หมายเอาความเขาถึงความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นจาตุมหาราช 
นั่น  จึงกลาวคํานี้วา  'ราชสมบัติอันเปนของมนุษยเปนของเล็กนอย  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 143 

เพราะนําเขาไปเปรียบสุขอันเปนทิพย.'   
           วิสาขา ๑๐๐  ปอันเปนของมนุษย  เปนคืนหน่ึงและวันหน่ึง 
ของเทพดาชั้นดาวดึงส ;  ฯลฯ  พันปอันเปนทิพยโดยปนั้น  เปน 
ประมาณอายุของเทพดาชั้นดาวดึงส.   วิสาขา  ก็ขอท่ีสตรีหรือบุรุษ 
บางคนในโลกนี้  เขาจําอุโบสถอันประกอบดวยองค ๘ แลว  พึงเขา 
ถึงความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นดาวดึงส  เบื้องหนาแตตายไป 
เพราะกายแตกเปนฐานะท่ีสมควรจะมีไดแล.  วิสาขา  ก็เราหมายเอาความ 
เขาถึงความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นดาวดึงสนั่นจึงกลาวคํานี้วา 
' ราชสมบัติอันเปนของมนุษยเปนของเล็กนอย  เพราะนําเขาไปเปรียบ 
เทียบสุขอันเปนทิพย.' 
           วิสาขา ๒๐๐ ปอันเปนของมนุษย  เปนคืนหน่ึงและวันหน่ึง 
ของเทพดาน้ันยาม  ฯลฯ  สองพันปอันเปนทิพยโดยปนั้น  เปน 
ประมาณอายุของเทพดาชั้นยาม.  วิสาขา  ก็ขอท่ีสตรีหรือบุรุษบาง 
คนในโลกน้ี  เขาจําอุโบสถอันประกอบดวย ๘ แลว  พึงเขาถึง 
ความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นยาม  เบื้องหนาแตตายไป  เพราะ 
กายแตก  เปนฐานท่ีควรจะมีไดแล. วิสาขา  ก็เราหมายเอาความ 
เขาถึงความเปนผูรวมของเทพดาชั้นยามน้ันจึงกลาวคําน้ีวา  'ราช- 
สมบัติอันเปนของมนุษยเปนของเล็กนอย  เพราะนําเขาไปเปรียบเทียบ 
สุขอันเปนทิพย.' 
           วิสาขา  ๔๐๐  ปอันเปนของมนุษย  เปนคืนหน่ึงและวันหน่ึง 
ของเทพดาชั้นดุสิต  ฯลฯ  สองพันปอันเปนทิพยโดยปนั้น  เปนประมาณ  
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 ึอายุของเทวดาชั้นดุสิต.  วิสาขา  ก็ขอท่ีสตรีหรือบุรุษบางคนในโลก  
นี้  เขาจําอุโบสถอันประกอบดวยองค ๘ แลว  พึงเขาถึงความเปนผู 
รวมกันของเทพดาชั้นดุสิต  เบื้องหนาแตตายไป  เพราะกายแตก  เปน 
ฐานะที่สมควรจะมีได.  วิสาขา   ก็เราหมายเอาความเขาถึงความ 
เปนผูรวมกันของเทพดาชั้นดุสิตน่ัน  จึงกลาวคําน้ีวา  '  ราชสมบัติอัน 
เปนของมนุษยเปนของเล็กนอย  เพราะนําเขาไปเปรียบเทียบสุขอัน 
เปนทิพย.' 
           วิสาขา ๘๐๐ ปอันเปนของมนุษย  เปนคืนหน่ึงและวันหน่ึง 
ของเทพดาชั้นนิมมานรดี;  ฯลฯ   แปดพันปอันเปนทิพยโดยปนั้น 
เปนประมาณอายุของเทพดาชั้นนิมานรดี.  วิสาขา  ก็ขอท่ีสตรีหรือบุรุษ 
บางคนในโลกนี้  เขาจําอุโบสถอันประกอบดวยองค  ๘ แลว  พึงเขาถึง 
ความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นนิมมานรดี  เบื้องหนาแตตายไป  เพราะ 
กายแตก  เปนฐานะที่ควรจะมีไดแล.  วิสาขา  ก็เราหมายเอาความ 
เขาถึงความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นนิมมานรดีนั่น  จึงกลาวคํานี้วา 
' ราชสมบัติอันเปนของมนุษยเปนของเล็กนอย  เพราะนําเขาไปเปรียบ 
เทียบสุขอันเปนทิพย.' 
           วิสาขา  พันหกรอยปอันเปนของมนุษย  เปนคืนหน่ึงและวัน 
หน่ึง  ของเทพดาชั้นปรนิมมิตวสวัดดี ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้นเปนเดือน 
หน่ึง, ๑๒ เดือนโดยเดือนน้ันเปนปหน่ึง  หม่ืนหกพันปอันเปนทิพยโดย 
ปนั้น  เปนประมาณอายุของเทพดาชั้นปรนิมมิตวสวัดดี.  วิสาขา  ก็ขอท่ี 
สตรีหรือบุรษุบางคนในโลกน้ี  เขาจําอุโบสถอันประกอบดวยองค ๘ แลว  
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พึงเขาถึงความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นปรนิมมิตวสวัสดี  เบ้ืองหนา  
แตตายไปเพราะกายแตก  เปนฐานะที่สมควรจะมีไดแล.  วิสาขา  ก็เรา 
หมายเอาความเขาถึงความเปนผูรวมกันของเทพดาชั้นปรนิมมิตวสวัสดี 
นั้น  จึงกลาวคํานี้แลวา  'ราชสมบัติกันอันเปนของนุษยเปนของเล็กนอย 
เพราะนําเขาไปเปรียบเทียบสุขอันเปนทิพย." 
                                 บาลอุีโบสถสูตร๑  จบ. 
           [๑๓๒]  อรรถกถา๒อุโบสถสูตรนั้นวา  "บทวา  ปหูตรตฺต- 
รตนาน  คือ  ประกอบดวยรตนะ  กลาวคือ  วัตถุอันยังความยินดีให 
เกิดมากมาย.  อธิบายวา  เต็มดวยรตนะ ๗ ประการมีประมาณเพียง 
สะเอว  ทําพ้ืนชมพูทวีปทั้งสิ้นใหเปนเชนกับหนากลอง. 
           บทวา  อิสฺสริยาธิปจฺจ  คือ  โดยความเปนอิสระ  และโดย 
ความเปนอธิบดี,  มิใชโดยเปนพระราชาชั้นตํ่า.  อกีอยางหน่ึง 
ความเปนอธิบดี  คือ  ความเปนอิสระ  ชื่อวา ความเปนอิสสราธิบดี 
เพราะในราชสมบัตินี้  ไมมีกรรมอันเปนไปกับดวยความโหดราย. 
           สองบทวา  รชฺช  การเรยฺย  คือ  พึงครองจักรพรรดิราชเห็น 
ปานน้ัน.  คําเปนตนวา  องฺคาน  เปนชือ่ของชนบทเหลาน้ัน. 
           หลายบทวา  กล  นาคฺฆติ  โสฬสึ  ความวา  ยอมไมถึง 
สวนหนึ่งจาก  ๑๖  สวนนั้น  ซึ่งแบงบุญแหงอุโบสถท่ีบุคคลเขาจําส้ิน 
วันหน่ึงและคืนหน่ึงใหเปน ๑๖ สวน.  อธิบายวา  ผลคือวิบากแหง 
เสี้ยวท่ี ๑๖ แหงอุโบสถส้ินราตรีหน่ึง  ยังมากกวาจักรพรรดิราชนั้น. 
 
๑.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๒๖๓.  ๒.  มโน.  ปู.  ๒/๒๖๓.  
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บทวา  กปณ  คือ  นิดหนอย."  
           [๑๓๓]  ฎีกาอุโบสถสูตรนั้น  วา  "รัตตศัพท  เปนปริยายแหง 
รตนศัพท  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ' บทวา 
ปหูตรตฺตรตนาน  คือ  ประกอบดวยรัตนะ  กลาวคือ  วัตถุอันยัง 
ความยินดีใหเกิดมากมาย.'  แตในพระบาลีปรากฏปาฐะวา  ปหูต- 
สตฺตรตานาน  ก็ม.ี 
           สองบทวา  เภริตลสทิส  กตฺวา  คือ  ทําใหเสมอดุจหนากลอง. 
           หลายบทวา  ตโต  เอก  ภาค  น   อคฺฆติ  คือ  จักรพรรดิราช 
ตามท่ีกลาวแลว  ยอมไมถงึสวนหนึ่งจากสวนท่ี ๑๖ นั้น.  สองบทวา 
ตโต  พหุตร  คือมากกวาสิริแหงจักรพรรดิราช. 
           ในบทวา   จาติมมฺหาราชิกาน  เปนตน  พึงทราบวินิจฉัย 
ดังตอไปนี้ :  ๙  ลานปเปนประมาณอายุของเทพดาชั้นจาตุมหาราช  โดย 
การคํานวณของมนุษย.  ๓ โกฏิ ๖ ลานป  เปนประมาณอายุของ 
เทพดาชั้นดาวดึงส.  ๑๔ โกฏ ิ๔ ลานป  เปนประมาณอายุของเทพดา 
ชั้นยาม.  ๕๗  โกฏ ิ๖ ลานป  เปนประมาณอายุของเทพดาชั้นดุสิต. 
๒๓๐ โกฏิ ๔ ลานป  เปนประมาณอายุของเทพดาชั้นนิมมานรดี. 
๙๒๑ โกฏิ ๖ ลานป  เปนประมาณอายุของเทพดาชั้นปรนิมมติวสวัดดี." 
                                  [เรื่องปุโรหิต] 
           [๑๓๔]  ในอดีตกาล  พระโพธิสัตวเปนพระเจาพาราณสี  พระ 
องคเองมิไดทรงประมาท   ในทานศีลและอุโบสถกรรม  ทรงชักชวน 
อมาตยเปนตนแมที่เหลือ  ในทานเปนตน.  ฝายปุโรหิตของพระองค  
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อันพระองคทรงตั้งไวในตําแหนงวินิจฉัย  เปนผูกินเน้ือ๑หลังของผูอ่ืน 
ดวยการกินสินบนจึงไมสมาทาน.   ในวันอุโบสถวันหน่ึงตอนกลางวัน 
เขารับสินบททําคดีโกงแลวไปสูที่บํารุงพระราชา  ถูกพระราชตรัส  
ถามวา  "อาจารย  แมทานก็รักษาอุโบสถหรือ ?"  จึงทูลเท็จวา 
"พระพุทธเจาขา"  แลวลงจากปราสาทไป.  ทีนั้น  อมาตยคนหน่ึง 
โจทเขาวา  "ทานไมรักษาอุโบสกมิใชหรือ ?"  เขาพูดวา  "เรา 
บริโภคในเวลาเทาน้ัน  ไปสูเรือนแลวบวนปากอธิษฐานอุโบสถตอน 
เย็นจักไมบริโภค,  จักรักษาศีลตอนกลางคืน,  เมื่อเปนเชนนี้อุโบสถ- 
กรรมกึ่งหนึง่จักมีแกเรา"  ดังน้ีแลวไปสูเรือน  ไดทําเหมือนอยางนั้น. 
           ในวันอุโบสถหนึ่งอีก  หญิงมีศลีคนใดคนหน่ึงเปนความ๒  เมื่อ 
ไมไดเมื่อจะไปสูเรือนคิดวา  "เราจักไมกาวลวงอุโบสถกรรม"  เม่ือ 
กาลจวนเขามา  จึงเริ่มจะบวนปาก.  เขาราบความท่ีหญิงน้ันเปนผู 
รักษาอุโบสถ  จึงพูดวา  "ทานจงเค้ียวกินผลมะมวงนี้แลวรักษา 
อุโบสถเถิด"  แลวไดใหผลมะมวงแกหญิงน้ัน.  กรรมของปุโรหิตมี 
เพียงเทาน้ี.  ในกาลตอมา  เขาทํากาละแลว  ไดเปนเวมานิกเปรต  ม ี
นางเทพกัญญาหมื่นหกพันหอมลอม  ในวิมานทองคําในปาไมมะมวง 
ประมาณ ๓ โยชนใกลฝงคงคาในหิมวันตประเทศ.  ก็เขาเสวยสมบัติ 
ในเวลากลางคืนเทาน้ัน  เม่ืออรุณข้ึน ก็เขาไปสูปามะมวง.  ในขณะ 
ที่เขาเขาไปน่ันเอง  อัตภาพอันเปนทิพยก็อันตรธาน.  อัตภาพมี 
 
๑.  ปฏ ิมสิโก  หมายถึงผูพพิากษาท่ีไมยุตธิรรม  An  unfair  judge นัยหนึ่ง 
หมายถึงผูติเตียนผูอ่ืนลับหลัง  One  who  talks behind  person's back. 
๒.  อฏฏ  กโรนฺติ  ทําอยูซ่ึงคดี.  
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ประมาณเทาตนตาล ๘๐ ศอกเกิดข้ึน (แทน).  สรีระทั้งส้ินก็ไหม  ได 
เปนประหน่ึงดอกทองกวาวที่บานเต็มที่แลว.  ในมือท้ัง ๒ มีนิ้วขางละ  
นิ้วเทาน้ัน.  ที่นิ้วน้ัน  มีเล็บประมาณเทาจอบใหญ.  เขาก็เอาเล็บ 
เหลาน้ันผาเนื้อหลังของตนควักข้ึน ๆ เค้ียวกิน  ไดรับความเจ็บปวด 
รองลั่น  เสวยทุกขอยู.  เมือ่พระอาทิตยอัสดงคตแลว  สรีระนัน้ก็ 
อันตรธาน,  สรีระอันเปนทิพยก็เกิดข้ึน ๆ  (แทน).  หญิงฟอนรําอันเปน 
ทิพย  ผูประดับประดาตกแตงแลว  กถ็ือเครื่องดนตรีนานาชนิดมา 
หอมลอมเขา.  เขาไดเสวยสมบัติใหญข้ึนสูทิพยปราสาทในอัมพวันอัน 
นารื่มรมย.  เขาไดอัมพวันประมาณ ๓ ประโยชน  เพราะผลแหงการใหผล 
มะมวงแกหญิงผูรักษาอุโบสถ,  ควักเน้ือหลังเค้ียวกิน เพราะผลแหง 
การถือเอาสินบทแลวทําคดีโกง,  เสวยยศใหญในราตรี  เพราะผลแหง 
อุโบสถกรรมกึ่งหนึ่ง  ดวยประการฉะน้ี.  แมพระศาสดาเมื่อจะทรง 
แสดงธรรมแกอุบาสก  ผูรักษาอุโบสถ  จึงตรัสวา  "อุบาสกท้ังหลาย 
พวกทานผูเขาจําอุโบสถทําดีแลว  โบราณกบัณฑิกทั้งหลายเสวยยศ 
ใหญแลวโดยลําดับ  เพราะผลแหงอุโบสถกรรมกึง่หนึ่ง"  แลวทรง 
ใหเรื่อง  พิสดาร  แลวตรสักิงฉันทชาดก๑  ซึ่งเปนชาดกแรกของชาดก 
ทั้งปวง  ในติงสนิบาต  ทรงประกาศสัจจะท้ังหลายแลว.  ในกาลจบ 
สัจจะ  บรรดาอุบาสกท้ังหลาย  อุบาสกบางพวก  ไดเปนโสดาบัน, 
บางพวก  ไดเปนสกทาคามี,  บางพวก  ไดเปนอนาคามีแลว. 
                               เรื่องปุโรหิต  จบ. 
 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๗/๗๑๗.  
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                                [เรื่องพระเจาอุทัย]  
           [๑๓๕]  ในอดีตกาล  ในเมืองพาราณสี  ไดมีเศรษฐีชื่อสุจิปริวาร 
มีสมบัติประมาณ  ๙๐  โกฏิ ยินดียิ่งในบุญมีทานเปนตน.  บุตรภรรยา 
ก็ดี  บริวารชนก็ดี  ของเขา โดยที่สุด  คนเลี้ยงโคในเรือนน้ัน  ทุกคน 
เขาจําอุโบสถเดือนละ ๖ วัน.  คราวนัน้  บุรุษเข็ญในเลี้ยงชีพดวยการ 
รับจางคนหนึ่ง  เขาไปหาเศรษฐีนั้นไหวแลวไดยืนอยู. 
           เศรษฐี.  พอมหาจําเริญ ทานมาทําไม ? 
           บุรุษ.  เพ่ือประสงคจะทําการงานเพ่ือคาจางในเรือนของทาน. 
           เศรษฐีพูดไวในวันที่พวกลูกจางเหลาอ่ืนมาแลวน่ันแหละวา "พวก 
ทานเมื่อจะทํางานในเรือนน้ี  สามารถรักษาศีลได  ก็จงทํางานเถิด." 
แตเศรษฐีมิไดทําสัญญาในอันบอกการรักษาศีลแกเขา  พูดวา  "ดีละ 
พอ  ทานจงทําตามความรูของตนเพ่ือคาจางเถิด."  บุรุษน้ัน  ต้ัง 
แตนั้นก็เปนคนวางาย  มิไดคํานึงถึงความลําบากของตน  ทํากิจทุก 
อยาง  ไปสูที่ทํางานแตเชาตรูแลวกลับมาเวลาเย็น.  ตอมาวันหน่ึง 
เศรษฐีสั่งสาวใชวา  "วันนี้เปนวันอุโบสถ,  เจาจงหุงขาวใหพวก 
กรรมกรในเรือนแตเชาตรู,  พวกเขาจักบริโภคแตเชาทีเดียว  แลว 
จักเปนผูรักษาอุโบสถ."  นางไดทําอยางนั้นแลว.  สวนบุรุษเข็ญใจนั้น 
ลุกข้ึนแตเชาไปสูที่ทําการงาน.  ใคร ๆ  ก็มิไดบอกวันอุโบสถแกเขา. 
ชนทั้งหมดมีเศรษฐีเปนตน  บรโิภคแตเชาตรู  เปนผูรักษาอุโบสถ 
นั่งคํานึงถึงศีลในที่ของตนอยู.  บรุุษเข็ญใจทําการงานวันยังคํ่ากลับมา    
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ในเวลาพระอาทิตยอัสดงคต  เมื่อเขานอมภัตรมาให  จึงถามวา  "ใน  
วันอ่ืนในเวลานี้ไดมีเสียงเอ็ดตะโร,  วันนี้พวกเขาไปที่ไหนกัน ?" 
           นางทาสี.  พอ  ทุกคนเขารักษาอุโบสถ  ไปยังท่ีของตนแลว. 
           เขาคิดวา  "ในระหวางผูมีศีลมีประมาณเทาน้ี  เราคนเดียว 
จักไมอยูเปนคนทุศีลละ "  จึงไมบริโภคภัตร เขาไปหาเศรษฐี  ถาม 
วา  "นาย  เมือ่ผมอธิษฐานในวันอุโบสถเดี๋ยวน้ี  อุโบสถกรรมจักมี 
หรือไมมี ?" 
           เศรษฐี.  พอ  เพราะเหตุที่ทานไมอธิษฐานแตเชาตรู  จึงไมมี 
อุโบสถกรรมทั้งหมด,  แตมีอุโบสถกรรมกึ่งหนึ่ง. 
           เขาคิดวา  "แมเพียงเทาน้ีก็ชางเถิด"  จึงสมาทานศีลในสํานัก 
ของเศรษฐี  อธิษฐานอุโบสถ  ไปสูที่ของตนนอนคํานึงถึงศีลอยูแลว. 
ความน้ันลมในทองต้ังข้ึนแกเขาในลําดับแหงปจฉิมยาม  เพราะความ 
ที่เขาเปนผูอดอาหารตลอดวันยังคํ่า.  เศรษฐีนําเภสัชตาง ๆ  มาแลว 
พูดวา  "ทานจงบริโภคเสียเถิด."  เขาคิดวา  "เราจักไมทําลาย 
อุโบสถ"  แลวพูดวา  "ผมสมาทานทําใหมีชีวิตเปนที่สุด"  แลวไม 
บริโภค.  เวทนามีกําลังเกิดข้ึนแลว.  เขาไมสามรถจะตั้งสติไวไดใน 
เวลาอรุณข้ึน. ทีนั้นชนท้ังหลายพูดกันวา  "เขาจักตายเดี๋ยวน้ี"  จึง 
นําเขาออกไปใหนอนในเรือนเล็ก.๑  ในขณะนั้น  พระเจาพาราณสีทรง 
ทําประทักษิณพระนครเสด็จมาถึงท่ีนั้น.  บุรุษเข็ญใจเห็นพระราชาแลว 
ยังความโลภใหเกิดข้ึน  ปรารถนาราชสมบัติแลว  จุติไปถือปฏิสนธิ 
 
๑.  Outhouse.  
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ในพระครรภของพระอัครมเหสีของพระราชานั้น  เพราะผลแหงอุโบสถ-  
กรรมกึ่งหนึง่   โดยลวงไป ๑๐ เดือน  ก็ประสูติ.  พระชนกและชนนี 
ไดทรงขนานนามพระราชากุมารน้ันวา  "อุทัยกุมาร."  พระองคทรง 
เจริญวัยแลวถึงความสําเร็จในศีลปะทั้งปวง  ทรงระลึกถึงบุรพกรรม 
ของพระองคไดดวยญาณเครื่องระลึกชาติ  จึงทรงเปลงอุทานเนือง ๆ 
วา  "นี้  เปนผลแหงกรรมมีประมาณเล็กนอยของเรา."  อุทัยกุมารน้ัน 
โดยลวงลับไปแหงพระชนก  ไดรับราชสมบัติแลวปรากฏพระนามวา 
"พระเจาอุทัย." 
           แมพระศาสดา  เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกพวกอุบาสกผูรักษา 
อุโบสถ   ตรสัวา  "อุบาสกท้ังหลาย  พวกทานเมื่อรักษาอุโบสถ 
นับวา  ทํากรรมดีแลว,  บัณฑิตในปางกอนท้ังหลาย  อาศัยอุโบสถ 
กรรมกึ่งหนึง่  ไดยศใหญแลว"  ดังน้ี  จึงทรงใหเรื่องนี้พิสดารแลว 
ตรัสคังคมาลชาดก.๑ 

                            
                                 เรื่องพระเจาอุทัย  จบ. 
           [๑๓๖]  เรื่องแมของลูกจางผูอาศัยอนาถบัณฑิกเศรษฐีเลี้ยงชีวิต 
ดวยการรับจาง  เกิดเปนเทพดาท่ีตนไทรในราวปา  เพราะผลแหง 
อุโบสถกรรมกึ่งหนึ่ง  ก็ควรกลาว.  เรื่องนั้นควรตรวจดูในอรรถกถา 
แหงคาถาวา  "อปฺปมาโท  อมต  ปท"  เปนตน  ในอัปปมาวรรค 
แหงธรรมบท. 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๒๔๔  ตทฏกถา.  ๕/๒๙๐. 
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                         [เรื่องพระเจาสาธินะ]  
           [๑๓๗]  ในอดีตกาล  พระโพธิสัตวเปนพระราชาทรงพระนาม 
วา  สาธินะ  ในเมืองมิถิลา  รับสั่งใหสรางโรงทานไว  ๖  แหง  ทรงให 
มหาทานเปนไปดวยการบริจาคทรัพย ๖ แสนทุกวัน  ทรงรักษาศีล ๕ 
บาง  ทรงเขาจําอุโบสถบาง.  แมพวกชาวแวนแควนก็ต้ังอยูในโอวาท 
ของทาวเธอ  ทําบุญมีทานเปนตน  ตายไป ๆ ก็ไปเกิดในเทพบุรีทั้งน้ัน 
ไปสูสุธรรมเทวสภานั่งแลว  ตางพรรณนาคุณแหงศีลและอาจาระ 
เปนตนของพระราชาอยูทีเดียว.  ฝายเทวดาที่เหลือฟงคุณกถานั้นแลวได 
มีประสงคจะเห็นพระราชา.  ทาวสักกะทรงทราบใจทวยเทพเหลา 
นั้น  จึงทรงบัญชามาตลิเทพบุตรวา  "ทานจงไป  นําพระเจาสนธินะมา 
ดวยเวชยันตรถ"  มาตลิเทพบุตรนั้นก็ไปสูเมืองมิถิลา  นําพระองคมา. 
ทวยเทพพรอมดวยพระอินทรเห็นพระองคแลวตางราเริงยินดี  ทําการ 
ตอนรับแลว.  ทีนั้น  ทาวสักกะไดแบงเทพนคร  นางอัปสร ๒ โกฏ-ิ 
ครึ่งและเวชยันตปราสาทครึ่งหนึ่งใหแกทาวเธอ.  เมื่อพระเจาสาธินะ 
นั้นเสวยทิพยสมบัติอยู ๗๐๐ ปลวงไปแลว  โดยการนับอยางมนุษย. 
ตอมาบุญอันเปนเหตุอยูในเทวโลกโดยอัตภาพน้ันของทางเธอส้ินแลว 
ความไมยินดีก็เกิดข้ึน.  ทาวสักกะทรงทราบเหตุนั้น  จึงทรงบัญชามาตลิ- 
เทพบุตรวา  "ทานจงไป  จงนําพระเจาสาธินะไปสูเมืองมิถิลา  ใหลง 
ที่อุทยาน."  มาตลิเทพบุตรไดทําอยางนั้นแลว.  นายอุยยานบาลเห็นทาว 
เธอทูลถามแลว  ไดกราบทูลแกพระเจานารทะ.  นยัวา  พระเจานารทะ 
เปนพระปนัดดาท่ี ๗  ของทาวเธอ.  ทราบวาความน้ันเปนกาลแหงสัตว 
 
  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 153 

ผูมีอายุ ๗๐๐ ปแล.  ก็พระโพธิสัตว ใหกาลมีประมาณเทาน้ีลวงไป  
เพราะผลบุญของตน.  ฝายพระเจานารทะเสด็จมาถวายบังคมพระองค 
ทูลอัญเชิญดวยราชสมบัติแลว.  ทาวเธอจึงตรัสวา  "พอ  เราไมมี 
ความตองการดวยราชสมบัติ,  เพราะวาเรามาในท่ีนี้เพ่ือตองการราชสม- 
บัติก็หาไม,  (แต)  เรามาเพ่ือตองการทําบุญ,  เพราะฉะนั้น  เราจึงมี 
ประสงคที่จะใหทานซ่ึงหยุดเสียต้ัง ๗๐๐ ปโดย ๗ วันเทาน้ัน."  พระ- 
เจานารทะทูลวา  "ดีละ"  แลวทรงจัดแจงมหาทาน.  พระโพธิสัตว 
ทรงใหทานตลอด ๗ วัน  ในวันที ่๗ สวรรคตแลวบังเกิดในภพดาวดึงส 
นั่นเอง. 
           แมพระศาสดาเมื่อจะทรงแสดงธรรมแกอุบาสกท้ังหลายผูรักษา 
อุโบสถ  จึงตรัสวา "อุบาสกทั้งหลาย  ชื่อวาอุโบสถกรรม  ควรท่ีคนพึง 
ขาจํา,  โบราณกบัณฑิตท้ังหลายอาศัยอุโบสถกรรมของตนไปสูเทวโลก 
ดวยท้ังสรีระของมนุษยทีเดียวแลวอยูเปนเวลานาน"  ดังน้ี  แลวตรัส 
สาธินราชชาดก๑ที่  ๑๑  ในปกิรณกวรรค  ทรงประกาศสัจจะ.  ในกาลจบ 
สัจจะ  บรรดาอุบาสกท้ังหลาย  อุบาสกบางพวก  ไดเปนโสดาบัน บาง 
พวกไดเปนสกทาคามี.  
                             เรื่องพระเจาสาธินะ  จบ. 
                          [ผูรักษาอุโบสกเพื่อขมกิเลส] 
           [๑๓๘]  ในอดีตกาล  ดาบสคนหน่ึงในหิมวันตประเทศ  อาศัย 
ชาติ จึงเปนผูตกอยูในอํานาจแหงมานะ  ไมสามารถใหฌานเกดิข้ึนได. 
 
๑.  วุ.  ชา.  ๒๗/๓๙๗.  ตทฏกถา  ๖/๓๕๔.  
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ในวันหน่ึง  เขาคิดวา  "มานะของเราน้ีเจริญข้ึนอยู  จักนําเขาไปสู  
นรก,  บัดนี้เรายังขมมานะน้ีไมได   จักไมไปเพ่ือประโยชนแกผลาผล" 
จึงสมาทานอุโบสถเพื่อขมมานะน่ังแลว.  ฝายนกพิราบตัวหนึ่งถูกความ 
เรารอนดวยอํานาจราคะแผดเผาอยู  จึงคิดวา  "บัดนี้เรายังขมราคะนี้ 
ไมได  จักไมไปเพ่ือหากิน"  จึงไปสูสํานักของดาบส  สมาทานอุโบสถ 
เพ่ือขมราคะ  นอนในที่ควรขางหน่ึง.  ฝายงูตัวหนึ่งก็สมาทานอุโบสถ 
เพ่ือขมความโกรธ,  ฝายสุนัขจ้ิงจอกตัวหนึ่งก็สมาทานอุโบสถเพื่อขม 
ความโลภ,  ฝายหมีตัวหนึ่งก็สมาทานอุโบสถเพื่อขมความอยากไดจัด 
ตางนอนในที่ควรขางหน่ึงเหมือนอยางนั้น.  บัณฑิตพึงเห็นวา  "อุโบสถ- 
กรรมยอมเปนไปเพ่ือขมบาปได  ดวยประการฉะนี้."  แมศาสดา 
เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกพวกอุบาสกผูรักษาอุโบสถจึงตรัสวา  "อุบาสก 
ทั้งหลาย  พวกทานทํากรรมดีแลว,  ธรรมดาอุโบสกนั่นเปนวงศของ 
โบราณกบัณฑิตทั้งหลาย,  ดวยวาโบราณกบัณฑิตท้ังหลายเขาจําอุโบสถ 
เพ่ือขมกิเลสมีราคะเปนตน"  ดังน้ีแลว  ตรัสปญจุโปสถชาดก๑ที ่๗ ใน 
ปกิรณกวรรคแลว. 
                                       เรื่องชน ๕ คน จบ. 
                                    กถาวาดวยอุโบสถ จบ. 
           [๑๓๙]  สวนการทําการขวนขวายยอมไดดวยอํานาจการทําวัตต- 
ปฏิบัติเปนตนแกชนผูแกกวา.  เพราะเหตุนั้น  ในอรรถกถาหมวด ๓ 
ในสังคีติสูตร๒  ทานจึงกลาววา  "บัณฑิตพึงทราบกรรมที่เกี่ยวกับการ 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๓๘๔.  ตทฏกถา.  ๖๑๓๕๔.  ๒.  สุ.  วิ.  ๓๑๒๔๖.  
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ขวนขวายดวยอํานาจการทําวัตตปฏิบัติแกทานผูแกกวา  ๑  ดวยอํานาจ  
การเห็นภิกษุผูเขาไปสูบางเพ่ือบิณฑบาต  รับบาตรแลวชักชวนชนชาว 
บานแลวนอมนําภิกษามาใน ๑  ดวยอํานาจการไดยินวา  ' ทานจงไป นํา 
บาตรของพวกภิกษุมา '  แลวรีบไปนําบาตรมาเปนตน ๑." 
           ฎีกาสังคีติสูตรนั้น วา  "บุคคลยอมเปนผูขวนขวายในวัตตปฏิบัติ 
แกผูเจริญกวาโดยวัยและโดยคุณ  ดวยเจตนาใด  เจตนานั้นชื่อวา 
เวยยาวัจจะ  (เจตนาเปนเหตุขวนขวาย)  เวยยาวัจจะน่ันแหละ  ชื่อเวยยา- 
วัจจสหคตะ.  อีกอยางหนึ่ง  กรรมอันไปแลว  คือเปนไปแลวกับดวย 
อํานาจการยังวัตตปฏิบัติ  กลาวคือ  เจตนาเปนเหตุขวนขวายใหต้ังข้ึน 
เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา  เวยยาวัจจสหคตะ  (กรรมอันเปนไปกับดวย 
เจตนาเปนเหตุขวนขวาย)  เวยยาวัจจะท่ีบุคคลใหเปนไปแลวอยางนั้น 
เปนบุญกิริยาวัตถุ  (วัตถุเปนที่ต้ังแหงการบําเพ็ญบุญ)." 
           [๑๔๐]  เวยยาวัจจะแมนั้น  ชื่อวาเปนมงคล  เพราะเปนเหตุแหง 
การไดพาหนะอันวิเศษ.  ในขอน้ันมีเรื่องดังน้ีตอไปนี้  (เปนเครื่องสาธก). 
                           [เรื่องพระเจาจัณฑปชโชต] 
           ในอดตีกาล  อิสรชนคนหน่ึงอาบน้ํา  ณ  ภายนอกเมืองแลวเดิน 
มาอยู  ไดพบพระปจเจกพุทธเจาองคหน่ึงในระหวางทาง.  นัยวาทาน 
เที่ยวไปเพ่ือบิณฑบาตในเมืองไมไดภิกษา  เพราะความท่ีชาวพระนคร 
ทั้งส้ินถูกมารดลใจ  จึงออกไปดวยบาตรเปลา.๑  อิสรชนเห็นทานแลว 
จึงไหวถามวา  "ทานผูเจริญ  ทานไดอะไร ๆ บางหรือ ?" 
 
๑.  ยถาโธเตน  อันตนลางแลวอยางไร.  
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           พระปจเจกพุทธ.  ผูมีอายุ เราเที่ยวไปแลวจึงออกมา.  
           เขาคิดวา  "พระผูเปนเจาไมตอบคําท่ีเราถาม  พูดคําอ่ืนเสีย 
ทานคงจักยังไมไดอะไร ๆ"  จึงตรวจดูบาตรเห็นเปลา  เปนผูแกลวกลา 
(แต)  ไมกลาท่ีจะรับบาตร  เพราะความไมรูวาภัตรในเรือนสําเร็จแลว 
หรือยังไมสําเร็จ  เรียนวา  "ทานผูเจริย  นิมนตทานรอสักหนอย" 
แลวรีบไปยังเรือน  รูวาภัตรสําเร็จแลว  จึงสงอุปฐากคนหน่ึงไป  ดวยส่ัง 
วา  "ไปเถิด  พอ  จงไป  นําบาตรของพระผูเปนเจามาโดยเร็ว."  เขา 
ว่ิงไปนําบาตรมาแลว.  ฝายอิสรชนบรรจุภัตรจนเต็มบาตร  แลวพูดวา 
"ทานจงใหภัตรนี้ถึงพรอม (ถวาย)  แกพระผูเปนเจาโดยเร็ว,  ฉันจะ 
ใหสวนบุญจากภัตรนี้แกทาน."  เขาไปโดยเร็วแลวถวายบาตรแกพระ- 
ปจเจกพุทธเจา   ไหวแลวเรียนวา  "ทานผูเจริญขาพเจาไปและมา 
ดวยฝเทาอันเร็ว  ดวยคิดวา  ' เวลาจวนแลว'  เพราะผลแหงฝเทาของ 
ขาพเจาน่ัน  ขอพาหนะที่สามารถไปได ๕๐ โยชน  ๖๐ โยชน  ๑๐๐ 
โยชน  และ ๑๒๐ โยชนจงเกิดข้ึน,  เมื่อขาพเจากําลังมาและกําลังไป 
สรีระเรารอนเพราะแสงแดด,  เพราะผลแหงสรีระที่เรารอนเพราะ 
แสงแดดน้ัน  ขออาชญาของขาพเจาจงเปนเชนกับแสงพระอาทิตย 
ในที่ ๆ  ขาพเจาเกิดแลว,  นายใหสวนบุญแกขาพเจาในบิณฑบาตน้ี, 
เพราะผลแหงสวนบุญนั้น  ขอขาพเจาพึงเปนผูมีสวนแหงธรรมที่ทาน 
เห็นแลว." 
           พระปจเจกพุทธเจากลาววา  "ขอความปรารถนาจงสําเร็จอยางนั้น 
เถิด"  จึงอนุโมทนาดวยคาถาของพระปจเจกพุทธเจาแลวหลีกไป.  เขา 
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ทองเท่ียวไปอยู  ในพุทธปุบาทน้ี  ไดเปนพระราชาทรงพระนามวา  
จัณฑปชโชตในอุชเชนีนคร.  พาหนะ ๕  อยางเกิดข้ึนแกพระองค  เพราะ 
ผลแหงกรรมน้ันนั่นแหละ  คือ  ชางพังเชือกหน่ึงชื่อภัททวดี  วันหน่ึง 
ไปได ๕๐ โยชน  ทาสชือ่กากะไปได  ๖๐  โยชน  มา ๒ ตัวคือชื่อ 
เวลกังสิ ๑ มุญชเกสิ ๑  ไปได  ๑๐๐ โยชน  ชางชื่อนาฬาคิรีไปได 
๑๒๐ โยชน. 
           เรื่องพระเจาจัณฑปชโชต  ในในอรรถกถาแหงคาถาวา  "อปฺป- 
มาโท  อมต  ปท"  เปนตน.  
           [๑๔๑]  ถึงการบอกทางแกยาจก  กช็ื่อวาเวยยาวัจจะ.  เวยยา- 
วัจจะ  แมนั้น  กช็ื่อวาเปนมงคล  เพราะเปนเหตุแหงการไดฝามือวิเศษ 
เปนตน.  ในขอน้ันมีเรื่องดังตอไปนี้  (เปนเครื่องสาธก). 
                                   [เรื่องชางชุน] 
           ในอดตีกาล  ในเมอืงอสิตัญชะในอุตตราปถชบท  พระเจามหา- 
กังสะไดมีพระราชาธิดาทรงพระนามวา  เทวคัพภา.  พระราชธิดาน้ัน 
อาศัยพระราชกุมารทรงพระนามวา  อุปสาคระ  ผูเปนพระโอรส  ของ 
พระราชาทรงพระนามวา มหาสาคระ  ผูเปนอธิบดีในอุตตรชนบท 
ทรงไดพระโอรส ๑๑พระองค  คือ  พระราชธิดาทรงพระนามวาอัญ- 
ชนเทวี ๑ พระโอรสทรงพระนามวา  วาสุเทพ ๑ พลเทพ ๑ จันท- 
เทพ ๑ สุริยเทพ ๑ อัคคิเทพ  ๑  วรุณเทพ ๑ อัชชุน ๑ ปชชุน ๑ 
ฆตบัณฑิต ๑ อังกุระ  ๑  บรรดาพระโอรสเหลาน้ัน   พระภาดาท้ัง ๑๐  
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มีพระวาสุเทพเปนตน  ปลงพระชนมพระราชาทั้งหมดในนคร ๖ หม่ืน  
๓ พัน  ในชมพูทวีปทั้งสิ้นมีเมืองอสิตัญชะเปนตน  มีเมืองทวารวดีเปน 
ที่สุดแลว ประทับอยูในเมืองทวารดี  ทรงแบงราชสมบัติออกเปน ๑๐ 
สวน  มิไดทรงระลึกถึงพระเชฏฐภคินีเลย.  เมื่อพระราชาเหลานั้น 
ทรงระลึกไดใหม  ตรัสวา  "พวกเราจะแบงใหเปน ๑๑ สวน"  พระเจา 
อังกุระผูเปนพระกนิฏฐาของพระราชาทุกพระองค  จึงตรัสวา  "ขอพระ- 
เจาพ่ีทั้งหลายจงใหสวนของฉันแกพระพี่นางนั้นเถิด,  ฉันจักทําการคาขาย 
เลี้ยงชีพ,  ขอพระเจาพ่ีทั้งหลาย  จงสละภาษีในชนบทของตนแกฉัน 
อยางเดียว."  พระราชาเหลาน้ันตางตรัสวา "ดีละ"  พระราชทาน 
สวนของพระเจาอังกุระน้ันแกพระภคินี  ประทับอยูที่เมืองทวารวดี 
กับพระภคินีนั้น.  ความสังเขปในเรื่องน้ีเพียงเทาน้ี.  สวนความพิสดาร 
บัณฑิตพึงตรวจดูในฆตบัณฑิตชาดก๑  ในทสกนิบาต. 
           [๑๔๒]  ก็พระเจาอังกุระเมื่อทรงทําการคาขายไดทรงถวายมหา- 
ทานเปนนิตย.  ก็พระองคมีทาสคนหนึ่งเปนผูรักษาเรือนคลังไดเปนคน 
มุงประโยชน.  พระเจาอังกุระไดทรงนํากุลธิดาคนหนึ่งมาพระราชทาน 
แกเขา. เขาเมื่อบุตรยังอยูในครรภนั่นเองไดทํากาละแลว. ก็เมื่อบุตรของ 
เขาเจริญวัยแลว การวินิจฉันไดเกิดข้ึนในราชตระกูลวา  "เด็กคนน้ีเปน 
ทาสหรือไมเปนทาส."  พระนางอัญชนเทวีทรงสดับคํานั้นแลว  ทรงทํา 
การอุปมาดวยแมโคนม  ตรัสวา  "แมบุตรของมารดาผูเปนไทก็คงเปน 
ไทแท"  แลวทรงเปลื้องจากความเปนทาส.  แตเด็กไมอาจอยูในท่ีนั้น 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๓๐๐.  ตทฏกถา. ๕/๕๒๗.  
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ได  เพราะละอาย  จึงไปยังโรรุนวนคร  รับเอาธิดาของนายชางชุนใน  
ที่นั้น (ไวเปนภรรยา)  แลวสําเร็จการอยูในที่ใกลเรือนของเศรษฐี 
ชื่อ  อสัยหะ  เลี้ยงชีวิตดวยการงานของนายชางชุน.  ในคราวน้ันอสัยห- 
มหาเศรษฐีใหมหาทานเปนไปแลวแกมหาชน.  ถาวายาจกเหลาใด 
ไมรูจักทางไปยังเรือนของอสัยหเศรษฐี,  ยาจกเหลาน้ันยอมถามนายชาง 
ชุนนั้น.  แมเขาก็คิดวา  "เราเพราะคาท่ีมิไดทําบุญไวในปางกอน  จึง 
เปนผูไมสามารถใหอะไร ๆ แกชนทั้งหลายเชนนี้ในบัดนี้,  แตเราเมื่อ 
แสดงโรงทานแกชนเหลาน้ี  ใหปติเกิดข้ึนดวยการบอกอุบายแหงลาภ 
จะประสบบุญมากแมดวยเหตุเพียงเทาน้ี"  ยังความเอ้ือเฟอและความ 
เคารพใหเกิดข้ึนแลว  เหยียดแขนขวาแสดงวา  "ขอพวกทานไปในที่ 
นั้นแลวจงไดสิ่งที่ควรไดเถิด." 
           ในกาลตอมา  เขาทํากาละแลวเกิดเปนภุมมเทวดาที่ตนไทรตน 
หน่ึงซึ่งมีเงาทึบ๑มียานหลายพัน  มีประมาณ ๔ โยชนโดยยาว  กวางและ 
สูง  ในทะเลทรายอันกันดาร,๒  มือขวาของเขาไดเปนที่อํานวยสิ่งท่ี 
ใคร (ใหสําเร็จ).  ครั้นในกาลตอมา  พระเจาอังกุระทรงเอาเกวียน 
๕๐๐ เลมเข็นสิ่งของไปเพ่ือคาขาย  เสด็จถึงท่ีกันดารน้ัน  ทรงหลงทาง 
เสด็จเที่ยวไปในท่ีนั้นนั่นเองต้ังหลายวัน  ไดมีหญานํ้าและอาหารหมด 
เกลี้ยง. ทีนั้น  รกุขเทพดาระลึกถึงอุปการะที่พระเจาอังกุระ  ทรงทํา 
แกตนในกาลกอน  จึงแสดงตนไทรของตนแดพระเจาอังกระน้ัน.  พระ- 
เจาอังกุระทอดพระเนตรเห็นตนไทรนั้นทรงราเริงยินดี   จึงทรงสําเร็จ 
 
๑.  สนฺท.  dense.  thick.  ทึบ.  หนา.  ๒. มรุ.  adeser,  aregiou  destitute 
of  water.  ทะเลทราย,  แดนที่ขาดแคลนนํ้า.  
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การประทับแรม ณ ภายใตตนไทร.  เทพดาเหยียดมือขวาออกแลว  
ในชั้นแรกใหชนทุกคนอ่ิมหนําดวยน้ําด่ืม.  ตอจากนั้นคนใด ๆ ตองการ 
สิ่งใด ๆ ก็ไดใหสิ่งน้ัน ๆ  แกคนนั้น ๆ,  พระเจาอังกุระทอดพระเนตร 
เห็นเทพดาน้ัน  เมื่อจะตรัสคาถานี้ในเรื่องอังกุระเปรต๑  วา 
           [๑๔๓]  "ฝามือของทานเปนทองลวน  มีธารแต 
           นิ้วท้ัง ๕ เปนแดนไหลออกแหงรสอรอย,  ผลบุญ 
           สําเร็จท่ีฝามือของทาน  เพราะการประพฤติอัน 
           ประเสริฐอะไร ?" 
                                     [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  ปาณิ  เต  ไดแก  มือขวาของ 
ทาน.  บทวา  สพฺพโสวณฺโณ  คือ  สําเร็จแลวดวยทองโดยประกร 
ทั้งปวง.  บทวา  ปฺจธาโร  คือ  ชื่อวา  มีธารแตนิ้วท้ัง ๕ เพราะอรรถ 
วิเคราะหวา  "ธารแหงวัตถุที่ชนเหลาอ่ืนใครจากน้ิวท้ัง ๕ ของเทพดา 
นั่นมีอยู." บทวา  มธุสฺสโว ไดแก  เปนแดนไหลออกแหงรสอรอย. 
ดวยวา  รสตางชนิดอันตางโดยรสหวานเผ็ดและฝาดเปนตน  ยอมหลั่ง 
 ีคือไหลออกาจากธารแตนิ้วทั้ง ๕ นั้น.  สองบทวา  เกน เต  ความวา 
ผลบุญท่ีมือของทานน้ี  คือเห็นปานน้ี  ยอมสําเร็จ  คือเผล็ดในบัดนี้  เพราะ 
ความประพฤติอันประเสริฐเชนไร ? ขอทานจงบอกเหตุนั้น.  ก็ผลบุญ 
พระเจาอังกุระทรงประสงคเอาวา  "บุญ"  ในคาถาน้ี เพราะลบบทหลัง. 
           ทีนั้น  เทพดาทูลบอกเนื้อความน้ีแดทาวเธอวา  "ในชาติกอน 
 
๑.  ขุ.  เปต.  ๒๖/๑๘๙.  
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ขาพระองคเปนนายชางชุนในโรรุวนคร  สําเร็จการอาศัยอยูในที่ใกล  
เรือนของมหาเศรษฐีชื่อวาอสัยหะ  และวัตถุที่ควรใหนอยหน่ึงก็ไมมีแก 
ขาพระองค  พวกยาจกไมรูจักทางไปโรงทานของอสัยหเศรษฐี  จึงถาม 
ขาพระองค  ขาพระองคไดบอกทางแกพวกเขา"  ดังน้ีแลว  เมื่อจะ 
แสดงวา  "ผลนี้ยอมเผล็ดเพราะกรรมนั้น"  จึงกลาวคาถาวา 
              [๑๔๔]  "ฝามือใหสิ่งท่ีใคร  เพราะเหตุนั้น, 
              ฝามือเปนแดนไหลออกแหงรสอรอย  เพราะเหตุ- 
              นั้น,  ผลบุญยอมสําเร็จท่ีฝามือของขาพระองค 
              เพราะการประพฤติอันประเสริฐนั้น" 
                                        [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บาทคาถาวา  เตน  ปาณิ กามทโท  ความวา 
มือของขาพระองคในบัดน้ีหลั่งออกซึ่งส่ิงท่ีใคร  คือ  ใหสิ่งท่ีตองการ ๆ 
ดุจตนกัลปพฤกษ  เพราะเหตุนั้น  คือเพราะเหตุสักวาการอนุโมทนา 
ทานท่ีผูอ่ืนทําแลวในคราวนั้นโดยเคารพ.  มือของขาพระองคเปนสภาพ 
ใหสิ่งท่ีใคร  และเปนแดนไหลออกแหงรสอรอย  คือเปนแดนไหลออก 
แหงวัตถุที่นาปรารถนา. 
           [ ๑๔๕]  ในอรรถกถาอังกุรเปตวัตถุ  พระอรรถกถาจารยแสดง 
เขตแหง ต ศัพทอยางนี้ไวในคาถาน้ีแลว  กลาววา  "มือน้ีใหสิ่งท่ีใคร 
ดวยเหตุสักวาการบอกทางไปสูเรือนของทานบดี  ซึ่งมีการอนุโมทนาบุญ 
ที่ผูอ่ืนทําแลวเปนเบื้องตน"  ดังน้ี  ไวในคาถาขางหนาอีก. 
           ฎีกามหาสีหนาสูตร  วา  "บทคาถาวา  เตน เม  พฺรหมฺจริเยน  
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คือ ดวยการประพฤติอันประเสริฐ  กลาวคือกรรมคือความเปนผูขวน  
ขวายทางกายตามท่ีกลาวแลว  ของขาพระองคนั้น. 
           ก็ความเปนผูขวนขวาย  ชื่อวาพรหมจรรยในคาถาน้ี.  และเนื้อ 
ความน้ีจักแจมในมงคลน้ีวา  "ตโป  จ  พฺรหมฺจริยฺจ." 
           พระเจาอังกุระทรงสดับคําน้ันแลวเสด็จหลีกไปตามพระประสงค. 
ความสังเขปในที่นี้เพียงเทาน้ี.   สวนความพิสดาร  พึงตรวจดูในเรื่อง 
อังกุรเปรต. 
                                 เรื่องนายชางชุน  จบ. 
                                   เวยยาวัจจกถา  จบ. 
           [๑๔๖]  แมกิจมีการปลูกสวน  ละเมาะไม  และทําสะพานเปนตน 
ก็ชื่อวาเปนมงคล  เพราะเปนเหตุแหงการเกิดในสวรรค.  ในขอน้ัน 
มีเรื่องเหลานี้  (เปนเครื่องสาธก). 
                                     [เรื่องอุบาสก] 
           อุบาสกคนหน่ึงในเมืองสาวัตถี  ทําที่อันขรุขระใหราบเรียบใน 
ทางเปนที่มาสูบานเพ่ือบิณฑบาตแกภิกษุทั้งหลาย,  นําหนามออก 
ถางกองไมและพุมไม, ในหนาน้ําทอดสะพานในเหมืองท้ังหลาย,  ในที่ไม 
มีละเมาะไมก็ปลูกตนไมมีเงาไว,  ขุดเดินในที่ขังนํ้าท้ังลายข้ึน  ทําที่ขัง 
น้ําเหลาน้ันใหกวางและลึก  ทําทาใหพรอมมูล,  ถวายทานตามสมควร 
แกสมบัติ  และรักษาศีล.  ในกาลตอมา  อุบาสกน้ันทํากาละแลว 
บังเกิดในวิมานทองประมาณ ๑๒ โยชน  ในภพดาวดึงส.  ทาน 
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พระมหาโมคคัลลานเถระเขาไปหาเทวบุตรนั้นแลว  สอบถามดวยคาถา  
ทั้งหลายวา 
              [๑๔๗]  "วิมานมเีสาแลวดวยแกวน้ี  สูงได  ๑๒ 
              โยชนโดยรอบ,  เรือนยอด ๗๐๐ กวางขวาง  ม ี
              เสาแลวดวยแกวไพฑูรย  ปูลาดดวยเครื่องลาดอัน 
              งาม  ดูงดงาม;  ทานยอมอยูยอมด่ืมและยอมเคี้ยว 
              กินในวิมานนั้น,  พิณอันเปนทิพยซึ่งไพเราะก็ 
              ประสานเสียงอยู,  การคุณ ๕  มรีสเปนทิพยก็มีใน 
              วมิานนี้,  อนึ่งเหลานารีผูประดับดวยเครื่องอาภรณ 
              ทองคําก็ฟอนอยู;  ทานมีวรรณะเชนนั้นเพราะบุญ         
              กรรมอะไร ?  ผลแหงสุจริต  ยอมสําเร็จแกทาน 
              ในที่นี้  และโภคะเหลาใดเหลาหนึ่ง  อันนาพึงใจ 
              ยอมเกิดขึ้นแกทาน  เพราะทานบุญกรรมอะไร ?  เทพ- 
              เจา  อาตมภาพ  ขอถามทานผูมีอานุภาพมาก  ทานม ี
              (ครั้ง)  เปนมนุษย  ไดทําบุญอะไรไว ?  ทานมี 
              อานุภาพรุงเรือนอยางน้ี   และวรรณะของทาน  ยอม 
               สองสวางไปท่ัวทุกทิศ  เพราะบุญกรรมอะไร ?"  
                                     [แกอรรถ] 
           อรรถกถากักกฏรสทายกวิมาน  ในปญจมวรรควา  "บรรดาบท 
เหลาน้ัน  บทวา  อุจฺจ  คือ  สูงลิบ.  บทวา  มณิถูณ  คือ  มีเสาสาํเร็จ 
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 ดวยมณี  มีทบัทิม๑เปนตน.  บทวา  สมนฺตโต  คือ  แมทั้ง ๔ ดาน. 
บทวา  รุจิตรตฺถตา  คือ  ปูลาดดวยแผนทองคําบนพ้ืนนั้น ๆ.  ดวย  
สองบทวา  ปวสี  ขาทส ิ พระมหาโมคคัลลานะกลาวหมายเอานํ้าหอม 
และสุธาโภชนที่ใชสอยอยูตลอดกาลทุกเม่ือ.  บทวา ปวทนฺติ  ความวา 
บรรเลงอยู.  บาทคาถาวา ทิพฺพรสา  กามคุเณตฺถ  ปฺจ  ความวา 
กามคุณ  ๕ ซึ่งมีรสเปนทิพยมิใชนอย  มีอยูพรอมมูลในวิมานน้ีคือใน 
วิมานของทานี้.  บทวา  สวุณฺณฉนฺนา  คือ  ประดับดวยเครื่องอาภรณ 
แลวดวยทองคํา." 
           [๑๔๘]  นยัอรรถกถาปฏฐวิมานอันเปนเรื่องแรกแหงเรื่องทั้งปวง 
วา "บทวา  เกน  เปนตติยาวิภัตติใชในอรรถแหงเหตุ. ความวา 
เพราะเหตุไร ?  ทานกลาวอธิบายไววา  เพราะบุญอันพิเศษเชนไร 
ที่เปนเหตุ ?  บทวา  เต  คือ  ของทาน.  บทวา  เอตาทิโส  ไดแก 
เชนนี้  ความวา  ดังที่ปรากฏอยูในบัดนี้.  ฉวีวรรณ ชื่อวา  วัณณะ. 
อธิบายวา  วรรณะแหงสรีระซึ่งสามารถแผไปได ๑๒ โยชน. บาท 
คาถาวา  เกน  เต  อิธ  อิชฌฺติ  คือ  ผลแหงสุจริตอันโอฬารซึ่งทาน 
ไดอยูในที่นี้  ในบัดนี้  ยอมสําเร็จ  คือยอมเผล็ดผลแกทาน  เพราะบุญ 
อันเลอเลิศอะไร ?  บทวา  อุปฺปชฺชชนติฺ  แปลวา  เกิด.  อธิบายวา 
ยอมเปนไปเบื้องบน ๆ (สูง ๆ ข้ึนไป)  ดวยอํานาจไมขาดสาย.  เครื่อง 
อุปกรณแหงทรัพยเครื่องปลื้มใจอันพิเศษ  มีผาและอาภรณเปนตน 
ที่ไดนามวาโภคะ   เพราะอรรถวา  อันบุคคลจะตองใชสอย  ชื่อวาโภคะ 
ศัพทวา  เย  เปนศัพทแสดงไขความไมนิยมโดยความเปนทรัพยทั่วไป. 
 
๑.  ปทุมราค,  ทับทิม,  พลอยสีแดง,  มีสีดุจดอกบัวหลวง. 
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ศัพทวา  เกจิ  เปนศัพทแสดงไขความไมนิยม  ทาวถึงความแตกตาง 
แหงประการ.  ทานสงเคราะหรวบรวมโภคะทั้งหลายเชนนั้น  ตางดวย  
สิ่งของอันประณีตกวาเปนตน  ที่เทพบุตรไดอยูในวิมานน้ันโดยไมมีสวน 
เหลือ ดวยบทแมทั้ง  ๒.  ก็นิเทศน้ี  รวบรวมความโดยไมมีสวนเหลือ 
ดุจอุทาหรณวา  "เย  เกจิ  สงฺขารา"  (สังขารทั้งหลายเหลาใดเหลา 
หน่ึง).  สองบทวา  มนโส  ปยา  คือ  อันใจพึงรักใคร,  อธิบายวาเปน 
ที่รักของใจ.  ก็ดวยสองบทน้ีวา  เอตาทิโส  วณฺโณ  ในคาถาน้ี  ทาน 
แสดงวรรณสมบัติซึ่งนับเน่ืองในอัตภาพของเทพบุตรนั้น  อันมพิีเศษ 
ดังกลาวแลวในหนหลัง.  ดวยบทวา  โภคา  นี้  ทานแสดงกาม- 
คุณสมบัติมีรูป  เสียง  กลิน่  รส  โผฏฐัพพะ  อันเปนทิพยเปนประเภท 
ซึ่งเปนที่ต้ังแหงเครื่องอุปโภคและบริโภค. ดวยสองบทวา  มนโส 
ปยา  นี้  ทานแสดงความท่ีรูปเปนตนเหลาน้ัน  เปนของนาปรารถนา 
นาใครและนาพอใจ.   ดวยสองบทวา  อิธ  อิชฺฌติ  นี้  ทานแสดง 
สมบัติคืออายุ  ยศ  สุข  และความเปนใหญซึ่งเปนทิพย.  บทวา  ปุจฺฉาม ิ
คือ  เราขอต้ังปญหา.  อธิบายวา  เราตองการทราบ.  ก็คํา๑ถามนี้ 
มีสมบัติที่พระเถระเห็นแลวเปนเครื่องเทียบเคียงแล.  บทวา   มนุสส- 
ภูโต  ไดแก  เปน คือเกิดในมนุษย  หรอืวา  ถึงความเปนมนุษย. 
สองบทวา  กิมกาสิ  ปุฺ  ความวา  ทานไดทําส่ังสมกุศลกรรม 
 
๑.  คําถามมี ๓ อยาง  คือ ๑.  อทิฏโชตนา  ปุจฺฉา  คําถามสองถึงสงท่ีไมเห็น.  ๒.  ทิฏ- 
สสนฺทนา  ปุจฺฉา  คําถามเทีบยเคียงส่ิงท่ีเห็นแลว  ๓.  วมิติจฺเฉทนา  ปุจฺฉา  คําถามตัดถาม 
สงสัย.  บางแหงมี  ๕  โดยเติม  อนุมติ  ปุจฺฉา  คําถามตามความเห็นชอบ  ๑.  กเถตุกมฺยตา 
ปุจฺฉา  คําถามตองการแกเอง ๑.  สุ.  วิ .  ๑/๙๒.  
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อันเปนสุจริตซ่ึงไดนามวา  บุญ  เพราะยังผลใหเกิดในภพท่ีเขาบูชาและ  
เพราะฟองคือชําระสันดานเปนที่เกิดแหงตนอะไร  คือเชนไร  ในกุศล- 
กรรมมีทานศีลเปนตนเปนประเภท ๆ  อธิบายวา  ยังกุศลกรรม 
เชนไร  ใหเกิด ?  บทวา  ชลิตานุภาโว  คือมีบุญฤทธิ์รุงเรืองอยูโดย 
ประการทั้งปวง." 
           [๑๔๙]  เทวบุตรถกูพระเถระอยางนี้  เมื่อจะพยากรณปญหา 
ไดกลาวคาถาเหลานี้วา 
              "ขาพเจา  (ครั้ง)  เปนมนุษย  ในพวกมนุษย  ได 
              ทําทางเดินในหนทาง  ในปา  และปลูกตนไมเนา 
              รื่นรมยไว  ทานผูศีล  ไดเปนที่รักของขาพเจา,  
              ขาพเจามีจิตเสื่อมใส  ไดใหทานคือขาวและน้ําอัน 
              ไพบูลโดยเคารพ;  ขาพเจามีวรรณะเชนนี้เพราะ 
              กรรมนั้น  ผลสุจริตยอมสุจรติแกขาพเจาในท่ีนี้ 
              เพราะกรรมนั้น,  อนึ่ง  โภคะอันนาพึงใจเหลาใด 
              เหลาหนึ่งยอมเกดิขึ้นแกขาพเจา  เพราะกรรมน้ัน. 
              ขาพเจามีอานุภาพขึ้นแกขาพเจา  และวรรณะของ 
              ขาพเจายอมสองสวางไปท่ัวทุกทิศ  เพราะกรรม 
              นั้น." 
           [๑๕๐]  อรรถกถามณิถูณวิมาน  ในสัตตมวรรค  วา  "บรรดา 
บทเหลาน้ัน  บทวา  วิวเน  ไดแก  ในปา.  บทวา  อารามรุกขฺานิ 
ไดแก  ตนไมอันเปนที่รื่นรมย,  อีกอยางหนึ่ง  ไดแกตนไมในสวน. 
อธิบายวา  ทําสวนแลวปลูกตนไมไวในสวนนั้น."  
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           อรรถกถาอุตตรวิมาน  ในฉัฏฐวรรค  วา  "คําท่ีเหลือวา  
ปริจฺจชนฺโต  พึงนํามาเชื่อมเขา  ดวยสองบทวา  อนฺนฺจ  ปานฺจ. 
อีกนัยหน่ึง  พึงประกอบคําวา  ขาพเจาไดในใหทานอันไพบูล.   ถามวา 
ใหอยางไร ?  แกวา  ใหโดยเคารพ.  ถามวา  ทานเชนไร ?  แกวา 
ทาน  คือ  ขาวและน้ํา." 
                     เรื่องอุบาสกในอรรถกถามณิถูณวิมาน  จบ. 
           [๑๕๑]  ทานกลาวไวในอรรถกถาเสรีสกวิมาน  ในสัตตมวรรค 
นั่นแหละ  วา  "ในอดีตกาล  ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวา 
กัสสป   พระขีณาสพองคหน่ึง  เที่ยวบิณฑบาตไปในบางแหงใดแหงหน่ึง 
ไดทําภัตกิจในประเทศแหงหนึ่งในภายนอกบานทุกวัน.   คนเลี้ยงโค 
คนหน่ึง  เห็นทานแลวคิดวา  'พระผูเปนเจายอมลําบากเพราะแสงแดด' 
แลวมีจิตเสื่อมใส  ไดทําปะรํากิ่งไมดวยเสาไมซึก ๔ ตนถวาย.  อาจารย 
บางพวกกลาววา  ' เขาปลูกตนซึกในที่ใกลปะรํา  ดงัน้ีก็มี.'  เขาทํา 
กาละแลว  ดวยบุญกรรมอันนั้นนั่นแหละ  จึงเกิดในพวกเทพดาชั้น 
จาตุมหาราช.   ปาไมซึก  อันงดงามอยูทุกกาลดวยดอก  ซึ่งถึงพรอม 
ดวยสีและกลิ่น  อันสองถึงกรรมในปางกอนของเทพบุตรนั้น   เกิดข้ึน 
แทบประตูวิมาน.  เพราะเหตุนั้น  วิมานน้ันจึงปรากฏชื่อวา  'เสรีสกะ.' 
ก็เทพบุตรนั้นทองเท่ียวไปในเทพดาและมนุษยตลอดพุทธันดร ๑ ใน 
พุทธุปบาทกาลน้ี  เปนผูชือ่วา  ควัมปติ  ในบรรดาสหายคฤหัสถ ๔ คน 
ของพระยสเถระ  มีวิมละเปนตน  ดํารงอยูในพระอรหัต  เพราะ 
พระธรรมเทศนาของพระผูมีพระภาค."  
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           [๑๕๒]  สวนในอรรถกถา๑ปายาสิสูตร  ในมหาวรรค  ในทีฆ- 
นิกาย  ทานกลาวไววา  "ไดยินวา  พระเถระ  ในกาลเปนมนุษย  
ครั้งกอน  เปนหัวหนาของเด็กเลี้ยงโค  ชําระโคนตนไมซึกใหญแลวเกลี่ย 
ทรายลง  นิมนตพระเถระผูถือการเที่ยวบัณฑบาตเปนวัตรรูปหน่ึง  ให 
นั่งโคนตนไม  ถวายอาหารท่ีตนไดแลว  จุติจากน้ันแลว  ดวยอานุภาพ 
แหงกรรมน้ัน  จึงบังเกิดในวิมานเงินน้ัน.  ตนซึกไดต้ังอยูแทบประตู 
วิมาน.  ตนซกึนั้นยอมเผล็ดผลโดย  ๕๐ ป.  ทีนั้น  เทพบุตรถึงความ 
สังเวชวา  ' ๕๐  ปลวงแลว.'  เทพบุตรนั้นเกิดในหมูมนุษย  ในกาล 
แหงพระผูมีพระภาคของเราท้ังหลาย  ฟงธรรมกถาของพระศาสดา 
แลวบรรลุพระอรหัต." 
           ฎีกาปายาสิสูตรนั้น  วา  "บทวา  ตสฺสานุภาเวน  คือ  ดวย 
อานุภาพแหงทานนั้น.  ตนซึกอันเปนทิพย สมบูรณดวยลําตน  คาคบ 
กิ่งและใบ  เปนแดนซานออกแหงรัศมี  แสดงผลเปนที่ฟูใจ  ชือ่วา 
สิรีสรุกฺข.  บทวา  อฏาส ิ ความวา  ตนซึกนั้น  ไดเกิด  ต้ังอยูแลว 
ที่ประตูวิมาน  แสดงวา  ผลเปนเหมือนกับกรรม."๒ 

                                  เรื่องคนเลี้ยงโค  จบ. 
           [๑๕๓]  กรรมอันหาโทษมิได  มีการสมาทานองคอุโบสถเปนตน 
บัณฑิตพึงทราบวาเปนมงคล  เพราะเปนเหตุแหงการไดหิตสุขมีการเกิด 
ในสวรรคเปนตน  มีประการตาง ๆ ดวยประการฉะน้ี. 
                     กถาวาดวยกรรมอันหาโทษมิได  จบ. 
 
๑.  สุ.  วิ.  ๒๑๕๔๙. 
๒.  ผลสฺส  กมฺมสริกฺขต  ซ่ึงความท่ีแหงผลอันบัณฑิตพึงเห็นสมดวนกรรม.  
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           ดวยคาถาแมนี้  พระผูมีพระภาคเจาตรัสหมวด ๔ แหงมงคลไว  
คือ  ทาน ๑ การประพฤติธรรม ๑ การสงเคราะหญาติ ๑ กรรมอันหา 
โทษมิได ๑ ดังพรรณนามาฉะน้ี.  ในคาถาท่ี ๕ นี้  บาทตนมี ๙ อักษร, 
บาทท่ี ๒ ถูกตองดวยลักษณะแหงบทท่ี ๒ ของปฐยาวัตร,  กึ่งคาถา 
ที่ ๒ เปนปฐยาวัตรแล. 
                          พรรณนาความแหงคาถาที่ ๕ จบ.  
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                       พรรณนาความแหงคาถาที่ ๖* 
           [๑๕๔]  พึงทราบวินิจฉัยในคาถาที่ ๖.  การงด  ชื่อวา  อารติ.  
การเวน  ชื่อวา  วิรติ.  อีกอยางหน่ึง  ชนทั้งหลายยอมเวน  ดวยเจตนา 
นั่น  เหตุนั้น  เจตนานั่น  ชื่อวาวิรัติ.  บทวา  ปาปา  คือ  จากบาป  ไดแก 
จากอกุศล.  บทวา  มชฺชปานา  คือ  จากการด่ืม  ไดแก  จากการ 
กลืนกิน  สุราและเมรัย  ที่ชื่อวามัชชะ  เพราะอรรถวาเปนที่ต้ังแหง 
ความเมา.  ความสํารวม  ชื่อวา  สฺม.  ความไมเลิกเลอ  ชื่อวา 
ความไมประมาท.  บทวา  ธมฺเมส  คือ  ในกุศลธรรมท้ังหลาย. 
บทวา  เอต  เปนตน  มีความวา  "เทพดา  ทานจงถือวา การงด 
การเวนจากบาป ๑  ความสํารวมจากการด่ืมน้ําเมา ๑ ความไมประมาท 
ในธรรมท้ังหลาย  ๑ กรรม ๓ อยาง  มีการเวนจากบาปเปนตนนี้ 
เปนมงคลอยางสูงสุด." 
           ความสังเขปในคาถาท่ี ๖ นี้  มีเพียงเทาน้ี. 
           สวนความพิสดารในคาถาท่ี ๖ นี้  มีดังตอไปนี้ :- 
    กถาวาดวยการเวนจากบาปและความสํารวมจากการด่ืมน้ําเมา 
                                        [วิรัติ ๓] 
           [๑๕๕]  ความไมยินดียิ่งดวยใจน่ันเอง  แหงบุคคลผูมีปกติเห็น 
โทษในบาป  ชื่ออารติ.   การเวน  (จากบาป)  ทางกายและวาจา 
 
* พระมหาลัภ  ปยทสฺสี  ป. ธ.  ๘  วัดบรมนวิาส  แปล.  (ภายหลังเปน  พระปยทัสสี)  
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ดวยสามารถแหงกรรมและทวาร  ชื่อวิรัติ.  วิรัตินั้นมี ๓ อยาง  คือ  
สัมปตตวิวัติ ๑ สมาทานวิรัติ ๑ สมุจเฉทวิรัติ ๑.  บดันี้ขาพเจาจะยน 
กลาววิรัติ ๓ อยาง  ตามนัยที่พระอรรถกถาจารยกลาวไว  ในอรรถกถา 
อัฏฐสาลินี ๑  เปนตน. 
           [๑๕๖]  นัยอันมาในอรรถกถาอัฏฐ๒สาลินีและสัมมาทิฏฐิสูตร๓  วา 
"บรรดาวิรัติทั้ง ๓ นั้น  วิรัติซึ่งเกิดข้ึนแกชนทั้งหลาย  ผูมิไดสมาทาน 
สิกขาบท  (เปนแต)  พิจารณาถึงฐานะท้ังหลายของตน  มีชาติ  วัย 
และพาหุสัจจะเปนตนแลว  ไมกาวลวงวัตถุที่มาถึงเขา  ดวยคิดวา 
'การทําเชนนี้  ไมสมควรแกเรา ' ดังน้ี  บัณฑิตพึงทราบวา ' สัมปตต- 
วิรัติ ' ดุจวิรัติที่เกิดข้ึนแกอุบาสกชื่อจักกนะในเกาะสีหล  ฉะนั้น. 
                       [อุทาหรณสัมปตตวิรัติ] 
           ไดยินวา  ในกาลท่ีจักกนะอุบาสกนั้นยังเปนทารกนั่นแล  โรค 
เกิดข้ึนแกมารดา.  และหมอบอกวา  'การท่ีไดเนื้อกระตายสด  (มา 
ปรุงยา)  จึงจะควร.'  ลําดับนั้น  พ่ีชายของเขาใชนายจักกะไป  ดวย 
สั่งวา  'พอ  เจาจงไปนา หามาเถิด.'  เขาไปท่ีนาน้ันแลว.  ครั้งน้ัน 
กระตายตัวอน่ึง  มาเพ่ือกินขาวกลาออน  พบนายจักกะเขา  จึงว่ิงไป 
โดยเร็ว ถกูเถาวัลลิ์พันแลวไดรองเสียงดัง  'กิร ิ กริิ.'  นายจักกนะ 
ไดยินเสียงนั้นแลว  ก็ไปจับเอา  ก็ไปจับเอา ดวยต้ังใจวา  ' จักทํายาใหมารดา' 
(แต)  คิดวา  'ขอท่ีเราพึงปลงสัตวอ่ืนจากชีวิต  เพราะเหตุชีวิต 
ของมารดา  หาควรแกเราไม'  แลวพูดวา  ' เจาจงไป  กินหญาและน้ํา 
 
๑.  ๒.  อฏสาลินี.  ๑๘๘.  ๓.  ป.  สู.  ๑/๒๗๐.  
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กับพวกกระตายในปาเถิด '  ดังน้ีแลวปลอยไป.  เขา  (กลับ)  ไป  
เรือน  ถกูพ่ีชายถาม  ก็บอกความเปนไปนั้น  ถูกพ่ีชายน้ันตอวา  จึง 
ไปสูใกลมารดาแลวไดยืนกลาวคําสัตยเปนตนวา  'ต้ังแตกาลท่ีขาพเจา 
เกิดมาโดยชาติ  ยังไมรูสึกวา  แกลงปลงสัตวจากชีวิตเลย.'  ทันทีนั้นเอง 
มารดาของเขาไดเปนผูหายจากโรคแลว." 
           ฎีกาสัมมาทิฏฐิสูตร  วา  "เนื้อกระตายที่ยังเปน ๆ ชื่อวา 
เนื้อกระตายสด  เพราะเปนเนื้อท่ีเจือดวยเลือด.  จักกนะอุบาสกนั้น 
ปลอยกระตายไป  เพราทําใหเสมอกันในสัตวทุกจําพวก.  เขากลาว 
คําสัตยวา 'เพราะการกลาวคําสัตยนี้  ขอโรคแหงมารดาเรา  จงสงบ 
เถิด." 
           [๑๕๗]  อรรถกถา๑กุฏทันตสูตร  วา  "ผูใดมิไดรับสิกขาบท 
ทั้งหลาย  อนุสรณถึงฐานะทั้งหลายของตน  มีชาติ  โคตร  สกลุ  และ 
ประเทศเปนตนอยางเดียวแลว  ไมทําอกุศลกรรมมีปาณาติบาตเปนตน 
หลีกเลี่ยงวัตถุมีมาถึงเขาแลวได  ดวยคิดวา  ' นี้  เปนการไมสมควร 
แกเรา '  ชื่อวา  งด  เวน  จากวัตถุนั้น,  การเวนนั้น  ของผูนั้น 
บัณฑิตพึงทราบวา  'สัมปตตาวิรัติ.'  สวนวิรัติของผูรับสิกขาบททั้ง 
หลาย  โดยนัยอยางนี้วา ' ในกาลมีวันนี้เปนตนไป  ขาพเจาจะไมฆา 
สัตว  แมเพราะเหตุแหงชีวิต '  ดังน้ีเปนตนก็ดี  วา  'ขาพเจาจะเวนจาก 
ปาณาติบาต '  ดังน้ีเปนตนก็ดี  วา  ' ขาพเจาสมาทานเจตนาเครื่องเวน ' 
ดังน้ีก็ดี พึงทราบวา  'สมาทานวิรัติ." 
 
๑.  สุ.  วิ.  ๑/๔๔๒ 
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           ฎีกากูฏทันตสูตรนั้น  วา  "บทวา  ปริหรติ  คือ  ยอมเวนดวย  
สามารถการไมกาวลวง.  อิติศัพทในบทวา  น  หนามิ  นี ้ มีอาทศิัพท 
เปนอรรถ.  บัณฑิตจึงควรนําการสงเคราะหสิกขาบททั้งหลาย  มีอาทิ 
อยางนี้วา  'อทินฺน  นาทิยามิ'  ดังน้ี  ดวยอิติศัพทนั้น.  อีกอยางหน่ึง 
พึงทําการสงเคราะหสิกขาบทท้ังหลายเชนนั้นเขาดวยวาศัพท  (ก็ได) 
เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ' สิกฺขาปทานิ  คณฺหนฺตสฺส' 
ดังน้ี." 
           [๑๕๘]  นยัอรรถกถา๑สัมมาทิฏฐิสูตรเปนตน  วา  "ก็วิรัติซึ่ง 
เกิดข้ึนแกชนทั้งหลาย  ผูสมาทานสิกชาบทแลว  ยอมสละแมชีวิต 
ของตน  ทั้งในเวลาสมาทานสิกขาบท  ทั้งในเวลาอื่นจากน้ัน  ไมกาว 
ลวงวัตถุอยู  พึงทราบวา  'สมาทานวิรัติ'  ดุจวิรัติของอุบาสกชาวบาน 
ใกลเขาทันตรวัฑฒมานะ  ฉะนั้น. 

                         [อุทาหรณสมาทานวิรัติ] 
           ไดยินวา  อุบาสกน้ัน  รับสกิขาบทในสํานักของพระปงคลพุทธ- 
รักขิตเถระผูอยูในอัมพริยวิหารแลว  ไถนา  เมื่อโคหายแสวงหาโค 
นั้นอยู  ไดข้ึนไปยังภูเขาชื่อทันตรวัฑฒมานะแลว.  งูใหญบทภูเขานั้น 
ไดรัดเขาไว.  เขาคิดวา  'จักตัดศีรษะมันเสียดวยมีดอันคมเลมนี้' 
คิดแลวคิดอีกต้ัง ๓ ครั้ง  อยางนี้วา  ' การท่ีเรารับสิกขาบทในสํานัก 
ของครูผูนาสรรเสริญ  แลวพึงทําลายเสีย  หาสมควรแกเราไม'  ดังนี้ 
แลว  ตัดสินใจวา  'เราจะยอมสละชีพ,  จะไมยอมสละสิกขาบท' 
 
๑.  ป.  สู.  ๑/๒๗๐. 
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แลวท้ังพราโตอันคมท่ีแบกอยูบทปาเสียในปา.  งูใหญไดคลายออกไป  
ในทันทีนั้นเหมือนกัน." 
           ฎีกาสัมมาทิฏฐิสูตร  วา  "งูเหลือม  ชื่อวางูใหญ.  งูนั้นได 
คลายไปแลว   เพราะเดชแหงศีล." 
           [๑๕๙]  อรรถกถา๑สัมมาทิฏฐิสูตรเปนตน  วา  "ก็แมความคิด 
วา  'เราจักฆาสัตว'  ดังน้ี  ยอมไมเกิดข้ึนแกพระอริยบุคคลท้ังหลาย 
จําเดิมแตการเกิดข้ึนแหงวิรัติใด วิรัตินั้นสัมปยุตดวยอริยมรรค  บัณฑิต 
พึงทราบวา  'สมุจเฉทวิรัติ." 
           ก็ในคําเหลาน้ี  ดวยคําวา  "จิตฺตมฺป  น  อุปฺปชฺชติ"  ดังนี้แลว 
พระอรรถกถาจารยแสดงวา  "จิตเปนเหตุกอเวร ๕ เขาไปสงบแลว 
นั่นแล."  เพราะเหตุนั้น  ในอรรถกถา๒ทานจึงกลาววา  "ภัย  เวรท้ัง ๕ 
ของพระอริยสาวก  เปนอันสงบแลว  จําเดิมแตความเปนไปแหงวิรัติใด 
วิรัตินั้นสัมปยุตดวยอริยมรรค  ชื่อวา  สมุจเฉทวิรัติ." 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  เจตนาเปนเหตุกอภัยและเวรท้ังหลาย  ชื่อ 
วา  ภัย  เวร. 
                                   วิรติั  ๓  อยางยอ  จบ 
                                    [กรรมกิเลส ๔ อยาง] 
           [๑๖๐]  อกุศล ๔ อยาง  กลาวคือกรรมกิเลส  ชื่อวาบาป.  สม 
ดังคําท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวในสิคาลสูตร๓  ดังนีว้า  "กรรมกิเลส ๔ 
เหลาไหน  เปนบาปธรรมอันพระอริยาสาวกน้ันละไดแลว.  ดูกอน 
 
๑.  ป.  สู.  ๑/๒๗๐.  ๒.  ป.  โช.  ขุ.  ๑๕๗.  ๓.  ที.  ปาฏิ.  ๑๑/๑๙.  
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คฤหบดีบุตร  คือ  ปาณาติบาตแลว  เปนกรรมกิเลส  อทินนทาน  
เปนกรรมกิเลส  กาเมสุ  มิจฉาจาร  เปนกรรมกิเลส  มุสาวาท  เปน 
กรรมกิเลส,  กรรมกิเลส ๔ เหลาน้ี  เปนบาปกรรมอันพระอริยสาวก 
นั้นละไดแลว  ดังนี้.  พระผูมีพระภาคไดตรัสคํานี้แลว  พระสุคตผูพระ 
ศาสดา  ครั้นคําน้ีแลว  จึงไดตรัสคาถาพันธอยางอ่ืนในภายหลัง  วา 
              "บัณฑิตทั้งหลายยอมไมสรรเสริญกรรม ๔ อยาง 
              คือ  ปาณาติบาต ๑  อทินนาทาน ๑ มุสาวาท ๑ 
              การถึงภริยาของชายอื่น ๑ ทีบ่ัณฑิตกลาว  [วา 
              เปนกรรมกิเลส]." 
           ฎีกาสิคาลสูตรนั้น  วา  "บทวา  กตมสฺส  ตัดบทเปน  กตเม 
อสฺส." 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อสฺส  ไดแก  อันพระอริยาสกผู 
เปนโสดาบัน. 
           [๑๖๑]  พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถาสิคาลสูตรนั้น 
วา  "บทวา  กมฺมกฺกิเลสา  นี ้ มีวินิจฉัยวา  สัตวทั้งหลายยอมเศรา 
หมอง  เพราะกรรมเหลาน้ัน  เหตุนั้น  กรรมเหลาน้ัน  พระผูมพีระภาค 
จึงตรัสวา กรรมกิเลส"  แลวกลาวตอไปวา "กรรมนั้นดวย  ชื่อวา 
เปนกิเลส  เพราะความเปนกรรมท่ีสมัปยุตดวยกิเลสดวย  เหตุนั้น 
จึงชื่อวากิเลส.  จริงอยู  คนมีกิเลสเทาน้ัน  ยอมฆาสัตว,  ผูไมมี 
กิเลส  หาฆาไม  เหตุนั้น  ปาณาติบาต  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 
 
๑.  สุ.  วิ  ๓/๑๖๕.  
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กรรมกิเลส.  นัยแมในอทินนาทานเปนตน  ก็อยางนี้เหมือนกัน.  บทวา  
อถาปร ไดแก คาถาพันธแมอ่ืนอีก  คือ  ที่แสดงเนื้อความน้ันแล." 
           [๑๖๒]  ฎีกาสิคาลสูตรนั้น  วา  "กิเลสทั้งหลายท่ีเปนตัวกรรม 
ชื่อวากรรมกเิลส.  บทวา  กิลิสฺสนฺติ  แปลวา  เศราหมอง  คือ  หมน 
หมอง,  กิเลสวา สัตวทั้งหลายเปนผูถูกกรรมกิเลสน้ันเบียดเบียน 
และเผาผลาญแลว.  บทวา  ตสฺมา  มีอรรถวา  เพราะความท่ีกรรม 
นั้นมีความเศราหมองเปนนิมิต.  สองบทวา  กิเลสสมฺปยุตฺตตฺา 
กิเลโส  พระอรรถกถาจารยกลาวความท่ีกรรมเปนไปกับดวยกิเลส 
เพราะประกอบดวยกิเลสนั้น  เหมือนอุทาหรณวา  'ปฐมฌาน  มีปติ 
และสุข'  และวา  'ผาเขียว'  ดังน้ี.  ก็ความท่ีกรรมสัมปยุตดวยกิเลส 
ในบทวา  กมฺมกฺกิเลสา  นี้  บัณฑิตพึงทราบโดยความในกรรมมี 
อรรถเปนอยางเดียวกันกับกิเลสนั้น  ไมพึงทราบโดยความเปนกรรม 
ซึ่งเกิดข้ึนในขณะเดียวกันเปนตน.  ก็เพราะทําอธิบายอยางน้ี  ความ 
ที่กรรมคือปาณาติบาต  เปนธรรมชาติเศราหมองแลว  แมเพราะ 
ทิฏฐิมานะและโลภะเปนตน  จึงเปนอันสําเร็จแลว.  ความท่ีมิจฉาจาร 
เปนบาปธรรมเศราหมองแลว  เพราะโทสะเปนตน  ก็เหมือนกัน. 
เหตุนั้น  ทานจึงกลาวคําเปนตนวา  สกฺกิเลโสเยว  ดังน้ี.  สวนการ 
ยักเรียกกรรมเหลาน้ันวากิเลส  ยอมไดแมโดยซึ่งหนาทีเดียว  ดวย 
สามารถแหงเนื้อความท่ีกลาวไวในกอน.  บทวา  ตทตถฺปริทีปกเมว 
คือ  แสดงเนื้อความท่ีพระผูมีพระภคตรัสไว  โดยนัยเปนตนวา 
' ปาณาติปาโต  โข '  ดังน้ีนั่นเอง.  เพ่ือหลีกเลี่ยงปญหาวา  'ถา 
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เมื่อเปนเชนน้ี  เหตุไรพระผูมีพระภาคจึงตรัสซ้ําอีก '  พระอรรถ-  
กถาจารยจึงกลาววา  คาถาพฺนธ  ดังนี้.  อธิบายวา  พระผูมีพระภาค 
ไดตรัสคําผูกเปนคาถาไว  เพ่ือถือเอาเน้ือความน้ันไดโดยสะดวก." 
           [๑๖๓]  เพราะพระบาลีวา  กมฺมกฺกิเลสา  ดังนี้  จึงควรถือเอา 
อกุศลธรรมมีปาณาติบาตเปนตน  ที่ถึงความเปนกรรมบถเทาน้ัน  ไม 
ควรถือเอาอกุศลธรรมที่เปนเพียงทุจริตเลย.  เพราะอกุศลไมเปนกาย- 
กรรมและวจีกรรมท่ีจะพึงกลาววา "ทุจริต"  ก็มี.  เหตุนั้น  พระ 
อรรถกถาจารยจึงกลาวไวในอรรถกถา๑อัฏฐสาลินี  วา  "ก็อกุศลถึงความ 
ไหวในกายทวารและวจีทวารแลว  แมยังไมถึง  (ความเปน)  กรรมบถ 
มีอยู,  และที่ถึงความฟุงข้ึนในมโนทวารแลว  แมยงัไมถึง  [ความเปน] 
กรรมบถก็ม,ี  บัณฑิตทั้งหลาย  ถือเอาอกุศลอันยังไมถึงความเปนกรรม- 
บถนั้น  จึงไดจัดใหเปนฝกฝายแหงทวารน้ัน ๆ เทาน้ัน.  ในคําน้ัน 
มีนัยดังตอไปนี้ : - 
           บุคคลคิดวา  จักไปลาเน้ือ  เตรียมธนู  ฟนสาย  ลับหอก  บริโภค 
อาหาร  นุงหมผา;  เพราะเหตุเพียงเทานี้แล  อกุศลเปนธรรมชาติถึง 
ความไหวในกายทวาร.  เขาเที่ยวไปในปาส้ินทั้งวัน  ไมไดโดยที่สุด 
แมสักกระตายและตุน,  ถามวา  'อกุศลนี้  จะชื่อวาเปนกายกรรมหรือไม 
เปน ?'  แกวา  ' ไมเปน.'  เพราะเหตุไร  จึงไมเปน ?  เพราะยังไมถึง 
กรรมบถ.  แตอกุศลนั้น  พึงทราบวา  ชื่อวาเปนกายทุจริตอยาง 
เดียว.  นัยแมในประโยคท้ังหลาย  มีการจับปลาเปนตน  ก็เชนนี้ 
 
๑.  อฏสาลินี ๑๗๐.    
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เหมือนกัน.  พึงทราบวินิจฉัยแมในวจีทวาร  (ตอไป)  เม่ือบุคคล  
สั่งวา  'เราจักไปลาเนื้อ,  ทานทั้งหลายจงจัดธนูเปนตนโดยเร็ว, 
แลวไมไดอะไร ๆ ในปาโดยนัยกอนเหมือนกัน,  อกุศลถึงความไหว 
ในวจีทวารแมโดยแท  ถึงกระน้ัน ยังไมจัดเปนวจีกรรม  เพราะยัง 
ไมถึงความเปนกรรมบถ,  แตพึงทราบวา  ชื่อวาเปนวจีทุจริตอยางเดียว. 
แตพอเมื่อวธกเจตนาเกดิข้ึนแลวในมโนทานเทาน้ัน  ยอมมีดวยอํานาจพยาบาท 
หามีดวยอํานาจปาณาติบาตไม.  เพราะกายกรรม   อันเปนอกุศล  ยอม 
ต้ังข้ึนในกายทวารและวจีทวาร  หาต้ังข้ึนในมโนทวารไม.  วจีกรรม 
อันเปนอกุศล  ก็อยางนั้น.  สวนมโนกรรม  อันเปนอกุศล  ต้ังข้ึน 
ในทวารแมทั้ง ๓.  กายกรรม  วจีกรรม และมโนกรรม  ฝายกุศล 
ก็เหมือนอยางนั้น." 
                  [เจตนาเบ้ืองตนไมเปนกายกรรม] 
           [๑๖๔]  ฎีกาอรรถกถาอัฏฐสาลินีนั้นวา  "เจตนาอันยังประโยค 
ใหสําเร็จ  ที่ถึงความเปนกรรมบถแล  พระผูมีพระภาคตรัสวา  'กรรม' 
โดยพระบาลีวา  'ภิกษุทั้งหลาย  ความคิดอานทางกาย ๓ ประการ 
เปนกายกรรมฝายอกุศล'  ดังน้ีเปนตน  เพราะเหตุนั้น  เจตนาอันมีใน 
เบื้องตนทั้งหมด  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ไมเปนกายกรรม 
คําวา  อาณาเปตฺวา  ฯ เป ฯ อลภนฺตสฺส  พระอรรถกถาจารยกลาว 
หมายถึงความท่ีสัตวนั้น  อันผูถูกบังคับมิไดฆา.  อธิบายวา  อกุศลนั้น 
ชื่อวาวจีทุจริต เพราะความท่ียังไมเปนกรรมบถ."  
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           ก็การงดเวนจากบาปนั้น  อันขาพเจายนกลาว จบ.  
                                [แกสุราเมรัย] 
           [๑๖๕]  วัตถุเปนเหตุความเมา  ๑๐ อยาง  ดวยสามารถ  
แหงสุรา ๕ อยาง  และเมรัย ๕ อยาง  ชื่อวานํ้าเมา.  สมตามคําท่ีพระ 
ผูมีพระภาคเจาตรัสไวในวิภังคแหงสุราปาน๑สิกขาบท  วา  "สรุาแปง 
สุราขนม  สรุาขาวสุก  สุราใสเชื้อ  สรุาผสมเครื่องปรุง  ชื่อวาสุรา. 
น้ําดองดองไม  น้ําดอกไมผลไม  น้ําดอกนํ้าหวาน น้ําดองนํ้าออย  น้ํา- 
ดองผสมเครื่องปรุง  ชื่อวาเมรัย." 
           [๑๖๖] ฎีกาชื่อสารัตถ๒ทีปนี  และฎีกาสิคาลสูตร  วา  "สรุาท่ี 
เขาใสแปงลงในภาชนะแลว  เติมน้ําพอเหมาะแกแปงน้ันขยํา  ทํา  ชื่อวา 
สุราแปง.  สรุาท่ีเขาใสขนมก็ดี  ขาวสุกก็ดี  ลงในภาชนะแลว  เติมน้ํา 
พอเหมาะแกขนมหรือขาวสุกนั้น  แลวขยําทําอยางนั้น  ทานเรียกวา 
สุราขนม  สรุาขาวสุก. ก็พืชของสุรานั้น  ชื่อวาเชื้อ.  สรุาท่ีเขาใส 
เชื้อท่ีเรียกวาแปงเหลาบาง  ทํา  ชื่อวาสุราใสเชื้อ.  สุราท่ีเขาผสม 
ดวยเครื่องปรุงตาง ๆ  มีผลสมอไทยและเมล็ดพันธุผักกาดเปนตน 
ชื่อวา  สุราผสมเครื่องปรุง." 
           ฎีกาวิมติวิโนทนี  วา  "สุราท่ีเขาใสวัตถุมีแปงและขนมเปนตน 
แลว  ใสเชื้อสุรามีหนอขาวเปลือกเปนตน  ที่นับวาเชื้อ  ทําชื่อวา 
สุราใสเชื้อ.  สุราประกอบดวยเครื่องปรุงหลายอยาง  มีเมล็ดพันธุ- 
ผักกาดเปนตน  ชื่อวา  สุราผสมเครื่องปรุง." 
 
๑.  มหาวภิงฺค.  ๒/๓๘๕. ๒.  สารตฺถทีปนี. ๓/๓๕๑. 
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           [๑๖๗]  อรรถกถาสุราปานสิกขาบทวา๑  "ปานชาตท่ีใสเชื้อแปง 
ชื่อวาสุรา  ปานชาตท่ีทําดวยรสแมแหงมะพราวเปนตน  ยอมถึงการ  
นับวาสุราเหมือนกัน.  อาจารยบางพวกกลาววา   เม่ือตักนํ้าใสแหง 
สุราท่ีเขาใสเชื้อน้ันแลแลว  สุราท่ีเหลอืก็ถึงการนับวาเมรัยทันที.  น้ํา 
ดองที่เขาทําดวยรสแหงดอกมะซางเปนตน  ชื่อวานํ้าดองดอกไม. 
น้ําดองที่เขาขยําผลองุนเปนตน  ทําดวยผลองุนเปนตนเหลาน้ัน  ชื่อวา 
น้ําดองผลไม.  น้ําดองท่ีเขาทําดวยรสชาติของผลองุนทั้งหลาย  ชื่อวา 
น้ําดองน้ําหวาน.  อาจารยบางพวกกลาววา  เขาทําดวยนํ้าหวานแหง 
แมลงผ้ึงบาง. 
           [๑๖๘]  ฎีกาแหงอรรถกถาทั้งหมดตามท่ีกลาวแลว  วา  "รส 
ดอกมะซาง  ตาล  และมะพราวเปนตน  ที่หมักไวนาน  ชื่อวานํ้าดอง 
ดอกไม.  รสผลไมมีขนุนเปนตน  ที่หมักไวนาน  ชื่อวานํ้าดองผลไม. 
รสผลองุน  (ที่หมักไวนาน)  ชื่อวาน้ําดองนํ้าหวาน.  รสนํ้าออยงบ 
(ที่หมักไวนาน)  ชื่อวาน้ําดองนํ้าออย. รสของเครื่องปรุงตางๆ  มีสมอ- 
ไทย  มะขามปอม  และของเผ็ดเปนตน  ที่หมักไวนาน  ชื่อวานํ้าดอง 
ผสมเครื่องปรุง." 
           ฎีกาสิคาลสูตรพรอมท้ังอรรถกถา  วา  "วัตถุแมทั้ง ๑๐ อยาง 
แมทั้งหมดน้ัน  ชื่อวาน้ําเมา  ดวยสามารถเปนเหตุแหงความเมา  เพราะ 
ทําวิเคราะหวา  "ยอมยังบุคคลผูดื่มใหเมา." 
           [๑๖๙]  อรรถกถา๒ขุททกปาฐะ  วา  "สุราและเมรัยทั้ง ๒ อยาง 
 
๑.  สมนฺต.  ๒/๔๕๐.  ๒.  ป.  โช.  ขุ.  ขุง  ๒๑.  
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นั่นแล  ชื่อวานํ้าเมา  เพราะอรรถกถวาเปนที่ต้ังแหงความเมา,  ก็หรือ  
ปานะอะไร ๆ  แมอยางอ่ืน  อันเปนที่ต้ังแหงความเมา  มีอยู  ปานะน้ัน 
ก็ชื่อวามัชชะ,  บุคคลเปนผูมึนเมาแลว  เพราะปานะใดอันตนด่ืมแลว 
ปานะน้ี  พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา  มัชชะ." 
           อรรถกถา๑อามกธัญญเปยยาล  ในมหาวรรค  สังยุตตนิกาย  วา 
"สุราและเมรัยทั้ง ๒ อยางนั้นนั่นแล  ปรือปานะแมอยางอ่ืน  ซึ่งพน 
จากสุราและนํ้าดอง อันเปนที่ต้ังแหงความาเมา  ชื่อวา  มัชชะ." 
           ฎีกาอามกธัญญเปยยาลน้ัน  วา  "บทวา  สรุาสววินิมุตฺต  คือ 
พนจากสุราและเมรัยตามที่กลาวแลว." 
           [๑๗๐]  เจตนาเปนเหตุดื่ม  กลาวคือ  เปนที่ต้ังแหงความประมาท 
ชื่อวาปานะ.  จริงอยางนั้น พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถา-๒ 

อามกธัญญเปยยาลวา  "เจตนาเปนเหตุดื่มน้ําเมาน้ัน  ขอบุคคลท้ังหลาย 
ชื่อวาปมาทัฏฐานะ  เพราะเปนเหตุแหงความประมาณ."  อรรถกถา- 
ขุททกปาฐะ และสิคาลสูตร  ก็เหมือนกันนั้น. 
           การเวน  ชื่อวา  สยโม.  เหตุนั้นพระอรรถกถาจารยจึงกลาวไว 
ในอรรถกถาวา  "ชื่อวาการสํารวจจากการด่ืมน้ําเมา  ขาพเจาจะกลาว. 
คําวา  มชฺชปานสฺโม  นี่  เปนชื่อแหงเจตนาเครื่องเวนจากฐานะ 
เปนที่ต้ังแหงความประมาท  เพราะน้ําเมาคือสุราและเมรัย." 
           การสํารวมจากการด่ืมน้ําเมา  อันขาพเจายนกลาว จบ. 
 
๑.  ๒.  สา.  ป.  ๓/๔๑๕. 
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         [ไมจัดสุราเมรยมัชชปานะเขาในอกุศลกรรมบถ]   
           [๑๗๑]  เหมือนอยางวา  สุราปานะ  (การด่ืมสุรา)  พระผูมี 
พระภาคไมทรงถือเอาในคํานี้วา  กรรมกิเลส  ในสิคาลสูตรนั้นฉันใด 
แมในมงคลขอวา  อารตี  วิรตี ปาปา  นี้  บัณฑิตไมควรถือเอาสุรา- 
ปานะน้ัน  ในบทวา  ปาปา  นี้  ฉันนั้น.  เหตุในเพราะการไมทรงจัด 
สุราปานะน้ันเขาในสิคาลสูตรนั้น  มนีัยดังท่ีพระฎีกาจารยกลาวไวใน 
ฎีกาสิคาลสูตรนั้นแล.  กอ็าจารยผูรจนาคัมภีรฎีกากลาวอยางน้ี วา 
"สุราปานะ  อันอุบาสกท้ังหลายพึงเวนขาด  โดยความเปนเวร ๕ ก็ 
จริง  ถึงอยางนั้นพระผูมีพระภาคทรงเวนสุราปานะน้ันเสีย  ตรัสหมาย 
เอากุศลธรรมมีปาณาติบาตเปนตนเทาน้ัน  วา'กรรมกิเลส ๔'  เพราะ 
ทรงประสงคจะตรัสขางหนา  โดยความท่ีสุราปานะน้ันเปนทางแหง 
ความเสื่อมโภคะ"  แลวกลาวอีกวา  "อาจารยอีกพวกหนึ่งกลาว 
วา  "และเพราะความท่ีสุราปานะนั้นไมเปนกรรมบถแผนกหนึ่ง'  ดังน้ี. 
อาจารยบางพวกกลาววา 'แมการด่ืมสุรา  มาแลวโดยความเปนกรรมบถ 
แผนกหนึ่ง  เพราะพระบาลีวา  'ภิกษุทั้งหลาย  การดื่มสุราอันบุคคล 
สองเสพแลว  อบรมแลว  ทําใหมากแลว  ยอมเปนกรรมยังสัตวให 
เปนไปในนรก  ดังน้ีเปนตน.'  จริงอยางนั้น  การด่ืมสุราน้ันเปนทุจริต 
เที่ยงในความเปนทางสําหรับยังสัตวใหไปสูสุคติ.'  ตามมติของเกจิ- 
อาจารยเหลานั้น  กรรมบถพึงเปน  ๑๑ อยาง  เพราะเหตุนั้น  บัณฑิต 
พึงเห็นการผนวกสุราปานะเขาในกรกรมบถทั้งหลายท่ีพระผูมีพระภาคตรัส 
ไวแลวน่ันและ  ดวยสามารถความเปนอุปการและเปนสภาคกัน  เพราะ 
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เหตุนั้น  คําวา  วิสุ  อกมมฺปถภาวโต  จ  ดังนี้นั่น  เปนคําทีอปรา-  
จารยกลาวดีแลว."  ก็ในมงคลขอวา  อารตี  วิรตี  ปาปา นี้  แม 
การด่ืมสุรา  จะเปนบาปก็จริง,  ถึงกระน้ันพระผูมีพระภาคประสงคจะ 
ตรัสกรรมกิเลสนอกจากการด่ืมสุราน้ันโดยความเปนบาปแลว  ตรัสการ 
ดื่มสุราน้ันโดยความเปนมัชชปานะไวขางหนา;  ฉะน้ัน  บัณฑิตพึง 
เห็นสันนิษฐานวา ไมควรถือเอาสุราปานะน้ัน  ในบทวา  ปาปา  นี.้ 
อน่ึง  วิรัติมีเมถุนวิรัติเปนตนก็ดี  มรรคก็ดี  ชื่อวาพรหมจรรยในคาถา 
ที่ ๙ วา  ตโป  จ  พรหฺฺมจริยา ฺจ  นี ้ ก็จริง,  ถึงอยางนั้น  พรหม- 
จรรยอันเหลือจากมรรคน้ัน  ชื่อวา  อันพระผูมีพระภาคทรงถือเอาแลว 
เพราะความท่ีมรรค  พระองคทรงถือเอาแลวขางหนา  ดวยอรยิสัจจ- 
ทัสสนะ  ฉันใด;  ขออุปไมยอันเปนเคร่ืองยังอรรถใหถึงพรอมน้ี  บัณฑิต 
พึงเห็นฉันนั้น. 
           [๑๗๒]  เจตนาเปนเหตุกอเวร ๕  มีปาณาติบาตเปนตน  พระ 
ผูมีพระภาคตรัสไวดวยบทท้ัง ๒ วา  ' ปาปา  มชชฺปานา.'  เจตนา 
เปนเหตุงดเวนจากเวร ๕ นั้น  ตรัสไวดวยบทท้ัง ๒ วา วิรติ  สยโม 
ดวยประการฉะน้ี.  บรรดาเวร ๕ นั้น  บาปธรรม ๔  มีปาณาติบาต 
เปนตน  ผูศึกษาพึงทราบตามนัยที่ขาพเจากลาวแลว  ในอาคาริยวินัย 
ในหนหลัง.   อีกอยางหนึ่ง  พึงทราบแมโดยนัยที่พระอรรถกถาจารย 
กลาวไวในมหาขันธ๑วรรณนา. แมจริง  ในมหาขันธกวรรณนาน้ัน 
ทานกลาวไววา  " เหมือนอยางอาบัติตางๆ  มีแกภิกษุทั้งหลาย  ใน 
 
๑.  สมนฺต.  ๓/๘๕.   
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เพราะโทษมีปาณาติบาตเปนตนฉันใด,  จะมีแกสามเณรทั้งหลายฉันนั้น  
หามิได.  เพราะสามเณรฆามดดํามดแดงก็ดี  บี้ไขเรือดก็ดี  ยอมถึงความ 
เปนผูอันภิกษุพึงนาสนะเสียทีเดียว.  สรณคมนก็ดี  การถืออุปชฌายก็ดี 
การถือเสนาสนะก็ดี  ของเธอ  ยอมระงับไปในขณะน้ันนั่นเอง.  เธอ 
ยอมไมไดลาภสงฆ.  เพียงแตเพศอยางเดียวเทาน้ัน  เปนลักษณะท่ียัง 
เหลืออยู.  เธอไมเปนสมณะ  เพราะวัตถุแมมาตรวาเสนหญา  ใน 
อทินนทานสิกขาบท  (ไมเปนสมณะ)  เพราะปฏิบัติผิดในมรรคทั้ง ๓ 
มรรคใดมรรคหนึ่ง  ในอพรหมจริยสิกขาบท  (ไมเปนสมณะ)  ใน 
เพราะกลาวมุสา  แมดวยประสงคจะหัวเราะเลน  ในมุสาวาทสิกขาบท." 
           [๑๗๓]  ทานกลาวไวในฎีกาวิมติวิโนทนี  วา  "พระอรรถกถา- 
จารยแสดงการขาดพรรษา  ดวยสองบทน้ีวา  เสนาสนคฺคาโห  จ 
ปฏิปฺปสฺสมฺภติ  ดังนี้.  บณัฑิตพึงทราบวา  ก็การถอืเสนาสนะแม 
ของอุปสัมบันทั้งหลาย  ชื่อวายอมระงับ  เพราะตองปาราชิกาบัติ 
(การถือเสนาสนะของสามเณร  ยอมระงับ)  เพราะอันกําจัดเสียซึ่งคุณ 
เครื่องเปนสามเณร  มีสรณคมนเปนตน,  พวกเธอยอมไมไดแมซึ่ง 
ลาภสงฆ." 
           [๑๗๔]  สวนการดื่มน้ําเมา  ผูศึกษาพึงทราบโดยนัยที่ทานกลาว 
ไว  ในอรรถกถา๑ขุททกปาฐะ  วา  "เจตนาเปนตนเหตุกลืนกิน  น้ําเมาคือ 
สุราและเมรัย  เปนไปทางกายทวาร  ดวยประสงคในอันดื่ม  พึงทราบ 
วา  สุราเมรยมัชชปมาทัฏฐาน.  ก็สุราเมรยมัชชปมาทัฏฐาน  มีองค ๔ 
 
๑.  ปง  โช.  ขุ.  ขุ.  ๒๑.  
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เหลาน้ี  คือ  บรรดาสุราเปนตน  น้ําดื่มอยางใดอยางหน่ึง  ซึ่งเปนที่ต้ัง   
แหงความเมา ๑  จิตมีความเปนผูใครจะด่ืมปรากฏ ๑  ผูดื่มถึงความ 
พยายามอันเกิดแตจิตน้ัน  ๑  น้ําเมาท่ีดื่มแลวไหลเขาไป ๑." 
           สวนในฎีกาสุราปานสิกขาบท  กลาวไวดวยสามารถการด่ืมสุรา 
ของภิกษุ  วา  "ก็ในสุราปานสิกขาบทน้ี  มีองค ๒ เหลาน้ี  คือ  ความ 
เปนน้ําเมา ๑  การด่ืมน้ําเมาน้ัน ๑." 
           [๑๗๕]  ก็คําใดท่ีพระอรรถกถาจารยกลาวไว  ในอรรถกถ-๑ 

สุราปานสิกขสบท  วา  "ก็ในสุราปานสิกขาบทน้ี  บัณฑิตพึงทราบ 
ความท่ีการด่ืมน้ําเมาเปนอจิตตกะ  เพราะไมรูวัตถุ  (ก็เปนอาบัติ). 
ความท่ีการด่ืมน้ําเมาน้ัน  ชื่อวาเปนโลกวัชชนะ  เพราะความเปนน้ําเมา 
อันบุคคลพึงดื่มดวยจิตอันเปนอกุศลแท."  ในคําน้ัน ความท่ีการด่ืม 
สุราเปนอติตตกะ  ยอมมีไดดวยสามารถแหงภิกษุ.  เพราะเหตุนั้นแล 
ทานจึงกลาวไว  ในอรรถกถา๒มหาขันธกะ  วา  "กใ็นเพราะการดื่ม 
น้ําเมา  สําหรับภิกษุผูแมไมรู  ดื่มน้ําเมาต้ังแตพืช  ตองปาจิตตีย 
สวนสามเณรตอรู  แลวด่ืม  จึงถึงสีลเภท  (ศีลขาด),  ไมรูแลวด่ืม  ไม 
ถึงสีลเภท.  การด่ืมน้ําเมา  สําหรับพวกสามเณร  เปนสจิตตกะ  เปน 
วัตถุแหงปาราชิก." 
           ทานกลาวไวในฎีกาวิมติวิโนทนี  แหงสุราปานสิกขาบทนั้น  วา 
"สามเณรไมรู  ดื่มอยู  ยอมไมถึงการขาดศีลทั้งหมด  มีปาณาติปาตา 
เวรมณี  เปนตน  และการขาดสรณะ.  แตอกุศล  บณัฑิตพึงเห็นวา 
 
๑.  สมนฺต  ๒/๔๕๐.  ๒.  สมนฺต.  ๓/๘๖.  
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การขาดศีล  คือเจตนาเครื่องเวนจากการด่ืมสุราเทานั้น  ยอมมี  ดุจ  
การขาดศีลในเพราะการทัดทรงระเบียบ (ดอกไม)  เปนตน." 
           [๑๗๖]  ก็หากจะพึงมีคําถามวา  "ศีลคือเจตนาเครื่องเวนจาก 
การด่ืมสุรา  ยอมขาด,  เมื่อเชนนั้น  ศลีนอกนั้นทําไมไมขาดเลา ?"  พึง 
แกวา  "ก็การด่ืมสุรา  พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาวา  ' เปน 
วัตถุแหงปาราชิก '  และศีลไร ๆ  ยอมไมมีแกสามาเณรผูเปนปาราชิก 
เลย."  แมในอรรถกถา๑ขุททกปาฐะ  ทานก็กลาวไว  วา "ก็บรรดา 
สิกขาบท ๕ ขอขางตน  สําหรับพวกสามเณร  เมื่อขอหนึ่งขาด 
แลว  สิกขาบทท่ีเหลือท้ังหมด  ก็เปนอันขาดดวย.  เพราะสิกขา- 
บท ๕ ขอขางตนนั้น  ต้ังอยูในฐานะปาราชิก."  เพราะฉะนั้น บัณฑิต 
พึงวิจารณาคําวา  "สุราปานเวรมณีสีลเภโท  ว  โหติ." 
           [๑๗๗]  ในอรรถกถา๒สุราปานสิกขาบท  ทานกลาววา  "ไมเปน 
อาบัติ  ในเพราะยาดองวิเศษ  ชื่ออรฏิฐะ  ซึ่งไมเปนน้ําเมา. เลากัน 
มาวา  ชนทั้งหลายทํายาดองวิเศษ  ชื่ออริฏฐะ  ดวยรสมะขามปอม 
เปนตนนั่นเอง  ยาดองวิเศษชื่ออริฏฐะนั้น  มีสีกลิน่และรสคลายน้ํา 
เมา  แตไมเปนน้ําเมา (คือไมเมา).  สวนรสใดท่ีเขาใสเครื่องปรุง 
จัดเปนเมา  รสน้ันไมควร  ต้ังแตพืช." 
           ฎีกาวิมติวิโนทนีแหงนุราปานสิกขาบทน้ัน  วา  "บทวา  พีชโต 
คือ  ต้ังแตเวลาที่เขาใสแปงเปนตนตามท่ีกลาวแลวลงในภาชนะ  เพ่ือ 
ตองการใหเปนน้ําเมา." 
 
๑.  ป.  โช.  ขุ.  ขุ.  ๒๓.  ๒.  สมนฺต.  ๒/๔๕๐. 

  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 187 

           ฎีกาสุราปานสิกชาบท  วา  "บทวา  พีชโต  คือ  จําเดิมแต  
กาลท่ีเขาจัดแจงเครื่องปรุงใสลงในภาชนะ  และแตกาลเม่ือรสแหง 
ดอกตาลและมะพราวเปนตนทีเขารองไว  รสนั้นยังใหม ๆ ทีเดียว. 
สวนยาดองวิเศษที่เขาปรุงดวยเภสัชหลายอยาง  ไมเปนน้ําเมา  ชื่อวา 
โลณโสจิรกสุตตะ." 
           ก็คําวา  อภินวกาลโต  ในฎีกาสุราปานสิกขาบทนั้น  ยอมผิด 
จากคําน้ีวา  จิรปาริวาสิโต.  เพราะรสแหงดอกไมที่เกิดข้ึนใหม ๆ 
นั่น  ไมควรจะกลาววา  ที่เขาดองไวนานเลย  ดังนี้แล. 
           [๑๗๘]  ก็กรรมกเิลส ๔ ประการตามท่ีกลาวแลว  เปนเจตนา 
โดยธรรมเทยีว.  เหตุนั้น  ในอรรถกถา๑สัมมาทิฏฐิสูตรเปนตน  พระ 
อรรถกถาจารยทั้งหลายจึงกลาวไว  ในอธิการแหงอกุศลกรรมบถวา 
"กรรมบถ ๗ ขอโดยลําดับ  เปนเจตนาธรรม"  ดังน้ี. 
           บทวา  สตฺต  ไดแก  กรรมบถ ๗ ขอ  ดวยสามารถแหงกาย- 
กรรม ๓ และวจีกรรม ๔. 
                                 กถาวาดวยเวร ๕ จบ. 
                               [อารมณของกรรมบถ] 
           [๑๗๙]  แมเจตนาเปนเหตุเวนจากเวร ๕ นั้น  ก็พึงทราบโดยนัย 
ที่ขาพเจากลาวไวแลว  ในอธิการแหงอกุศลกรรมบถในหนหลงัน่ันเถิด. 
สวนอารมณของเวรมณีนั้น  ทานกลาวไวในอรรถกถาทั้งหลายแลว. 
จริงอยางนั้น  พระอรรถกถาจารยทั้งหลายหมายเอาโลกิยวิรัติ  จึงกลาว 
ไวในอรรถกถา๒สัมมาทิฏฐิสูตรเปนตนวา  "อารมณแหงบาปธรรม 
 
๑.  ๒.  ม.  มู.  ๑๒/๘๕.  
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ทั้งหลายมีปาณาติบาตเปนตนนั่นแล  เปนอารมณแหงกุศลกรรมบถ  
เหลาน้ีเหมือนกัน.  เพราะวาการเวน  จากวัตถุที่จะพึงกาวลวงนั้นแล 
เปนกิริยา  ชือ่วาเวรมณี." 
           อรรถกถา๑กูฏทันตสูตร  วา "บรรดาวิรุติ ๓ อยางนั้น  วิรัติ ๒ 
อยางขางตน  ทําวัตถุมีชีวิตนทรียเปนตน  ที่ตนจะพึงกาวลวงดวย 
สามารถแหงกิริยา  มีการปลง (ชีวิต)  เปนตน  ใหเปนอารมณเปนไป. 
วิรัติขอหลัง (สมุจเฉทวิรัติ)  มีพระนพิพานเปนอารมณอยางเดียว." 
           [๑๘๐]  สมาทานวิรัติแมในสิกขาบทท้ังหมด  ยอมควรในเวลา 
ที่เวนจากวัตถุอันมาถึงเขา  ในภายหลงัแตขณะที่รับสิกขาบทเทาน้ัน, 
หาควรในขณะท่ีรับสิกขาบทน้ันไม.  เพราะในขณะน้ัน  สมาทานวิรัติ 
มีอกุศลที่ตนจะพึงเวนเปนอารมณอยางเดียว.  เพราะเหตุนั้นนั่นแลใน 
อรรถกถา๒ขุททกปาฐะ  ทานจึงกลาววา  "อาจารยผูโจทกกลาวในคําวา 
วิรมโต  นี ้ วา  'บุคคลเมื่อจะเวนจากอกุศลธรรมทัง้หลาย  มีปาณา- 
ติบาตเปนตน  ชื่อวายอมเวนจากบาปธรรมอะไร ? '  ขาพเจาจะเฉลย. 
บุคคลเมื่อจะเวนดวยสามารถสมาทานวิรัติ  ชื่อวาเวนจากอกุศลมีปาณา- 
ติบาตเปนตน  ของตนหรือของคนเหลาอ่ืนกอน.  ปรารภอะไร ? 
ตนเวนจากอกุศลใด  ปรารภอกุศลนั้นแหละ.  เมื่อจะเวนแมดวยสามารถ 
สัมปตตวิรัติ  ก็ชื่อวาเวนจากอกุศลมีประการดังกลาวแลวเหมือนกัน. 
ปรารภอะไร ?  ปรารภอารมณแหงปาณาติบาตเปนตนที่กลาวแลว 
นั่นแล." 
 
๑.  ที.  สี.  ๙/๑๖๒.  ๒.  ป.  โช.  ขุ.  ขุ.  ๒๘.  
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           สวนอาจารยบางพวกกลาววา  "บุคคลปรารภสังขารกลาวคือ  
น้ําเมาแลว  ยอมเวนจากฐานะเปนที่ต้ังแหงความประมาทเพราะนํ้าเมา. 
บรรดาสัตวและสังขารทั้งหลาย  สัตวและสังขารใด  อันตนพึงลักและ 
พึงหักเสีย   บุคคลปรารภสัตวและสังขารนั้น  เวนจากอทินนาทาน 
และมุสาวาท  ปรารภแตสตัวและสังขารน้ัน  เวนจากปาณาติบาต 
และอพรหมจรรย."   คําอาจารยบางพวกนั้น  ถูกโดยออม. 
           อาจารยพวกอ่ืนจากเกจิอาจารยนั้น  กลาววา  "เมื่อเปนเชนนั้น 
บุคคลคิดกิจอื่น (แต)  ทํากิจอ่ืน,  อน่ึง ตนละอกุศลใด  ไมพึงรูอกุศล 
นั้น"  ดังน้ี  เมื่อไมพอใจ  จึงกลาววา  "ตนละอกุศลเฉพาะขอใด  ปรารภ 
อกุศลมีปาณาติบาตเปนตนขอนั้นของตนน่ันแล  แลวเวนได."  คําของ 
อาจารยพวกอ่ืนจากเกจิอาจารยนั้นไมถูก.  เพราะเหตุไร ?  เพราะความ 
ที่อกุศลมีปาณาติบาตเปนตนนั้น  ไมมีอารมณเปนปจจุบัน  และเพราะ 
ไมมีอารมณเปนภายนอก.  ก็ความท่ีสิกขาบทท้ังหลายมีอารมณเปน 
ปจจุบันและเปนภายนอก  พระผูมีพระภาคตรัสไวในวิภังค๑ปาฐะ  อยางนี้ 
วา  "ปจฺจุปฺปนฺนารมฺณา  พหิทฺธารมมฺณา  (ธรรมทั้งหลาย  ม ี
อารมณเปนปจจุบัน  มีอารมณเปนภายนอก)"  ดังน้ี.  พระพุทธพจนนั้น 
ยอมไมเหมาะแกผูปรารภอกุศลมีปาณาติบาตเปนตนนั้น  ของตนเวนอยู. 
อน่ึง  คําใดท่ีอาจารยกลาวไววา  "อฺ  จินฺเตนฺโต"  เปนตน. 
คําน้ันไมถูก.  เพราะบุคคลประพฤติอยู  ดวยสามารถแหงกายยังกิจ 
ใหสําเร็จ  บัณฑิตยอมไมเรียกวา  "คิดกิจอ่ืน  (แต)  ทํากิจอ่ืน" 
 
๑.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๓๙๗. 
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หรือวา  "ตนละอกุศลชนิดใด,  ยอมไมรูอกุศลชนิดนั้น ดังน้ี."  
              ก็พระอริยบุคคลผูต้ังในมรรค  ปรารภอมตธรรม 
              ละบาปทั้งปวง  พึงเปนอุทาหรณในเรื่องน้ีได. 
           เนื้อความแมทั้งหมดนี้  ขาพเจาไดจากอรรถกถาขุททกปาฐะ. 
           [๑๘๑]  แมในอรรถกถา๑สัมมาทิฏฐิสูตรเปนตน  พระอรรถกถา- 
จารยทั้งหลายหมายเอาการท้ัง วา  "กรรมบถทั้งหลายมีโทษเครื่อง 
ทุศีลเปนอารมณ  และมีชวิีตทรียเปนตนเปนอารมณ  ยอมละโทษ 
เครื่องทุศีลไดอยางไร ?.  จึงกลาววา  "เหมือนอยางวา  อริยมรรค 
มีนิพพานเปนอารมณ  ยอมละกิเลสทั้งหลายได  ฉันใด;  กรรมบถ 
ทั้งหลายน่ัน  แมมีชีวิตนทรียเปนตนเปนอารมณ  พึงทราบวา  ยอมละ 
โทษเครื่องทุศีลทั้งหลาย  มีปาณาติบาตเปนตนได  ฉันนั้น." 
           [๑๘๒]  นัยอรรถกถาขุททกปาฐะ วา  "แมสิกขาบทท้ังหลาย 
นั่น  อันสามารถรสมาทานอยู  ในสํานักของภิกษุเทาน้ัน  จึงเปนอัน 
สมทาน.  สวนอุบาสก  (และอุบาสิกา)  สมาทานรวมกัน  (ทุก 
สิกขาบท)  กด็ี  เฉพาะองค  (คือทีละสิกขาบท)  ก็ด ี ดวยตนหรอื 
ในสํานักของผูอื่น  ก็เปนอันสมาทาน. 
           ถ.  ก็เอกัชฌสมาทานและปจเจกสมาทาน  ตางกันอยางไร ? 
           วิ.  เมื่ออุบาสก  (อุบาสิกา)  สมาทานรวมกัน  วิรัติก็ด ี เจตนา 
ก็ดี  เปนอันเดียวกันเทียว,  แตความท่ีวิรัติและเจตนาเหลาน้ันเปน ๕ 
พระผูมีพระภาคทรงบัญญัติ  ดวยสามารถกิจ.  เมื่ออุบาสก  (อุบาสิกา) 
 
๑.  ป.  สุ.  ๑/๒๘๒.  ๒.  ป.  โช.  ขุ.  ขุ.  ๒๓.  
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สมาทานอยูเฉพาะองค  วิรัติก็ดี  เจตนาก็ดี  ก็  (แยก)  เปน ๕  
ดวย.  ก็บรรดาสิกขาบท  ๕  ขางตนนี้  ของสามเณรท้ังหลาย  เมื่อ 
สิกขาบทขอหน่ึงทําลายแลว  สกิขาบทแมทั้งหมด  ก็เปนอันทําลาย. 
เพราะวาสิกขาบททั้ง ๕ นั้น ต้ังอยูในฐานะปาราชิก.  สิกขาบทน้ันใด 
เปนวิติกกมะ  อันสามเณรเหลาน้ันกาวลวงแลว  กรรมพันธุยอมมี  
เฉพาะสิกขาบทนั้นเทาน้ัน.  สวนสําหรับพวกคฤหัสถ  เมื่อสิกขาบท 
ขอหนึ่งทําลายแลว  ก็เปนอันทําลายเฉพาะขอเดียวเทาน้ัน,  เพราะ 
เหตุที่ศีลประกอบดวยองค ๕ จะสําเร็จแกคฤหัสถเหลาน้ันไดอีก  (ก็) 
ดวยการสมาทานสิกขาบทเหลาน้ันนั่นแล.  ขอน้ันใด  แมที่คฤหัสถ 
เหลาน้ันกาวลวงแลว,  กรรมพันธุก็มีเฉพาะขอน้ันเทาน้ัน. 
           สวนอาจารยอีกพวกหนึ่ง  กลาววา  "บรรดาสิกขาบทท่ีพวก 
คฤหัสถสมาทานเปนแผนก ๆ  เมื่อขอหนึ่งทําลายแลว  ก็เปนอัน 
ทําลายเฉพาะขอเดียวเทานั้น.  แตเมื่อคฤหัสถเหลาน้ันสมาทานรวม 
กันอยางวามานั้นวา  'ขาพเจาสมาทานศีลประกอบดวยองค ๕'  ดังน้ี 
เมื่อสิกขาบทขอหนึ่งทําลายแลว  สิกขาบทแมทั้งหมดก็เปนอันทําลาย. 
เพราะเหตุไร ?  เพราะความท่ีการสมาทานไมแยกกัน." 
           [๑๘๓]  ก็คําวา  "อปเร"  นั่น  พระอรรถกถาจารยกลาวหมาย 
เอาอาจารยผูกลาวคัมภีรทีฆนิกาย.  จริงอยางนั้น  ในอรรถกถา๑กูฏ- 
ทันตสูตร  พระอรรถกถาจารยกลาวไว  วา  "ผูใดรบัสิกขาบท ๕ โดย 
รวมกัน,  เมื่อสิกขาบทขอหนึ่งของผูนั้น ทําลายแลว  สกิขาบทแม 
 
๑.  สุ.  วิ.  ๑/๖๓.  
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ทั้งหมด  ก็เปนอันทําลาย,  ผูใดรับทีละขอ ๆ,  ผูนั้นลวงสิกขาบทใด,  
สิกขาบทน้ันเทาน้ัน  ยอมทําลาย." 
           ฎีกากูฏทันตสูตรนั้น  วา  "สกิขาบทแมทั้งหมด  ยอมเปนอัน 
ทําลาย  เพราะความเปนสิกขาบทท่ีสมาทานรวมกัน.  สิกขาบทน้ัน 
เทาน้ัน  ชื่อวาทําลาย  เพราะความเปนสิกขาบทท่ีสมาทานเปนแผนก ๆ. 
ก็วิธีนั่น  ทานกลาวดวนสามารถคฤหัสถ." 
           [๑๘๔]  โลกิยวิรติัเทาน้ัน  มีอาการทําลายเปนสภาพ,  โลกุตร- 
วิรัติ  หามีการทําลายเปนสภาพไม  ดวยประการฉะนี้,  ดวยเหตุ 
นั้นแล  ในอรรถกถา๑กูฏทันตสูตร  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา 
"ก็ธรรมดาความทําลายแหงเสตุฆาตวิรัติ  ยอมไมมี.  เพราะพระอริย- 
สาวก  ยอมไมฆาสัตว  ไมดื่มสุรา  แมเพราะเหตุแหงชีวิต  แมในระหวาง 
ภพ.   แมถา  ชนท้ังหลายเจือสุราและน้ํานม  กรอกเขาในปากของทาน, 
น้ํานมเทานั้นยอมไหลเขาไป,  สุราหาไหลเขาไปไม;  เหมือนอยางที่ 
เลากันมาวา  เมื่อนํ้าเจือนํ้านม  (ที่บุคคลกรอกเขาไปในปาก)  ของ 
นกกะเรียนทั้งหลาย  น้ํานมเทานั้นไหลเขาไป,  น้ําหาไหลเขาไปไม. 
การท่ีน้ําไมไหลเขาไปในปากของนกกะเรียนนี้  พึงทราบวา  สําเร็จโดย 
กําเนิด.  การที่สุราไมไหลเขาไปในปากของพระอริยสาวกนอกน้ีพึงทาบ 
วา  สําเร็จโดยธรรมดา." 
           ฎีกากูฏทันตสูตรนั้น  วา  "ชื่อวาการทําลายแหงเสตุฆาตวิรัติ 
ไมมี  เพราะมีการไมกําเริบเปนสภาพ  เหตุตัดไดเด็ดขาดซ่ึงธรรมเปน 
 
๑.  ส. วิ. ๑/๓๖๓.  
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ปฏิปกษ.  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาวคําวา  ภวนฺตเรป 
เปนตน.  
           บทวา  โยนิสิทฺธ  ความวา  สําเร็จโดยชาติ  ประหนึ่งความ 
ที่มนุษยผูมีอวัยวะยาวไปในทางสูง  สัตวดิรัจฉานยาวไปทางขวางนั่นแล. 
ความสําเร็จตามธรรมดา  คือตามสภาพน่ันเอง  ชื่อวาสําเร็จโดยธรรมดา 
ดุจศีลสําเร็จแกพระมารดาพระโพธิสัตว  ในเมื่อพระโพธิสัตวอยูในครรภ. 
อีกอยางหนึ่ง  ความสําเร็จโดยธรรมดาแหงมรรค  คือตามอานุภาพ 
แหงอริยมรรค  ชื่อวาสําเร็จโดยธรรมดา." 
           ก็เพราะเหตุที่วิรัติเปนประธานในการงดเวนจากเวรน้ัน ๆ เหตุนั้น 
เจตนาชื่อวาเวรมณีในสิกขาบทท้ังปวง  ทานจึงกลาววาวิรัติ.  อนึ่ง 
แมเจตนา  ก็ชื่อวาเวรมณี.  ดวยเหตุนั้นแล  พระอรรถกถาจารยจึง 
กลาวไวในอรรถกถา๑สัมมาทิฏฐิสูตรเปนตน  วา  "บรรดากรรมบถ 
แมทั้ง ๑๐ นัน่ ๗ ขอโดยลําดับ  ยอมควรท้ังเจตนา  ทั้งวิรัติ." 
           [๑๘๕]  โจทกาจารยกลาวทวงในมงคลขอนี้วา  "เจตนาเครื่อง 
เวนจากเวรน้ัน  ๆ  พระผูมีพระภาคตรัสไวดวยบทวา  วิรตี  นีแ้ลว 
มิใชหรือ ?  เพ่ือประโยชนอะไร  จึงตรัสวา  อารตี  ไว (อีกเลา) ?" 
ปริหารกาจารยเฉลยวา  "ที่ตรัสวา  อารตี ไว (อีก)  (ก็)  เพ่ือทรง 
แสดงความท่ีจิตไมยินดียิ่งในบาป."  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาวไวในอรรถกถา  วา  "ความไมยินดียิ่งดวยในนั่นแล  ของ 
ผูมีปกติเห็นโทษในบาป  ชื่ออารติ."  แทจริง แมเหตุสักวาจิตตุปบาท 
 
๑.  ป.  สู.  ๑/๒๗๐. 
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(ความเกิดข้ึนแหงจิต)  ดวยสามารถการงดจากบาป  ยอมมีอุปการมาก.  
เหตุนั้นแล  พระผูมีพระภาคเมื่อจะทรงแสดงธรรมแกพระมหาจุนทเถระ 
จึงทรงแสดงสัลเลข๑ปฏิบติั  ดวยอาการ ๔๔ มีอาทอิยางนี้วา  "จุนทะ 
ก็แลธรรมเครื่องขัดเกลาในศาสนาน้ีอันเธอท้ังหลายควรทํา.  เธอท้ัง 
หลายควรทําธรรมเครื่องขัดเกลาวา  'ชนเหลาอ่ืนจักเปนผูเบียดเบียนกัน 
เราทั้งหลายจักเปนผูไมเบียดเบียนกัน ในเพราะเรื่องนี้,'  เธอทั้งหลาย 
ทําธรรมเครื่องขัดเกลาวา 'ชนเหลาอ่ืนจักเปนผูมักฆาสัตว,  เราทั้งหลาย 
จักเวนขาดจากการฆาสัตว  ในเพราะเรื่องนี้."  ดังน้ีแลว  เมื่อจะ 
ทรงแสดงความท่ีแมจิตตุปบาทในธรรมเครื่องขัดเกลานั้น  เปนอาการ 
มีอุปการมากอีก  จึงตรัสคําเปนตนวา  "จุนทะ  เรากลาวแมจิตตุปบาทแล 
วามีอุปการมากในกุศลธรรมทั้งหลาย   จะกลาวไปไยในการทําเนือง ๆ 
ดวยกาย  ดวยวาจา;  จุนทะ  เพราะเหตุนั้น  ในเรื่องน้ี  เธอท้ังหลาย 
พึงใหจิตเกิดข้ึนวา  'ชนเหลาอ่ืนจักเปนผูเบียดเบียนกัน,  เราทั้งหลาย 
จักเปนผูไมเบียดเบียนกัน  ในเพราะเรื่องนี้;  พึงใหจิตเกิดข้ึนวา 
' ชนเหลาอ่ืนจักเปนผูมักฆาสัตว,  เราทั้งหลายจักเปนผูเวนจากการ 
ฆาสัตว  ในเพราะเรื่องนี้." 
           [๑๘๖]  นัยอรรถกถกา๒สัลเลขสูตรนั้น  วา  "บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา  อิธ นัน่  เปนบทแสดงเรื่องมีวิหิงสาเปนตน.  สองศัพท 
โข  ปน  สักวาเปนนิบาต.  บทวา  โว  เปนฉัฏฐีวิภัตติ  ลงในอรรถ 
แหงตติยาวิภัตติ.  ความยอในสัลเลขสูตรนั้นดังน้ีวา  'เรากลาวเร่ืองมี 
 
๑.  ม.  ม.  ๑๒/๗๕.  ๒.  ป.  สู.  ๑/๒๔๙.  
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วิหิงสาเปนตนนั่นใด  โดยนัยวา  'ชนเหลาอ่ืนจักเปนผูเบียดเบียนกัน  
เปนอาทิ,  จุนทะ  เธอท้ังหลายพึงทําธรรมเครื่องขัดเกลาในเรื่องนี้.' 
พระผูมีพระภาคทรงประสงคจะยังเนื้อความท่ีตรัสไวโดยยอมใหพิสดาร  จึง 
ตรัสคําวา  'ปเร  วิหึสกา'  เปนตน. 
                        [จิตตุปบาทมีอุปการมาก] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปเร  ไดแก  บุคคลเหลาใดเหลาหนึ่ง 
ผูประกอบสัลเลข๑ธรรมน้ี.  บทวา  วหิึสกา  ความวา  จักเปนผู 
เบียดเบียนสัตวทั้งหลาย ดวยฝามือ  หรือดวยวัตถุมีกอนดินเปนตน. 
บทวา  มยเมตฺถ  ความวา  สวนเราทั้งหลายจักเปนผูไมเบียดเบียนกัน 
ในเพราะเรื่องที่สัตวเหลาอ่ืนนั่นแหละเปนผูเบียดเบียนกัน  คือจักให 
ความไมเบียดเบียนเกิดข้ึนอยู.  ขอวา  อิติ  สลฺเลโข  กรณีโย  ความ 
วา  ธรรมเครือ่งขัดเกลา  กลาวคืออวิหงสา  อันเธอทั้งหลายพึงทํา 
อยางนี้.  เพราะวา  อวิหิงสา  พระผูมีพระภาคตรัสวาสัลเลขะ  เพราะ 
วิเคราะหวา  ธรรมใด  ยอมขัดเกลา  คือยอมตัด  วิหิงสาเสียได.  นัยใน 
อาการท้ังหมด  ก็เชนนี.้  ดวยบทวา  อนุวิธิยนาสุ  พระผูมีพระ 
ภาคทรงแสดงวา  'ก็จะกลาวอะไรในการประกอบเนือง ๆ ดวยกาย 
และวาจา  คือในการทําซ่ึงธรรมเหลาน้ันดวยกาย  หรือการส่ังดวยวาจา 
วา  'ทานท้ังหลายจงทํา'  หรือกิจมีการเลาเรียนและการสอบถามเปน 
ตน  เหมือนจิตดวงแรกท่ีเกิดข้ึนฉะน้ันนั่นแล.  เพราะวา  การประกอบ 
เนือง ๆ  นั้น  มีอุปการมากโดยสวนเดียวแท.' 
 
๑.  สลฺเลขมนุยุตฺตาติ  ยุตฺตตร.  
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           ถ.  ก็เหตุไฉน  แมจิตตุปบาทในกุศลธรรมเหลาน้ีจึงมีอุปการมาก?   
           ต.  เพราะเปนเหตุนําประโยชนและความสุขมาใหโดยสวนเดียว; 
และเพราะเปนเหตุแหงการประกอบเนือง ๆ ดวย. 
           แทจริง  ความเกิดข้ึนแหงจิตวา  ' จักใหทาน'  ดังน้ี  ยอมเปน 
อาการนําประโยชนและความสุขมาใหโดยสวนเดียว  ดวยตนเองบาง 
เปนเหตุแหงการประกอบเนือง ๆ  บาง.  ก็เพราะความท่ีตนเปนผูม ี
จิตเกิดข้ึนอยางนี้แล  ในวันที่ ๒  เขาจึงตระเตรียมพิธีอยางใหญ 
ทํามณฑปใหญ  ถวายทานแกภิกษุรอยรูป  หรือพันรูป  สั่งพวกบริวาร- 
ชนวา  'พวกทานจงนิมนต  จงบูชา  จงอังคาส  ภิกษุสงฆ'  ดังน้ี. 
ความเกิดข้ึนแหงจิตวา  'จักถวายจีวร  เสนาเสนะ เภสัช  แกสงฆ' 
ดังน้ี  ยอมเปนเหตุ  นําประโยชนและความสุขมาใหโดยสวนเดียว 
ดวยตนเองบาง  เปนเหตุแหงกาประกอบเนือง ๆ  บาง.  ก็เพราะ 
ความเปนผูมีจิตเกิดข้ึนแลวอยางนี้แล  เขาจึงตกแตงถวายเอง  และ 
ใหคนอ่ืนถวายจีวรเปนตน.  นัยในกุศลทั้งหลายมีสรณคมนเปนตน  ก ็
เชนนี้.  ก็บุคคลยังจิตใหเกิดข้ึนวา  'จะถึงสรณะ'  ดังน้ีกอน ภาย 
หลังจึงรับสรณะดวยกายหรือดวยวาจา. อนึ่ง  ยังจิตใหเกิดข้ึนวา 
'จักสมาทานศีลมีองค ๕ มีองค ๘  หรอืมีองค ๑๐'  ดังน้ีกอน  แลว 
สมาทานดวยกายหรือดวยวาจา  (ในภายหลัง).  ยังจิตใหเกิดข้ึน 
วา  'เราบวชแลวจักต้ังอยูในศีล ๔'  ดังนี้กอน  แลวบําเพ็ญศีลที่ 
ควรบําเพ็ญดวยกายหรือดวยวาจา  (ในภายหลัง).  ยงัจิตใหเกิดข้ึน 
ข้ึนวา  'จักเรียนพุทธพจน'  ดังน้ีกอน  แลวเรียน ๑ นิกาย  หรือ  
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๒-๓-๔ หรือ ๕ นิกาย  ดวยกายหรือดวยวาจา.  รูปความแหงจิตตุป-  
บาทอันบัณฑิตพึงนําไป  ดวยสามารถการสมาทานธุดงค  เรียน 
กัมมัฏฐาน  บริกรรมกสิณ  ฌาน  สมาบัติ  วิปสสนา  มรรค  ผล 
ปจเจกโพธิญาณ  และสมัมาสัมโพธิญาณ  โดยนยัที่กลาวมาอยางนี้. 
 ก็จิตตุปบาทวา  ' จักเปนพระพุทธเจา '  ดังน้ี  เปนอาการนําประโยชน 
และความสุขมาใหโดยสวนเดียว  (ทั้ง)  เปนเหตุแหงการประกอบ 
เนือง ๆ ดวย.  ก็เพราะความเปนผูมีจิตเกิดข้ึนแลวอยางนี้แล  โดย 
สมัยอ่ืนอีก  เขาจึงบําเพ็ญบารมีทั้งหลาย  ดวยกานหรือดวยวาจา 
สิ้น ๔ อสงไขยยิ่งดวยแสนกัลป  จึงยังโลก (นี้)  พรอมท้ังเทวโลก 
ใหขามอยูเที่ยวไป.  แมจิตตุปบาทในกุศลธรรมทัง้ปวงยอมมีอุปการ 
มากอยางนี้,  สวนการประกอบเนือง ๆ  ดวยกายและวาจา  บัณฑิต 
พึงทราบวา  มีอุปการมากยิ่งนักแล.  พระผูมีพระภาคครั้นทรงแสดง 
ความท่ีแมจิตตุปบาทในกุศลธรรมทัง้หลาย  เปนคุณธรรมมีอุปการ 
มากอยางนี้แลว  บัดนี้เม่ือจะทรงชักชวน  [เวไนยสัตวทั้งหลาย]  ใน 
จิตตุปบาทน้ัน  จึงตรัสคําวา  'ตสฺมาติห  จุนฺท'  เปนตน." 
           [๑๘๗]  ฎีกาสัลเลขสูตรนั้น  วา  "บทวา  อากาเรหิ  คือ  โดย 
ประการ ๔๔ มีการไมเบียดเบียนเปนตน.  สองบทวา  กุสเลสุ  ธมฺเมส ุ
คือ  ในธรรมอันหาโทษมิไดตามท่ีกลาวแลว  มีอวิหิงสาเปนตน.  บท 
วา  วิหึสาทิวตฺถุ  ความวา  ในวัตถุแหงอกุศลมีความเบียดเบียนเปนตน 
ที่ขาพเจากลาวนั่น.  การประกอบจิตตุปบาทเนือง ๆ ดวยกายาและวาจา 
ชื่อวาอนุวิธิยนา.  สองบทวา  เตส  ธมมฺาน  คือ  ซึ่งธรรม  
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ทั้งหลายมีความไมเบียดเบียนเปนตน  อีกอยางหนึ่ง  หมายเอาธรรมที ่
ใหเปนไปดวยสามารถจิตตุปบาทเหลานั้น.   บัดนี ้ เพ่ือแสดงเนื้อความ 
ตามท่ีกลาวไวโดยพิสดาร  พระอรรถกถาจารยจึงเริ่มคําวา 'กสฺมา 
ปน'  เปนตน.  คําวา กาเยน  พระอรรถกถาจารยกลาวไว  ดวย 
สามารถแหงผูไมอาจจะประกาศ [ ขอ ]  สรณคมนไดดวยวาจา.  นัย 
แมในคําวา  สีล  กาเยน  สมาทิยติ  [ สมาทานศีลดวยกาย ]  ก็เชนนี ้
เหมือนกัน." 
                    ความสังเขปในมังคลัตถทีปนี  เพียงนี้. 
           สวนความพิสดาร  ผูศึกษาพึงตรวจดูในสัลเลขสูตร  ในปฐม- 
วรรค  แหงมลูปณณาสก  เถิด.  แมจิตตุปบาท  ดวยสามารถการงด 
จากบาป  ก็เปนคุณธรรมีอุปการมาก  ดวยประการฉะน้ี,  เพราะ 
เหตุนั้นแล  ความท่ีจิตตุปบาทน้ันเปนมงคล  จึงสมควร;  ฉะนั้น  คํา 
วา  อารตี นี้  พระผูมีพระภาคจึงตรัสไวแลว  ดังนี้แล. 
              กถาแสดงวิภาคแหงปกิรณกะมีอารมณเปนตน 
                                แหงววิรัติทั้งหลาย  จบ. 
           [๑๘๘]  อรรถกถา๑ขุททกปาฐะ  วา  "ก็ในสิกขาบท  ๕ เหลาน้ี 
ปาณาติบาต  อทินนาทาน  อพรหมจรยิา  เปนกายกรรมอยางเดียว 
ถึงความเปนกรรมบถทั้งน้ัน.  มุสาวาท  เปนวจีกรรมอยางเดียว.  แต 
มุสาวาททีหักประโยชน ยอมถึงความเปนกรรมบถ;  นอกนี้เปนกรรม 
เทาน้ัน.  สุราเมรยมัชชปมาทัฏฐาน  เปนกายกรรมอยางเดียว.  อน่ึง 
 
๑.  ป.  โช. ขุ.  ขุ.  ๒๘.  
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บรรดาเวรมณี ๕ เหลาน้ี  เวรมณีทั้ง ๔ เปนกายกรรมท้ังนั้น.  กิริยา 
ที่เวนจากมุสาวาท  เปนวจีกรรม." 
           [๑๘๙]  บรรดาเวรเจตตนาและมัชชปานะเหลาน้ัน  เวรเจตนา 
(เจตนาเปนเหตุกอเวร)  ยอมอํานวยทุกขอันสัตวพึงเสวยในอบาย 
ในทุคติ  และอํานวยความเปนผูมีอายุนอยเปนตนในสุคติ.  เพราะ 
เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสไวในสัพพลหุสสูตร๑  ในอัฏฐกนิบาต 
อังคุตตรนิกาย  วา  "ภิกษุทั้งหลาย  ปาณาติบาต  อันบุคคลสองเสพ 
เจริญ ทําใหมากแลว  ยอมอํานวยผลใหเกิดในนรก  ในกําเนิด 
ดิรัจฉาน  ในปตติวิสัย,  วิบากแหงปาณาติบาตที่เบาวาวิบากท้ังปวง 
ยอมอํานวยความเปนผูมีอายุนอยใหแกผูเกิดเปนมนุษย.  ภิกษุทั้งหลาย 
อทินนาทาน  อันบุคคลสองเสพแลว...  อํานวยใหเกิดในปตติวิสัย, 
วิบากแหงอทินนทานท่ีเบากวาวิบากท้ังปวง   ยอมอํานวยความเสื่อม 
โภคะใหแกผูเกิดเปนมนุษย,  ภิกษุทั้งหลาย  กาเมสุมิจฉาจาร  อันบุคคล 
สองเสพแลว...วิบากการเมสุมิจฉาจารที่เบากวาวิบากท้ังปวง  ยอมอํานวย 
เวรพรอมท้ังศัตรูใหแกผูเกิดเปนมนุษย. ภิกษุทั้งหลาย  มุสาวาท 
อันบุคคลสองเสพแลว...วิบากแหงมุสาวาทท่ีเบากวาวิบากท้ังปวง  ยอม 
อํานวยการกลาวตูดวยคําไมจริง  ใหแกผูเกิดเปนมนุษย.  ภิกษุทั้งหลาย 
การด่ืมสุราและเมรัย  อันบุคคลสองเสพแลว...วิบากแหงการด่ืมสุรา 
และเมรัยที่เบากวาวิบากท้ังปวง  ยอมอํานวยความเปนคนบา  ใหแก 
ผูเกิดเปนมนุษย." 
 
๑.  องฺ  อฏก.  ๒๓/๒๕๑.. 
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           [๑๙๐]  อรรถกถา๑สัพพลหุสสูตรนั้น  วา  "บรรดาบทเหลาน้ัน 
เจตนาเปนเหตุฆาสัตว ชื่อวาปาณาติบาต.  บทวา  สพฺพลหุโส คือ  
เพลากวาวิบากท้ังปวง.  บทวา  อปฺปายุกสวตฺตนิโก  ความวา  บุคคล 
เปนผูมีอายุนอย  เพราะวิบากแหงกรรมนิดหนวยน้ัน,  คือ  เมื่อปฏิสนธ ิ
มาตรวาชนกกรรมให  (ผล)  แลว  เขายอมยอมยับไป  หรือมาตร 
วาคลอดจากทองมารดาแลว  ก็ยอยยับไป.  ก็วิบากเชนนี้  จะเปนผล 
ของกรรมอะไรอยางอ่ืน  หามิได,  วิบากนั่นเปนทางสําหรับปาณาติบาต 
นั่นแล ไปแลว.  บทวา  โภคพฺยสนสวตฺตนิโก  ความวา  ทรัพย 
แมเพียงกากริกหนึ่ง  ไมติดอยูในมือได  โดยประการใด  วิบากแหง 
อทินนาทาน  ยอมอํานวยความวอดวายแหงโภคะให  โดยประการน้ัน. 
บทวา  สปตฺตเวรสําวตฺตนิโก  ความวา  วิบากแหงกาเมสุมิจฉาจาร 
ยอมอํานวยเวรพรอมท้ังเหลาขาศึกให.  แทจริงขาศึกของกาเมสุมิจฉา- 
จารีบุคคลน้ัน  ยอมมีมาก  และผูใด ๆ  พบเขาเขา  ผูนั้น ๆ ยอมยังเวร 
นั่นแหละใหเกิดข้ึน  คือไมใหดับในเขา.  ก็ผลเห็นปานน้ี  เปนผล 
แหงความผิดในภัณฑะท่ีคนอ่ืนรักษาคุมครอง. บทวา  อภูตพฺภกฺ- 
ขานสวตฺตนิโก  ความวา  วิบากแหงมุสาวาทยอมยังการกลาวตูอันไม 
จริง  ใหเปนไป,  คือกรรมท่ีผูใดผูหน่ึงทําก็ตกไปในเบื้องบนของ 
มุสาวาทีบุคคลน้ันทั้งน้ัน.  บทวา  อุมมฺตฺตกสวตฺตนิโก  ความวา 
วิบากแหงสุราเมรยปานะ  ยอมยังความเปนบาใหเปนไป.  จริงอยู 
มนุษยเปนบาก็ดี  มีจิตฟุงซานก็ดี  เปนบานํ้าลายก็ดี  ก็เพราะวิบาก 
 
๑.  มโน.  ปู.  ๓/๒๙๑.  
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แหงสุราเมรยปานะน้ัน,  นี้  เปนผลแหงการด่ืมสุรา."  
           [๑๙๑]  สวนโทษของการด่ืมน้ําเมา  มาแลวโดยพิสดาร  ใน 
กุมภชาดก๑  และใน สิคาลสูตร.๒  จริงอยางนั้น  พระผูมีพระภาคตรัส 
ไวในสิคาลสูตร  วา  "คฤหบดีบุตร  การประกอบเนือง ๆ ซึ่งการด่ืม 
น้ําเมาคือสุราและเมรัยอันเปนที่ต้ังแหงความประมาณแล  เปนทาง 
เสื่อมแหงโภคะทั้งหลาย"  ดังน้ีแลว  เพ่ือทรงแสดงโทษของการด่ืม 
น้ําเมาน้ัน  จึงตรัสวา "คฤหบดีบุตร  โทษในการประกอบเนือง ๆ 
ซึ่งการด่ืมสุราและเมรัยอันเปนที่ต้ังแหงความประมาท  เหลาน้ีมี ๖ 
ประการแล  คือ  เปนเหตุเสื่อมทรัพยที่เห็นทันตา ๑ เปนเหตุกอความ 
ทะเลาะ ๑  เปนบอเกิดของโรคาทั้งหลาย ๑  เปนเหตุกอความเสียชื่อ 
ใหเกิด ๑ เปนเหตุเปดเผยอวัยวะที่ลับ ๑ บทที่คํารบ ๖ วา  เปนเหตุ 
ทําปญญาใหถอยกําลัง ๑." 
           [๑๙๒]  อรรถกถา๓สิคาลสูตรนั้นวา  "บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา 
อปายมุข  แปลวา  เปนปากแหงความพินาศ.  การหมั่นประกอบ คือ 
ทําบอย ๆ  ซึง่การด่ืมน้ําเมาคือสุราและเมรัย  อันเปนที่ต้ังแหงความ 
ประมาทน้ัน  ชื่อวาอนุโยค.  ก็เพราะเม่ือบุคคลประกอบเนือง  ๆ  ซึ่ง 
การด่ืมน้ําเมาน่ัน  โภคะท้ังหลายท่ีเกิดข้ึนแลว  ยอมเสื่อมไป  และ 
ที่ยังไมเกิด  ยอมไมเกิดข้ึน;  ฉะน้ัน  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 
'โภคาน  อปายมุข.'  บทวา  สนฺทิฏ ิกา  คืออันบุคคลพึงเห็นเอง 
 
๑.  ขุ.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๔๗๗.  ๒.  ที. ปาฏิ.  ๑๑/๑๙๖.  ๓.  ส.  วิ.  ๓/๗๔.  
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ไดแกปรากฏในโลกนี้.  บทวา  ธนชานิ  แปลวา  เปนเหตุเสื่อมทรัพย.  
บทวา  กลหปฺปวฑฺฒนี ความวา  เปนเหตุกอความทะเลาะดวยวาจา 
และความทะเลาะดวยกาย  มีประหมัดกันเปนตน.  สองบทวา 
โรคาน  อายตน  คือ  เปนเขตแหงโรคน้ัน ๆ  มีโรคตาเปนตน. 
บทวา  อกิตฺติสฺชนนี  ความวา  จริงอยู  คนพาลด่ืมสุราแลว 
ประหารมารดาก็ได,  บิดาก็ได,  พูดคําท่ีไมควรพูดอยางอ่ืนไดมาก, 
ทําส่ิงท่ีไมควรทํา;  เพราะกรรมน้ัน  ยอมถูกการติเตียนบาง อาชญาบาง 
ถูกตัดอวัยวะมีมือและเทาเปนตนบาง  ยอมถึงความเสียชื่อท้ังในโลกนี ้
ทั้งในโลกหนา.  สุราน้ันของชนเหลานั้นจึงชื่อวาเปนเหตุกอความเสียชื่อ 
ใหเกิด  ดวยประการฉะน้ี.  บทวา  โกปนนิทฺทสนี  ความวา 
เพราะที่ลับอันบุคคลเปดอยู  ยอมยังความละอายใหกําเริบ  เหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา ' โกปน.'  ก็พวกคนเมาเพราะเมาสุรา 
ยอมเที่ยวเปดอวัยวะนั้น,  ดวยเหตุนั้น  สุราน้ันของชนเหลาน้ัน  พระ- 
ผูมีพระภาคจึงตรัสวา  ' โกปนนิทฺทสนี '  เพราะเปนเหตุเปดเผย 
อวัยวะที่ยังความละอายใหกําเริบ.  สองบทวา  ปฺาย  ทุพฺพลีกรณี 
ความวา  สุรานั้นยอมทํากัมมัสสกตาปญญาใหทุรพล  เหมือนสุราของ 
พระสาคตเถระฉะน้ัน;  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 
' ปฺาย  ทพฺุพลีกรณี '  แตสุราไมสามารถทํามรรคปญญาใหทุรพลได 
เพราะสุราน้ันไมไหลเขาไปสูภายในปาก   ของทานผูบรรลุมรรคแลว 
นั่นเอง.  สองบทวา  ฉฏ  ปท  ไดแก  เหตุคํารบ ๖." 
           [๑๙๓]  ฎีกาสิคาลสูตรนั้น  วา  "โภคะยอมเส่ือม  คือยอมเสีย 
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อีกอยางหนึ่ง  โภคะท้ังหลายยอมเสื่อม  เพราะโทษน่ัน  เหตุนั้น  โทษ  
นั่น  ชื่อวาเปนเหตุเสื่อมแหงโภคะทั้งหลาย.  อีกอยางหนึ่ง  การประกอบ 
เนือง ๆ  ซึ่งการดื่มสุรา  เปนปากคืออบาย  ไดแกเปนประตูแหงอบาย 
เหตุนั้น  การประกอบเนือง ๆ  ซึ่งการดื่มสุราน้ัน  ชื่อวาอบายมุข. 
แมในบทวา  วินาสมุข  นี ้ ก็นัยนี้แหละ. ที่ต้ังแหงความประมาท 
ในเพราะน้ําเมาคือสุราและเมรัย  ชื่อวาสุราเมรยมัชชปมาทัฏฐาน. 
ความเปนผูพรอมมูลดวยการประกอบเนือง ๆ  ซึง่สุราเมรยมัชชปมา- 
ทัฏฐานน้ัน  ชื่อวาอนุโยค.  ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา 
' ปุนปปฺปุน  กรณ.' ความวา  ประพฤติเนือง ๆ,  โภคะท้ังหลายที่เกิด 
ข้ึนแลวน่ันแล  ชื่อวายอมเสื่อม  เพราะทําความฉิบหาย  ดวยความฉิบ 
หายเพราะการด่ืม. และที่ยังไมเกิดข้ึน  ชื่อวายอมไมเกิด  เพราะความ 
ที่คนเมาแลวไมมีการขวนขวายในการงานท้ังหลาย.  บทวา  โภคาน 
ไดแกกามคุณท้ังหลายที่ไดชื่อวาโภคะ  เพราะอรรถวา  อันบุคคลพึง 
บริโภค.  ผลใดอันผูดื่มสุรา  พึงเห็นเอง เหตุนั้น  ผลนั้น  ชื่อวา 
สันทิฏฐ  (ที่เห็นไดเอง)  สันทิฏฐนั่นแหละเปน  สันทิฏฐิก.  ก็ 
พระผูมีพระภาคทรงทํานิเทสดวยสามารถแหงอิตถีลิงค  ดวยทรงเพง 
ถึงธนชานิศัพท.  ในบทวา   สนฺทิฏ ิก นี้  มีเนื้อความดังน้ีวา  'เปน 
ไปในทิฏฐธรรม,  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา 
อิธโลกภาวินี.'  อีกอยางหน่ึง   ความเสื่อมทรัพยนั้น  อันบุคคลพึง 
เห็นพรอมกัน  คือรวมกนั  (กับการดืม่สุราน้ัน )  เหตุนั้น  จึงชื่อวา 
สนทฺิฏ ิกา.  อธิบายวา  ปรากฏผลในเวลาพรอมกับการดื่ม.  (สุราน้ัน) 
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ชื่อวาเปนเหตุกอความทะเลาะ  เพราะความท่ีคนเมามักไมเห็นโทษใน  
การทะเลาะ.  ชื่อวาเปนเขต  (ของโรค)  เพราะความเปนสถานที่ 
เกิดข้ึน.  อีกอยางหน่ึง  บทวา  อายตน  แปลวา  เปนเหตุ,  อธิบาย 
วา  เปนอากร.  คนผูดื่มสุราท้ังหลาย  ชื่อวายอมถึงความเสียชื่อทั้งใน 
ปรโลก  เพราะการประสบกรรม  อันยังความเสียชื่อใหเปนไป.  อีกนัย 
หน่ึง  กรรมในท่ีลับอันบุคคลไมพึงทําโดยความเปนของเปดเผย  ชื่อ 
วาโกปนะ.  บัณฑิตพึงเห็นความในขอน้ีอยางนี้วา  'ก็ชนผูเมาเพราะ 
เมาสุราแลว  ในเวลาท่ีตนยังไมเมา  ปกปดกรรมเชนนั้นที่ตนทําไว 
ในกอนเที่ยวไป  ในเวลาท่ีเมาแลว  ยอมเปดเผย  คือทําใหปรากฏ  แม 
แกเหลาชนผูเปนขาศึก  ดวยเหตุนั้น  สุราน้ัน  ของชนเหลาน้ัน 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  'โกปนนิทฺทสนี'  เพราะการเปดเผยอวัยวะ 
อันเปนเหตุยังหิริใหกําเริบนั้น.  บทวา  กมฺมสฺสกตปฺป ฺ  พึงเห็น 
สักวาเปนอุทาหรณ.  ใคร  ๆ  ก็สามารถจะรูไดวา  'สุรายอมทําปญญา 
อันเปนโลกียบางอยางใหมีกําลังเพลาโดยแท.'  จริงอยางนั้น  พระอรรถ- 
กถาจารยกลาวคําวา  ' มคฺคปฺปฺมฺปน'  เปนตน  ก็เพ่ือรับรองเนื้อ 
ความน้ัน  โดยมุขคือพยดิเรก  (คือมีเนื้อความตรงกันขาม).  ดวยคําวา 
อนฺโตมุขเมว  นปฺปวิสติ  นี้  พระอรรถกถาจารยกลาวถึงภาวะของ 
การท่ีสุราทํามรรคปญญาใหถอยกําลัง  เปนโทษถกูมรรคปญญายก 
ไวเสียไกลแลว. 
           ถามวา  ก็การท่ีสุราทําลายความเปนผูสามารถ  ในเพราะการทํา 
ปญญาน้ัน  ใหถอยกําลังอยางนั้น  เปนอันพระอรรถกถาจารยไมทัก  
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ทวงแลว  เพราะความท่ีการไมกระทบสุรา  ของพระอริยเจาท้ังหลาย  
อันทานทวงแลวมิใชหรอื ?" 
           แกวา  "ขอน้ีหาเปนอยางนั้นไม,  เพราะทานกลาวความน้ีไว 
แลววา  ' ชื่อวาแมการเขาไปประกอบ  (คือเสพ)  สุราน้ัน  ยอมไมมี 
แกทานเหลานั้น  การทํากจิ  จักมีแตที่ไหน.'  ก็ถาการประกอบสุรา 
นั้นพึงมีไดในกาลบางครั้ง  ดวยสามารถการกําหนดฐานะอันไมควร 
(คือเขาใจผิด),  แมกระนัน้  สุราน้ันกช็ื่อวาไมอาจทํามรรคปญญา 
นั้นใหถอยกาํลังไดแมนอยหนึ่งเลย  เพราะความท่ีมรรคปญญานั้นต้ัง 
มั่นดีแลว  โดยเปนคุณชาตไกลจากธรรมอันเปนขาศึกโดยชอบแท. 
ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  'มคฺคปฺป ฺมฺปน 
ทุพฺพล  กาตุ  น  สกฺโกติ.' และพึงเห็นสันนิษฐานในอธิการแหง 
การกระทําปญญาใหถอยกําลังน้ี  โดยธรรมเปนประธานคือมรรคปญญา 
วา  'ความท่ีสุราเปนธรรมชาติไมสามารถ  ในการยังปญญาอันเปน 
โลกิยะและโลกุตระแมทั้งหมด  ของพระอริยเจาทั้งหลาย  ใหถึง 
ความเปนคุณชาตถอยกําลังได  อันพระอรรถกถาจารยแสดงไวแลว.' 
ผลยอมสําเร็จดวยธรรมชาตนั่น  เหตุนั้น  ธรรมชาตนั้น  ชื่อวา 
เครื่องถึง คือ  เปนเหตุ." 
           ก็กุมภชาดก  บัณฑิตพึงตรวจดู  ในตึสนิบาต. 
           [๑๙๔]*  เจตนาผูกอเวร  ชื่อวาเปนอวมงคล  เพราะเปนเหตุ 
นํามาซึ่งอนิฏฐผลมีทุกขอันเปนไปในอบายเปนตน  ดวยประการฉะน้ี. 
 
*  พระมหาทองดี  วิตฺตาสโภ  ป. ธ.  ๗  วดับรมนิวาส  แปล. 
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สวนเจตนาผูขับไลเวร  ชือ่วาเปนมงคล  เพราะตรงกันขามจากเจตนา  
ผูกอเวรน้ัน. ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาวไวในอรรถกถา๑ 

วา  "ความงดและความเวนจากบาปน้ันแมทั้งหมดน่ัน  พระผูมพีระภาค 
ตรัสวา  ชื่อวามงคล  เพราะเปนเหตุแหงการละมีการละภัยและ 
เวร  อันเปนไปในทิฏฐธรรมและเปนไปในสัมปรายภพเปนตน  และ 
บรรลุคุณวิเศษมีประการตาง ๆ.  ก็เพราะเหตุที่บุคคลผูมักดื่มน้ําเมา 
ยอมไมรูอรรถไมรูธรรม  ยอมทําอันตรายแกมารดา  แกบิดา  ยอม 
ทําอันตรายแมแกพระพุทธะ  พระปจเจกพุทธะ  และสาวกของพระตถาคต 
ยอมถูกครหาในทิฏฐธรรม  ถึงทุคติในสัมปรายภพ  ถึงความเปนบาใน 
ภพตอ ๆ  ไป,  สวนผูสํารวมจากการด่ืมน้ําเมา  ยอมถึงความเขาไปสงบ 
โทษเหลาน้ัน  และคุณสมบัติอันตรงขามจากโทษน้ัน  เพราะฉะนั้น 
ความสํารวมจากการด่ืมน้ําเมาน้ี  บัณฑิตพึงทราบวาเปนมงคล." 
           [๑๙๕]  จริงอยู  แมพระผูมีพระภาคเมื่อทรงแสดงธรรมแก 
ทานอนาถบิณฑิกะ  ก็ตรสัไวในปฐมภย๒สูตร  ในจตุตถวรรค  แหง 
นิทานวรรคอยางนี้วา  "ภัยเวร  ๕  อยางอะไรบาง ยอมเปนอันสงบ 
ระงับแลว ?  คหบดี  บุคคลผูมีปกติยังสัตวมีปราณใหตกลวงไป  ยอม 
ประสพภัยเวรใด  อันเปนไปในทิฏฐธรรมบาง  ยอมประสพภัยเวรอัน 
เปนไปในสัมปรายภพบาง  ยอมเสวยทุกขโทมนัสอันเปนไปในจิตบาง 
เพราะปาณาติบาตเปนปจจัย,  ภัยเวรนั้น  สําหรับผูเวนขาดแลวจาก 
ปาณาติบาต  เปนอันสงบระงับไดดวยประการฉะนั้น,  คหบดี  บุคคลผูมี 
 
๑.  ป.  โช. ขุ.  ขุ.  ๑๕๗.  ๒.  ส.   นิ.  ๑๖/๘๒. 
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ปกติถือเอาส่ิงของท่ีเจาของไมให  ยอมประสพภัพเวรใด...  เพราะ 
อทินนาทานเปนปจจัย...  คหบดี  บุคคลผูมีปกติประพฤติผิดในกาม  
ทั้งหลาย  ยอมประสพภัยเวรใด...  เพราะกาเมสุมิจฉาจารเปนปจจัย... 
คหบดี  บุคคลผูมีปกติพูดเท็จ  ยอมประสพภัยเวรใด...  เพราะมุสาวาท 
เปนปจจัย...  คหบดี  บุคคลผูมีปกติดื่มน้ําเมาคือสุราและเมรัย  ยอม 
ประสพภัยเวรใด  อันเปนไปในทิฏฐธรรมบาง  ยอมประสพภัยเวร 
อันเปนไปในสัมปรายภพบาง  ยอมเสวยทุกขโทมนัสอันเปนไปในจิต 
บาง  เพราะเหตุเปนที่ต้ังแหงความประมาทในเพราะนํ้าเมาคือสุราและ 
เมรัยเปนปจจัย,  ภัยเวรน้ัน  สําหรับผูเวนขาดแลว  จากเหตุเปนท่ีต้ัง 
แหงความประมาทในเพราะนํ้าเมาคือสุราและเมรัย  เปนอันสงบระงับได 
ดวยประการฉะน้ี.  ภัยเวร ๕ อยางเลานี้  ยอมเปนอันสงระงับ 
ไดแลว." 
           [๑๙๖]  อรรถกถา๑ปฐมภยสูตรนั้น  วา  "ประชุมบทเหลาน้ัน 
สองบทวา  ภยานิ  เวรานิ  ไดแก  เจตนาผูกอภัยและเวร.  บทวา 
ปาณาติปาตปฺปจฺจยา คือ  เพราะกรรมคือปาณาติบาตเปนเหตุ.  สอง 
บทวา  ภย  เวร  โดยเนื้อความ  เปนบทเดียวกัน.  ก็ข้ึนชื่อวาเวร 
นั่น  ยอมมี ๒ อยาง  คือ  เวรภายนอก  เวรภายใน.  จริงอยู  บิดา 
ของชายคนหน่ึง  เปนผูถูกเจาน่ันฆาแลว.  เขาคิดวา  'ไดยินวา 
บิดาของเราถูกเจาน่ันฆาแลว,  แมเราก็จักฆามันใหได  ดังนี้แลว  ยอม 
ถือศัสตราท่ีตนลับแลวเที่ยงไป.  เจตนาผูกอเวรที่เกิดแลวในสนัดาน 
 
๑.  สา.  ป.  ๒/๙๒.  
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ของเขาอันใด,  เจตนากรรมน้ี  ชื่อวาเวรภายนอก.  สวนเจตนาของ  
ชายนอกนี้อันในวา  "ไดยินวา  เจาคนนี้  ยอมเที่ยวไปโดยหวังวา 
'  จักฆาเรา '  เรานี่แหละจักฆามันกอน  ยอมเกิดข้ึน,  เจตนากรรมน้ี 
ชื่อวาเวรภายใน. ถึงเวรท้ัง ๒ นี้  ก็ยังเปนเวรอันเปนไปในทิฏฐธรรม 
เทาน้ันกอน.  สวนเจตนาของนายนิรยบาลผูเห็นเขาผูเกิดในนรกแลว 
จับอยูซึ่งคอนเหล็กอันลกุโพลงแลวดวยคิดวา  ' เราจักประหารเจาน้ี ' 
อันใดยอมเกิดข้ึน,  เจตนากรรมน้ีของนายนิรยบาลน้ัน  ชื่อวาเวรภาย 
นอกซ่ึงเปนไปในสัมปรายภพ.  เจตนาของสัตวนรกนั้นอันใดวา  'นาย 
นิรยบาลผูนี้กําลังมาดวยคิดวา  ' จักประหารเราผูไมมีโทษ '  เรานี้แหละ 
จักประหารมันกอนกวา '  ยอมเกิดข้ึน.  เจตนากรรมน้ีของสัตวนรก 
นั้น  ชื่อวาเวรภายใน  ซึ่งเปนไปในสัมปรายภพ.  ก็เวรภายนอกนั่น 
พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาวา  ' เวรของบุคคล."  สอง 
บทวา  ทุกขฺ  โทมนสฺส  โดยเน้ือความ  เปนอันเดียวกันนั่นเอง. 
ก็เน้ือความในบาทท่ีหน่ึงนี้  ขาพเจากลาวไวฉันใด,  เนื้อความแมใน 
บทที่เหลือท้ังหลาย  บัณฑิตพึงทราบฉันนั้น.  ความเกิดข้ึนแหงเวร 
บัณฑิตพึงทราบโดยนัยเปนตนวา 'ภัณฑะของเราอันผูนี้ลักแลว  ความ 
เปนผูมีปกติประพฤติลวงในภริยาและบุตรของเรา  อันผูนี้ถึงแลว, 
ประโยชนของเรา  อันผูนี้พูดมุสาหักแลว,  กรรมชื่อน้ีอันผูเมาแลว 
เพราะความเมาสุราทําแลว." 
           [๑๙๗]  ฎีกาปฐมภยสูตรนั้น  วา  "เจตนาท้ังหลาย  อันนาํภัย 
และเวรมา  ชื่อวา  ภยเวรเจตนาโย,  อีกอยางหนึ่ง เจตนาท่ีไดชื่อ 
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วาภัย  เพราะอรรถวา  อันบุคคลพึงแลว,  ที่ไดชื่อวาเวร  เพราะ  
อรรถวาเปนเหตุประสพเวร.   จริงอยู  บาปธรรมท้ังหลาย  ม ี
ปาณาติบาตเปนตน  ยอมเปนไปแกผูใด  และอันบคุคลยอมใหเปนไป 
เจาะจงผูใด  ยอมเปนบาปธรรมนําภัยและเวรมาแกบุคคลท้ัง ๒ เหลาน้ัน 
เพราะอันนํามาซึ่งภัยและเวรน้ันนั่นแล  จึงเปนบาปธรรมอันบคุคล 
พึงกลัวและยังเวรใหเกิด  ดังนี้แล.  บทวา  ปาณาติบาตกมฺมการณา 
คือเพราะการทํากรรมลามกคือปาณาติบาตเปนเหตุ  ความยินราย 
พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวาเวร.  เวรนั้นนั่นแล  ชือ่วาภัย  เพราะความ 
เปนเวรอันบุคคลพึงกลัว  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา ' ภย 
เวรนฺติ  อตฺถโต  เอก.'  เวรนี้  ชื่อวาเวรภายนอก  เพราะเปนเวรภาย 
นอก  จากบุคคลผูทําเวร  อันเปนตนเคาแหงเวรนั้น,  ดวยเหตุนั้นนั่น 
แหละ  พระอรรถกถาจารยจึงกลาวหมายเอาเวรอันเกิดข้ึนแลวแกบุคคล 
ผูทําเวรนั้นวา  ' อิท  อชฌฺตฺติกวร  นาม.'  อธิบายวา ' เจตนายอม 
เกิดข้ึนแกบุคคลผูทําเวรซ่ึงเปนตนเคาแหงเวร  อันอาศัยซึ่งเวรภายนอก 
นั้น  แมผูไมสามารถจะประหาร.'  จริงอยู  สัตวนรกทั้งหลาย ยอมไม 
สามารถจะประหารตอบพวกนายนิรยบาล.  ดวยคําวา  นิรยปาลสฺส 
เจตนา  อุปฺปชฺชติ  นี้  พระอรรถกถาจารยยอมแสดงวา  'ในนรกมี 
นายนิรยบาลอยูจริง.'  คําวา  ยมฺปเนต  พาหิรเวร   ความวา  เวรภาย 
นอกน้ีใด   ทัง้ท่ีเปนไปในทิฏฐธรรม  ทั้งที่เปนไปในสัมปรายภพ, เวร 
ภายนอกน้ัน  พระอรรถกถาจารยกลาววา  'เวรของบุคคล.'  บทวา 
เสสปเทสุ  ไดแก  ในสวนท่ีเหลือท้ังหลาย  อันมาแลวโดยนัยวา 
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'อทินฺนาทายี'  เปนตน.  บทวา  ภคฺโค  คือ  ประโยชนอันบุคคลน้ี 
ใหฉิบหายแลว.  
           ก็ปปฐมภยสูตรนั่นแล  ทานรอยกรองไวแลวในทสกนิบาต  อัง- 
คุตตรนิกาย  โดยชื่อวาเวรสูตร๑สูตร,  เพราะฉะนั้น  ปฐมภยสูตรนั้น  ผูศึกษา 
ทั้งหลายควรตรวจดู  ในทสกนิบาต  อังคุตตรนิกายน้ันดวย. 
           [๑๙๘]  เวรเจตนาท้ัง ๕  อันบุคคลพึงกลัวดวยประการฉะน้ี 
เพราะฉะนั้น  อันบุคคลผูกลัว  พึงเวนจากเวรท้ัง ๕ นั้นเสีย  เพราะ 
บุคคลเมื่อทําอยางนั้น  พระผูมีพระภาคตรัสวา  ' ชื่อวายอมกลัวแต 
สิ่งท่ีควรกลัว,  บุคคลน้ัน  ชื่อวาผูงมงาย.'  สวนบุคคลใดกลัวแตสิ่งท่ี 
ไมควรกลัว,  บุคคลน้ัน  ชื่อวาผูงมงาย.  ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถา- 
จารยจึงกลาวไวในอรรถกถาพราหมณธัมมิกสูตร๒  ในทุติยวรรคแหง 
สุตตนิบาต  วา "ไดยินวา  สัตว  ๔  จําพวก คือ  ไสเดือน  นางนก 
ตอยติวิด  นางนกกะเรียน  (และ)  พราหมณ  ยอมกลัวส่ิงท่ีไมควรกลัว." 
           [๑๙๙]  ไดยินวา  ไสเดือนท้ังหลาย  มีปกติกินดิน  (แต)  ไม 
กินดินมาก  เพราะกลัวแผนดินใหญจะหมดเสีย.  ฝูงนางนกตอยติวิด 
นอนหงายอยูบนฟองไข  เพราะกลัวอากาศจะตกทับ.  นางนกกะเรียน 
ไมเอาเทาทั้ง ๒ เหยียบพ้ืนดินโดยเรียบรอย (เต็มฝาเทา)  เพราะกลัว 
แผนดินจะถลม.  พวกพราหมณ  ยอมแสวงหาภริยา  เพราะกลัว 
ตระกูลวงศจะขาดสูญ  ก็ในเรื่องของผูกลัวส่ิงท่ีไมควรกลัวน้ี  พระ- 
โบราณาจารยทั้งหลายกลาวไววา 
 
๑.  องฺ.  ทสก.  ๒๔/๑๙๕.  ๒.  ป.  โช.  ขุ.  สุ. ๒/๑๔๗.  
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              "ชน (สัตว)  ผูงมงาย  ๔ จําพวกเหลาน้ี  คือ 
              ไสเดือน ๑  นางนกตอยติวิด ๑ นกกะเรียน ๑ 
              พราหมณผูหนกัในธรรมเนยีม ๑ ยอมกลัวส่ิงท่ีไม  
              ควรกลัว." 
           [๒๐๐]  เพราะฉะน้ัน  อันบุคคลพึงเปนผูไมงมงาย  ละเวรแลว 
สมาทานเจตนาผูขับไลเวร.  เพราะวาบุคคลผูทําอยูอยางนั้น  ชือ่วา 
ผูมีศีล.  ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค  เมื่อทรงแสดงธรรมแกทาน 
อนาถปณฑิกะ  จึงตรัสไวในเวร*สูตร  ในปญจกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา 
              "นระใด  ยอมทาํสัตวมีปราณ  ใหตกลวงไป ๑ 
              กลาวมุสาวาท ๑  ถือเอาส่ิงของท่ีเขาไมใหแลว 
              ในโลก ๑ ถึงทาระของชายอื่น ๑,  อนึ่ง  นระใด 
              ยอมประกอบเนือง ๆ  ซึ่งการด่ืมสุราและเมรัย, 
              นระน้ันไมละเวรท้ัง ๕ แลว  บัณฑิตเรียกวา 'ผู 
              ทุศลี'  เขามีปญญาทราม  ยอมเขาถึงนรก  เพราะ 
              ความแตกแหงกาย,  นระใด  ไมทําสัตวมีปราณ 
              ใหตกลวงไป  ไมกลาวมุสาวาท  ไมถึงเอาส่ิง 
              ของท่ีเขาไมใหแลวในโลก  ไมถึงทาระของชาย 
              อื่น,  อนึ่ง  นระใด  ไมประกอบเนือง ๆ  ซึ่งการ 
              ด่ืมสุราและเมรัย,  นระนั้น  ละเวรท้ัง ๕ แลว 
              บณัฑิตเรียกวา ' ผูมีศีล,'  เขามีปญญา ยอม 
 
*  องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๒๒๙.  
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              เขาถึงสุคติ  เพราะความแตกแหงภาย."  
           [๒๐๑]  ในคาถาเหลาน้ัน  คาถากึ่งขางตนมาแลวในมลวรรค 
แหงพระธรรมบทก็มี.  นยัอรรถกถาพระธรรมบทวา  "บทวา  ปาณ 
ไดแก  อินทรียคือชีวิตของสัตวอ่ืน.  บทวา อติมาเปติ  คือ  ยอม 
เขาไปตัด.  บทวา  มุสาวาท  คือ  ซึ่งการพูดเท็จอันหักประโยชนของ 
ผูอ่ืน.  บทวา โลเก  ไดแกในสัตวโลก.  สองบทวา  อทินฺน  อาทิยติ 
ความวา  ยอมถือเอา  คือยอมลัก  สิ่งของที่ผูอ่ืนไมใหแลวดวยกาย 
และวาจา  คือท่ีผูอ่ืนหวงแหน.  บทวา  ปรทาร  ไดแก  ซึ่งทาระคือ 
ภริยาของชายอ่ืน.  บทวา  คจฺฉติ  ความวา  ยอมเขาถึงดวยอํานาจ 
อัชฌาจาร. อธิบายวา ยอมผิดในภัณฑะอันเปนทาระของชายอ่ืน  คือ 
ในภัณฑะอันคนอ่ืนรักษาและคุมครองแลว. บทวา  สุราเมรยปาน 
ไดแก  การด่ืมสุราและเมรัย.  บทวา  อนุยุ ฺชติ  ไดแก  ยอมเสพ 
คือกระทําใหมาก. 
           [๒๐๒]  เพราะเหตุที่พระอาจารยทั้งหลายกลาวไวในหมวดแหง 
ธาตุ  มี  จุรธาตุ  เปนตนวา  "มาป  ธาตุ  เปนไปในความสราง  ดัง 
อุทาหรณในประโยควา  "ปณฺณสาล  มาเปติ  (ยอมสรางบรรณศาลา)" 
ดังน้ีบาง,  วา  โย  ปาณมติมาเปติ  (นระใด  ยอมทําลายสัตวมีปราณ) 
ดังน้ีบาง.  เพราะฉะนั้น  ปาฐะวา  มาเปติ  ดังนี้และ  ควรกวา. 
           สวนผูใดไมกลัวแตเวร  ยอมทําเวรนั้นบอย ๆ,  ผูนั้นยอมถึง 
ทุกข  มีทุกขอันเปนไปในทิฏฐธรรมเปนตน.  เรื่องเหลาน้ีเปนนิทัสสนะ 
ในการถึงโทษของนระน้ัน.  
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                          [เรื่องนายโคฆาตก] 
           [๒๐๓]  ไดยินวา  คนฆาโคในกรุงสาวัตถีคนหนึ่งชื่อนันทะ  ทํา  
การของคนฆาโคเลี้ยงชีวิตดวยการขายเนื้ออยูต้ัง ๕๕ ป  ไม (เคย) 
ถวายขาวตมหรือขาวเสวยแมมาตรวาทัพพีหน่ึง  แกพระพุทธเจา  หรือ 
พระสาวกจนวันเดียว.  ก็เขาเวนจากเนื้อแลว  ยอมไมรับประทาน 
[ อาหาร ]  เพราะฉะน้ัน  ในวันหน่ึง  เขาขายเน้ืออ่ืนในตอนกลางวัน 
เสร็จแลว  ไดใหเนื้อชิ้นหน่ึงแกภริยาดวยส่ังวา  "เธอจงปงชิ้นเนื้อน้ี 
เพ่ือประโยชนแกฉัน."  แลวก็ไดไปอาบน้ํา.  ทีนั้น  สหายของเขาคน 
หน่ึงมาเรือนเขาแลว  พูดวา  "จงปนเนื้อใหฉันหนอยหน่ึงเถิด,  แขก 
มาเรือนฉัน."  เมื่อภริยาของนายนันทะบอกวา  "เนื้ออ่ืนที่ควรจะ 
ขายไมมี,  ก็เน้ือชิ้นนี้  เปนเนื้ออันสหายของทานจะพึงรับประทาน" 
จึงกลาววา  "จงใหเนื้อชิ้นน้ันแกฉันเถิด"  ถึงเมื่อภริยาของเขาไมให 
ก็ถือเอาชิ้นเนื้อน้ันโดยพลการแลวหลกีไป.  นายโคฆาตก  [กลบั]  มา 
ฟงเนื้อความน้ันแลว  ถือมีดสอดมือเขาไปในปากของโคตัวหน่ึงซ่ึงยืน 
อยู ณ  ขางหลังเรือน  ดึงลิ้นออกแลวตัดเอาไปปงที่ถานเพลิง  [สุก 
แลว]  เริ่มจะรับประทาน.  ในขณะสักวาอันเขารับประทานขาวกอน 
หน่ึง  แลวใสเนื้อชิ้นหน่ึงเขาไปในปากนั่นเอง  ลิ้นไดขาดตกลงไปใน 
ชามขาว.  เขาไดรับวิบากท่ีพึงเห็นคลายกับกรรม  [ ที่ตนทํา ]  ในขณะ 
นั้นเอง  ดวยประการฉะน้ัน. ฝายโคน้ันนั่นแล  มเีลือดไหลออกจากปาก 
ก็ตายแลวในที่นั้นแล. นายโคฆาตกแมนั้น  เที่ยวรองครางอยูในทาม 
กลางเรือน  เหมือนโค  ทาํกาละแลวเกิดในอเวจี.  
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           เรื่องนายโคฆาตกชื่อนันทะ  มาในมลวรรคแหงธรรมบท.  
           แมเรื่องนายจุนทสูกริก  ในยมกวรรคแหงธรรมบทน้ันเหมือนกัน 
บัณฑิตก็ควรประมวลมา [แสดง]. 
                               [มตกภัตตชาดก] 
           [๒๐๔]  ในอดีตกาล  พราหมณผูเปนอาจารยทิศาปาโมกขในกรุง 
พราราณสี  ฆาแพะตัวหน่ึงแลวไดใหมตกภัต [ภัตเพ่ือคนตาย]  เพราะ 
กรรมน้ัน  พราหมณนั้นถูกตัดศีรษะ  ๔๙๙ อัตภาพ  ในอัตภาพที่ครบ 
๕๐๐  เกิดเปนแพะของพราหมณเชนนั้นแหละ.  แมพราหมณนั้นตองการ 
จะทํามตกภัตจึงเริ่มจะฆาแพะนั้น.  แพะระลึกถึกกรรมที่ตนทําไวได 
ดวยญาณเปนเครื่องระลึกชาติ  หัวเราะแลวกลับรองไห  ถูกพราหมณ 
ถาม  จึงบอกกรรมที่ตนทําไวแลวกลาววา  "ขาพเจาดีใจวา  'วันนี้ 
เราจักพนจากทุกขเห็นปานน้ี'  จึงไดหัวเราะ,  ขาพเจากลับรองไหก็ 
เพราะการุณยในทานวา  'แมพราหมณนี้  ฆาเราแลว  จักไดรับการ 
ตัดศีรษะตลอด  ๕๐๐  ชาติ เหมือนเรา."  พราหมณพูดวา "แพะ  เจา 
อยากลัวเลย,  เราจักไมฆาเจา."      เมื่อแพะพูดวา  "เมื่อทานจะฆา 
ก็ตาม  ไมฆาก็ตาม  ขาพเจาก็ไมอาจจะพนจากความตายในวันน้ีไปได" 
จึงปลอยแพะนั้นไปแลวคิดวา  "เราจักไมใหใคร ๆ ฆาแพะตัวนี้ได" 
ดังน้ีแลว  กพ็าพวกอันเตวาสิกเท่ียวไปกับแพะนั้นแหละ.  ฝายแพะ 
พอพราหมณปลอยแลวเทาน้ัน  ก็ชูคอข้ึนที่พุมไมอันเกิดอาศัยหินดาด 
กอนหนึ่งแลว  ก็เริ่มจะกินใบไม.  ในขณะน้ันเอง  อสนีไดตกลงท่ีหิน 
 คาดน้ัน.  สะเก็ดหินสะเก็ดหน่ึงแตกกระเด็นไปตัดคอที่แพะเหยียดออก  
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แลว.  แพะนั้นไดทํากาละแลว ณ ที่นั้นเอง.  
           เรื่องพราหมณฆาแพะ  มาในอรรถกถามตกภัตตชาดก*  ในทุติย- 
วรรค  แหงเอกนิบาต. 
                    กถาวาดวยเรื่องในปาณาติบาต  จบ 
                              [สีลวีมังสกชาดก] 
           [๒๐๕]  พราหมณคนหน่ึงชื่อสีลวีมังสกะ  ในกรุงสาวัตถี  เปนผู 
ถึงสรณะ ๓ มีศีล ๕ ไมขาด อาศัยพระเจาโกศลเปนอยู.  พระราชา 
[กับ]  ดวยพราหมณเหลาอ่ืน  ยอมทําความนับถือแกพราหมณนั้น 
ดวยคิดวา  "พราหมณผูนี้มีศีล."  วันหนึ่ง  พราหมณนั้นคิดวา  "พระ 
ราชาทรงอาศัยความถึงพรอมดวยชาติ  โคตร  สกลุ  ประเทศ  และศิลปะ 
ของเราแลวจึงทรงทําความนับถือ  หรอืทรงอาศัยความถึงพรอมดวยศีล 
จึงทรงทําหนอแล ? เราจักทดลองดู"  ไปสูที่บํารุงของพระราชาแลว 
เมื่อจะ  [ กลบั ]  ไปสูเรือน  ไมบอกเลาเลย  ไดหยบิกหาปณะอันหน่ึง 
แตแผนกระดานของเหรัญญิกคนหน่ึงไปแลว.  เหรัญญิกไมพูดอะไร 
นั่ง [ เฉย ]  แลว  เพราะความเคารพในพราหมณ.  ในวันที่ ๒ พราหมณ 
หยิบเอาไป  ๒  กหาปณะ.  เหรัญญิกกอ็ดกลั้นอยางนั้นเหมือนกัน.  ใน 
วันที่ ๓ พราหมณหยิบกหาปณะไปกํามือหนึ่ง.  เหรัญญิกโกรธและ 
รองตะโกน ๓ ครั้งวา  "เราจับโจรปลนทรัพยไดแลว."  พวกมนุษย 
พากันมาขางโนนบางขางนี้บาง  พูดวา  "บัดนี้ทานทําทีเปนผูมีศีลเที่ยวไป 
แลวตลอดกาลนาน"  ใหประหาร ๒-๓ ทีจองจํา [ เอาไป ]  ทูลเสนอ 
 
* ชาตกฏกถา.  ๑/๒๕๑.  
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แตพระราชา. พระราชาทรงมีวิปปฏิสารรับสั่งวา  "พราหมณ  เพราะ  
เหตุไร  ทานจึงทํากรรมของคนทุศีลเห็นปานน้ี ?"  แลวรับสั่งวา  "พวก 
เธอจงไป  จงลงอาชญาหลวงแกเขาเถิด."  พราหมณกราบทูลวา 
"ขาแตพระมหาราชเจา  ขาพระพุทธเจาไมใชโจร, แทจริง  ขาพระ- 
พุทธเจาไดทําอยางนี้เพราะเหตุนี้"  ดังน้ีแลว  กราบทูลวา  "บัดนี ้ ขา 
พระพุทธเจาทราบโดยถองแทวา  'พระองคทรงอาศัยศีลเทาน้ัน  จึงไดทํา 
ความนับถือแกขาพระพุทธเจา  หาใชทรงอาศัยชาติเปนตนไม'  แลว 
กราบทูลวา 'จริงอยางนั้น  บัดนี้พระองครับสั่งใหลงพระราชอาชญาแก 
ขาพระพุทธเจา,  ดวยเหตุนี้  ขาพระพุทธเจาน้ันจึงลงสันนิษฐานวา 
'ในโลกน้ี  ศลีเทานั้น  สูงสุด,  ศีลเปนประมุข'  อน่ึง  ขาพระพุทธเจา 
เมื่อจะทํากรรมอันสมควรแกศีลนี ้ ดํารงอยูในเรือนบริโภคกิเลสท้ังหลาย 
อยู  จักไมอาจทําได"  ดังน้ีแลว  ทลูขอพระบรมราชานุญาตวา  "ขา 
พระพุทธเจาจักบวชในสํานักพระศาสดาในวันนี้แหละ,  ขาแตสมมติเทพ 
ของพระองคโปรดพระราชทานการบรรพชาแกขาพระพุทธเจาเถิด"  แลว 
ไปสูพระเชตวัน  ทูลขอบรรพชากะพระศาสดา  ไดบรรพชาและอุปสม- 
บทแลว  ไมสละกัมมัฏฐาน  เจริญวิปสสนา  บรรลุพระอรหัตแลว.  ก ็
การโบยแลวจองจําพราหมณนั้นอันใด  การโบยแลวจองจําน้ันบัณฑิต 
พึงเห็นวา  "เปนผลของอทินนาทาน." 
           เรื่องพราหมณมาในอรรถกถา*สีลวีมังสกชาดก  ในนวมรรคแหง 
เอกนิบาต. 
 
*  ชาตกฏกถา.  ๒/๑๙๙.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 217 

           แมเรื่องอันเปนอดีต  ในนวมวรรค แหงเอกนิบาต   นั้นเหมือนกัน 
บัณฑิตก็ควรประมวลมา  [ แสดง ]   
                                 [เรื่องดาบสโกหก] 
           [๒๐๖]  ในอดีตกาล  ในกรุงพาราณสี  มีดาบสโกหกคนหน่ึง 
เขาไปอาศัยหมูบานตําบลหน่ึง  พักอยูในบรรณศาลาอันกุฎมพีคนหน่ึง 
สรางถวายในปา  ยอมฉันในเรือนของกุฎมพีนั้นเนืองนิตย.  กฎุมพี 
เชื่อวา  "ดาบสน้ีมีศีล"  เพราะความกลัวโจร  จึงนําทองคํา ๑๐๐ 
นิกขะไปยังบรรณศาลของดาบสน้ัน  แลวฝงไวในแผนดิน  กลาว 
[ มอบหมาย ]  วา  "ทานชวยดูแลทรัพยนี้ดวยขอรับ."  ดาบสตอบวา 
"ผูมีอายุ  อันธรรมดาบรรพชิตทั้งหลาย  ทําอยางนั้นยอมไมเหมาะ, 
ข้ึนชื่อวาความโลภในวัตถุของบุคคลอ่ืน  ยอมไมมี  แกพวกอาตมา." 
กุฎมพีนั้นกลาววา  "ดีละ"  แลวหลีกไป.  ดาบสโกหกคิดวา  "เรา 
อาจจะเลี้ยงชีวิตดวยทองคํามีประมาณเทาน้ีได"  ใหเวลาลวงไป ๒-๓ 
วันแลว  จึงลกัเอาทองคําน้ันไปเก็บไวในที่แหงหนึ่งในระหวางทาง 
มาแลว  ในวันรุงข้ึนทําภัตกิจในเรือนของกุฎมพีนั้นแลวพูดวา  "ผูมี 
อายุ  อาตมาอาศัยทานอยูนานแลว,  ก็เม่ือบรรพชิตทั้งหลายอยูใน 
ทีเดียวนานนัก  ยอมมีการเกี่ยวของกับดวยพวกมนุษย,  ก็ข้ึนชื่อวา 
ความเกี่ยวของ  เปนมลทินของบัณฑิตท้ังหลาย, เพราะฉะนั้นอาตมา 
จะไปละ"  แมอันกุฎมพีนั้นออนวอนแลว ๆ เลา ๆ ก็ไมอยู  ไปได 
หนอยหน่ึงแลวคิดวา  "ควรท่ีเราจะลวงกุฎมพีนี้"  แลววางหญาไว 
ในระหวางชะฎากลับไป.  กุฎมพีถามวา  "ทานกลบัทําไม  ขอรับ ?"  
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ดาบสบอกวา  "ผูมีอายุ   หญาเสนหน่ึง  [ตก]   จากหลังคาเรือนของทาน  
ติดที่ชะฎาของอาตมา,  อาตมาจึงมาโดยคิดวา  'ข้ึนชื่อวาอทินนาทาน 
ไมสมควรแกพวกบรรพชิต."  กุฎมพีพูดวา  "ทิ้งมันเสียแลวนิมนตไป 
เถิด  ขอรับ"  แลวเสื่อมใสวา  "พระผูเปนเจาของเราไมถือเอาของ ๆ 
ผูอ่ืนจนชั้นเสนหญา,  แม  พระผูเปนเจาของเรารังเกียจ  [ จริง ]  นมัส- 
การแลว  จึงสงไป.  คราวนั้น  พระโพธิสัตวไปปจจันตบทเพื่อตอง 
การสินคา  ซื้อของกินในเรือนน้ัน  ฟงคําของดาบสแลวคิดวา  "สิ่งของ 
อะไร ๆ  ของกุฎมพีนี้จักถูกดาบสชั่วนี้ลักเอาแลวเปนแน"  ถามกุฎมพี 
ฟงเนื้อความน้ันแลว  บอกวา  "ถาอยางนั้น  จงไปเร็วเถิด  เพ่ือน 
จงตรวจดูของที่ฝงไวนั้น."  กุฎมพี  ไปบรรณศาลาแลวไมเห็นทองคํา 
จึงรีบมาบอกวา  "ไมมี เพ่ือน"  ชนท้ัง ๒ นั้นติดตามดาบสน้ันไป 
โดยเร็ว  ตอยเตะดาบสโกหกดวยมือและเทา  ใหนําเอาทองคํามาคืน 
แลว  ในวัตถสุักวาหญา  (เสนเดียว)  แตทองคําของเขาต้ัง ๑๐๐ นิกขะ 
นี้  ทานลักเอาไปไดไมยักของ"  ดังน้ีแลว  ใหโอวาทวา "ทานอยา 
ไดทํากรรมเห็นปานน้ีอีกนะ  ชฎลิโกง"  ดังนี้แลว  ปลอยดาบสโกหก 
นั้นแลว [ก็]  กลับ  [ไปยังนิวาสสถานแหงตน]. 
           เรื่องดาบสโกหก  มาในอรรถกถา*กุหกชาดก  ในนวมวรรคแหง 
เอกนิบาตน้ันเหมือนกัน. 
                       กถาวาดวยเรื่องในอทินนาทาน  จบ. 
 
*  ชาตกฏกถา.  ๒/๒๐๘.  
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                       [โทษของกามมิจฉาจาร]  
           [๒๐๗]  ในอดีตกาล  พระราชโอรส ๔ พระองคในกรุงสาวัตถี 
ประพฤติผิดในมาตุคาม  ที่ชนเหลาอ่ืนรักษาคุมครองแลว  ระเริงใจอยู 
ทํากรรมลามกเปนอันมาก  ทํากาละแลว  เกิดในโลหกุมภีทั้ง ๔ ในที ่
ใกลเคียงแหงกรุงสาวัตถี.  พระราชโอรสเหลาน้ันไหมอยูในน้ําแสบอัน 
เดือดปุดข้ึนเปนฟอง  [ จมลง ]  ไปขางลางพ้ืนหมอโดยกาลประมาณ 
๓ หม่ืนป  เมือ่ข้ึนมาขางบน  เห็นปากหมอโดยกาลประมาณ ๓ หม่ืนป 
เหมือนกัน  คิดวา  "เมื่อไรหนอแล  เราท้ังหลายจักพนจากทุกขนี้ ? " 
แมประสงคจะกลาวคาถา ๔ คาถาใหบริบูรณ  ก็ไมสามารถเพ่ือจะทํา 
อยางนั้นได  จึงกลาวแตคนละ ๑  อักษรวา  "ทุ  ส น  โส"  เทาน้ัน 
แลวไดจมลงอีก.  ในสัตวนั้น ๔ นั้น  สัตวที่กลาว  ทุ อักษรแลวจมลง 
ไดเปนผูประสงคจะกลาวอยางนี้วา 
           [๒๐๘]  ทุชชฺีวิตมชีวิมหฺา      เยส โน  น  ททามฺห  เส 
              วิชชฺมาเนสุ  โภเคสุ  ทีป     นากมฺห  อตฺตโน 
           เราทั้งหลายใด  เมือ่โภคะทั้งหลายมีอยู  ยอมไมใหทาน  ไมได 
ทําท่ีพ่ึงแกตนแลว  ดวยเหตุนั้น  เราทั้งหลายจึงเปนอยูลําเค็ญ. 
                                         [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ทชฺุชีวิต  ความวา  สัตวทั้งหลาย 
เมื่อประพฤติทุจริต ๓ อยาง  ชื่อวา  ยอมเปนอยูลําเค็ญ  คือเปนอยู 
ลามก.  สัตวนั้นหมายความเปนอยูนั้นนั่นแหละ  จึงกลาวอยางนั้น. 
สองบทวา  เยส  โน  ความวา  เราทั้งหลาย  เมื่อไทยธรรม  และ  
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เมื่อปฏิคาหก  มีอยูนั่นแหละ  ยอมไมใหทาน. สองบทวา  ทีป  นากมฺห 
แปลวา  ไมทาํแลว ซึ่งท่ีพ่ึง.  
           สัตวตัวที่กลาว  ส  อักษรแลวจมลง  ไดเปนผูประสงคจะกลาว 
อยางนี้วา  
           [๒๐๙]  "สฏ ี  วสฺสสหสฺสานิ  ปริปุณณาน ิสพฺพโส 
                   นิรเย  ปจฺจมานาน          กทา  อนฺโต  ภวิสฺสติ." 
           เมื่อเราทั้งหลาย ไหมอยูในนรกสิ้น ๖ หม่ืนปปริบูรณโดยอาการ 
ทั้งปวง  ที่สุดจักมีในกาลไร. 
                                     [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สพฺพโส  แปลวา  โดยอาการ 
ทั้งปวง.  บทวา  ปริปุณฺณานิ  คือ  ไมหยอน  ไมยิง่.  บทวา   ปจฺจมานาน 
ความวา  เมื่อเราทั้งหลาย  ไหมอยูในนรกนี้. 
           สัตวตัวที่กลาว น  อักษรแลวจมลง  ไดเปนผูประสงคจะกลาว 
อยางนี้วา 
           [๒๑๐]  "นตฺถิ  อนโฺต  กุโต  อนโฺต    น  อนฺโต  ปฏิทิสฺสติ 
                   ตทา  หิ  ปกต  ปาป                มม  ตุยฺห ฺจ  มาริส." 
           ที่สุดยอมไมมี  ทีสุ่ดจักมีแตที่ไหน  ที่สุดจักไมปรากฏ  เพ่ือนยาก 
เพราะบาปอันเราและทาน  ทําไวแลวในครั้งน้ัน. 
                                         [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  นตฺถิ  อนฺโต  ความวา  การ 
กําหนดเวลาอยางนี้วา  "ความพนจักมีแกพวกเราชื่อในเวลาโนน"  
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ยอมไมมี.  บทวา  กุโต  ความวา  ที่สุดจักปรากฏ   เพราะเหตุไร ? 
บทวา  น  อนฺโต  ความวา  ที่สุดแหงทุกขจักไมปรากฏแกพวกเรา  
แมผูประสงคจะเห็นที่สุด.   บทวา  ตทา  ห ิ คือ  ในกาลน้ัน,  ปาฐะวา 
ตถา หิ ก็มี  ความวา  พวกเราทําบาปไวโดยอาการที่ไมอาจเพ่ือจะ 
เห็นที่สุดแหงทุกขนั้นได.  บทวา  ปกต  ความวา  บาป  คือ  กรรม 
ที่บัณฑิตเกลียด  อันเราดวย  อันทานดวย  ทําไวแลว  คือทําไวมาก 
มายทีเดียว.  บทวา  มาริส  แปลวา  ผูเชนกับดวยเรา.  บทวา  มาริส 
นั่น  เปนคําสําหรับรองเรียกผูที่รักกนั. 
           สัตวตัวที่กลาว โส  อักษรและจมลง  ไดเปนผูประสงคจะกลาว 
อยางนี้วา 
           [๒๑๑] "โสห  นูน  อิโต  คนฺตฺวา  โยนึ  ลทฺธาน  มานุส ึ
                   วทฺ ู*  สีลสมฺปนฺโน  กาหามิ  กุสล  พหู" 
           เรานั้นไปจากท่ีนี้แลว   ไดกําเนิดที่เปนของมนุษยแลว  เปนผูรู 
วาทะของยาจก  สมบูรณดวยศีล  จักทํากุศลใหมากแนแท. 
                                               [แกอรรถ] 
           ศัพทวา  นูน  ในคาถาน้ัน  เปนนิบาต  ลงในอรรถวา  สวนเดียว 
อธิบายวา  เรานั้นไปจากที่นี้แลว  ไดกําเนิดเปนของมนุษย เปนผูรู 
วาทะของยาจก สมบูรณดวยศีล  จักทํากุศลใหมากโดยสวนเดียว 
เทาน้ัน. 
           คราวนั้น  พระเจาโกศล  ทรงสดับเสียงของสัตวนรกเหลานั้น 
 
*  ยาจกาน  วท  วจน  ชานาตีติ  วทฺู  อภิธานปฺปทีปกา  สูจิ.  หนา ๗๘๑.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๓ - หนาท่ี 222 

ในกาลอันเปนสวนหนึ่งแหงราตรีแลวตกพระหฤทย ในวันที่ ๒  จึงเสด็จไป  
ยังสํานักพระศาสดาทูลเลา  (เรื่องถวาย)  แลว.  พระศาสดาทรงทํา 
เรื่องนั้นใหเปนอัตถุปบัติเหตุ  จึงทรงแสดงโลหกุมภีชาดก*  ในทุติย- 
วรรคแหงจตุกกนิบาต. 
                                เรื่องพระราชโอรส  จบ. 
           ถึงเรือ่งพระนางมัลลิกา  ในชราวรรค  แหงธรรมบท  บณัฑิต 
ก็ควรประมวลมา  (แสดง). 
                         กถาวาดวยเรื่องในมิจฉาจาร  จบ 
           [๒๑๒]  ในอดีตกาล  มหรสพใหญไดมีแลว  ในกรุงพาราณสี. 
พวกนาคครุฑและพวกภุมมัฏฐกเทพดาเปนอันมาก  พากันมาดูการ 
มหรสพแลว.  ก็เทพบุตร ๔ องค  ตางทําดอกฟกทิพยใหเปนเทริด 
บทศีรษะแลวมาแมจากดาวดึงส  เพ่ือดูมหรสพ  ไดยืนแลวในอากาศ 
ณ  เบื้องบนพระลานหลวง  ดวยท้ังกายอันปรากฏอยู.  กลิ่นดอกไมทิพย 
หอมตลบไปท่ัวพระนครพาราณสีซึ่งมีประมาณ ๑๒ โยชน.  มนุษย 
ทั้งหลายและดูเห็นเทพบุตรเหลาน้ันแลว  จึงขอดอกไมทิพยกะเทพบุตร 
เหลาน้ัน.  เทพบุตรเหลานั้นเมื่อจะแสดงวา "ดอกไมเหลาน้ีไมสมควร 
แกพวกทุศีล,  แตชนเหลาใด  ประกอบแลวดวยคุณเหลาน้ี,  ดอกไม 
ทั้งหลายน่ันสมควรแกชนเหลาน้ัน"  ไดกลาวคาถา ๔ คาถาโดยลําดับ 
ก็ในเทพบุตรเหลาน้ัน  เทพบุตรผูเปนหัวหนา  กลาวอยางนี้วา 
              "ผูใดยอมไมลัก  (สิ่งของของผูอ่ืน)  ดวยกาย 
 
*  ชาตกฏกถา.  ๒/๒๘๐. 
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              ยอมไมพูดมุสาดวยวาจา  ไดยศแลวไมพึงเมา,  
              ผูนัน้แล  ยอมควรเพื่ออันขอซึ่งดอกฟก." 
                                    [แกอรรถ] 
           [๒๑๓]    บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นาวหเร  ความวา  ยอม 
ไมลักแมซึ่งเสนหญาอันเปนของของผูอ่ืน.  บทวา  มุสา  เปนตน  ความ 
วา  อนึ่ง  แมสละชีวิตอยู   ก็ไมกลาวมุสาวาทดวยวาจา.  จริงอยู  คําวา 
มุสา  นั่น  เปนยอดแหงเทศนาทีเดียว.  ใน ๒ บาทคาถานั่น  มีอธิบาย 
ดังน้ีวา  "ก็ผูใดยอมไมทําอกุศลกรรมบถ  ๑๐ อยาง  ทางกายทวาร 
วจีทวาร  และมโนทวาร."  บาทคาถาวา  ยโส  ลทฺธา  นมชฺเชยฺย 
ความวา  อนึ่ง  ผูใด  ไดอิสริยยศแลว  ไมพึงเมาดวยความเมาอิสริยยศ 
ถึงความประมาณ.  บทวา  สเว  เปนตน  ความวา  บุคคลผูประกอบ 
แลวดวยคุณเหลาน้ีนั้น  ยอมควรเพ่ืออันขอและเพื่อประดับซึ่งดอกไม 
ทิพยชื่อกักการุ  (ฟก),  อธิบายวา  ขาพเจาจักใหแกบุคคลน้ัน. 
           สวนเทพบุตรองคที่ ๒ กลาววา 
              [๒๑๔]  "ผูใดพึงแสวงทรัพยเครื่องปลื้มใจโดย 
              ธรรม  ไมพึงลักทรัพยดวยการลวง   ไดโภคะท้ัง 
              หลายแลวไมพึงเมา,  ผูนั้นแล  ยอมควรเพ่ืออันขอ 
              ซึ่งดอกฟก." 
                                       [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  ธมฺเมน วตฺิต  ความวา  พึง  
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แสวงหา  คือพึงเสาะหา ซึ่งทรัพยเครื่องปลื้มใจมีทองและเงินเปนตน  
ดวยอาชีพอันบริสุทธ.  บทวา  นิกตฺยา  แปลวา  ดวยการลวง.  บทวา 
โภเค  คือ  ซึง่โภคะทั้งหลายมีผาและอาภรณเปนตน. 
           สวนเทพบุตรองคที่ ๓ กลาววา 
              [๒๑๕]  "จิตของผูใดไมเปนเพียงดังขมิ้น และ 
              ศรทัธาของผูใดไมคลี่คลาย  และผูใดไมพึงบริโภค 
              โภชนะมีรสอรอยแตผูเดียว,  ผูนั้นและ ยอมควร 
              เพ่ืออันขอซึ่งดอกฟก." 
                                         [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อหาลิทฺท  ความวา  จิตของบุคคล 
ใดไมเปนธรรมชาติเสมอดวยขมิ้น  คือยอมไมจืดจางเร็ว  เหมือนนํ้า 
ยอมแหงขมิ้น   ไดแก  เปนธรรมชาติมั่นคงทีเดียว.  บทวา  อววิราคินี 
คือ  กําหนดกรรมหรือวิบาก.  อีกอยางหนึ่ง  ศรัทธาของบุคคลผูเชื่อ 
อยูซึ่งคํา  ยอมไมคลี่คลาย คือ  ไมทําลายเพราะเหตุเพียงเล็กนอยเทาน้ัน. 
สองบทวา  เอโก สาทุ  ความวา  บุคคลใดไมกันพวกยาจกหรือบุคคล 
เหลาอ่ืนผูควรแกการแจกไวภายนอกแลว  ยอมบริโภคโภชนะมีรสอรอย 
แตผูเดียว  คือแจกแลวจึงบริโภค. 
           สวนเทพบุตรองคที่ ๔ กลาววา 
              [๒๑๖]  "ผูใดยอมไมวาสัตบุรุษท้ังหลาย  ตอหนา 
              หรอืลับหลัง  พูดอยางใดทําอยางน้ัน,  ผูนั้นแล            
              ยอมควรเพ่ืออันขอซึ่งดอกฟก."  
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                                  [แกอรรถ]   
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สนฺเต  ความวา  บุคคลใด  ไมวา 
คือไมดาบุรุษท้ังหลายผูสงบระงับแลว  คือ  บุรษุผูเปนบัณฑิตประกอบ 
แลวดวยคุณมีศีลเปนตน.  บทวา  ยถาวาที  ความวา  ยอมพูดสิ่งใด 
ดวยวาจา  ยอมทําสิ่งน้ันน่ันแหละดวยกาย. 
           [๒๑๗]  กใ็นเวลาจบคาถาแหงเทพบุตรนั้น ๆ  ปุโรหิต  คิดวา 
"บรรดาคุณเหลาน้ี  คุณแมอยางหน่ึงไมมีแกเรา.  เราจะทําการกลาว 
มุสาขอเครื่องประดับเหลาน้ันถือเอามาประดับ  โดยอุบายอยางน้ี  ชน 
จักรูเราวา  'ปุโรหิตน้ีสมบูรณดวยคุณ'  ดังน้ีแล  ไดทําอยางนั้น. 
เทพบุตรแมเหลาน้ัน  ใหเทริดดอกไม ๔ สํารับแกเขาแลว  ไปสูเทว- 
โลก.  ในกาลแหงเทพบุตรเหลาน้ันไปแลว.  เขาถึงเวทนาแลว 
แลวในศีรษะของปุโรหิต.  ศรีษะของเขาเปนดุจถูกเหล็กแหลมอันคม 
เสียบแลว  และเปนดุจถูกยนตเหล็กบีบแลว.  เขาถึงเวทนาแลว 
คร่ําครวญอยูดวยเสียงดัง  กลาววา  "ขาพเจาพูดมุสาวาท  ถือเอา 
เทริดดอกไมเหลาน้ีประดับแลว,  ทานท้ังหลายชวยนํามันออกจาศีรษะ 
ของขาพเจาเถิด."  มนุษยทั้งหลาย  แมชวยกันนําเทริดดอกไมเหลาน้ัน 
ออก  ก็ไมสามารถนําออกได.  ดอกไมไดเปนเหมือนถูกตรึงดวยแผน 
เหล็ก.  พวกมนุษยจึงอุมเขาไปสูเรือน. เขาคร่ําครวญแลวส้ิน ๗ วัน 
โดยกาลลวงไป ๗ วัน  พระราชาทรงดําริวา  "ปุโรหิตทุศีล อยาตาย 
เสียเลย"  จึงรับสั่งใหทํากรมหรสพอีก.  เทพบุตรแมเหลาน้ันก็มาตาย 
พระราชารับสั่งใหนําปุโรหิตมาแลว  ทรงยังเทพบุตรเหลาน้ันใหอดโทษ  
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แกเขา.  เทพบุตรทั้งหลาย  ติเตียนเขาในทามกลางบริษัทวา  "ดอกไม 
เหลาน้ี  ไมสมควรแกทานผูทุศีลเลย.'  ทานไดเปนผูมีความสําคัญวา  
' เราจักลวงเทพบุตรเหลาน้ี,'  ผลแหงมุสาวาทของตนอันทานไดแลว" 
ดังน้ีแลว  เปลื้องเทริดออกจากศีรษะของเขาแลวไปสูที่ของตนตามเดิม. 
           เรื่องพราหมณมักพูดมุสา  มาในอรรถกถา๑กักการุชาดก  ในตติย- 
วรรค  แหงจตุกกนิบาต. 
           [๒๑๘]  ในอดีตกาล  ชีเปลือยคนหนึ่งชื่อวากรัมปยะ  อาศัย 
บานชื่อวากรัมปยปฏฏนะ  พักอยูในทีใ่กลสมุทร.  พญานาคตัวหน่ึง 
ชื่อวาปณฑระก็ดี  พญาครุฑก็ดี  ยอมมาสูที่บํารุงของชีเปลือยน้ัน. 
วันหน่ึง บรรดาสัตวทั้ง ๒ นั้น  พญาครุฑมากอนแลวพูดวา  "ทาน 
ผูเจริญ  ญาติทั้งหลายของพวกขาพเจา  เมื่อจับพวกนาค  ยอม 
ฉิบหายเสียเปนอันมาก,  พวกขาพเจายังไมรูวิธีจับนาค,  นัยวาเหตุแหง 
ความลับของนาคเหลาน้ันมีอยู,  ขอทานชวยถามพญานาคนั้นแลว 
บอกแกพวกขาพเจาดวย"  แลวหนีไป.  ชีเปลือยน้ันรับวา  "ดีละ" 
แลวถามเหตุแหงความลับนั้นกะพญานาคบอย ๆ.  พญานาคไมบอกส้ิน 
๒  วัน  ในวันที่ ๓ เมื่อชีเปลือยน้ันพูดวา  "เราจักไมบอกแกใคร ๆ 
ทานจงเปนผูไมมีความกลัว  บอกเถิด " กลาววา  "ทานผูเจริญ 
ถากระน้ันทานอยาบอกแกผูอ่ืน"  ดังน้ีแลว  ถือเอาคําปฏิญญาแลว 
บอกเหตุแหงความลับของตนแกชีเปลือยผูทุศีลผูมักพูดมุสาน้ันวา "ทาน 
ผูเจริญ  ขาพเจาท้ังหลาย  กลืนหินกอนใหญ ๆ  เปนผูหนักนอน 
 
๑.  ชาตกฏกถา. ๔/๓๓๕.  
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แลว  ในเวลาที่พวกครุฑมา  ก็หันหนาแยกฟนแลวปรารถนาจะกัดครุฑ  
เหลาน้ัน,  ครุฑเหลาน้ันมาแลวยอมจับศีรษะของพวกขาพเจา  เมื่อ 
ครุฑเหลาน้ันพยายามเพ่ือจะยกพวกขาพเจา  ผูมีภาระหนักนอนแลว 
นั่นแล  น้ํายอมทวม,  ครุฑเหลาน้ันจมลงไปตามในภายในนํ้านั่นเอง, 
ครุฑเปนอันมาก ยอมฉิบหายเพราะเหตุนี้,  เมื่อครุฑเหลาน้ันจะ 
จับพวกขาพเจา  ประโยชนอะไรดวยศีรษะที่พวกครุฑจับแลว  พวกครุฑ 
จับที่หางทําพวกขาพเจาใหมีศีรษะลงเบ้ืองลาง  ใหสํารอกอาหารท่ีพวก 
ขาพเจารับไว  ทําใหพวกขาพเจาเบาแลว  ยอมอาจไปได"  ดังน้ี 
แลว  หลีกไป.  เมื่อพญานาคน้ันหลีกไปแลว  พญาครุฑก็มา.  ชีเปลือย 
นั้นที่หาง  ทําใหมีศีรษะ ณ เบื้องลาง  ใหสํารองอาหารท่ีตนรับไวแลว 
บินไปสูอากาศในวันนั้นเอง.  พญานาคหอยศีรษะลง  ณ  เบื้องลาง  พูด 
วา "เราเองไมรักษาความลับบอกแกผูทุศีล  จึงนําทุกขมาใหเรา"  ดังน้ี 
แลวคร่ําครวญโดยประการตาง ๆ.  พญาครุฑติเตียนพญานาคนั้นวา 
"ทานบอกความลับของตนแกชีเปลือย,  บัดนี้  จะคร่ําครวญเพ่ืออะไร ?" 
เมื่อพญานาคน้ันขอชีวิต  ไดใหชีวิตแกพญานาคนั้นแลว.  สัตวทั้ง  ๒ นั้น 
ไดเปนผูพรอมเพรียงกัน  ราเริงอยู  เปนมิตรไมแตกกันต้ังแตนั้นมา. 
สวนพญานาคโกรธตอชีเปลือย  ไปสูอาศรมบทของชีเปลือยน้ันแลว 
ติเตียนชีเปลือยน้ันโดยประการตางๆ  เมื่อจะแชงกลาวคาถานี้ใน 
ปณฑรกชาดก๑  ในติงสนิบาตวา 
 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๗๑๒๘๓.  
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              [๒๑๙]  "ทานผูประทุษรายตอมิตรผูไมประทุษราย  
              เปนผูประทุษรายและเปนผูสอเสียด,  ดวยการกลาว 
              คําสัตวนี้  ขอศีรษะของทานจงแตกโดย ๗ เส่ียง." 
                                  [แกอรรถ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บท  อทุฏสฺส  ความวา  ผูเจริญ 
ทานเปนผูประทุษรายตอมิตร.  ดวยคําสัตยนี้วา  "ทานเปนผูประทุษราย 
และเปนผูสอเสียด,"  เมื่อพญานาคเห็นอยูนั่นเอง  ศีรษะของชีเปลือย 
แตกแลวโดย ๗ เสี่ยง.  แผนดินไดใหชองแกชีเปลือยน้ัน  ในที่แหงเขา 
นั่งแลวน่ันแล.  ชีเปลือยน้ัน  พูดมุสา  ถูกแผนดินสูบเขาไปสูแผนดิน 
เกิดในอเวจีแลว  ดวยประการฉะน้ี. 
                            เรื่องชีเปลือยกรัมปยะ  จบ 
                       กถาวาดวยเรื่องในมุสาวาท  จบ. 
           [๒๒๐]  ในอดีตกาล  พระราชาในกรุงพาราณสีพระองคหนึ่ง 
เวนจากน้ําเมาแลวไมอาจแมเพ่ือทรงประพฤติราชกิจ  แมเพ่ือเสวย 
พระกระยาหารอันปราศจากเน้ือ. ในพระนคร  ในวันอุโบสถท้ังหลาย 
ไมมีการฆาสัตว.  คนทําครัวซ้ือเนื้อในดิถีที่ ๑๓  แหงปกษนั่นเองแลว 
เก็บไว.  (วันหนึ่ง)  เน้ือน่ัน  คนทําครัวเก็บไวไมดี  สุนัขทั้งหลาย 
จึงเค้ียวกินเสีย. คนทําครัวไมไดเนื้อในวันอุโบสถ  ไมอาจนําพระ 
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กระยาหารเขาไปถวายพระราชา จึงทูลเนื้อความน้ันแดพระเทวีแลว.   
พระนางดํารัสวา  "พอ  บตุรของเราเปนที่รัก  เปนที่พอพระทัยของ 
ในหลวง,  ในหลวงทอดพระเนตรเธอแลว  ทรงจุมพิตคลอเคลียเธออยู 
ยอมไมทรงทราบ  แมความที่พระกระยาหารของพระองคมีเนื้อหรือไมมี, 
เราจะยังบุตรใหนั่งท่ีพระอูรุของในหลวง,  เจาควรนําพระกระยาหาร 
เขาไปในเวลาที่ทรงเยาหยอกกับพระโอรสของพระองค"  แลวไดทรงทํา 
อยางนั้นแลว.  คนทําครัวนอมพระกระยาหารเขาไปในเวลานั้น. พระ 
ราชา  ทรงเมาแลวเพราะความเมาน้ําจัณฑ  ไมเห็นเนื้อในถาดจึงตรัส 
ถามวา  "เนื้ออยูไหน?"  คนทําครัวกราบทูลวา  "ขาแตสมมติเทพ  วันนี ้
เปนวันอุโบสถ,  ขาพระพุทธเจาไมไดเนื้อ."  พระราชาตรัสวา  "ชื่อวา 
เนื้อสําหรับเราหาไดยาก"  ดังน้ีแลว  ทรงรัดพระศอกพระโอสร  ใหถึง 
ชีพิตักษัยแลว  โยนไปขางหนาคนทําอยางนั้นแลว.  แมคนหน่ึงก็มิได 
แลวนํามาโดยเร็ว."  คนทาํครัวไดทําอยางนั้นแลว.  แมคนหน่ึงก็มิได 
อาจจะรองไห  หรือจะกราบทูลได  เพราะกลัวพระราชา.  พระราชา 
เสวยพระกระยาหารดวยมังสะพระโอรส  ผทมแลว  ในเวลาจวนรุง 
ทรงตื่น สรางเมาแลว  รับสั่งวา  "พวกเจาจงนําบุตรของเรามา."  ขณะนั้น 
พระเทวีทรงคร่ําครวญพลางทูลวา  "ขาแตสมมติเทพ  วานน้ี  ฝาพระ 
บาททรงทําพระโอรสใหสิ้นพระชนม  เสวยพระกระยาหารดวยมังสะ 
พระโอรส."  พระราชทรงกันแสงเพราะความโศกในพระโอรส  เห็น 
โทษในการด่ืมน้ําเมาวา  "ทุกขนี้เกิดข้ึนแลวแกเราเพราะอาศัยการดื่ม 
สุรา" ทรงหยิบฝุนแลวเช็ดพระพักตร  อธิษฐานวา  "ต้ังแตนี้ไป  เรา  
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ยังไมบรรลพุระอรหัตเพียงใด,  จักไมดื่มชื่อซ่ึงสุราอันเปนเหตุแหงความ  
พินาศเห็นปานนี้เพียงนั้น."  ต้ังแตนั้นมา  ทางเธอก็ไมทรงดื่มชื่อ 
ซึ่งนํ้าเมา.  
           เรื่องพระราชาผูเสวยพระโอรส  มาในอรรถกถาธัมมัทธชชาดก๑ 

ในสัตตมวรรคแหงทุกนิบาต. 
                   [เรื่องหลานอนาถบิณฑิกเศรษฐี] 
           [๒๒๑]  หลานของอนาถบิณฑิกเศรษฐียังเงินประมาณ ๔๐ โกฏ ิ
อันเปนของบิดามารดาใหฉิบหาย  ดวยการใชจายใหสิ้นเปลืองไปเพราะ 
การด่ืม (สุรา)  แลวไดไปสูสํานักของเศรษฐี, แมเศรษฐี,  แมเศรษฐีนั้นก็ไดให 
เงินเขาพันกหาปณะ  ดวยส่ังวา  "เจาจงทําการคาขาย."  เขายัง 
ทรัพยแมนั้นใหฉิบหายแลว  ไดไปอีก.  เศรษฐีใหอีก  ๕๐๐ กหาปณะ 
เมื่อเขายังทรัพยแมนั้นใหฉิบหายแลงมาหาอีก  จึงใหผาสาฎกเน้ือหยาบ 
๒ ผืน  และใหไสคอไลเขาผูยังผาสาฎกเน้ือหยาบแมนั้นใหฉิบหายแลว 
มาหาอีกใหออกไปแลว.  เขาเปนคนอนาถา  อาศัยฝาเรือนคนอ่ืน  ได 
ทํากาละแลว.  คนทั้งหลายพากันลากศพนี้นั้นไปท้ิง  ณ  ภายนอก.  แม 
เศรษฐีก็ไปสูวิหาร  ทูลเลาประวัติของหลายทั้งหมดน้ันถวายพระศาสดา 
แลว.  พระศาสดาตรัสวา  "ในกาลกอน  เราแมใหหมอ  อันใหซึ่ง 
สมบัติอันสัตวพึงใครทุกอยาง  ก็ไมไดอาจ  ใหบุรุษใดอ่ิมหนําได, 
ทานจักยังบุรุษน้ันใหอ่ิมหนําไดอยางไร ?"  ดังน้ีแลว  ทรงชักอดีต- 
นิทานมา (ตรัสวา) 
 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๓/๒๔๘. 
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                               [เรื่องนักเลงสุรา]  
           [๒๒๒]  ในอดีตกาล  ในกรุงพาราณสี พระโพธิสัตวเปนเศรษฐี 
มีทรัพยฝงไวในดินประมาณ ๔๐ โกฏิ  ทําบุญท้ังหลายมีทานเปนตน 
จุติ  (จากอัตภาพน้ัน)  แลว  ไดเปนทาวสักกเทวราช.  ก็บุตรของ 
พระโพธิสัตวนั้นมีความเดียวเทาน้ัน.  เมื่อบิดาทํากาละแลว  เขาใหปลูก 
ปะรํา  มีมหาชนหอมลอมดื่มสุราแลว.  เขาใหทรัพย  (ทลีะ)  พัน ๆ 
แกคนทั้งหลายผูทําการโลดเตน  การระบํา  ฟอนรําและขับรองเปนตน 
ถึงความเปนนักเลงมีนักเลงหญิง  นักเลงสุราและนักเลงกินเนื้อเปนอาทิ 
หมกมุนอยูในการมหรสพมีการฟอนรํา  การขับรองและการประโคม 
เปนตน  เปนผูประมาทแลว  เที่ยวไปอยู  ยังทรัพยมีประมาณ ๔๐ โกฏ ิ
และภัณฑะอันเปนเครื่องอุปกรณแกเครื่องอุปโภคและบริโภคใหฉิบหาย 
แลว  ตอกาลไมนานเลย  เปนคนตกยาก  กําพรา  นุงผาเกาเที่ยวไปแลว 
ทาวสักกะทรงทราบความท่ีเขาเปนคนตกยาก  จึงเสด็จมา  เพราะความ 
รักในบุตร  พระราชทาน  หมอที่ใหสมบัติอันสัตวพึงใครทุกอยางแลว 
ตรัสวา  "พอ  หมอนี้จะไมแตกโดยวิธีใด  เจาจงรักษามันไวโดยวิธีนั้น, 
ดวยวาเม่ือหมอน้ีมีอยูแกเจา  ชื่อวาการกําหนดแหงทรัพยจักไมมี,  เจาจง 
อยาประมาท"  ดังน้ีแลว  เสด็จไปสูสถานที่ของพระองคตามเดิม.  ต้ังแต 
นั้นมา  เขาเท่ียวด่ืมสุราอยู.  ตอมาวันหน่ึง  เขามาแลว  โยนแลวรับ ๆ 
หมอนั้น  ในอากาศอยู  (รับ)  พลาดไปครั้งหนึ่ง.  หมอตกลงมา 
บนพ้ืนแตกแลว. จําเดิมแตนั้นมาเขาเปนคนเข็ญใจอีก  นุงผาเกาแลว 
มีมือถือกระเบื้องอาศัยฝาเรือนคนอ่ืน  ไดกระทํากาละแลว.  
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           [๒๒๓]  พระศาสดาครั้นทรงนําอดีตนิทานนี้มาแลว  เมื่อจะ  
ทรงแสดงธรรมแกเศรษฐี  ไดทรงภาษิตพระคาถา ๓ คาถา  ใน 
ภัทรฆฏ๑ชาดก  ในปญจมวรรคแหงติกนิบาตวา 
              "นักเลงน้ันไดหมอชื่อกูฏะ  ที่ใหสมบัติอันสัตว 
              พึงใครทุกอยางแลว  ยังตามรกัษาไวไดเพียงใด, 
              เขายอมถึงสุขเพียงน้ัน.  เมือ่ใดเขาเมาและเซอ 
              แลวทําลายหมอเสีย  เพราะความประมาท  เมื่อนั้น 
              เขา  บางคราวเปนคนเปลือย  บางคราวนุงผาเกา 
              เปนคนเขลา  ยอมเดือนรอนในภายหลัง,  บุคคล 
              ใดไดทรัพยแลว  ยอมใชสอยดวยความประมาท, 
              บุคคลน้ันมีปญญาทราม  ยอมเดือดรอนในภายหลัง 
              เหมอืนนักเลงทําลายหมอแลว  ยอมเดือดรอนใน 
              ภายหลัง  ฉะนั้น." 
                                           [แกอรรถ] 
           [๒๒๔]  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สพฺพกามทท ความวา 
ซึ่งหมออันสามารถจะใหวัตถุกามท้ังปวง. บทวา  กูฏ  เปนไวพจน 
ของหมอ.  บทวา  ยาว  ไดแก  ตลอดกาลมีประมาณเทาใด.  บทวา 
อนุปาเลติ  คือ  ยอมรักษา.  บทวา  มตฺโต  คือ  เมาแลว  ดวย 
ความเมาเพราะสุรา.  บทวา  ทิตฺโต  คือ  เซอแลว  เพราะเซอะ.  บาท 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๑๒๑.  ตทฏกถา.  
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พระคาถาวา  ปมาทา  กมุภฺมพฺภิทา  ไดแก ทําลายแลวซ่ึงหมอ  
เพราะความประมาท.  สองบทวา  นคฺโค  จ  โปตฺโก จ  ความวา 
บางคราวเปนคนเปลือย  บางคราวเปนคนนุงผาเกา  เพราะเปนผูนุง 
ผาเกาและผาข้ีริ้ว.  บทวา  ปมตฺตา  ความวา  ดวยความประมาท. 
บทวา  ตปฺปติ  คือ  ยอมเศราโศก. 
                                 เรื่องนักเลงสุรา  จบ. 
           เรื่องบุตรเศรษฐีมีทรัพยมาก  ในชราวรรคแหงพระธรรมบทก็ดี 
กุมภชาดกในติงสนิบาตก็ดี  บัณฑิตพึงประมวลมา (แสดง). 
                       กถาวาดวยเรื่องการด่ืมนํ้าเมา  จบ. 
           ก็เรื่องตามท่ีขาพเจากลาวแลวทั้งหมดน่ัน  พระอาจารยไดแลว 
จากท่ีตาง ๆ.  สวนเรื่องตอไปนี้  พระอาจารยไดแลวจากที่เดียวกัน. 
                         [เรื่องยักษิณีผูประพฤตินอกใจ] 
           [๒๒๕]  ในอดีตกาล  พระอัครมเหสีของพระเจาพาราณสี  ประ- 
พฤตินอกใจ  ถูกพระราชาตรัสถาม  จึงทําการสบถวา  "ถาหมอมฉัน 
ประพฤตินอกพระหฤหัยพระองค,  หมอนฉัน  จักเปนนางยักษิณี 
มีหนาเหมือนมา"  ดังน้ีแลว  (ครั้น)  ทํากาละแลว  [ เกิด] เปนยักษิณี 
มีหนาเหมือนมา  ในถ้ําท่ีเรนที่เชิงภูเขาแหงหน่ึง  อุปฐากทาวเวสวัณ 
สิ้น ๓ ปแลว  ไดเพ่ือจะเค้ียวกินมนุษยทั้งหลาย ในที่ประมาณ ๓๐ 
โยชนโดยสวนยาว ประมาณ ๕ โยชนโดยสวนกวาง.  วันหน่ึง  นาง 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๔๗๗.  ตทฏกถา.  ๗/๑๙๑.  
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จับพราหมณรูปเสวยไดแลวใหนอนบนหลัง  นําไปสูคูหาไดรับสัมผัส  
ของชาย  ยังความรักในพราหมณนั้นใหใหเกิดข้ึนดวยอํานาจกิเลส  ไม 
เค้ียงกินพราหมณนั้น  ทําเขาใหเปนสามี  ต้ังแตนั้นมา  เมื่อจับมนุษย 
ได  กถ็ือเอาวัตถุทั้งหลายมีผาขาวสารและน้ํามันเปนตน  ใหโภชนะมี 
รสเลิศตางๆ  แกเขา  สวนตนเค้ียวกินเนื้อมนุษย.  อนึ่ง  ในเวลาท่ี 
ไปหาอาหาร  เพราะกลัวพราหมณนั้นจะหนีไป  จึงเอาสิลากอนใหญ 
ปดประตูแลวจึงไป.  ในกาลน้ัน  พระโพธิสัตวเกิดในทองของนาง 
โดยที่ลวงไป ๑๐ เดือนนางคลอดบุตร  เปนผูมีความสิเนหาเปน 
กําลัง  ในบิดาและบุตรเหลาน้ัน  ทําบดิาและบุตรทั้ง ๒ นั้นไวในภายใน 
ปดประตูแลวจึงไป.  พระโพธิสัตวถึงความเจริญแลวโดยลําดับ  วันหน่ึง 
ในกาลแหงนางไปแลว  จึงผลักสิลาออกแลว  ไดทําบิดาไวภายนอก. 
นางมาแลว  ฟง  (คําของบุตร) วา  "แม  หนูผลักสลิาออก,  พวก 
ฉัน  ไมอาจน่ังในท่ีมืดได"  ก็ไมพูดอะไร ๆเพราะความรักในบุตร. 
ครั้นวันหน่ึง  กุมารถามวา  "พอ  หนาของแมและของพอของฉัน 
ไมเหมือนกัน,  เหตุอะไร ?"  บิดาตอบวา  "พอ  แมของเจาเปนยักษิณี, 
เราทั้ง ๒ เปนมนุษย."  กมุารฟงคําน้ันแลว  วันหนึ่งเมื่อมารดาไปแลว, 
พาบิดาหนีไป.  ยักษิณีมาแลวไมเห็นคนทั้ง ๒ นั้น  จึงว่ิงไปดวยกําลัง 
เร็วเหมือนลม  พบคนท้ัง ๒ นั้นพากลบัแลว.  รุงข้ึน  แมอีก ๒-๓ วัน 
พอลูกพากันหนีไปเหมือนอยางนั้น  นางก็พามาได.  พระโพธสิัตวคิดวา 
"อันโอกาสที่กําหนดไวพึงมีแกมารดาของเรา;  อยากระน้ันเลย  เราพึง 
ถามเขตแหงที่ซึ่งเปนไปแลวแหงอาชญาแหงมารดาของเรานั้น  แลวพึง  
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หนีลวงเขตน้ันไป.  ดังนีแ้ลว  จึงถามถึงเขตนั้น.  แมนางก็บอกแกเขา  
แลว.  โดยกาลลวงไป ๒-๓ วัน  พระโพธิสัตวนั้นทําบิดาไวบนคอ 
ว่ิงไปดวยกําลังเร็วดุจลม  ถึงฝงแมน้ําเปนเขตกําหนด  ไปสูทามกลาง 
แมน้ําแลว.  แมนางก็ติดตามไปยืนทีฝงแมน้ํา  แมออนวอน ๒ พอลูกนั้น 
โดยประการตางๆ  ก็ไมอาจจะใหกลับได  แมถูกทุกขเห็นปานน้ันครอบ 
งําแลว  ประสงคจะใหมนตเพราะความรักในบุตร  จึงกลาวอยางนี้วา 
"พอ  ถาเจาจักไมกลับ  ชือ่วาเปนผูอยูในมนุษยโลก  เปนทุกข,  เพราะ 
ผูไมรูศิลปะไมอาจเลี้ยงชีพได;  แมรูวิชา  ชื่อจินดา๑มณีอยูอยางหน่ึง, 
ดวยอานุภาพ  แหงวิชาชื่อจินดามณีนั้น   บุคคลอาจเพ่ือจะไปตามรอยเทา 
ของชนท้ังหลายแมผูลักของแลว  ไปแลวในที่สุด ๑๒ ปได,  วิชาชื่อ 
จินดามณีนี้จักเปนเครื่องเลี้ยงชีพของเจา;  พอ  เจาจงเรียนมนตอันหา 
คามิไดเถิด."  พระโพธิสัตวยืนอยูในทามกลางแมน้ําเทียว  ไหวมารดา 
เรียนมนตแลว  ไหวมารดานั้น  (อีก)  กลาววา  "ไปเถิด  แม." 
ยักษิณีนั้นกลาววา  "พอ เมื่อทานท้ัง ๒ ไมกลับ  ชีวิตของแมก็คงไมมี." 
ดังน้ีแลว  ตีอก  มีหทัยแตก  เพราะความโศกถึงบุตร  ตายแลวลมลง 
ในที่นั้นนั่นแล.  พระอัครมเหสีนั้น  ในกาลกอน ทาํมิจฉาจาร  กลาว 
มุสาแลว  เปนยักษิณี  เพราะกําลังแหงการสบถ  ถงึความตายอยาง- 
อนาถาแลว  ดวยประการฉะน้ี. 
                         เรื่องยักษิณีผูประพฤตินอกใจ  จบ. 
 
๑.  แกวสารพดันึก.  
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           [๒๒๖]  ครั้งน้ัน  พระโพธิสัตวทําเชิงตะกอนเผามารดา  ยังกอง  
ฟอนใหดับแลว  ทําการบูชาดวยดอกไม  ไหวแลวรองไห  พาบิดา 
ไปยังกรุงพาราณสี  ยืนทีป่ระตูพระราชวัง   ใหคนทูลแดพระราชาวา 
"มาณพผูฉลาดในรอยเทามาแลว"  เม่ือพระราชารับสั่งวา  "จงมา." 
เขาไปถวายบังคมแลว  อันทาวเธอตรัสถาม  ก็กราบทูลศิลปะที่ตนรู 
เมื่อทาวเธอรับสั่งวา  "ถากระน้ัน  เจาจงอุปฐากเรา,"  จึงกราบทูลวา 
"เมื่อขาพระพุทธเจาไดทรัพยพันหน่ึงทุกวัน  จักอปุฐาก."  พระราชา 
ตรัสวา  "ไดซิ"  ดังน้ีแลว  รับสั่งใหพระราชาทานทรัพยพันหน่ึงทุกวัน. 
ตอมาวันหน่ึง  ปุโรหิตกราบทูลวา  "ขาแตมหาราช  เราทั้งหลาย 
ไมทราบวา  "ศิลปะชนิดนั้นของบุรุษนี้มีหรือไมมี,  เราทั้งหลาย 
จักทดลองเขาดูกอน."  พระราชาทรงยินยอมแลว.  พระราชาและ 
ปุโรหิตแมทั้ง ๒ นั้น  เมือ่จะทําโจรกรรม  จึงลักเอาของสําคัญคือแกว 
ลงจากปราสาท  เจาะในภายในพระราชนิเวศน  ๓ ครั้ง  พาดบันได 
แลวลงไป ณ  ภายนอก  โดยท่ีสุดกําแพง  เขาไปสูโรงวินิจฉัย แลวกลับ 
มาอีก  พาดบันไดแลว  ลงทางที่สุดกําแพง  ไปสูฝงสระโบกขรณี 
กระทําประทักษิณ ๓ ครัง้แลว  ลงสูสระ  ซอนหอภัณฑะไวในภายในสระ 
โบกขรณีแลว  ข้ึนสูปราสาท. ในวันรุงข้ึน  ขาวเซ็งแซเปนอันเดียวกัน 
เกิดข้ึนวา  "ไดยินวา  พวกโจรลักแกวจากพระราชนิเวศน."  พระราชา 
ทําท่ีเปนไมทรงทราบ  รบัสั่งใหเรียกพระโพธิสัตวมาแลว  ตรสัวา 
"เจาจงคนหาโจร."  พระโพธิสัตวนั้น กราบทูลวา  "ดีละ  พระ 
เจาขา"  ดังน้ีแลว  ไหวมารดา  รายมนตแลว  ยืนอยูในทองพระโรง  
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กราบทูลวา  "ขาแตมหาราช  รอยเทาของโจร ๒ คน  ยอมปรากฏ"  
ดังน้ีแลว  ไปในที่ทุกแหง  ตามสายแหงรอยเทาของชนท้ัง ๒ นั้น 
นําหอภัณฑะดุจอันตนวางไวออกมาแสดงแดพระราชา  แลวกราบทูลวา 
"  ขาแตมหาราช  โจร ๒ คนนี้  ขาพระพุทธเจารูจักแลว." 
           พระราชา.  เจาอาจจะจับโจรท้ังหลายมาใหไดหรือ ? 
           พระโพธิสัตว.  ขาแตสมมติเทพ  พวกโจรอยูที่นี่เอง  หาไกลไม. 
           พระราชา. ก็ใครเปนโจร,  ก็ใครเปนโจร ? 
           พระโพธิสัตว. ขาแตสมมติเทพ  ผูใดปรารถนา  ผูนั้นแหละ 
เปนโจร,  ชางเถอะ  จะประโยชนอะไรดวยโจรท้ังหลาย จําเดิมแต 
กาลท่ีพระองคทรงไดหอภัณฑะแลว. 
           พระราชา.  พอ  เราใหทรัพยเจาวันละ ๑ พัน,  เจาตองจับโจร 
ใหฉัน.  
           พระโพธิสัตว  เพราะความเอ็นดูพระราชา  แมปรารถนาจะ 
ปกปดโจรกรรมของทาวเธอ  ถกูทาวเธอถามแลว ๆ เลา ๆ  จึงนําเรื่อง 
อดีตมา ๘ เรื่อง. 
                                           [เรื่องที่ ๑]  
           [๒๒๗]  ในอดีตกาล  นักฟอนชาวบานในท่ีไมไกลแตกรุง 
พาราณสีคนหนึ่งชื่อปาตลี เมาสุราแลว  ขามแมน้ํา  ถูกนํ้าพัดลอยไป 
แลว  กลาววา  "น้ําเปนที่พ่ึงอาศัยของมหาชน  ยังสังหารเราใหตาย" 
ดังน้ีแลว  ไดทํากาละแลว.  
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                                          [เรื่องที่ ๒]  
           [๒๒๘]  ในอดีตกาล  ชางหมอ  ชาวบานใกลประตูกรุงพาราณสี 
คนหน่ึง  ถือเอาดินเหนียวในหลุมแหงหน่ึง  เพ่ือประสงคจะทําภาชนะ. 
ในขณะนั้นเอง  ฝนตกลงมาแลว.   น้ําหลากมาทวม  พัดเชิงหลมุให 
พังลงแลว.  กระหมอมของเขาแตกแลว  เพราะเหตุที่ดินเชิงหลุมพังน้ัน 
เขาคร่ําครวญวา  "มหาปฐพีอันเปนที่พ่ึงอาศัยของมหาชน  ทําลาย 
ศีรษะของเราแลว." 
                                          [เรื่องที่ ๓] 
           [๒๒๙]  ในอดีตกาล  บุรุษคนหนึ่งในกรุงพาราณสี  เมื่อไฟไหม 
เรือน  ไมอาจจะออก  (จากเรือน)  ไดกลาววา  "ไฟซึ่งเปนที่พ่ึงอาศัย 
ของมหาชน  ยอมไหมเรา"  ดังน้ีแลว  ไดทํากาละแลว  (ในเรือนน้ัน). 
                                          [เรื่องที่ ๔] 
           [๒๓๐]  ในอดีตกาล  บุรุษคนหนึ่งในกรุงพาราณสีนั้นน่ันแหละ 
รับประทานมากเกินไป  ไมอาจจะยังอาหารใหยอยได  จึงกลาววา 
"ภัตรอันเปนที่พ่ึงอาศัยของมหาชน  ยอมสังหารเราใหตาย" ดังน้ี 
แลว  ก็ตาย. 
                                          [เรื่องที่ ๕] 
           [๒๓๑]  ในอดีตกาล  ลมกําเริบข้ึนแลว  รงัควานตัวของบุรุษ 
คนหน่ึงในกรุงพาราณสีนั้นเหมือนกัน.  บุรุษน้ันคร่ําครวญวา  "ลม 
อันเปนที่พ่ึงอาศัยของมหาชนในฤดูรอน  ยอมผลาญตัวของเรา."  
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                                          [เรื่องที่ ๖]  
           [๒๓๒]  ในอดีตกาล  ในหิมวันตประเทศ  มีไมใหญตนหน่ึงเปน 
ที่อยูอาศัยของนกหลายพัน.  กิ่ง ๒ กิ่งของตนไมใหญนั้น  สกีนัและกัน 
ยังควันและจุณแหงไฟใหตกไปแลว.  นกทั้งหลายเห็นควันและจุณแหงไฟ 
นั้นแลว  กลาววา  "ตนไปใหญนี้เปนที่พ่ึงอาศัยของพวกเรา  บัดนี้ 
มันยังภัยใหเกิดข้ึนแลว"  ดังน้ีแลว  หลีกไปเสีย. 
                                       [เรื่องที่ ๖ จบ] 
                                          [เรื่องที่ ๗] 
                              [เรื่องหญิงสะใภฆาแมผัว] 
           [๒๓๓]  ในอดีตกาล  กลุบุตรคนหน่ึงในบานชื่อกาสี เมื่อบิดา 
ทํากาละแลว  ไดปฏิบัติมารดา.  มารดานําหญิงคนหน่ึงมาเพ่ือเขา 
ผูไมปรารถนาอยูนั่นแล.  ก็หญิงน้ันพามารดาของตนไปอยูในที่นั้น 
ทีแรกก็ทําใหแมผัวรักใคร  ภายหลังเจริญดวยบุตรแลธิดา  ก็ปรารถนา 
จะฆาแมผัวนั้น  จึงบอกแกสามี. 
           สามี.  ก็ชื่อวาการฆามนุษยเปนกรรมหนัก,  พวกเราจะฆาทาน 
อยางไรได ? 
           ภริยา.  นาย  ในกาลท่ีทานหลับ  พวกเราจะเอาทานกับทั้งเตียง 
นั่นแล ทิ้งลงในแมน้ําที่มีจระเขราย  ในตอนหลังเรือนของพวกเรา, 
ทีนั้น  จระเขทั้งหลาย  จักกัดกินทาน. 
           สามี.  แนะนางผูเจริญ  มารดาของเธอนอนอยูที่ไหน ?  
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           ภริยา.  ทานนอนอยูในที่ใกลมารดาของพ่ี.  
           สามี.  ถากระน้ัน  เธอจงไป  ผูกเชือกที่เตียงที่มารดาของฉัน 
นอนแลว  จงกระทําเครื่องหมายไว. 
           นางไดกระทําอยางนั้นแลว. 
           สามีนอกน้ีแลว "หลอนจงรอหนอย,  พวกมนุษยจงนอน 
กอน"  ดังน้ีแลว  ทําทีเหมือนนอนหลับแลว  ไปผูกเชือกนั้นที่เตียง 
มารดาของภริยาแลวปลุกภริยาข้ึน.  แมทั้ง ๒ ภริยาสามีนั้น  ยกมารดา 
ของภริยานั้นข้ึนพรอมเตียงนั่นแลไปทิ้งในแมน้ํา.  จระเขทั้งหลาย 
กัดกินมารดาน้ันแลว. ในวันรุงข้ึน  ภริยานั้นรูวามารดาสับเปลี่ยนกัน 
กลาววา  "นาย  มารดาของฉัน  พ่ีฆาเสียแลว,  บัดนี้  พวกเราจักทํา 
เชิงตะกอนในปาชาแลวจักใสมารดาของพ่ีเขาไปในไฟใหตาย (บาง). 
สามีนั้นรับรองวา  "ดีละ."  ทั้ง ๒ ภริยาสามีนั้น นํามารดานั้น 
ผูกําลังหลับไปวางไว  (บนเชิงตะกอนน้ัน).  ลําดับนั้นสามีพูดวา 
"แนะ นางผูเจริญ  เธอนําไฟมาแลวหรือ ?" 
           ภริยา.  ฉันลืมเสียแลว  นาย. 
           สามี.  ถากระน้ัน  เธอจงไปเอามา. 
           ภริยา.  ฉันไมกลา  นาย  ถึงเม่ือพ่ีไปแลว  ฉันก็ไมอาจจะอยูได 
เราไปกันทั้ง ๒  คนเถิด. เมื่อภริยาสามีทั้ง ๒ นั้นไปแลว  หญิงแก 
ถูกลมโชยใหต่ืนข้ึนแลว  รูวา  "เจาพวกน้ีใครจะฆาเรา  ไปเพ่ือ 
ตองการไฟ  จึงคิดวา  'พวกมันไมรูกําลังของเรา"  ดังน้ีแลว  ยังซาก 
ศพหนึ่งใหนอนบนเตียงแลว  เอาผาเกา ๆ คลุมแลวก็ไป  เขาไปสูถ้ํา  
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ที่เรนแหงหนึ่งในปาชานั้นนั่นเอง.  หญิงแกนั้นพาสะใภมาเพ่ือตองการ  
เปนที่พ่ึงอาศัยแกตน  กลบัมีภัยเกิดข้ึนแตสะใภนั้น  ดวยประการฉะน้ี. 
๒ ภริยาสามีนอกน้ีนําไฟมาแลว  เผาซากศพ  ดวยสําคัญวาหญิงแก 
แลวหลีกไป.  ก็ในท่ีซอนในถ้ําน้ัน  โจรคนหน่ึงซอนหอภัณฑะไวกอน. 
โจรน้ันมาเพ่ือจะถือเอาหอภัณฑะน้ัน  เห็นหญิงแกแลว  มีความสําคัญ 
วายักษิณี  เขาใจวา  "หอภัณฑะของเราอันอมนุษยหวงแหนแลว" 
จึงไปนําเอาหมอผีมา. หมอทํามนตพลางเขาไปสูถ้ํา. 
           หญิงแก.  เราไมใชยักษิณี  ทานจงมา  เราทั้ง ๒ จักแบงทรัพยนี้ 
           หมอ.  เราพึงเชื่อไดอยางไร ? 
           หญิงแก.  ทานจงแลบลิ้นของทานบทลิ้นของเรา. 
           หมอนั้นไดทําอยางนั้นแลว.  หญิงแกนั้นกัดลิ้นของหมอนั้นใหขาด 
แลว.  หมอรองวา  นี้ยักษิณีแนละ  ดังนี้แลว  หนีไป.  แมโจรก็หนีแลว. 
ในวันรุงข้ึน  หญิงแกนั้นถือเอาหอรัตนะตางๆ  ไปสูเรือน. หญงิสะใภ 
เห็นทรัพยนั้นเขา  ถามวา  "แม  ทานไดทรัพยนี้ในท่ีไหน ?" 
           หญิงแก.  แม  พวกชนที่ถูกเผาบนเชิงตะกอนไมในปาชา  ยอม 
ไดทรัพยเชนนี้. 
           หญิงสะใภ.  แมดฉัินก็อาจจะไดหรือ แม ? 
           หญิงแก.  เจาเปนเชนเราก็จักได. หญิงสะใภนั้นเปนคนขลา 
พูดกับสามีผูเขลาเพราะโลภในทรัพย  ใหเผาตนเสียในปาชาน้ัน  ได 
กระทํากาละแลว.   หญิงสะใภนั้นถึงความตายเองทีเดียว  เพราะ  
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ปรารถนาจะใหผูอ่ืนตาย  ดวยประการฉะน้ี.  
                      เรื่องหญิงสะใภฆาแมผัว  จบ. 
                                  [เรื่องที่ ๘] 
           [๒๓๔] ในอดีตกาล  บุรุษในกรุุงพาราณสีคนหนึ่ง  ปรารถนา 
บุตร  ไดบุตรนั้นแลว  เลีย้งดูดวยคิดวา  บุตรนี้จักเลี้ยงเราในเวลา 
ชราภาพ.  แตบุตรไลบุรษุน้ันผูถึงชราภาพแลวออกจากเรือน ดวย 
พูดวา  พอไมอาจทํางานได  จงออกจาเรือนน้ี.  บุรษุน้ัน 
เลี้ยงชีวิตอยูดวยการขอทานโดยฝดเคียง  จึงคร่ําครวญวา  ภัยเกิด 
ข้ึนแลวแกเราเพราะบุตรที่เราเลี้ยง  ดวยคิดวา  'บุตรจะเปนที่พึงอาศัย 
ของเราในเวลาแก.' 
           พระโพธิสัตวนั้น  ครั้นนําอดีตนิทานท้ังหลายมา  (แสดง)  อยาง 
นี้แลว  จึงกราบทูลวา  "คนผูหน่ึงซึ่งเปนที่พ่ึงอาศัยของมหาชน  ดุจ 
วัตถุมีน้ําเปนตน  เปนที่พ่ึงอาศัยของมหาชน  และดุจตนไมเปนที่พึง 
อาศัยของฝูงนก  และดุจหญิงสะใภเปนที่พ่ึงอาศัยของแมผัว และดุจ 
บุตรเปนที่พ่ึงอาศัยของบิดา  ไดลักหอภัณฑะแลว  ขาแตสมมติเทพ 
ขอพระองคจงทรงทราบวา  'คนชื่อโนนเปนโจร'  เพราะเหตุนี้." 
พระราชารับสั่งวา  ถากระน้ัน เธอจงประกาศในทามกลางบริษัทวา 
"ผูนั้นเปนโจร  และผูโนนเปนโจร."   พระโพธิสัตวกลาววา 
พระราชาพระองคนี้  ไมทรงยอมใหรักษาพระองค,  บัดนี้  เราจัก 
จับโจร  ดังนี้แลว  กลาววา  "ทานผูเจริญท้ังหลาย ทานท้ังหลาย 
จงฟงคําของขาพเจา,  พระราชาและปุโรหิตไดทําโจรกรรม,  จําเดิม  
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แตนี้ไป  ทานทั้งหลายจงรักษาทรัพยและขาวเปลือกอันเปนของของตน."  
พวกมนุษยฟงคําน้ันแลวพูดกันวา  "พระราชานี้ทรงมุงแตจะยกโทษ 
ไวเหนือคนอ่ืน  จึงทรงซอนหอภัณฑะของพระองคไวในสระโบกขรณี 
เองทีเดียว  แลว  (แสรง)  ใหแสวงหาโจร,  พวกเราจงสังหาร 
พระราชาผูเลวทรามนั้นใหตาย  เพ่ือมิใหทําโจรกรรมอีกต้ังแตนี้ไป" 
ดังน้ีแลว  มมีือถือทอนไมและพลองเปนตน  ลุกข้ึนตีพระราชาพรอมท้ัง 
ปุโรหิตใหถงึความส้ินชีวิตในที่นั้นเองแลว. จึงอภิเษกพระโพธิสัตวไว 
ในราชาสมบัติ. 
           บรรดาชนเหลาน้ัน  นักฟอนชื่อปาตลีถึงความตายอันนาอนาถ 
เพราะโทษแหงสุรา,  หญิงสะใภถึงความตามอยางนาอนาถ  เพราะ 
โทษแหงปาณาติบาตในกาลเปนสวนเบื้องตน,  พระราชาและปุโรหิต 
ทั้ง ๒ นี้ถึงความตายอยางนาอนาถ  เพราะโทษแหงอทินนาทาน 
ฉะน้ีแล. 
           ก็เรื่องท้ังหมดตามท่ีกลาวมาแลวน้ี  บัณฑิตพึงถือเอาโดยพิสดาร 
จากอรรถกถาปทกุสลชาดก๑  ในนวานิบาต. 
           [๒๓๕]  บุคคลผูกอเวรยอมถึงทุกขดังพรรณนาฉะนี้.  เพราะ- 
ฉะน้ัน  บุคคลผูกลัวแตเวร  จึงควรเวนจากเวร.  ดวยเหตุนั้น  พระผูมี 
พระภาค  เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกพระสารีบุตรเถระ  จึงตรัสไวใน 
คิหิสูตร๒  ในจตุตถปณณาสกแหงปญจกนิบาต  อังคุตตรนิกาย วา 
 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๕/๓๖๔ง  ๒.  องฺ.  ป ฺจก.  ๒๒/๒๓๘.  
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              "บัณฑิตเห็นภัยในนรกทั้งหลายแลว  พึงงด  
              เวนบาปท้ังหลายเสีย,  พึงสมาทานอริยธรรม 
              แลวงดเวน.  เมื่อความบากบัน่มีอยู  ชนไมพึง 
              เบียดเบียนสัตว  และรูอยูไมพึงพูดมุสา  และ 
              ไมพึงหยิบฉวยของที่เขาไมให,  และพึงเปนผู 
              ยินดีดวยภรรยาของตน  พึงงดภรรยาของคน 
              อื่น  และไมพึงด่ืมเมรัยสุราอนัยังจิตใหหลง." 
           อรรถกถา*คิหิสูตรน้ัน  วา  "ศลี  ๕  พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา 
อริยธรรม  ในคําวา  อริยธมฺม  สมาทาย  นี้.  สองบทวา  เมรย 
วารุณึ  ความวา  ซึ่งเมรัย ๔ อยาง  และสุรา ๕ อยาง. 
           [๒๓๖]  เพราะฉะน้ัน  กุศลเจตนาผูขับไลเวรกลาวคืออริยธรรม 
อันสาธุชนควรสมาทานแท.  เพราะบุคคลเมื่อสมาทานกุศลเจตนาผู 
ขับไลเวรน้ัน  ชื่อวายอมใหทานกลาวคือวิรัติ  อันมีผลมากกวา.  จริง 
อยางนั้น  พระผูมีพระภาคตรัสทาน ๔ อยางไวในกูฏทันสูตร  โดย 
ชื่อวายัญ  อยางนี้วา  "ยัญกลาวคือการใหภัตเปนนิตย มีผลมาก 
กวายัญโดยปกติ,  ยัญกลาวคือการใหวิหาร  มีผลมากกวายัญกลาวคือการ 
ใหภัตเปนนิตยนั้น,  ยัญกลาวคือการถึงสรณะมีผลมากกวายัญกลาวคือ 
การใหวิหารน้ัน,  ยัญกลาวคือศีล ๕  มผีลมากกวายัญกลาวคือการถึง 
สรณะน้ัน." 
           [๒๓๗]  กใ็นอรรถกถากูฏทันตสูตรนั้น ทานกลาวเน้ือความวา 
 
*  มโน.  ปู.  ๓/๗๕. 
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"เพราะการถึงสรณะ  เปนของ  ชื่อวา  ยัญ  ดวยอํานาจแหงการบริจาค  
ชีวิตแดพระรัตนะทั้ง ๓ ยอมใหสมบัติในสวรรค  ฉะน้ัน  การถึง 
สรณะน้ันจึงมีผลมาก  แมกวาวิหารทาน.  อน่ึง  เบญจศีลนั้น  ชือ่วา 
มีผลมากแมกวาสรณคมนนั้น  เพราะความไมมีแหงทาน  เชนกับ 
ดวยศีล  ๕"  ดังน้ีแลว  เพ่ือจะยังเนื้อความน้ันใหสําเร็จโดยบาลี  จึง 
แสดงบาลีวา "ภิกษุทั้งหลาย  ทาน ๕ เหลาน้ี  เปนมหาทาน  เปน 
ทานท่ีบัณฑิตรูวาเลิศ รูกนัมานาน  รูกันวาเปนวงศ  (แหงอริยะ) 
เปนของเกา  อันสมณะหรือพราหมณผูเปนวิญูทั้งหลาย  ไมลบ 
ลางแลว  ไมเคยลบลางแลว  ไมรังเกียจอยู  จักไมรังเกียจ  ไมคัด     
คานแลว.  ทาน ๕  เปนไฉน ?  ภิกษุทั้งหลาย  อริยสาวกในศาสนาน้ี 
ละปาณาติบาตแลว  ยอมเปนผูเวนขาดจากปาณาติบาต,  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  อรยิสาวกผูเวนขาดจากปาณาติแลว  ยอมใหความไมมีภัย 
ความไมมีเวร  ความไมเบียดเบียน  แกสัตวทั้งหลายหาประมาณมิได 
ครั้นใหความไมมีภัย  ความไมมีเวร  ความไมเบียดเบียน  แกสตัวทั้ง 
หลายหาประมาณมิไดแลว  ยอมเปนผูมีสวนแหงความไมมีภัย  ความไม 
มีเวร  ความไมเบียดเบียนหาประมาณมิได,  ภิกษุทั้งหลาย ทานน้ี 
เปนมหาทาน  เปนทานอันบัณฑิตรูวาเลิศ  รูกันมานาน  รูกนัวาเปนวงศ 
(แหงอริยะ)  เปนของเกา  อันสมณะหรือพราหมณผูเปนวิญูทั้งหลาย 
ไมลบลางแลว  ไมเคยลบลางแลว  ไมรังเกียจอยู  จักไมรังเกียจ ไมคัด 
คานแลว.  ภิกษุทั้งหลาย  ก็ขออ่ืนยังมีอยูอีก  อริยสาวก  ละอทินนาทาน 
แลว...  ละกาเมสุมิจฉาจารแลว...  ละมุสาวาทแลว...  ละเหตุ 
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เปนที่ต้ังแหงความประมาท  ในเพราะน้ําเมา  คือ  สุราและเมรัยแลว...  
ภิกษุทั้งหลาย  ทาน ๕ เหลาน้ีแล  เปนมหาทาน...   อันสมณะหรือ 
พราหมณผูเปนวิญูทั้งหลายไมลบลางแลว..."  ดังน้ีแลว  กลาวคือ 
วา  "ก็ศีล ๕ นี้  พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา  ยญั  เพราะความ 
เปนศีลที่พระอริยสาวกสมาทานแลว  ดวยต้ังจิตวา  "เราจักสละ 
ความรักตนและความรักชีวิตแลว  รักษา." 
           [๒๓๘]  ฎกีากูฏทันสูตรนั้น  วา  "(ทานท้ังหลาย)  ชื่อวา 
อัคคัญญะ  เพราะความเปนทานอันบัณฑิตรูแลววา  เลิศ.  ชื่อวา 
รัตตัญญะ  เพราะความเปนทานท่ีรูกันแลวโดยราตรีนาน.  ชื่อวา 
วังสัญญะ  เพราะความเปนทานรูกันแลววา  เปนวงศของอารยชน 
ทั้งหลาย  คือของสาธุชนทั้งหลาย.  ชือ่วาโปราณะ  เพราะทานท้ังหลาย 
นั่นเปนของพวกคนโบราณคือบุรุษตนเดิมทั้งหลาย. ชื่อวาอสังกิณณะ 
เพราะทานเหลานั้นอันสาธุชนทั้งหลายไมลบลาง คือไมปลอยวาง 
ไมทอดท้ิงแลว  โดยประการท้ังปวง  คือแมโดยประการไร ๆ. 
อน่ึง  ทานเหลาน้ันมีนัยดังนี้  ทานเหลาน้ันอันสาธุชนทั้งหลาย  ไมลบ 
ลางแลว  ในอดีตฉันใด  ในบัดนี้และในอนาคตก็ไมลบลางฉันนั้น 
เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  "อสงฺกิณณฺปุพฺพานิ  น 
สงฺกิยนฺติ  น  สงฺกิยิสฺสนติ." เพราะความเปนทานท่ีไมลบลางนั้น 
นั่นแล  จึงชือ่วา  ไมคัดคาน  คือไมปฏิเสธแลว.  ดวยวาในกาลไหน ๆ 
สมณะและพราหมณผูเปนวิญูทั้งหลาย ยอมไมอํานวยบาปธรรม 
มีความเบียดเบียนเปนตน.  หลายบทวา  อปรมิาณาน  สตฺตาน  
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อภย  เทติ  ความวา  ชื่อวายอมใหความไมมีภัยแกหมูสัตวแมทั้งส้ิน  
เพราะความเปนผูมีอาชญาในสรรพสัตว  อันวางเสียแลว.  เพราะภัย 
แตอริยสาวก  ยอมไมมีแกใคร ๆ.  บทวา  อเวร  แปลวา  ความ 
ไมมีเวร.  บทวา  อพฺยาปชฺฌ  แปลวา  ความเปนผูไมมีทุกข. 
           [๒๓๙]  พระอาจารยผูโจทกพึงทวงวา  "เบญจศีล  เปนไปใน 
กาลท้ังปวง, อน่ึง  เบญจศีลนั้น  ไมเปนบอเกิดแหงวิมุตติโดยสวน 
เดียว,  สวนสรณคมน  มกีารอุบัติแหงพระพุทธเจาเปนเหตุ  เปน 
บอเกิดแหงวิมุตติโดยสวนเดียวเทียว  มิใชหรือ ?  อยางไรพระผูมี 
พระภาคเจาจึงตรัสวา  เบญจศีลมีผลมากกวาสรณคมนไวในกูฏทันต- 
สูตรนั้น ?"  ขาพเจาจะเฉลย.  ความที่เบญจศีลมีผลมากกวาสรณคมน 
นั้น   พระผูมีพระภาคมิไดตรัสหมายเอาเพียงเบญจศีลอยางเดียว.  แต 
พระองคตรัสหมายเอาเบญจศีลท่ีบุคคลต้ังอยูในสรณะแลวจึงรักษา. 
ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาวไว  ในอรรถกถา*กูฏทันต- 
สูตรวา  "สรณคมนนั้นแล  ประเสริฐกวาเบญจศีลก็จริง,  ถึงดังน้ัน 
เบญจศีลนี้  พระผูมีพระภาคตรัสวา  มีผลมาก  ดวยอํานาจศีลที่บุคคล 
ต้ังอยูในสรณะแลวจึงรักษา." 
           ฎีกากูฏทันตสูตรนั้น  วา  "บทวา  เชฏก  คือสูงสุด.  ดวย 
สองบทวา  สรเณ  ปติฏาย  นี ้ พระอรรถกถาจารยกลาววา  ศีลนั้น 
อันสรณคมนปรุงแตงแลว. 
           อรรถกถากถาวัตถุ วา  "วิรัติชื่อวาทาน  เพราะอรรถวา  บั่นรอน 
 
* สุ.  วิ. ๑/๓๗๙. 
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และเพราะอรรถวาตัด.  จริงอยูวิรัตินั้น  เมื่อเกิดข้ึน  ชื่อวายอมบ่ันรอน   
และยอมตัดเจตนาเครื่องทุศีล  กลาวคือ  เหตุมีเหตุเปนแดนกลัวและ 
เหตุเปนแดนขลาดเปนตน  เพราะเหตุนั้น  วิรัตินัน้ จึงชื่อวาทาน." 
           หมวดแหงธาตุมี  ทิวธาตุ  เปนตน  วา ทา ธาตุ  เปนไปในอรรถ 
วา  บั่นรอน  รูปสําเร็จ ทิยติ. 
           ฎีกากูฏทันตสูตร  วา  "ความท่ีมีศีลเปนคุณชาต  ชื่อวาทาน 
เพราะความเปนอภัยทาน,  อีกอยางหน่ึง  บุคคลยอมเลี้ยงคือยอม 
รักษาหมูสัตว  ไมมีสวนเหลือ  ดวยเจตนากรรมน้ัน เหตุนั้น 
เจตนากรรมน้ัน  ชื่อวา  ทาน  คือศีล." 
           หมวดแหงธาตุมี  ภูธาตุ  เปนตน  วา  เท  ธาตุ  เปนไปในอรรถ 
วาเลี้ยง,  เจตนากรรมใด ยอมเลี้ยงคือยอมรักษา  เพราะเหตุนั้น 
เจตนากรรมน้ัน  ชื่อวาผูเลี้ยง  คือเจตนากรรมผูรักษา. 
           กถาวาดวยการงดเวนจากบาปและความสําเร็จจากการด่ืมน้ําเมา. 
                                                  จบ.  
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                         กถาวาดวยความไมประมาท*  
           [๒๔๐]  ธรรมอยางหน่ึงเปนขาศึกแกความประมาท  ชือ่วา 
ความไมประมาท. บรรดาความประมาทและความไมประมาทท้ัง ๒ 
นั้น  อาการคือความมัวเมา  ชื่อวา  ความประมาท.  จริงอยู 
พระผูมีพระภาคตรัสคํานี้ไววา  "บรรดาความประมาทและความไม 
ประมาทท้ัง ๒ นั้น  ความประมาทเปนไฉน ?  การปลอย  การสงเสริม 
การปลอยจิตไปในกายทุจริตก็ดี  ในวจีทุจริตก็ดี  ในมโนทุจริตก็ดี  ใน 
เบญจกามคุณ  ก็ด ี ชื่อวา  ความประมาท,  อีกอยางหนึ่ง  ความไมมี 
การทําโดยเคารพ  ความไมมีการทําโดยติดตอ   ความไมมีการทําไม 
หยุด  ความประพฤติยอหยอน  ความหมดความพอใจ  ความทอดธุระ 
ความไมต้ังมั่น  ความไมประกอบเนือง ๆ  ไมเสพ  ไมเจริญ  ไมทํา 
ใหมาก  ในการบําเพ็ญกุศลธรรม  ชื่อวาความประมาท  ความประมาท 
เลินเลอ  มัวเมา  เห็นปานน้ัน  เรากลาววาความประมาท. 
                             บาลีขุททกวัตถุวิวภังค๑  จบ. 
           [๒๔๑]  อรรถกถาวิภังคปกรณวา  "สองบทวา  จิตฺตสฺส 
โวสฺสคฺโค  คือ  ความไมขม  (จิต)  ดวยสติ  แลวสงจิตไปใน 
ฐานะมีประมาณเทาน้ีเหลาน้ี  อธิบายวา  "ความเวนจากสติ."  บทวา 
โวสฺสคฺคานุปฺปทาน  ไดแก  การสงเสริมซึ่งการปลอย,  อธิบายวา 
"ความปลอย  (จิตไป) บอย ๆ."  การไมทําโดยเคารพ  ดวย 
 
* พระมหาอู  นิสฺสโภ ป. ธ. ๗ วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑.  อภิ.  วภิงฺ.  ๓๕/๔๗๒.      ๒.  สมฺ.  วิ.  ๖๑๒. 
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สามารถแหงการทําโดยไมเคารพแกบุคคลก็ดี  แกไทยธรรมกด็ี ในการ  
เจริญกุศลธรรม มีทานเปนตนเหลาน้ี  ชื่อวา  อสกกฺจฺจกิริยตา. 
           ฎีกาฉัฏฐวรรค  ในเอกนิบาตอังคุตตรนิกายวา  "การไมทําโดย 
เคารพแกบุคคลก็ดี  แกไทยธรรมก็ด ี ในการประพฤติกุศลธรรมมี 
ทานเปนตนเหลาน้ี  ชื่อวา  อสกฺกจฺจกริยิตา.   ความมีแหงความติด 
ตอ  ชื่อวา  สาตจฺจ  การทําโดยมีความติดตอ  ชื่อวา  สาตจฺจกิริยา, 
สาตจฺจกิริยา  นั้นแล  ชื่อวา  ความมีการทําติดตอ,  ความมีการทํา 
ติดตอก็หาไม  ชื่อวา  ความไมมีการทําติดตอ.  บทวา  อนฏ ิตกิริยตา 
คือมิใชความมีการทําไมหยุด  ไดแกมิใชการทําเสมอ ๆ ชื่อวาความไม 
มีการทําไมหยุด. 
           [๒๔๒]  อรรถกถา*วิภังคปกรณวา  "ไมใชการทําไมหยุด ชื่อ 
วา ความไมมีการทําไมหยุด.  ธรรมดาก้ิงกา  ว่ิงไปหนอยหน่ึงแลว 
หยุดอยูหนอยหน่ึง  ไมว่ิงเรื่อยไป  ฉันใด  บุคคลใดใหทานก็ดี  ทํา 
การบูชาก็ดี  ฟงธรรมก็ดี  บําเพ็ญสมณธรรมก็ด ี วันหน่ึงแลว  ตอ 
กาลนาน  จึงทําอีก  หายังกุศลธรรมเหลาน้ันใหเปนไปเนืองนิตยไม 
ฉันนั้นเหมือนกัน.  กิริยานั้น  ของบุคคลน้ัน  พระผูมีพระภาคตรัสวา 
ความไมมีการทําไมหยุด. บทวา  ความเปนผูประพฤติยอหยอน 
คือ  ชื่อวา  ความเปนผูประพฤติยอหยอน  เพราะไมมีความขยันกลาว 
คือความทําเสมอ ๆ.  ความเปนผูมีความพอใจดวยสามารถแหงความ 
เพียงในการบําเพ็ญกุศลอันวางเสียแลว  ชื่อวา  นกิฺขิตฺตจฺนฺทตา 
 
*  สมฺ.  วิ.  ๖๑๒.  
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ความปลงเสียซึ่งธุระดวยสามารถแหงความเพียง  ชื่อวา  นิกฺขตฺิต- 
ธุรตา,  อธิบายวา  'ความเปนผูมีใจทอถอย.'  ความไมมีความต้ังอยู 
ในการบําเพ็ญกุศล  ชื่อวา อนธิฏาน." 
           ฎีกาเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วา  "การไมประกอบเนือง ๆ 
ชื่อวา  อนนุโยโค. ความไมมีแหงกิจท้ังหลาย  มีการเสพมากเปนตน 
ในกุศลธรรมท้ังหลาย  ชือ่วา  อาการมีความไมเสพมากเปนตน.  ศัพทวา 
ปมาโท  เปนศัพทแสดงโดยสรูป.    ศพัทวา  ปมชชฺนา  เปนศัพท 
แสดงอาการ.  ศัพทวา  ปมชฺชิตตฺต  เปนศัพทแสดงภาวะ." 
           [๒๔๓]  อรรถกถา*วิภังคปกรณ  วา  "ความเลินเลอ  ชือ่วา 
ประมาท.  คําวา  โย  เอวรูโป  ปมาโท  นี้  ชื่อวาเปนคําแสดงอาการ 
เพราะความไมมีที่สุดแหงกระบวนอรรถและกระบวนพยัญชนะ.  พระ 
ผูมีพระภาคตรัสอธิบายคําน้ีไววา  'ความประมาทท่ีเราแสดงมาแลว 
ต้ังแตตน  อนึ่ง ความประมาทแมอยางอ่ืนที่มีอาการอยางนั้นมีชาติ 
อยางนั้น  อันถึงความนับวา  ' เลินเลอ '  ดวยสามารถแหงอาการ 
เลินเลอ  วา  ' ความประมาท '  ดวยสามารถแหงความเปนธรรมชาติ 
มัวเมา  เรากลาววา ' ความประมาท '  ก็ความประมาทน้ี  บัณฑิต 
พึงทราบโดยลักษณะวา  มีความปลอยสติไปในเบญจกามคุณเปนลักษณะ, 
มีความปลอยสติไปในเบญจกามคุณน้ันเหมือนกันเปนอาการ." 
           [๒๔๔]  ในความประมาทและความไมประมาทท้ัง ๒ นั้น  ความ 
 
*สมฺ.  วิ.  ๖๑๓.  
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ประมาทยอมเปนไปเพ่ือความเกิดข้ึนแหงอกุศล  และเพ่ือความเสื่อม  
แหงกุศล;  ความไมประมาทยอมเปนไป  เพ่ือความเกิดข้ึนแหงกุศล 
และเพ่ือความเสื่อมแหงอกุศล.  ดวยเหตุนั้น  ในฉัฏฐวรรคแหงเอกนิบาต 
อังคุตตร๑นิกาย  พระผูมีพระภาคจึงตรัสไววา  "ภิกษุทั้งหลาย 
เราไมพิจารณาเห็นธรรมแมสักอยางหน่ึงอื่น  อันเปนเหตุเกิดข้ึนแหง 
อกุศลธรรมทั้งหลายท่ียังไมเกิดข้ึนก็ดี  เปนเหตุเสื่อมแหงกุศลธรรม 
ทั้งหลายท่ีเกิดข้ึนแลวก็ดี เหมือนความประมาทน้ีนะ  ภิกษุทั้งหลาย. 
ภิกษุทั้งหลาย  (เพราะวา)  เม่ือบุคคลประมาทแลว  อกุศลธรรม 
ทั้งหลายอันยังไมเกิด  ก็เกิดข้ึน  และอกุศลธรรมทั้งหลายท่ีเกิดข้ึนแลว 
ยอมเสื่อมไป."  และตรัสวา  ภิกษุทั้งหลาย  เราไมพิจารณาเห็น 
ธรรมแมสักอยางหน่ึงอ่ืน  อันเปนเหตุเกิดข้ึนแหงกุศลธรรมทัง้หลาย 
อันยังไมเกิดข้ึนก็ดี  เปนเหตุเสื่อมแหงอกุศลธรรมทั้งหลายท่ีเกิดข้ึน 
แลวก็ดี  เหมอืนความไมประมาทน้ีนะ  ภิกษุทั้งหลาย.  ภิกษุทั้งหลาย 
(เพราะวา)  เม่ือบุคคลไมประมาทแลว  กุศลธรรมท้ังหลายอันยังไม 
เกิด ยอมเกิดข้ึน  และอกศุลธรรมท้ังหลายที่เกิดข้ึนแลวยอมเสื่อมไป." 
           [๒๔๕]  อรรถกถา๒แหงสูตรทั้ง ๒ นั้น  วา  "ความประมาทน้ี 
วินิจฉัยในคําวา  ยถยิท  ภกิฺขเว  ปมาโท  นี้  ดังตอไปนี้ :- 
           บทวา  ภิกขฺเว  เปนอาลปนะ.  ความวา  "ความประมาทน้ี 
ฉันใด."  อาการแหงความมัวเมา  ชื่อวาความประมาท.  คําวา 
อุปฺปนฺนา  จ  กุสลา  ธมมฺา  ปริหายนฺติ  นี ้ พระผูมพีระภาค 
 
๑.  องฺ.  เอก.  ๒๐/๑๓.  ๒.  มโน.  ปู.  ๑/๗๗.  
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ตรัสดวยสามารถแหงฌานและวิปสสนา.  ก็เม่ือมรรคและผลเกิดข้ึน  
คราวเดียวแลว  ชื่อวาความเส่ือมอีกยอมไมมี.  ความไมประมาท 
บัณฑิตพึงทราบโดยความพิสดาร  ดวยสามารถแหงความเปนปฏิปกษ 
ตอความประมาท." 
           [๒๔๖]  ฎีกาแหงสูตรทั้ง ๒ นั้น  วา  "บทวา  อิท  เปนบท 
แสดงดวยความคลาดเคลื่อนแหงลิงค,  อีกอยางหนึ่ง  บทวา  อิท  นั้น 
เปนบทนิบาต  เหมือนอยางบท  อิท  ในศัพททั้งหลายวา  ยทิท  เปนตน 
เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ' อย  ปมาโทติ 
อตฺโถ.'  การถึงความเลิกเลอ  ชื่อวาอาการแหงความมัวเมา.  พระ 
ผูมีพระภาคทรงแสดงวาความประมาทเปนธรรมมีโทษ  ดวยบทวา 
ปริหายนฺติ  นี้.  บทวา  ปริหายนฺติ  นีน้ั้น  ทรงแสดงดวยสามารถ 
แหงโลกิยธรรม  หาทรงแสดงดวยสามารถแหงโลกตุรธรรมไม 
เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา ' อุปฺปนฺนา ฯ เป ฯ 
อิท '  เปนตน.  บุคคลยอมมัวเมาดวยธรรมน่ันหามิได  เหตุนั้น 
ธรรมนั่นจึงชื่อวา  อัปปมาท  (ธรรมอันมิใชธรรมเปนเหตุมัวเมา) 
คือธรรมอันเปนปฏิปกษตอความประมาท  ไดแกความไมอยูปราศจาก 
สติ.  คําวา  ไมประมาทน่ัน  โดยเน้ือความ  เปนชื่อแหงสติอันต้ังม่ัน 
อยูเปนนิตย.  สวนความประมาท  บัณฑิตพึงเห็นวา  เปนจิตตุปบาท 
สวนอกุศล  เปนปฏิปกษตอสติ  หรือสติและสัมปชัญญะ.  ดวยเหตุ 
นั้น  พระอรรถกถจารยจึงกลาววา  ' บัณฑิตพึงทราบอัปปมาทโดย 
พิสดาร ดวยสามารถแหงความเปนปฏิปกษตอความประมาท."  
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           [๒๔๗]  ความไมประมาทน้ีมีอุปการะมากในธรรมหาโทษมิได  
เพราะเปนไปแมเพ่ือยังกุศลใหเกิดข้ึน  ดวยประการฉะน้ี.  ดวยเหตุนั้น 
พระธรรมเสนาบดี  เมื่อจะแสดงธรรมแกภิกษุทั้งหลาย  จึงกลาววา 
"ทานผูมีอายุทั้งหลาย ธรรมอยางหน่ึงมีอุปการะมาก.  ธรรมอยางหน่ึง 
มีอุปการะมากเปนไฉน ?  (คือ)  ความไมประมาทในกุศลธรรมท้ังหลาย. 
ธรรมอยางหน่ึงน้ี  เปนธรรมมีอุปการะมาก." 
                       บาลีทสุตตรสูตร๑  มาในปาฏิกวรรค. 
           [๒๔๘]  อรรถกถาท๒สุตตรสูตรนั้น  วา  "บรรดาบทเหลาน้ัน 
พระเถระกลาวความไมประมาท  ซึ่งมีอุปการะเปนประโยชนทัว่ไป 
 ดวยบาลีวา 'อปฺปมาโท  กสุเลสุ  ธมฺเมสุ.'  จริงอยู  ชื่อวาความ 
ไมประมาทนี้มีอุปการะมากในธรรมท้ังปวง  ที่ชื่อวาเปนกุศลธรรม 
เพราะอรรถวา  หาโทษมิได  คือในการบําเพ็ญศีล,  ในการสํารวม 
อินทรีย,  ในความเปนผูรูจักประมาณในโภชนะ,  ในการประกอบ 
เนือง ๆ ซึ่งความเพียงของบุคคลผูต่ืนอยู,  ในธรรม ๗ ประการ,  ใน 
อันยังวิปสสนาใหถือเอาซ่ึงครรภ  (เพ่ือคลอดมรรคผล)  ในปฏิสัมภิทา 
๔  มีอรรถปฏิสัมภิทาเปนตน,  ในธรรมขันธ ๕  มีศีลขันธเปนตน,  ใน 
ฐานะและมิใชฐานะ,  ในสมาบัติเปนเครื่องอยูอันใหญ,  ในอริยาสัจ,ใน 
โพธิปกขิยธรรม  มีสติปฏฐานเปนตน,  ในวิชชา  ๘  มีวิปสสนาญาณ 
เปนตน.  ดวยเหตุนั้นนั่นแล  พระผูมีพระภาคเมื่อจะทรงเปรียบเทียบ 
อัปปมาทธรรมนั้น  ดวยอุปมามีพระศาสดาและรอยเทาชางเปนตน 
 
๑.  ที.  ปาฏิ.  ๑๑/๒๘๘.   ๒.  สุ.  วิ.  ๓/๓๒๐.  
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โดยนัยเปนตนวา  'ภิกษุทั้งหลาย สัตวทั้งหลายมีประมาณเทาใด  
ไมมีเทาก็ดี ๒ เทาก็ดี  ๔ เทาก็ดี  เทามากก็ดี  มีรปูก็ดี  ไมมีรปูก็ดี 
มีสัญญาก็ดี  ไมมีสัญญาก็ดี  มีสัญญากไ็มใชไมมีสัญญาก็ไมใชก็ดี, 
พระตถาคต  บัณฑิตกลาววา  เปนยอดของสัตวเหลาน้ันฉันใด; ภิกษุ 
ทั้งหลาย  กุศลธรรมเหลาใดเหลาหนึ่งนั้นทั้งหมด  มีความไมประมาท 
เปนมูล  ประชุมลงในความไมประมาท,  ความไมประมาท  บณัฑิต 
กลาววาเปนยอดแหงกุศลธรรมเหลาน้ันฉันนั้นนั่นแล'  ทรงชมเชยความ 
ไมประมาทนั้นมีประการตาง ๆ  ไว  ในอัปปมาทวรรค  ในสังยุตตนิกาย. 
พระเถระรวบรวมความไมประมาทน้ันทั้งหมด  ดวยบทอันเดียวเทาน้ัน 
แลว กลาววา  ' อปฺปมาโท  กุสเลส ุ ธมเฺมส.'  ก็ความที่ความ 
ไมประมาทนั้นเปนธรรมมีอุปการะมาก  บัณฑิตพึงแสดงแมโดยอัปป- 
มาทวรรคในพระธรรมบท.  แมดวยเรื่องพระเจาอโศกก็ควรแสดงได. 
ความยอวา  พระเจาอโศกทรงสดับกถาของนิโครธสามเณรวา ' ความ 
ไมประมาทเปนทางอมตธรรม '  เปนตนแลว  ตรสัวา  ' หยุดเทานั้น 
เถิด  พอ  พอกลาวพุทธวจนะ  คือพระไตรปฎกแกโยมแลว'  ทรง 
เสื่อมใสในสามเณร  รับสัง่ใหสรางวิหารแปดหมื่นสี้พันแลว.  ความท่ี 
ความไมประมาทมีอุปการะมาก  อันภิกษุผูบริบูรณดวยเรี่ยวแรง  ควร 
กลาวแสดงแมดวยพระไตรปฎก  ดวยประการฉะนี้.  พระธรรมกถึก 
เมื่อจะนําสูตร  หรือคาถาอันใดอันหน่ึงมาเพ่ือแสดงความไมประมาท 
ใคร ๆ ไมควรกลาววา  ' ทานต้ังอยูในฐานะอันไมควร   นํามา' 
เปนผูแลนไปแลวโดยท่ีใชทา.'  ในการชักสูตรหรือคาถามาเพ่ือแสดง 
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ความไมประมาทนี้  เรี่ยวแรงและกําลังของพระธรรมกถึกนั่นแลเปน 
ประมาณ." 
           [๒๔๙]  ฎีกาทสุตตรสูตรนั้น  วา  "สองบทวา  สพฺพตฺถก 
อุปารก  คือ  มีอุปการะแกความปฏิบัติชอบอันมีประโยชนทั่วไปแล. 
ลําดับนี้  พระอรรถกถาจารยกลาววา  ' อย ฺหิ '  เปนตน  เพ่ือจะ 
แสดงเนื้อความนั้นโดยพิสดาร.  บทวา  วิปสฺสนาคพฺคฺคณฺหาปเน 
ความวา  วิปสสนาชั้นสูงยอมแกกลา  เปนปญญาเฉียบแหลมและ 
สละสลวย  ยอมสืบตอดวยมรรคฉันใด ;  การเจริญวิปสสนาอัน 
เปนสวนเบื้องตนก็ฉันนั้น.  บทวา อตฺถปฺปฏิสมฺภิทาทีสุ  คือ  ใน 
ปฏิสัมภิทาท้ังหลาย  มีอรรถปฏิสัมภิทาเปนตน  อันโยคาวจรพึง 
ใหสําเร็จ.  อธิบายวา  เปนเครื่องเพ่ิมพูน  และเปนเครื่องอุดหนุน 
ปฏิสัมภิทาเหลาน้ัน.   แมบทอ่ืนจากบทนี้ก็เหมือนนัยนี้.  บทวา 
านาาเนสุ  คือ  ในฐานะและอฐานะ  อันบุคคลพึงรู.  บทวา 
มหาวิหารสมาปตฺติย  คือ ในวิหารสมาบัติมีฌานเปนตนใหญ.  พระ 
อรรถกถาจารยสงเคราะห  วิปสสนาญาณท้ังหลายมีฤทธ์ิทางใจเปนตน 
ดวยอาทิศัพท  ในบทวา  วิปสฺสนาาณาทีสุ.  สองบทวา  อฏสุ 
วิชฺชาสุ  คือ  ในวิชชา  ๘  ประการอันมาแลวในอัมพัฏฐ*สูตร.  วาจา 
เปนเครื่องประกอบวา  ' ดวยเหตุนั้นน่ันแล พระผูมีพระภาคจึงทรง 
ชมเชย.'  บทวา  น  ไดแก  ความไมประมาท. บทวา  ถาม- 
สมฺปนฺเนน คือ  ผูประกอบดวยกําลังแหงญาณ.  บทวา  ทีเปตฺวา 
 
* ที. สี.  ๙/๑๑๔. 
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คือ  ประกาศแลววา   "ความไมประมาทมีอุปการะมากในการยัง  
กุศลธรรมทัง้ลายใหถึงพรอมแมดวยประการอยางนี้,  มีอุปการมาก 
แมดวยประการอยางนี้."  พระอรรถกถาจารยกลาวคําวา  ' ยงฺกิฺจิ ' 
เปนตน  เพ่ือแสดงวา  ' การกลาวชักเน้ือความ  อันเปนฝกฝายธรรม 
อันหาโทษมิไดอยางใดอยางหนึ่ง  มารวมลงในความไมประมาทก็ควร." 
           [๒๕๐]  อรรถกถา*อัปปมาทวรรค  ในมหาวรรคสังยุต  วา 
" บัณฑิตพึงเห็นความ  ในคําวา  ' เอวเมว  โข '  นี้วา  ' ความไม 
ประมาทเปนตัวการ  เปนยอด  แหงกุศลธรรมท้ังมวล  เหมือนพระ 
สัมมาสัมพุทธเจาเปนยอดแหงสรรพสัตวฉะน้ัน.' ถามวา  ' ก็ความ 
ไมประมาทนั่นเปนเพียงโลกิยะ,  สวนกุศลธรรมท้ังหลาย  เปนถึง 
โลกุตระ  (กม็ี),  อน่ึง  ความไมประมาณนี้เปนกามาวจรเทาน้ัน 
ไมประมาทนี้เปนยอดแหงธรรมเหลาน้ันไดอยางไร ?'  แกวา  เปน 
ยอดแหงกุศลธรรมเหลาน้ัน  เพราะอรรถวา  เปนเหตุใหได.  จริงอยู 
กุศลธรรมเหลาน้ัน  อันบคุคลยอมไดดวยความไมประมาท;  เพราะเหตุ 
นั้น  ความไมประมาทน้ัน  จึงชื่อวาเปนยอดแหงกุศลธรรมเหลาน้ัน. 
ดวยเหตุนั้น พระผูมีพระภาคจึงตรัสคําน้ีวา  ' สพฺเพ  เต  อปฺปมาท- 
มูลกา '  เปนตน." 
           อรรถกถาทุติยวรรค  ในทสกนิบาต  อังคุตตรนิกาย  ก็อยางนั้น. 
           [๒๕๑]  ฎีกา  ๒  สูตรนั้น  วา  "ความไมประมาทเปนไปดวย 
 
*  สา.  ป.  ๓/๒๑๕.  
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สามารถแหงการเวนธรรมที่ควรเวน  และการยังธรรมที่ควรใหถึง  
พรอม  ใหถงึพรอมน้ัน ๆ วา  ' อกุศลธรรมเหลาน้ี  บุคคลควรละ 
กุศลธรรมเหลาน้ี  ควรใหถึงพรอม '  ดังน้ี  ชื่อวาความไมประมาท 
อันเปนตัวการ.  บทวา  เอโส  โยค  อปปฺมาโท.  ความไมประมาท 
อันเปนโลกิยะอยางเดียว  หาเปนโลกุตระไม.  ก็พระอรรถกถาจารย 
กลาวความไมประมาทน่ันเอง  ดวยคําวา  อยฺจ  เอโส.  บทวา  เตส 
คือ  แหงธรรมอันเปนไปในภูมิ ๔ ทั้งหลาย.  บทวา  ปฏิลาภกตฺเถน 
คือ เพราะอรรถวาเปนเหตุใหได." 
           [๒๕๒]  บทวา  สตฺถุหตฺถิปทาทีหิ  คือ  ดวยอุปมา ๑๐ ประการ 
กลาวคือ  พระตถาคต  รอยเทาชาง  ยอดแหงเรือนยอด  กระลําพัก 
จันทรแดง  ดอกมะลิ  พระเจาจักรพรรดิ  รัศมีพระจันทร  พระอาทิตย 
และผาของชาวกาสี.  ขออุปมานั้นทั้งหมด  ผูปรารถนาพึงคนดูในมหา- 
วรรคสังยุต.๑  ขออุปมาดวยรอยเทาชางในมหาวรรคสังยุตน้ัน  พึงทราบ 
ดังตอไปนี้วา  "ภิกษุทั้งหลาย  ปทชาตของสัตวทั้งหลายผูเที่ยงไปบนพ้ืน 
ปฐพีทุกจําพวก  ยอมถึงความรวมลงในรอยเทาชางชาวโลกยอมกลาว 
วา  รอยเทาชาง  เปนยอดแหงรอยเทาของสรรพสัตวเหลาน้ัน  เพราะ 
รอยเทาชางเปนของใหญ  ฉันใด;  ภิกษุทั้งหลาย  กุศลธรรมทัง้หลายทุก 
ประเภท  มีความไมประมาทเปนมูล   รวมลงในความไมประมาท, ความ 
ไมประเภท  บัณฑิตยอมกลาววา  เปนยอดแหงกุศลธรรมเหลาน้ัน 
ฉันนั้นนั่นแล." 
           [๒๕๓]  อรรถกถามหาวารวรรคสังยุต๒  และทสกนิบาต๓  อัง- 
 
๑.  ส.  มหาวาร. ๑๙/๖๕.  ๒. สา.  ป.  ๓๑๒๑๕.  ๓. มโน. ปู.  ๓/๓๖๔. 
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คุตตรนิกาย  และอรรถกถามหาหัตถิปโทปม๑สูตร  ในมูลปณณาสก  
วา  "บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ชงฺคลาน  คือ  ผูมปีกติสัญจรไปบน 
พ้ืนปฐพี.  บทวา  ปาณาน  คือ  แหงพวกสัตวมีเทา.  รอยเทา  ชื่อวา 
ปทชาต.  สองบทวา  สโมธาน  คจฺแนติฺ  คือ  ยอมถึงความต้ังลง 
ไดแกรวมลง.  บทวา  อคฺคมกฺขายติ  คือ  อันชาวโลกยอมกลาววา 
เปนเลิศ. สองบทวา  ยทิท  มหนฺตตฺเตน  คือ  รอยเทาชางนี้อันชาว 
โลกยอมกลาววา  เปนยอด  เพราะความเปนรอยเทาใหญ  อธิบายวา 
หากกลาววาเปนยอดดวยสามารถแหงคุณไม." 
           ฎีกามหาวาวรรคสังยุตเปนตนน้ันวา  "บทวา  ชงฺคลาน  คือ 
ผูมีปกติเที่ยวไปบนแผนดิน.  ก็ ชงฺคล  ศัพทในบทวา  ชงฺคลาน  นี้ 
เปนศัพทบรรยายถึงแผนดิน  โดยความเปนธรรมชาติเสมอกันดวยความ 
เปนของแข็งกระดาง  หาเปนศัพทบอกประเทศอันไกลซึ่งมิไดปรากฏไม 
ดวยเหตุนั้น พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  'ปวีตลส ฺจารีน." 
คําวา  สปาทกปฺปาณาน  พระอรรถกถาจารยกลาวใหพิเศษออกไป 
เพราะทานกําลังกลาวถึงรอยเทาอยู.  บทวา  สโมธาน คือ  ซึ่งความเปน 
แหงอันหยั่งลงในภายใน.  ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารยจึงกลาว 
วา  'โอธาน  อุปกฺเขป.'  อธิบายวา  บุคคลพึงนําเขาไปรวมลง." 
           [๒๕๔]  ความไมประมาท  บคุคลควรบําเพ็ญแท  เพราะความ 
ไมประมาทนั้น  เปนธรรมมีอุปการะมาก  ดวยประการฉะน้ี.  แทจริงบุคคล 
ผูบําเพ็ญความไมประมาทนั้น  บอมบรรลุมีความไมกลัวตอมรณะ 
เปนตน.  ดวยเหตุนั้น  ในตติยปณณาสกแหงจตุกกนิบาตอังคุตตร๒นิกาย 
 
๑.  ป. สู.  ๒/๒๙๓.  ๒.  องฺ จตกฺก.  ๒๑/๑๖๐. 
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พระผูมีพระภาคจึงตรัสไววา  "ภิกษุทั้งหลาย  ความไมประมาทอันภิกษุ  
ควรบําเพ็ญดวยฐานะ ๔.  ภิกษุทั้งหลาย  ความไมประมาทอันภิกษุควร 
บําเพ็ญดวยฐานะ ๔ เปนไฉน ?  ภิกษุทั้งหลาย  เธอท้ังหลายจงละกาย- 
ทุจริตเจริญกายสุจริต  และอยางประมาทในการละกายทุจริต  เจริญกาย- 
สุจริตน้ันประการ ๑  ภิกษุทั้งหลาย  เธอท้ังหลายจงละวจีทุจริต  เจริญ 
วจีสุจริต  และอยางประมาทในการละวจีทุจริต  เจริญวจีสุจริต  และอยา 
ประมาทในการละมโนทุจริต  เจริญมโนสุจริตน้ันประการ ๑  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  เธอท้ังหลายจงละความเห็นผิด  เจริญความเห็นถูก  และอยา 
ประมาทในการละความเห็นผิด  เจริญความเห็นถูกนั้นประการ ๑  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ในกาลใดแล  ภิกษุมาละกายทุจริต  เจริญกายสุจริตแลว 
ละวจีทุจริต   เจริญวจีสุจริตแลว  ละมโนทุจริต  เจริญมโนสุจริตแลว 
ละความเห็นผิด  เจริญความเห็นถูกแลว,  ในกาลน้ันเธอยอมไมกลัว 
มัจจุผูทําท่ีสุดซึ่งจะมีในภพหนา"  และตรัสวา  "ภิกษุทั้งหลาย 
ความไมประมาทเปนธรรมรักษาจิตดวยสติ*  อันภิกษุควรทําในฐานะ 
๔ ตามสมควรแกตน.  ภิกษุทั้งหลาย  ความไมประมาทเปนธรรมรักษา 
จิตดวยสติ  อันภิกษุควรทําในฐานะ ๔ ตามสมควรแกตนน้ันเปนไฉน ? 
ภิกษุทั้งหลาย  ความไมประมาทเปนธรรมรักษาจิตดวยสติ  อันภิกษุควร 
ทําตามสมควรแกตนวา  ' จิตของเราอยากําหนัดในธรรมเปนที่ต้ังแหง 
ความกําหนัด, ...  จิตของเราอยาขัดเคืองในธรรมเปนที่ต้ังแหงความขัด 
 
* ความไมประมาท  คือการระวังรักษาใจดวยสติ  ก็วา. 
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เคือง,  ...จิตของเราอยาหลงในธรรมเปนที่ต้ังแหงความหลง,  ความ  
ไมประมาทเปนธรรมรักษาจิตดวยสติอันภิกษุควรทําตามสมควรแกตนวา 
จิตของเราอยามัวเมาในธรรมเปนที่ต้ังแหงความมัวเมา.  ภิกษุทั้งหลาย 
ในกาลในแล  จิตของภิกษุไมกําหนัดในธรรมเปนที่ต้ังแหงความกําหนัด 
เพราะจิตของเธอปราศจากราคะแลว,  จิต  (ของภิกษุ)  ไมขัดเคืองใน 
ธรรมเปนที่ต้ังแหงความขัดเคือง  เพราะจิตของเธอปราศจากโทสะแลว, 
จิต (ของภิกษุ)  ไมหลงในธรรมเปนที่ต้ังแหงความหลง  เพราะจิตของ 
เธอปราศจากโมหะแลว;  จิต (ของภิกษุ)  ไมมัวเมาในธรรมเปนที่ต้ัง 
แหงความมัวเมา  เพราะจิตของเธอปราศจากความมัวเมาแลว;   ในกาล 
นั้นเธอยอมไมสะทกสะทานหว่ันไหวคลอนแคลน  ไมถึงความสะดุง  และ 
ไมคลอยไปตาม  แมเพราะคําของสมณะ (ผูมีวาทะอยางอ่ืน)  เปนเหตุ." 
           [๒๕๕] อรรถกถาฐานสูตร*  วา  "บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา 
ยโต  โข  คือ  ในกาลใดแล.  บทวา  สมฺปรายิกสฺส  นั่น  สักวาเปนเทศนา.  
ก็พระขีณาสพ  ยอมไมกลัว  ตอมรณะ อันจะมีในสัมปรายภพและใน 
ทิฏฐธรรม.  ก็พระขีณาสพนั้น  พระผูมีพระภาคทรงประสงคเอาในที่นี้. 
แตควรอาจารยบางพวกกลาววา  ' พระผูมีพระภาคทรงประสงคเอาพระอริย- 
บุคคลแมทั้งหมด  ต้ังแตพระโสดาบันข้ึนไป  เพราะบาลีวา 
' สมมฺาทิฏ ิ  ภาวิตา." 
           อรรถกถาอารักขสูตร*  วา  "บทวา  อตฺตรูเปน  ไดแก  ตาม 
สมควร  คือพอสมแกตน.  อธิบายวา  ตามความใครตอประโยชน. 
 
* มโน. ปู. ๒/๔๒๘. 
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บทวา  รชนีเยสุ  ไดแก  เปนปจจัยแหงราคะ. บทวา  ธมฺเมส ุคือ 
ในสภาพท้ังหลาย.  อธิบายวา  ในอิฏฐารมณทั้งหลาย.  นัยในบทท้ังปวง  
บัณฑิตพึงทราบอยางนี้.  บทวา นจฺฉมภฺติ  คือ  ยอมไมสะทกสะทาน 
ดวยสามารถแหงทิฏฐิ.  แมในบทที่เหลือท้ังหลาย ก็มีนัยนี้เหมือนกัน. 
หลายบทวา น จ ปน  สมณวจนเหตุป  คจฺฉติ  ความวา  ภิกษุหาละ 
ความเห็นของตนแลว  โอนไปดวยสามารถแหงทิฏฐิของเขา  แม 
เพราะถอยคําของสมณะท้ังหลายผูมีปกติกลาวอยางอ่ืนเปนเหตุไม.  แม 
ในที่นี้  พระผูมีพระภาคก็ทรงประสงคเอาพระขีณาสพเหมือนกัน." 
           [๒๕๖]  ความไมประมาทน่ัน  เปนธรรมมีอุปการะมากในธรรม 
อันหาโทษมิไดทั้งหลาย  ยอมนําคุณมีความไมกลัวตอมรณะเปนตนมา 
ใหแกบุคคลผูบําเพ็ญความไมประมาทนั้น  ดวยประการฉะน้ี,  เพราะ 
เหตุนั้น  ความไมประมาท  จึงชื่อวาเปนมงคล.  แมในอรรถกถาทาน 
หมายเอาเน้ือความน้ีแล  จึงกลาววา  "ความไมประมาทนั้น  ชื่อวาเปน 
มงคล  เพราะเปนเหตุบรรลุกุศลธรรมมีประการตาง ๆ หรือเพราะเปน 
เหตุใหบรรลอุมตธรรม"  ดังน้ีแลว  แสดงบทแหงพระสูตรวา  "เมื่อ 
บุคคลไมประมาท  เปนผูมีความเพียรเครื่องยังกิเลสใหเรารอน"  และวา 
"ความไมประมาทเปนทางอมตะ" อยางนี้เปนตน.  บรรดาบทแหง 
พระสูตรทั้ง ๒ นั้น  สองบทวา อปฺปมตฺตสฺส  อาตาปโนน้ี  มาในพระ 
สูตรหลายแหง.  อีกอยางหน่ึง  สองบทน่ัน พระผูมีพระภาคตรัสไวใน 
วิมุตติสูตร* ในปญจกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "เมื่อบุคคลไม 
 
* องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๑๑.  
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ประมาทแลว  เปนผูมีความเพียงเครื่องเผากิเลส  มตีนอันสงไปแลวอยู  
จิตอันยังไมพน   ยอมพนได,  หรืออาสวะที่ยังไมสิ้น  ยอมถึงความ 
สิ้นไป." 
           [๒๕๗]  อรรถกถาพระสูตร  อันมาในอัฏฐกนิบาต อังคุตตร- 
นิกายเปนตน วา  "ชื่อวา  เปนผูไมประมาท  เพราะความไมอยูปราศ- 
จากสติ.  ชื่อวา  ผูมีความเพียงเครื่องเผากิเลส  เพราะเผากิเลสดวย 
ความเพียร.   ชื่อวา  ผูมีตนอันสงไปแลว  อธิบายวา  ผูมีตนอันแนวไป 
แลว  เพราะเปนผูไมเยื่อใยในกายและชีวิต." 
           ฎีกาพระสูตรนั้น  วา "ความเพียร  ชื่อวาอาตาปะ  เพราะอรรถวา 
เปนเครื่องเผาและเปนเครื่องผลาญกิเลสทั้งหลาย  เพราะเหตุนั้น  พระ 
อรรถกถาจารยจึงกลาววา  'วีริยาตาเปน  อาตาปโน.'  อธิบายวา 
ผูมีความเพียร.  บทวา  เปสิตตฺตสฺส  คือ  ผูมีจิตอันมุงไปสูความสําเร็จ 
แหงประโยชนตามท่ีตนประสงค." 
           [๒๕๘]  คําอันเปนคาถานี้  วา 
              "ความไมประมาทเปนทางอมตะ,  ความประมาท 
              เปนทางแหงมัจจุ,  บุคคลผูไมประมาทแลวชื่อวา 
              ยอมไมตาย,  ผูประมาทยอมเปนเหมือนคนตายแลว." 
           พระผูมีพระภาคตรัสไวในพระธรรมบทก็ม.ี  รกุขเทวดาผูสิงอยู 
ที่ตนมะพลับอันมีปม  เมื่อจะโอวาทแกพระเจาปญจาละ  ไดกลาวไว 
ในภัณฑุติณฑุกชาดก  ในที่สุดแหงติงสนิบาตก็มี. 
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           [๒๕๙]  อรรถกถาชาดก*นั้นวา  "บรรดาบทเหลาน้ัน  ความไม  
อยูปราศจากสติ  ชื่อวาความไมประมาท.  สองบทวา  อมต ปท  คือ 
เปนทางเครื่องถึง  ไดแกเปนเหตุบรรลุอมตะ  คือพระนิพพาน.  สองบทวา 
มจฺจุโน  ปท  คือ  เปนเหตุแหงมรณะ.  ก็บุคคลผูประมาท  เมื่อไม 
สามารถที่เจริญวิปสสนาบรรลุความเปนผูไมมีปฏิสนธิได  ชื่อวายอม 
เกิดและตายอยูในสงสารรํ่าไป;  เพราะเหตุนั้น  ความประมาทจึงชื่อวา 
เปนทางแหงความตาย.  บทวา  น มียนฺติ  ความวา  บุคคลผูไมประ- 
มาทเจริญวิปสสนาแลว  ถึงความเปนผูไมมีปฏิสนธิ  ชื่อวายอมไมตาย 
เพราะความเปนผูไมเกิดในสงสารซํ้า ๆ ซาก ๆ.  สองบทวา  เย  ปมตฺตา 
เปนตน ความวา  ขาแตมหาราช  บุคคลเหลาใดเปนผูประมาทแลว 
พระองคพึงเห็นบุคคลเหลาน้ัน  เหมือนคนตายแลว. 
           ถามวา  เพราะเหตุไร  (คนผูประมาทจึงเหมือนคนตายแลว ?) 
           ตอบวา  เพราะเขามิไดยังกิจใหสําเร็จ.  อธิบายวา  ก็ความรําพึง 
ความปรารถนา  หรือความต้ังใจวา  ' เราจักใหทาน  จักรักษาศีล  จักทํา 
อุโบสถกรรม  จักทํากรรมอันดีงาม'  ดังน้ี  ยอมไมมีแมแกบุคคลผู 
ตายแลว  เพราะเปนผูปราศจากวิญญาณ.  แมบุคคลผูประมาทแลว 
ก็ไมมีความรําพึงเปนตนเหลาน้ัน  เพราะไมมีความไมประมาท  เพราะ 
เหตุดังนี้นั้น  แมชนทั้ง ๒ ประเภทน่ัน  จึงเปนเชนเดียวกันแท." 
           อรรถกถาธรรมบท  วา  "แมความคิดสักครั้งหน่ึงวา  ' เราจัก 
ใหทาน  จักรกัษาศีล  จักทําอุโบสถกรรม' ยอมไมเกิดข้ึนแกบุคคลผู 
 
*  ชาตกฏกถา.  ๗/๓๑๙. 
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ประมาทซ่ึงเปนคฤหัสถกอน,  แมผูเปนบรรพชิตกม็ิไดเกิดความคิดสัก  
ครั้งหนึ่งวา  ' เราจักบําเพ็ญวัตรมีอาจริยวัตรและอุปชฌายวัตรเปนตน 
จักสมาทานธุดงคทั้งหลาย  จักเจริญภาวนา,'  บุคคลผูประมาทเหลาน้ัน 
จะมีอะไรเปนเหตุใหตางจากคนผูตายแลวเลา ?" 
                           กถาวาดวยความไมประมาท  จบ. 
           [๒๖๐]  พระผูมีพระภาคตรัสมงคล ๓ ประการ คือ  การเวน 
จากบาป ๑ การสํารวมจากการด่ืม (น้ําเมา)  ๑ ความไมประมาท ๑ 
ดวยพระคาถาแมนี้  ดวยประการดังนี้.  ก็ภิกษุทั้งหลายในบัดนี้โดยมาก 
ยอมสวดตามอํานาจ  น  คณะวา  รติวิ.  แต น  คณะ  ยอมไมถูก 
เพราะความท่ีคําวา  "น  สฺนาทิมฺหา"  เปนคําท่ีอาจารยหามแลวใน 
คําน้ีวา  ส  คณะ  และ น  คณะ  ยอมไมมีแตหนาอักษรตัวตนในบาท 
ทั้งหลายท่ีมี ๘  อักษร,  ย คณะ  ยอมมีไดแตหนา ๔ อักษรในพฤทธ์ิใด 
พฤทธิ์นั้นชื่อวา "วัตตฉันท."  ช  คณะ  วา  "รตีวิ"  นั่นแล  ยอมใชได 
เพราะทานไมหาม.  แม ย คณะ วา  "รตีปา"  ยอมถูก เพราะคําวา 
"โยณฺณวา."  และยอมสมดวย ย คณะ  วา  "จ ธมเฺม."  แมคํา 
เปนคาถานี้ก็เปนปฐยาวัตรแล. 
                             พรรณนาความแหงคาถาที่ ๖ จบ. 


